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&\ WARNING!

Failure to follow operating instructions could result in personal
injury or damage to equipment.

Safety and Compliance Manual

806690 Revision 7 — April 2020

English

Safety

RECOGNIZE SAFETY
INFORMATION

The symbols shown in this section are used to identify potential
hazards. When you see a safety symbol in this manual or on your
machine, understand the potential for personal injury, and follow the
related instructions to avoid the hazard.

FOLLOW SAFETY
INSTRUCTIONS

Carefully read all safety messages in this manual and safety labels
on your machine.

Keep the safety labels on your machine in good condition.
Replace missing or damaged labels immediately.

Learn how to operate the machine and how to use the controls
properly. Do not let anyone operate it without instruction.

= Keep your machine in proper working condition. Unauthorized
modifications to the machine may affect safety and machine
service life.

WARNING is used with a safety symbol. DANGER identifies the most

All cutting equipment must be inspected as required to make sure it is in
safe operating condition. When found to be incapable of reliable and
safe operation, the equipment must be repaired by qualified personnel

DANGER WARNING CAUTION

American National Standards Institute (ANSI) guidelines are used for
safety signal words and symbols. The signal word DANGER or

serious hazards.

= DANGER and WARNING safety labels are located on your machine
near specific hazards.

= DANGER safety messages precede related instructions in the
manual that will result in serious injury or death if not followed
correctly.

= WARNING safety messages precede related instructions in this
manual that may result in injury or death if not followed correctly.

= CAUTION safety messages precede related instructions in this
manual that may result in minor injury or damage to equipment if not
followed correctly.

INSPECT EQUIPMENT BEFORE USING

prior to its next use or withdrawn from service.

Safety and Compliance
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Safety

RESPONSIBILITY FOR SAFETY

The person or entity responsible for the safety of the workplace must:

= Make sure that operators and their supervisors are trained in the safe
use of their equipment, the safe use of the process, and emergency
procedures.

Make sure that all hazards and safety precautions identified herein

are communicated to and understood by workers before the start of

work.

= Designate approved cutting areas and establish procedures for safe
cutting.

= Be responsible for authorizing cutting operations in areas not

specifically designed or approved for such processes.

= Make sure that only approved equipment, such as torches and
personal protective equipment, are used.

= Select contractors who provide trained and qualified personnel, and

= Tell contractors about flammable materials or hazardous conditions

= Make sure that the quality and quantity of air for ventilation is such

= Make sure that ventilation in confined spaces is sufficient to allow

who have awareness of the risks involved, to do cutting.

that are specific to the site, or hazardous conditions that they may not
be aware of.

that personnel exposures to hazardous contaminants are below the
allowable limits.

adequate oxygen for life support, to prevent accumulation of
asphixiants or flammable explosive mixtures, to prevent
oxygen-enriched atmospheres, and to keep airborne contaminants in
breathing atmospheres below allowable limits.

A PLASMA ARC CAN DAMAGE FROZEN PIPES

Frozen pipes may be damaged or can burst if you attempt to thaw them with a plasma torch.

2

= Store printed circuit boards in anti-static containers.

STATIC ELECTRICITY CAN DAMAGE PRINTED CIRCUIT BOARDS

Use proper precautions when handling printed circuit boards:

= Wear a grounded wrist strap when handling printed circuit boards.

GROUNDING SAFETY

P

Work lead Attach the work lead securely to the workpiece or the
cutting table with good metal-to-metal contact. Do not connect it to
the piece that will fall away when the cut is complete.

Cutting table Connect the cutting table to an earth ground, in
accordance with appropriate national and local electrical regulations.

Input power

= Make sure to connect the power cord ground wire to the ground in
the disconnect box.

If installation of the plasma system involves connecting the power
cord to the power supply, make sure to connect the power cord
ground wire properly.

= Place the power cord’s ground wire on the stud first, then place any
other ground wires on top of the power cord ground. Tighten the
retaining nut.

= Tighten all electrical connections to avoid excessive heating.

ELECTRICAL HAZARDS

= Only trained and authorized personnel may open this equipment.

= If the equipment is permanently connected, turn it off, and lock
out/tag out power before the enclosure is opened.

If power is supplied to the equipment with a cord, unplug the unit
before the enclosure is opened.

Lockable disconnects or lockable plug covers must be provided by
others.

Wait 5 minutes after removal of power before entering the enclosure
to allow stored energy to discharge.

= If the equipment must have power when the enclosure is open for
servicing, arc flash explosion hazards may exist. Follow all local
requirements (NFPA 70E in the USA) for safe work practices and for
personal protective equipment when servicing energized equipment.

= Prior to operating the equipment after moving, opening, or servicing,
make sure to close the enclosure and make sure that there is proper
earth ground continuity to the enclosure.

= Always follow these instructions for disconnecting power before
inspecting or changing torch consumable parts.

SC-6
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Safety

Touching live electrical parts can cause a fatal shock or severe burn.

= Operating the plasma system completes an electrical circuit
between the torch and the workpiece. The workpiece and anything
touching the workpiece are part of the electrical circuit.

= In machine torch applications, never touch the torch body,
workpiece, or water in a water table when the plasma system is
operating.

Electric shock prevention

All plasma systems use high voltage in the cutting process
(200 to 400 VDC are common). Take the following
precautions when operating this system:

= Wear insulated gloves and boots, and keep your body and clothing
dry.

* Do not stand, sit, or lie on — or touch — any wet surface when using
the plasma system.

* Insulate yourself from the work and ground using dry insulating
mats or covers big enough to prevent any physical contact with the
work or ground. If you must cut in or near a damp area, use
extreme caution.

= Provide a disconnect switch close to the power supply with
properly sized fuses. This switch allows the operator to turn off the
power supply quickly in an emergency situation.

= When using a water table, make sure that it is correctly connected
to an earth ground.

4.
A ? ELECTRIC SHOCK CAN KILL

Install and ground this equipment according to the instruction
manual and in accordance with national and local regulations.

Inspect the input power cord frequently for damage or cracking
of the cover. Replace a damaged power cord immediately.
Bare wiring can Kkill.

Inspect and replace any worn or damaged torch leads.

Do not pick up the workpiece, including the waste cutoff, while you
cut. Leave the workpiece in place or on the workbench with the
work lead attached during the cutting process.

Before checking, cleaning, or changing torch parts, disconnect the
main power or unplug the power supply.

Never bypass or shortcut the safety interlocks.

Before removing any power supply or system enclosure cover,
disconnect electrical input power. Wait 5 minutes after
disconnecting the main power to allow capacitors to discharge.

Never operate the plasma system unless the power supply covers
are in place. Exposed power supply connections present a severe
electrical hazard.

When making input connections, attach a proper grounding
conductor first.

Each plasma system is designed to be used only with specific
torches. Do not substitute other torches, which could overheat and
present a safety hazard.

Safety and Compliance
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Fire prevention

= Make sure the cutting area is safe before doing any cutting. Keep a
fire extinguisher nearby.

= Remove all flammables within 35 feet (10 m) of the cutting area.

= Quench hot metal or allow it to cool before handling or before
letting it touch combustible materials.

= Never cut containers with potentially flammable materials inside —
they must be emptied and properly cleaned first.

= Ventilate potentially flammable atmospheres before cutting.

= When cutting with oxygen as the plasma gas, an exhaust ventilation
system is required.

Explosion prevention

* Do not use the plasma system if explosive dust or vapors may be
present.

= Do not cut pressurized cylinders, pipes, or any closed containers.

= Do not cut containers that have held combustible materials.

When you use a plasma torch to cut aluminum alloys under water or
on a water table, a chemical reaction between the water and the
workpiece, parts, fine particles, or molten aluminum droplets
generates significantly more hydrogen gas than occurs with other
metals. This hydrogen gas may get trapped under the workpiece. If
exposed to oxygen or air, the plasma arc or a spark from any source
can ignite this trapped hydrogen gas, causing an explosion that may

Consult with the table manufacturer and other experts prior to cutting
aluminum to implement a risk assessment and mitigation plan that
eliminates the risk of detonation by preventing hydrogen
accumulation.

CUTTING CAN CAUSE FIRE OR EXPLOSION

WARNING
Explosion Hazard
Hydrogen Detonation with Aluminum Cutting

result in death, personal injury, loss of property, or equipment damage.

WARNING
Explosion Hazard
Argon-Hydrogen and Methane

Hydrogen and methane are flammable gases that present an
explosion hazard. Keep flames away from cylinders and hoses that
contain methane or hydrogen mixtures. Keep flames and sparks away
from the torch when using methane or argon-hydrogen plasma.
WARNING
Explosion Hazard
Underwater Cutting with Fuel Gases
Containing Hydrogen

Do not cut underwater with fuel gases containing hydrogen.

Cutting underwater with fuel gases containing hydrogen can result
in an explosive condition that can detonate during plasma cutting
operations.

Also, make sure that the water table, fume extraction (ventilation), and
other parts of the cutting system have been designed with aluminum
cutting in mind.

Do not cut aluminum alloys underwater or on a water table
unless you can prevent the accumulation of hydrogen gas.

Note: With proper mitigation, most aluminum alloys can be plasma
cut on a water table. An exception is aluminum-lithium alloys. Never
cut aluminum-lithium alloys in the presence of water. Contact
your aluminum supplier for additional safety information regarding
hazards associated with aluminum-lithium alloys.

following to prevent operator injury and equipment damage:
= Read and follow the instruction manual provided by the OEM.

* Maintain a restricted-access area larger than the maximum
movement range of the cutting system'’s moving parts.

= Where there is a risk of collision, do not allow personnel or
equipment near the cutting system’s moving parts.
= Avoid accidental contact with the CNC touchscreen or joystick.

Accidental contact can activate commands and result in
unintended motion.

®
?}’% A MACHINE MOTION CAN CAUSE INJURY

When an original equipment manufacturer (OEM) makes a cutting system by combining Hypertherm equipment with other equipment, the end-use
customer and the OEM are responsible for providing protection against the hazardous moving parts of this cutting system. However, we advise the

= Do not service or clean the machinery during operation.

= If servicing is required, enable the safety interlock or disconnect
and lock out/tag out power to disable the motors and prevent
motion.

= Allow only qualified personnel to operate, maintain, and service the
machinery.

SC-8
English

Safety and Compliance



Safety

COMPRESSED GAS EQUIPMENT
SAFETY

= Never lubricate cylinder valves or regulators with oil or grease.

= Use only correct gas cylinders, regulators, hoses, and fittings
designed for the specific application.

= Maintain all compressed gas equipment and associated parts in
good condition.

= Label and color-code all gas hoses to identify the type of gas in
each hose. Consult applicable national and local regulations.

!  GAS CYLINDERS CAN
r- EXPLODE IF DAMAGED

Gas cylinders contain gas under high pressure. If damaged, a
cylinder can explode.

* Handle and use compressed gas cylinders in accordance with
applicable national and local regulations.

= Never use a cylinder that is not upright and secured in place.

= Keep the protective cap in place over the valve except when the
cylinder is in use or connected for use.

= Never allow electrical contact between the plasma arc and a
cylinder.

= Never expose cylinders to excessive heat, sparks, slag, or open
flame.

= Never use a hammer, wrench, or other tool to open a stuck cylinder
valve.

The plasma arc by itself is the heat source used for cutting.
Accordingly, although the plasma arc has not been identified as a
source of toxic fumes, the material being cut can be a source of toxic
fumes or gases that deplete oxygen.

The fumes produced vary depending on the metal that is cut. Metals
that may release toxic fumes include, but are not limited to, stainless
steel, carbon steel, zinc (galvanized), and copper.

In some cases, the metal may be coated with a substance that could
release toxic fumes. Toxic coatings include, but are not limited to,
lead (in some paints), cadmium (in some paints and fillers), and
beryllium.

The gases produced by plasma cutting vary based on the material to
be cut and the method of cutting, but may include ozone, oxides of
nitrogen, hexavalent chromium, hydrogen, and other substances if
such are contained in or released by the material being cut.

Caution should be taken to minimize exposure to fumes produced by
any industrial process. Depending on the chemical composition and
concentration of the fumes (as well as other factors, such as
ventilation), there may be a risk of physical illness, such as birth
defects or cancer.

It is the responsibility of the equipment and site owner to test the air
quality in the cutting area and to make sure that the air quality in the
workplace meets all local and national standards and regulations.

/e TOXIC FUMES CAN CAUSE INJURY OR DEATH

The air quality level in any relevant workplace depends on site-specific
variables such as:

Table design (wet, dry, underwater).

Material composition, surface finish, and composition of coatings.
Volume of material removed.

Duration of cutting or gouging.

Size, air volume, ventilation, and filtration of the workplace.
Personal protective equipment.

Number of welding and cutting systems in operation.

Other workplace processes that may produce fumes.

If the workplace must conform to national or local regulations, only
monitoring or testing done at the site can determine whether the
workplace is above or below allowable levels.

To reduce the risk of exposure to fumes:

Remove all coatings and solvents from the metal before cutting.
Use local exhaust ventilation to remove fumes from the air.

Do not inhale fumes. Wear an air-supplied respirator when cutting
any metal coated with, containing, or suspected to contain toxic
elements.

Make sure that those using welding or cutting equipment, as well as
air-supplied respiration devices, are qualified and trained in the
proper use of such equipment.

Never cut containers with potentially toxic materials inside. Empty
and properly clean the container first.

Monitor or test the air quality at the site as needed.

Consult with a local expert to implement a site plan to make sure air
quality is safe.

Safety and Compliance
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Safety

Instant-on torches

A plasma arc ignites immediately when the torch switch is activated.

The plasma arc will cut quickly through gloves and skin.

= Do not hold metal near the cutting path.

= Never point the torch toward yourself or others.

A PLASMA ARC CAN CAUSE INJURY AND BURNS

= Keep away from the torch tip.

7

X ARC RAYS CAN BURN EYES AND SKIN

Eye protection Plasma arc rays produce intense visible and invisible

* Wear flame-retardant clothing to cover all exposed areas.

(ultraviolet and infrared) rays that can burn eyes and skin.

= Use eye protection in accordance with applicable national and local

regulations.

= Wear eye protection (safety glasses or goggles with side shields,

and a welding helmet) with appropriate lens shading to protect your

eyes from the arc’s ultraviolet and infrared rays.

Skin protection Wear protective clothing to protect against burns

caused by ultraviolet light, sparks, and hot metal.

= Wear gauntlet gloves, safety shoes, and hat.

Wear cuffless trousers to prevent entry of sparks and slag.

Also, remove any combustibles, such as a butane lighter or matches,
from your pockets before cutting.

Cutting area Prepare the cutting area to reduce reflection and

transmission of ultraviolet light:

Paint walls and other surfaces with dark colors to reduce reflection.

Use protective screens or barriers to protect others from flash
and glare.

Warn others not to watch the arc. Use placards or signs.

Arc current M":I:l:r: :J:::::We nﬁum!:’t?eersft::ve:j csohmag:rt OSHA 29CFR Europe
(ANSI 249.1:2012) (ANSI Z49.1:2012) 1910.133(a)(5) EN168:2002
Less than 40 A 5 5 8 5
41 Ato 60 A 6 6 8 5
61 Ato 80 A 8 ) 8 5
81 Ato125A 8 5 5 5
126 Ato 150 A 8 5 5 -
151 Ato 175 A 8 9 5 -
176 A to 250 A 8 5 5 >
251 Ato 300 A 8 5 5 3
301 Ato 400 A 9 2 5 -
401 Ato 800 A 10 2 m A

m MEDICAL IMPLANT, PACEMAKER, AND HEARING AID OPERATION
=0

—-

Medical implant, pacemaker, and hearing aid operation can be
affected by magnetic fields from high currents.

Medical implant, pacemaker, and hearing aid wearers should consult
a doctor before going near any plasma arc cutting and gouging
operations.

To reduce magnetic field hazards:

Keep both the work lead and the torch lead to one side, away from
your body.

Route the torch leads as close as possible to the work lead.
Do not wrap or drape the torch lead or work lead around your body.

Keep as far away from the power supply as possible.

SC-10
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Safety

NOISE CAN DAMAGE HEARING

Cutting with a plasma arc can exceed acceptable noise levels as
defined by local regulations in many applications. Prolonged exposure
to excessive noise can damage hearing. Always wear proper ear
protection when cutting or gouging, unless sound pressure level
measurements taken at the site have verified personal hearing
protection is not necessary per relevant international, regional, and
local regulations.

Significant noise reduction can be obtained by adding simple
engineering controls to cutting tables such as barriers or curtains
positioned between the plasma arc and the workstation, and/or
locating the workstation away from the plasma arc. Implement
administrative controls in the workplace to restrict access and limit
operator exposure time, and screen off noisy areas and/or take
measures to reduce reverberation in cutting areas by putting up noise
absorbers.

Use ear protectors if the noise is disruptive or if there is a risk of
hearing damage after all other engineering and administrative
controls have been implemented. If hearing protection is required,
wear only approved personal protective equipment such as ear muffs
or ear plugs with a noise reduction rating appropriate for the
situation. Warn others near the cutting area of possible noise
hazards. In addition, ear protection can prevent hot splatter from
entering the ear.

DRY DUST COLLECTION INFORMATION

In some workplaces, dry dust can represent a potential explosion
hazard.

The U.S. National Fire Protection Association's NFPA standard 68,
“Explosion Protection by Deflagration Venting,” provides requirements
for the design, location, installation, maintenance, and use of devices
and systems to vent combustion gases and pressures after any
deflagration event. Consult with the manufacturer or installer of any
dry dust collection system for applicable requirements before you
install a new dry dust collection system or make significant changes
in the process or materials used with an existing dry dust collection
system.

Consult your local “Authority Having Jurisdiction” (AHJ) to determine
whether any edition of NFPA standard 68 has been “adopted by
reference” in your local building codes.

Refer to NFPA standard 68 for definitions and explanations of
regulatory terms such as deflagration, AHJ, adopted by reference, the
Kst value, deflagration index, and other terms.

Note 1 — Unless a site-specific evaluation has been completed that
determines that none of the dust generated is combustible, then
NFPA standard 68 requires the use of explosion vents. Design the
explosion vent size and type to conform to the worst-case Kst value
as described in Annex F of NFPA standard 68. NFPA standard 68
does not specifically identify plasma cutting or other thermal cutting
processes as requiring deflagration venting systems, but it does
apply these new requirements to all dry dust collection systems.

Note 2 — Users should consult and comply with all applicable
national, state, and local regulations. Publications do not intend to
urge action that is not in compliance with all applicable regulations
and standards, and this manual may never be construed as doing so.

Safety and Compliance
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Safety

LASER RADIATION

Exposure to the laser beam from a laser pointer can result in serious eye injury. Avoid direct eye exposure.

On products that use a laser pointer for alignment, one of the following laser radiation labels has been applied on the product near where the laser
beam exits the enclosure. The maximum output (mV), wavelength emitted (nM), and, if appropriate, pulse duration are also provided.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

LASER RADIATION
AVOID EXFOSURE TO BEAM

Additional laser safety instructions:

= Consult with an expert on local laser regulations. Laser safety
training may be required.

= Do not allow untrained persons to operate the laser. Lasers can be
dangerous in the hands of untrained users.

= Do not look into the laser aperture or beam at any time.

= Position the laser as instructed to avoid unintentional eye contact.
= Do not use the laser on reflective workpieces.

* Do not use optical tools to view or reflect the laser beam.

= Do not disassemble or remove the laser or aperture cover.

= Modifying the laser or product in any way can increase the risk of
laser radiation.

= Use of adjustments or performance of procedures other than those
specified in this manual may result in hazardous laser radiation
exposure.

* Do not operate in explosive atmospheres, such as in the presence
of flammable liquids, gases, or dust.

= Use only laser parts and accessories that are recommended or
provided by the manufacturer for your model.

* Repairs and servicing must be performed by qualified personnel.

= Do not remove or deface the laser safety label.

ADDITIONAL SAFETY INFORMATION

1. ANSI Standard Z49.1, Safety in Welding and Cutting, American
Welding Society, 8669 NW 36 Street, # 130, Miami, Florida
33166-6672

2. ANSI Standard Z49.2, Fire Prevention in the Use of Cutting and
Welding Processes, American National Standards Institute,
25 West 43rd Street, 4th floor, New York, NY 10036

3. ANSI Standard Z87.1, Safe Practices for Occupation and
Educational Eye and Face Protection, American National
Standards Institute, 25 West 43rd Street, 4th floor, New York,
NY 10036

4. AWS F4.1, Recommended Safe Practices for the Preparation
for Welding and Cutting of Containers and Piping That Have
Held Hazardous Substances, American Welding Society, 8669
NW 36 Street, # 130, Miami, Florida 33166-6672

5. AWS F5.2, Recommended Safe Practices for Plasma Arc
Cutting, American Welding Society, 8669 NW 36 Street,
# 130, Miami, Florida 33166-6672

10.

11.

CGA Pamphlet P-1, Safe Handling of Compressed Gases in
Cylinders, Compressed Gas Association, 14501 George
Carter Way, Suite 103, Chantilly, VA 20151

CSA Standard W117.2, Code for Safety in Welding and
Cutting, Canadian Standards Association Standard Sales,

178 Rexdale Boulevard, Rexdale, Ontario MOW 1R3, Canada
NFPA Standard 51B, Cutting and Welding Processes, National
Fire Protection Association, 1 Batterymarch Park, Quincy, MA
02169-7471

NFPA Standard 70, National Electrical Code, National Fire
Protection Association, 1 Batterymarch Park, Quincy, MA
02169-7471

U.S. Department of Labor Occupational Safety & Health
Administration, 200 Constitution Avenue NW, Room Number
N3626, Washington, D.C. 20210

AWS Safety and Health Fact Sheets, American Welding
Society, 8669 NW 36 Street, # 130, Miami, Florida

33166-6672, www.aws.org/technical/facts/
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Introduction

Hypertherm maintains a global Regulatory Management System to
ensure that products comply with regulatory and environmental
requirements.

National and local safety regulations

National and Local safety regulations shall take precedence over any
instructions provided with the product. The product shall be imported,
installed, operated and disposed of in accordance with national and local
regulations applicable to the installed site.

Certification test marks

Certified products are identified by one or more certification test marks
from accredited testing laboratories. The certification test marks are
located on or near the data plate.

Each certification test mark means that the product and its safety-critical
components conform to the relevant national safety standards as
reviewed and determined by that testing laboratory. Hypertherm places
a certification test mark on its products only after that product is
manufactured with safety-critical components that have been authorized
by the accredited testing laboratory.

Once the product has left the Hypertherm factory, the certification test
marks are invalidated if any of the following occurs:

= The product is modified in a manner that creates a hazard or
non-conformance with the applicable standards.

= Safety-critical components are replaced with unauthorized spare
parts.

= Any unauthorized assembly, or accessory that uses or generates a
hazardous voltage is added.

= There is any tampering with a safety circuit or other feature that is
designed into the product as part of the certification, or otherwise.

CE marking constitutes a manufacturer’s declaration of conformity to
applicable European directives and standards. Only those versions of
Hypertherm products with a CE Marking located on or near the data
plate have been tested for compliance with the European Low Voltage
Directive and the European EMC Directive. EMC filters needed to
comply with the European EMC Directive are incorporated within
versions of the power supply with a CE Marking.

Certificates of compliance for Hypertherm products are available from
the Documents Library on the Hypertherm web site at
www.hypertherm.com/docs.

Differences in national standards

Nations may apply different performance, safety or other standards.
National differences in standards include, but are not limited to:

= Voltages
= Plug and cord ratings
= Language requirements

= Electromagnetic compatibility requirements

These differences in national or other standards may make it impossible
or impractical for all certification test marks to be placed on the same
version of a product. For example, the CSA versions of Hypertherm's
products do not comply with European EMC requirements, and therefore
do not have a CE marking on the data plate.

Countries that require CE marking or have compulsory EMC regulations
must use CE versions of Hypertherm products with the CE marking on
the data plate. These include, but are not limited to:

= Australia
= New Zealand
= Countries in the European Union

* Russia

It is important that the product and its certification test mark be suitable
for the end-use installation site. When Hypertherm products are shipped
to one country for export to another country; the product must be
configured and certified properly for the end-use site.

Safe installation and use of shape cutting
equipment

IEC 60974-9, titled Arc Welding Equipment — Installation and use,
provides guidance in the safe installation and use of shape cutting
equipment and the safe performance of cutting operations. The
requirements of national and local regulations shall be taken into
consideration during installation, including, but not limited to, grounding
or protective earth connections, fuses, supply disconnecting device, and
type of supply circuit. Read these instructions before installing the
equipment. The first and most important step is the safety assessment of
the installation.

The safety assessment must be performed by an expert, and determines
what steps are necessary to create a safe environment, and what
precautions should be adopted during the actual installation and
operation.

Procedures for periodic inspection and
testing

Where required by local national regulations, IEC 60974-4 specifies test
procedures for periodic inspection and after repair or maintenance, to
ensure electrical safety for plasma cutting power sources built in
conformity with IEC 60974-1. Hypertherm performs the continuity of the
protective circuit and insulation resistance tests in the factory as
non-operating tests. The tests are performed with the power and ground
connections removed.

Safety and Compliance
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Hypertherm also removes some protective devices that would cause
false test results. Where required by local national regulations, a label
shall be attached to the equipment to indicate that it has passed the
tests prescribed by IEC 60974-4. The repair report shall indicate the
results of all tests unless an indication is made that a particular test has
not been performed.

Qualification of test personnel

Electrical safety tests for shape cutting equipment can be hazardous and
shall be carried out by an expert in the field of electrical repair, preferably
someone also familiar with welding, cutting, and allied processes. The
safety risks to personnel and equipment, when unqualified personnel are
performing these tests, may be much greater than the benefit of periodic
inspection and testing.

Hypertherm recommends that only visual inspection be performed unless
the electrical safety tests are specifically required by local national
regulations in the country where the equipment is installed.

Residual current devices (RCDs)

In Australia and some other countries, local codes may require the use of
a Residual Current Devices (RCD) when portable electrical equipment is
used in the workplace or at construction sites to protect operators from
electrical faults in the equipment. RCDs are designed to safely
disconnect the mains electrical supply when an imbalance is detected
between the supply and return current (there is a leakage current to
earth). RCDs are available with both fixed and adjustable trip currents
between 6 to 40 milliamperes and a range of trip times up to

300 milliseconds selected for the equipment installation, application and
intended use. Where RCDs are used, the trip current and trip time on
RCDs should be selected or adjusted high enough to avoid nuisance
tripping during normal operation of the plasma cutting equipment and
low enough in the extremely unlikely event of an electrical fault in the
equipment to disconnect the supply before the leakage current under a
fault condition can pose a life threatening electrical hazard to operators.

To verify that the RCDs continue to function properly over time, both the
trip current and the trip time should be tested periodically. Portable
electrical equipment and RCDs used in commercial and industrial areas
in Australia and New Zealand are tested to the Australian standard
AS/NZS 3760. When you test the insulation of plasma cutting
equipment to AS/NZS 3760, measure the insulation resistance
according to Appendix B of the standard, at 250 VDC with the power
switch in the ON position to verify proper testing and to avoid the false
failure of the leakage current test. False failures are possible because the
metal oxide varistors (MOVs) and electromagnetic compatibility (EMC)
filters, used to reduce emissions and protect the equipment from power
surges, may conduct up to 10 milliamperes leakage current to earth
under normal conditions.

If you have any questions regarding the application or interpretation of
any IEC standards described here, you are required to consult with an
appropriate legal or other advisor familiar with the International
Electrotechnical standards, and shall not rely on Hypertherm in any
respect regarding the interpretation or application of such standards.

Higher-level systems

When a system integrator adds additional equipment; such as cutting
tables, motor drives, motion controllers or robots; to a Hypertherm
plasma cutting system, the combined system may be considered a
higher-level system. A higher-level system with hazardous moving parts
may constitute industrial machinery or robotic equipment, in which case
the OEM or end-use customer may be subject to additional regulations
and standards than those relevant to the plasma cutting system as
manufactured by Hypertherm.

It is the responsibility of the end-use customer and the OEM to perform a
risk assessment for the higher-level system, and to provide protection
against hazardous moving parts. Unless the higher-level system is
certified when the OEM incorporates Hypertherm products into it, the
installation also may be subject to approval by local authorities. Seek
advice from legal counsel and local regulatory experts if you are uncertain
about compliance.

External interconnecting cables between component parts of the higher
level system must be suitable for contaminants and movement as
required by the final end use installation site. When the external
interconnecting cables are subject to oil, dust, water, or other
contaminants, hard usage ratings may be required.

When external interconnecting cables are subject to continuous
movement, constant flexing ratings may be required. It is the
responsibility of the end-use customer or the OEM to ensure the cables
are suitable for the application. Since there are differences in the ratings
and costs that can be required by local regulations for higher level
systems, it is necessary to verify that any external interconnecting cables
are suitable for the end-use installation site.

SC-14
English

Safety and Compliance



Environmental Stewardship

Introduction

The Hypertherm Environmental Specification requires RoHS, WEEE and
REACH substance information to be provided by Hypertherm's
suppliers.

Product environmental compliance does not address the indoor air
quality or environmental release of fumes by the end user. Any materials
that are cut by the end user are not provided by Hypertherm with the
product. The end user is responsible for the materials being cut as well
as for safety and air quality in the workplace. The end user must be aware
of the potential health risks of the fumes released from the materials
being cut and comply with all local regulations.

National and local environmental
regulations

National and local environmental regulations shall take precedence over
any instructions contained in this manual.

The product shall be imported, installed, operated and disposed of in
accordance with all national and local environmental regulations
applicable to the installed site.

The European Environmental regulations are discussed later in
The WEEE Directive.

The RoHS directive

Hypertherm is committed to complying with all applicable laws and
regulations, including the European Union Restriction of Hazardous
Substances (RoHS) Directive that restricts the use of hazardous
materials in electronics products. Hypertherm exceeds RoHS Directive
compliance obligations on a global basis.

Hypertherm continues to work toward the reduction of RoHS materials in
our products, which are subject to the RoHS Directive, except where it is
widely recognized that there is no feasible alternative.

Declarations of RoHS Conformity have been prepared for the current CE
versions of Hypertherm products that fall within the scope of the RoHS
Directive. These RoHS-compliant products also have a “RoHS mark”
near the “CE Marking” on the data plate. Parts and other products
manufactured by Hypertherm that are either out of scope or exempt from
RoHS are continuously being converted to RoHS compliance in
anticipation of future requirements, and there is no “RoHS mark” on their
data plates.

Proper disposal of Hypertherm products

Hypertherm plasma cutting systems, like all electronic products, may
contain materials or components, such as printed circuit boards, that
cannot be discarded with ordinary waste. It is your responsibility to
dispose of any Hypertherm product or component part in an
environmentally acceptable manner according to national and local
codes.

= In the United States, check all federal, state, and local laws.

* In the European Union, check the EU directives, national, and local
laws.

= In other countries, check national and local laws.

= Consult with legal or other compliance experts when appropriate.

A variety of options for sustainable disposal of Hypertherm products are
available on our website at www.hypertherm.com/recycle.

The WEEE Directive

The European Parliament and the Council of the European Union
authorized Directive 2012/19/EU or WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) Recast.

As required by the legislation, any Hypertherm product covered by the
directive and sold in the EU after August 13, 2005 is marked with the
WEEE symbol. This directive encourages and sets specific criteria for
the collection, handling, and recycling of EEE waste. Consumer and
business-to-business wastes are treated differently (all Hypertherm
products are considered business-to-business). Disposal options for
Hypertherm systems can be found at www.hypertherm.com/recycle.

The URL is printed on the symbol-only warning label for each CE version
Hypertherm plasma system since 2006. The CSA versions of products
manufactured by Hypertherm are either out of scope or exempt from
WEEE.

The REACH regulation

The REACH regulation, in force since June 1, 2007, has an impact on
chemicals available to the European market. The REACH regulation
requirements for component manufacturers states that the component
shall not contain more than 0.1% by weight of the Substances of Very
High Concern (SVHC).

Component manufacturers and other downstream users, such as
Hypertherm, are obligated to obtain assurances from its suppliers that
all chemicals used in or on Hypertherm products will have a European
Chemical Agency (ECHA) registration number. To provide chemical
information as required by the REACH regulation, Hypertherm requires
suppliers to provide REACH declarations and identify any known use of
REACH SVHC. Any use of SVHC in amounts exceeding 0.1% w/w of
the parts has been eliminated.

The lubricants, sealants, coolants, adhesives, solvents, coatings and
other preparations or mixtures used by Hypertherm in, on, for, or with its
shape cutting equipment are used in very small quantities (except the
coolant) and are commercially available with multiple sources that can
and will be replaced in the event of a supplier problem associated with
REACH Registration or REACH Authorization (SVHCs).

Safety and Compliance

SC-15
English


http://www.hypertherm.com/recycle
http://www.hypertherm.com/recycle

Environmental Stewardship

Proper handling and safe use of chemicals

Chemical Regulations in the USA, Europe, and other locations require
that Material Safety Data Sheets (MSDS) or Safety Data Sheets (SDS)
be made available for all chemicals. The list of chemicals is provided by
Hypertherm. The MSDS are for chemicals provided with the product and
other chemicals used in or on the product. MSDS can be downloaded
from the Documents Library on the Hypertherm web site at
www.hypertherm.com/docs. In the Documents Library, select “Material
Safety Data Sheets” in the Category drop-down menu.

In the USA, OSHA does not require Material Safety Data Sheets for
articles such as electrodes, swirl rings, retaining caps, nozzles, shields,
deflectors and other solid parts of the torch.

Hypertherm does not manufacture or provide the materials that are cut
and has no knowledge whether the fumes released from materials that
are cut will pose a physical hazard or health risk. Please consult with your
supplier or other technical advisor if you need guidance concerning the
properties of the material you will cut using a Hypertherm product.

Fumes emission and air quality

Note: The following information on air quality is intended for general
information only and should not be used as a substitute for reviewing and
implementing applicable government regulations or legal standards in
the country where the cutting equipment will be installed and operated.

In the USA, the National Institute for Occupational Safety and Health
(NIOSH) Manual of Analytical Methods (NMAM) is a collection of
methods for sampling and analyzing contaminants in workplace air.
Methods published by others, such as OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO
or commercial suppliers of sampling and analytical equipment, may have
advantages over NIOSH methods.

For example, ASTM Practice D 4185 is a standard practice for the
collection, dissolution, and determination of trace metals in workplace
atmospheres. The sensitivity, detection limit, and optimum working
concentrations for 23 metals are listed in ASTM D 4185. An industrial
hygienist should be used to determine the optimum sampling protocol,
considering analytical accuracy, cost, and optimum sample number.
Hypertherm uses a third party industrial hygienist to perform and interpret
air quality testing results taken by air sampling equipment positioned at
operator stations in Hypertherm buildings where plasma cutting tables
are installed and operated.

Where applicable, Hypertherm also uses a third party industrial hygienist
to obtain air and water permits.

If you are not fully aware and up to date on all applicable government
regulations and legal standards for the installation site, you should
consult a local expert prior to purchasing, installing, and operating the
equipment.

California’s Proposition 65 regulation

California’s Proposition 65 regulation requires all businesses and
industries that sell products in California to include warning labels if
exposure to one or more of the chemicals on the Proposition 65 chemical
list is possible. The regulation requires clear and reasonable warnings on
products and facilities that contain these chemicals that are "known to
cause cancer, birth defects, or other reproductive harm." As always, we
encourage our customers to use our equipment correctly, including the
use of ventilation and personal protective equipment (PPE) during
cutting, and to make and keep a safe working environment. For more
information go to www.p65warnings.ca.gov.
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&\ NPEAYNPEXEHUE!

Hecna3sBaHeToO Ha pabOTHHUTE UHCTPYKL UK BU MOrno
Aa agoBeae A0 TeNleCHO HapaHABaHe UK Ao noBpeaa

Ha o6opyaBaHeTo.

HucTpyHUHA 32 be30nNacHOCT H CbOTBETCTBHE

Pepakuma 7 — anp 2020 r.

(BG) Bbnrapcku/Bulgarian

Be3onacHocT

PA3MNMO3HABAHE HA
UHOOPMALIUATA 3A
BE3OIMNACHOCT

CMMBOJ‘IVITG, NoKa3aHW B HacCToALWMA pa3aern, ce n3nonasart 3a
M,D,eHTMd)MLJMpaHe Ha noTeHuManHn onacHoOCTH. Korato BnauTe
cumMBon 3a 6e30MacHoOCT B HaCTOAWOTO PbKOBOACTBO UITN BbPXY
Bawarta MallnHa, pa36epeTe noTeHuManHata onacHoOCT OT TeNNIeCHO
HapaHABaHe U cnepBante CbOTBETHUTE MHCTPYKLMKU 3a nsbareaHe
Ha onacHocCTTa.

CMNA3BAWUTE UHCTPYKLIMUTE
3A BE3ONACHOCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCHYKM CbOOLLEHWA 3a 6e30MacHOCT B
HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO M HAAMMCHTE 3a 6e30MacHOCT BbPXY
Bawata mawmHa.

= [NaseTe Hapn1cuTe 3a 6€30MaCHOCT BbPXY MallMHaTa B A,06pO
cbeToAHne. CMeHANTe BegHara SMncBeally 1nu noBpeaeHn
HaamnmcH.

= Hayuete Kak ga paboTuTe C MalMHATA M KaK Ja 13rnonasarte
npubopwuTe 3a ynpasneHue npasunHo. He nossonasaite Ha
HWKOro Aa pabotu ¢ MalmHaTa, 6e3 Aa e MHCTPYKTUPaH.

= [MopnbpwaiTe MalmHa c1 B M3npasHocT. HepaspelueHnute
NMPOMEHHM Mo MaluMHaTa MOXe [a Ce OTPa3AT Ha 6e3onacHocTTa 1
€eKCNNoaTauMOHHWA M HMBOT.

ONACHOCT NPEAYNPEXKOAEHUE BHWUMAHME

Mpunarart ce npuHUMNKUTE Ha AMEPUKAHCKMA HALIMOHANEH MHCTUTYT MO
crangaptusaums (American National Standards Institute) sa curHanHm
AyMKW 1 cMmBonKM 3a 6e3sonacHocT. CurHanHata ayma ,ONACHOCT!
wnu ,MMIPEAYNPEXOEHUE" ce nanonsea cbc cMmBon 3a 6€30MacHOCT.
»OMNACHOCT" ngeHtnduumpa Hai-CepUo3HUTE ONacHOCTH.

= Haanucure ,ONACHOCT" v ,MPEOYNPEXKOEHUNE" ce Hamupar
BbPXy MalmMHaTa B 67IM30CT 0 KOHKPETHW OMAcHOCTH.

= CuobuieHnata 3a OMTACHOCT npegluectsat CbOTBETHUTE
MHCTPYKLWM B PKOBOACTBOTO M MOME [a Ce CTUIHE A0 TEMKM
HapaHABaHWA UM CMbPT, aKO He Ce Cna3BaT NpasuIiHo.

= Coobuwenuara 3a NPEAYMNPEXKOEHUE npeawecTear cboTBeTHUTE
VIHCprKLlVII/I B pbKOBOﬂ,CTBOTO U MOXe fa ce CTUrHe Ao HapaHHBaHMH
WM CMBPT, aKO HE Ce CnasBar NpasuIIHO.

* CwobuwenunsaTa 3a BHUMAHWE npeawecTsat cboTBETHWTE
MHCTPYKLUWW B PbKOBOACTBOTO M MOXE [a Ce CTUrHe [0 feKkn
HapaHsABaHWs UK noepesa Ha 060pyABaHETO, aKo He Ce crnassart
NpasuIIHO.

NPOBEPABAWUTE OGOPYABAHETO
NPEAU OA IO U3IMOJI3BBATE

LianoTo o6opyasaHe 3a psasaHe TpAGBa Aa Ce NPOBEPH Cropes,
HeobxoAMMOCTTa, 3a Ja Ce YBepuTe, Ye TO e B CbCToAHMe 3a Ge3onacHa
pa6oTa. Korato ce ycTaHOBH, Y€ HE € B CbCTOAHWE 3a HafewaHa 1
6e3onacHa pabota, o6opyaBaHeTo TpAGBA Aa Ce PEMOHTUpa OT
KBanuuLUMpaH NepcoHan Npeau cneasaiiara My ynorpeba, unm aa ce
M3BEAE OT EKCroaTaLma.
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OTroBOPHOCT 3A BE3OINACHOCTTA

JlnueTo nnm 3BeHOTO, KOETO OTroBapsa 3a 6e3onacHOCTTa Ha PaboTHOTO

MACTO, TpAbGBa:

= [a Hanpasu Heo6X0AMMOTO 3a 0ByyYeHHe Ha OnepaTopuTe U TEXHWUTE
pbKOBOAMTENM 3a Ge3onacHaTa eKcrnioaTauma Ha TAXHOTO
ob6opyasaHe, 6e30MacHOTO NpunaraHe Ha TEXHONOMMYHKA NPOLLEC U
npoueaypvTe 3a AEUCTBUA B U3BBHPEAHU CUTyaLmu.

= [a Hanpasu He06X0AMMOTO Npeay 3anoysBaHe Ha paboTa
paboTHULMTe Aa 6baaT yBeAOMEHM M Aa pa3bupaT BCUYKM
0MacHOCTM U MEPKUTE 3a 6e30MaCHOCT, KOMTO Ca NOCOYEHH TYK.

[a noa6vpa nogmanbiHUTENM 3a pPA3aHe, KOMTO OCHIypABaT 0byueH
1 KBanMdUUMpaH NepcoHarl, U KoMTo pasbupar cBbp3aHUTe C ToBa
puvcKoBe.

[a yBenomaABa NoamU3nbiHATENNUTE 3a 3anasiMTeNHUTE MaTepUanu
WX OMaCHWUTE YCIIOBMA, XapaKTepPHKW 3a 06eKTa, UK 3a OnacHWUTe
YCNOBMA, 32 KOUTO € Bb3MOMHO Te [ja He 3HaAT.

[a HanpaBu He06X0AMMOTO Ka4eCTBOTO M KONMMYECTBOTO Ha Bb3ayXa
3a BeHTWNauMA aa 6baaT TakvBa, Ye U3naraHeTo Ha NepcoHana Ha
Bb3/[ENCTBMETO Ha OMacHW 3aMbpcHUTeny Ja 6bae noa 4onycTUMUTe

= [la 0603Ha4M ogo6peHnTE 30HU 3a pA3aHe W BbBEAE NpoLeaypH 3a rpaHu1Lmn.

6e3onacHo pasaHe. = [la Hanpasu He06X0AMMOTO 3a OCUrypsABaHe Ha AoCTaTbyHa
BEHTWUNALMA B 3aTBOPEHUTE NPOCTPAHCTBA, 3a Aa MMa LOCTaTb4yHO
KWUCNOpPOA, 3a KMBOTOOGE3MNEYaBaHe, 3a NPefoTBPaTABAHE Ha
HaTpynBaHETO Ha 3aAyLMBK BELLECTBA MW 3anaiuTesHu,
M36yXNMBM CMECH, 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha 06pa3yBaHeTo Ha
oboraTeHa C KUCIIOPOA, Cpeda W 3a NoAAbPHKaHE Ha 3aMbPCUTENNTE
BbB BAMLUIBAHWA Bb3yX NOA AOMYCTUMUTE MPaHULIM.

= [la nposBABa OTrOBOPHOCT MpK paspeluaBaHe Ha PA3aHe Ha MecTa,
KOMTO He ca M3PUYHO 0603HaYEHN UK ofo06peHH 3a TaKkMBa
AENHOCTH.

* [la Hanpasu He06Xx0AMMOTO fa Ce M3ros3Ba camo ofo0bpeHo
obopynsaHe, KaTo 6peHepH U NIMYHK NpeAnasHK CpeacTBa.

MNASMEHATA AblrA MOXE A NOBPEAU 3AMPB3HAJIU TPbBU

3ampbaHanuTe Tpb6K MOXKE Aa Ce MOBPEAAT I Aa Ce CryKaT, aKo Ce onuTaTe Aa rM pasmpasuTte C nnasmeH 6peHep.

M3anonssaiTe noaxoaAwM npeanasHu MepKku npu pa60Ta C nevyaTHU NnaTkKu:
- C'bXpaHFlBaPITe neyaTHUTe NaTkM B aHTUCTATUYHKU CbA0BE.

= [Npwu pabota c neyaTHW NnaTkM HoceTe 3a3eMeHa rpuBHa.

” CTATUYHOTO ENNIEKTPUYECTBO MOME OA NOBPEAU NEYATHUTE NNATKHU
<>
A BE3OMACHOCT NPU 3A3EMABAHE

Pa6oTeH npoBOAHMK [lprKpeneTe 34paBo paboTHWA NPOBOAHMK
KbM 3aroToBKaTa MM KbM MacaTa 3a pA3aHe NPy A06bP KOHTAKT Ha
MeTan KbM MeTas. He ro cBbpaBaiiTe KbM 3arotoBKaTa, KOATO Lue
najiHe cnep, oTpA3BaHe.

BxoaAwa MOLHOCT

* HenpemeHHo cBbpHkETE 3a3eMABaLLMA NPOBOAHWK Ha 3axpaHBaLLWA
kaben KbM 3emATa B U3KNtOYBATENS.

= AKO MHCTanaumaTa Ha nna3MeHarta CUCTEMA BKIIHOYBA CBbP3BaHETO
Ha 3axpaHBaLlMA Kaben KbM eneKTprYecKaTa Mpema, HenpeMeHHO
CBbpMHEeTe 3a3eMABaLLMA NPOBOAHWK Ha 3axpaHBalLuaA Kaben
npaswHo.

Maca 3a pasaHe CebpieTe Macata 3a pAsaHe KbM
3a3eMABaHETO B CbITaCMe CbC CbOTBETHUTE HALMOHAHW U MECTHM
pasnopeabu 3a eNeKTPUYeCTBO.
= [MocTaseTte Ha WwnunKaTa NbPBO 3a3emMABallma NPOBOAHUK Ha
3axpaHBaluma kaber, a cnep, ToBa NocTaBeTe BCAKAKBU ApYyru
3a3eMABaLLM MPOBOAHWLIM BbPXY 3a3EMABAHETO Ha 3axpaHBalLyWA
kaben. 3aTerHeTe KoOHTparavkara.
= 3aTerHete BCHYKM ENEKTPUYECKM BPb3KK, 3a Aa ce n3berHe
nperpsABaHe.
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ONMACHOCTH OT EJIEKTPUHECTBO

= Camo 06y4eH 1 ymbIHOMOLLEH NEePCOoHaN MOXe [a OTBapA ToBa
obopyngaHe.

= Ako o6opyasaHeTo e TpaHO CBbP3aHO, U3KIoYeTe ro 1
6nokupaiTe/noctaBete Tabenka 3a 3axpaHBaHeTo, NpeAr Aa
OTBOPMTE Kopnyca.

= Axo obopynBsaHeTo ce 3axpaHBa C kaben, u3saaeTe Liencena ot
KOHTaKTa Npeaun oTBapsAHe Ha Kopnyca.

= 3aknouBaLLM NPEeKbCBaYM MK 3aKNIOYBALLM Kanauy Ha LencenuTe
TpAGBa Aa Gbaar OCHrypeHun ot Apyri.

* Wauakaiite 5 MUHYTH Cneq, M3KNIOYBaHE Ha 3axpaHBaHETo Npeau
oTBapsAHe Ha KOpryca, 3a [la MOXe KOHAEH3aTopu1Te Aa ce
pasToBapAT.

Arxo obopynBsaHeTo TpAGBa Aa MMa 3axpaHBaHe, KOraTto KOpnychT e
OTBOPEH 3a 06CIy}BaHe, MOXE [a CbLLECTBYBA ONAaCHOCT OT
€KCNo3uA, NPUIMHEHA OT UCKpa Ha AbraTta. CnassaiTe BCHYKH
M3WCKBaHWA Ha MecTHoTo 3akoHogatenctso (NFPA 70E s CALL) 3a
6e30onacHu paboTHW NPaKTUKK W JIMYHK NPeanasH CpeacTsa npu
obcnyBaHe Ha 060pyaABaHE MO HAaNpPeKeHHe.

Mpean pabota c o6opyABaHeTo Cleq, NpeMecTBaHe, OTBapPSAHE UK
cepBU3HO 06CnyKBaHe, KOpMychT TpAGBa Aa 6bAe 3aTBOPEH M Ja ce
npoBepu Aann UMa HEMPEeKbCHATOCT Ha 3a3eMABAHETO Ha Kopryca.
BuHaru cnaseaite Te3n yKasaHWA 3a NPeKbCBaHE Ha 3axpaHBaHETo
npeau NpoBepKa UK CMAHA Ha KOHCYMaTUBUTE Ha GpeHepa.

4
i ENEKTPUYECKHUAT YOAP MOHE OIA YBUMBA

ﬂOKOCBaHeTO Ha eNeKTPUYHECKHN HaCTH NOA HanpereHne Moxe ga
npeausBmKa ¢aTaneH yAap Unn TeKOo UarapsaHe.

= Pa6orata ¢ nnasmeHara cucTema 3aTBapa efeKkTpuyeckara
Bepura Mem/y 6peHepa 1 3arotoBkara. 3arotoBKaTta U BGUUKO,
KOETO Ge [IOKOCBa [0 HeA, Ga 4aCT OT eNleKTp1yecKaTa sepura.

= [lpu npunoxeHna Ha MexaHn3npaH 6peHep, H1Kora He
[loKOCBalTe Kopnyca Ha 6peHepa, 3aroToBkaTa un1 Bojata BbB
BOJHAa Maca, KoraTo nnasmeHarta cuctema paboti.

MpepoTBpaTABaHe Ha eNEKTPUUYECKHU yAap

rlpVI BCHUYKH NMNJ1a3MEHHU CUCTENMH Ce U3nosiaBa BUCOKO
HanpemXeHUe B nNpoueca Ha pAa3aHe (Hau-4yecTo oT 200 Ao
400 V noctosHeH ToK). Mpu pa6oTa cbc cucTemaTa B3emeTe
cnepgHuTe npeana3Hu MEepKHU:

* HoceTe nsonupaHu pbKaB1LM W GOTYLIK, Na3eTe TANOTO U
OPExXHTE CU CyXW.

- )J,a He Ce CTOu, ceau Unu fiesn BbpXy, Ui OKOCBa BNnakHa
MOBBPXHOCT, A0KATO CE M3M0/M3Ba NnasMeHara cucTema.

* W3onupaiite cebe cu OT 3aroToBKaTa 1 3emMATa C NOMoLLTa Ha
CYXW M30MaLMOHHM MOCTENKM UM MOKPUTHA, AOCTATBYHO FONIEMH,
3a fa ce NpeaoTBpaTi PU3NUECKM KOHTAKT CbC 3aroTOBKaTa Uim
3emATa. AKo ce Hanara fa pexeTe Ha BNaKHO MACTO WK B
671M30CT A0 Hero, 6bAeTe U3KMIOUYMTENHO NPeanasvBH.

= OcwurypeTe u3kntoyBaten B 6IM30CT A0 3axpaHBaHETO CbC
CBHOTBETHWA pa3mep npeanasutenu. Tosun M3koYBaTen nasa
Bb3MOXHOCT Ha onepatopa 6bp30 Aa U3KII0UM 3axpaHBaHETO B
aBapuiHa CUTyaumsa.

= Korato n3nonssate BogHa Maca, yBepeTe ce, Ye e NPaBuITHO
3a3emeHa.

* MoHTupaiiTe 1 3a3eMeTe 060pyABAHETO B CLOTBETCTBUE C
PBKOBOACTBOTO 32 OnepaTopa M B CbOTBETCTBME C HALMOHANHUTE
M MECTHM pa3nopendu.

= [lpoBepsBaiTe YecTo 3axpaHBalLMA Kaben 3a noBpeda U1
HaryKBaHe Ha MOKPUTMETO. AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e NoBpeaeH,
BeAHara ro cmeHete. OroneHuTe NPOBOAHULM MoOraT Aa
y6uBar.

= [lpoBepsBaiTe U CMEHANTE BCEKU MBHOCEH MM NOBPEAEH
NPOBOAHWK Ha GpeHepa.

* He Bavraiite 3aroToBKaTa, BKIOUUTENHO OTNAALYHUTE U3PE3KH,
nokato pewerte. [o Bpeme Ha npoleca Ha pA3aHe oCTaBANTe
3aroToBKaTa Ha MACTOTO M MK Ha paboTHaTa Maca CbC 3aKadeH
paboTeH NPOBOAHMK.

= [lpeau npoBepKa, MOYUCTBAHE UM CMAHA Ha YacTH Ha BpeHepa,
NpeKbCBaKTe rMaBHOTO 3axpaHBaHe UKW BaAeTe Liencena ot
KOHTaKTa.

= HuKora He WyHTUpaiTe 1 He faBaiTe Ha KbCO obGe3onacaBalLuTe
6OKMPOBKM.

= [peav pa npemaxHeTe 3axpaHBaHe WK NPEAna3nTen oT Kopnyca
Ha cuMcTeMarta, NPeKbCHETE BXOAALLOTO eNEKTPUYECKO
3axpaHBaHe. MavyakaiTe 5 MUHYTU Ccred npeKkbecBaHe Ha
OCHOBHOTO 3axpaHBaHe, 3a [la MOXe KOHAEH3aTopuTe Aa ce
pasToBapAT.

* Hukora He paGoTeTe ¢ nnasmeHaTa CMCTEMa, aKo KanauuTe Ha
3axpaHBaHeTo He ca nocTaseHn. OTKPUTHUTE BPL3KK Ha
3axpaHBaHeTo NpeACTaBnABaT CepMo3Ha ONacHOCT OT
€/1eKTPUYECTBO.

= HKorato npasuTe BXxoAHW BPBb3KH, MbPBO CBbPKETE NOAXOAALL
3a3eMABaLL, NPOBOAHUK.

= Bcska nnasveHa cuctema e npoexTMpaHa aa pabotu camo ¢
TOYHO onpegeneHu 6peHepy. He 3amecTBaviTe ¢ Apyrn GpeHepw,
KOWTO MOXe Aa NPErpenaT U Aa NpefcTaBnaBaT ONacHOCT.
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MpepoTBpaTABaHe Ha Noxap

= [peam pazaHe ce yBepsBaiTe, Y€ MACTOTO 3a psA3aHe
e obesonaceHo. [lpbKTe noxaporacuten Habnmso.

= OrtcTpaHeTe BCMYKKM 3anasuTeNiH1 MaTeprasu, KOUTo ca B paauyc
ot 10 M OT MACTOTO Ha pA3aHe.

= Oxnagete ropeLims MeTan UM ro ocTaBeTe 4a U3CTUHE,
npeav 4a Brese B KOHTAKT C IECHO3aNanMMu Matepyani.

= Hurora He pexeTte CbaoBe, CbabPKALLM MOTEHLMANHO
3anasMTeNIHM MaTepuanu — Te TpAGBa MbPBO Aa Ce U3NPasHAT
W MOYUCTAT obpe.

= [lpoBeTpnABaiTe NOTEHLMANHO 3ananuTenHara cpeaa npeau
pA3aHe.

= [Npwv pAsaHe C KUCNOPOA, KaTO NNa3MeH ra3 e Heo6XxoaMMo
[a ce 13non3sa M3CMyKBalla BeHTMNALMOHHA CUCTEMa.

npeAOTBpaTHBaHe Ha €eKCMJ1I03HUH

= [a He ce “3nonaea nnaameHara cuctema npu Hanuame
Ha eKCMNo3MBEH Npax UK U3napeHus.

= [la He ce pewaT ByTUIKM MO HanAraHe, TPbOW WK 3aTBOPEHU
cbaoBe.

= [la He ce pexaT CbA0BE, B KOMTO Ca CbXpaHABaHW 3anannTenHu
maTepuani.

NMPEOYNPEXAEHUE
OnacHocT oT eKcnnosus
[eToHauus Ha BOAOPOL NpH pA3aHe Ha anyMUHUIA

Korato uanonasare nna3meH 6peHep 3a pAsaHe Ha anyMUHUEBH
cnnasu Nog, BOAA UKW BbPXY BOAHA Maca, XMMUYeCKaTa peakLums
MeM/y BoAaTta 1 3aroToBKaTa, YacTuTe, GUHUTE HaCTULIU Ui
KanynuuTe pastoneH aJ'IyMI/IHVIﬁ reHepupa 3Ha4mMTenHo nose4e
BOAOPOAEH ras, OTKOIKOTO NpU ApYrk MeTanu. To3n BOAOPOAEH
ra3 MoMe Ja ce 3aAbpHu Mof 3arotoBkata. AKo nonagHe nog,
Bb3AEMCTBMETO Ha KUCOPOZ, UK Bb3AyX, NiasMeHata abra uim
MCKpa OT KaKbBTO M Aa € U3TOYHUK MOXE Aa 3ananv To3u 3adbpKan
Ce BOJOPOAEH a3, NPeAn3BUKBalKW EKCMNO3MSA, KOATO MOXe Aa
floBefe [0 CMbLPT, TENIECHO HapaHABaHe, MaTePUaSTHU LLETHU UK
nospena Ha obopyasaHe.

HoHcyntupaiite ce ¢ Nnpon3BoaMTens Ha Macata 1 ¢ apyru
creunanncT Npeam pA3aHe Ha alyMUHWM 3a U3BbpPLUBAHE Ha OLEHKa
Ha pUCKa 1 CbCTaBAHE Ha MN/aH, KOMTO Aa eNIMMUHUPa pUCKa OT
feToHauMA Ypes3 NpeAoTBpaTABaHe Ha HATPYNBaHETO Ha BOAOPOA.

PA3AHETO MOME AA NPEAU3BUKA NOHAP UJIN EKCIJTIO3UA

NPEAYNPEXOEHUE
OnacHoCT OT eKcnnosua
AproH-Boaopoa M MeTaH

Bopopoast M MeTaHBT ca 3ananuTesiHv ra3ose, KOMTo
npeacTaBnABaT ONacHOCT OT eKcnnoauA. He pobnukasanTte nnaMmbK
0 6YTUIKK M MapKy4M, CbAbPHKaLLM METaH UK CMECH C BOAOPOA.
He nobnuxasaiTe nnamMmbK U UCKpU A0 6peHepa, KoraTto ce
n3nonaea niasmMa ¢ MeTaH UnM aproH-Bo40poAa.

NPEAYNPEXAEHUE
OnacHoCT OT eKcnnoaun
PasaHe nop Boga ¢ razaoobpasHu
ropu1Ba, CbAbpialuM BOLAOPOL,

= [la He ce pexe nog Boda C ra3006pa3Hi roprea, CbabpHaLm
BOAOPOA.

= PsasaHeTo nog Boga ¢ ra3o06pa3Hu roprea, ChabpHKaLLy
BOA0OPOA, MOXE [ia 0BEAEe A0 EKCMNIO3MBHO ChCTOAHWE, KOETO Aa
[ETOHMPA MO BpeME Ha Nna3MeHo pA3aHe.

OcseH TOBa, yBepeTe Ce, Ye BOAHATa Maca, OTBEHAAHETO Ha
ragoseTe (BEHTMNALMATA) M APy YaCTH HA CMCTEMAaTa 3a pAsaHe
ca NpeaBUAEHM 3a PA3AHE Ha allyMUHWM.

He pexeTe anymMHUEBH cnnaBM Nop BoAa UK BbpPXy BOAHA
Maca, OCBEeH aKO MoeTe Aa NpeaoTBpaTUTe HaTpynBaHeTo
Ha BOAOPOAEH ras.

3abenenKa: [pn CbOTBETHUTE MEPKM, MOBEYETO aNyMUHUEBU
criaBW MoraT Aa Ce pemar C niasma Bbpxy BogHa Maca.
M3kntoueHre npaBaT anymMmMHueBo-nuTheBnTe crinasv. HUKora
He pexeTe alyMMHUEBO-JIMTUEBHU CNNaBH NPH Hann4yue
Ha Bopaa. O6bpHeTe ce KbM MECTHWA [OCTaBYMK Ha aJTyMUHKIA
3a AOMbHWTENHA MHPOPMaLMA MO 6€30MaCHOCT BbB BPb3Ka

C OMacHOCTWTE, CBbP3aHW C aJlyMUHWEBO-TIUTUEBUTE CMIABM.
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.(:): ABUHEHUETO HA MALWUHATA MOXE AA NPUYUHU
N HAPAHABAHE

Korato npoussoauten Ha opuruHanHo o6opyagsare (NMOO) uspabotea cucTema 3a pasaHe Ypes KOM6UHUpaHe Ha obopyasaHe ot Hypertherm
¢ Apyro o6opyagaHe, KpaltHWAT notpeduten u MOO oTroBapAT 3a OCMIypABAHETO Ha 3alLMTa OT ONACHO ABUMKELLMTE Ce YaCcTW Ha cucTeMarta
3a pasaHe. Hue obauye npenopbyBamMe cnegHWTe Hella 3a NpeaoTBpaTABaHe Ha HapaHABaHe Ha onepatopa M NoBpekaaHe Ha 06opyaABaHeTo:

= [poyeTeTe 1 creaBaiTe PLKOBOACTBOTO 3a EKCMI0ATALMA,
npepocTaseHo ot MOO.

= [MonoabpaiTe 30Ha C OrpaHUYEH AOCTHI, MO-ronAMa ot
MaKCUMasHWA JMana3oH Ha ABUKEHWE Ha JBUKELLUTE Ce 4acTh
Ha cucTemarta 3a pAsaHe.

= TaMm KbAeTo MMa onacHOCT OT COTbCKBaHe, He AonyCcKanTe
nepcoHan unu obopyasaHe B 61M30CT A0 ABMHKELLMTE CE HaCcTH
Ha cucTemarta 3a pAsaHe.

* W36arsanTe cnyyaeH 4ONUP CbC CEH30PHUA EKPaH Ha LM$poBUA
KOHTPONEP UK ¢ MHOrOdYHKLMOHANHKA NocT. Cry4aiHUAT fonup
MOe [la aKTMBMPa KOMaHAM U Aa A0BEAE A0 HEKOHTPOIMPaHO
[ABUKEHHWE.

He obcnymBaiiTe M He NouncTBaKTe MalLMHWTE MO Bpeme

Ha pa6orTa.

Ako e HeobxoanMo obcrnymBaHe, akTMBMpaKTe obesonacaABalLmaA
M3K/OYBaTEN MK NPEKbCHETe U BrokupariTe/nocTaBeTe Tabenka
3a 3axpaHBaHETO, 3a Aa AeaKTuBMpaTe ABUraTtennte n ga
NpepoTBpaTUTE ABUKEHME.

PaspelaBaiite camo Ha KBannuumpaH nepcoHan aa pabotu,
noaabpHa u o6cnyxBa MalMHUTE.

BE3OIMACHOCT HA OBOPYABAHETO
CbC CIr'bCTEH IA3

* Hwkora He cmasBaiTe KnanaHWTe UK perynatopuTe Ha 6y TUNKKUTE
C Macso 11 rpec.

= W3nonasaiTe camo NpaBUIHUTE ra3oBKW BYTUIKK, perynaTopu,
MapKy4u U GUTHHIM, NPeAHa3HaYeHN 32 KOHKPETHOTO
NpUNoXeHHe.

* [Moppbprante 060pyABaHETO CbC CMbCTEH ra3 U CBbp3aHuTe C
Hero YacTv B ,O6PO CbCTOAHME.

= [locTaBeTe €TUKET M LIBETEH KOA, Ha BCUYKM Fra30BW MapKyyu 3a
naeHTUOMLMPaHe Ha BUAA Ha ra3 BbB BCEKU MapKyu.
HoHcyntupaiite ce ¢ NpUNOKMMUTE HALMOHATHU U MECTHM
pasnopenbu.

[a3oBWTE BYTUNKM CbABPIKAT ra3 nog BUCOKO HanAraHe. AKo 6bae
nospefieHa, ByThnkaTa Moxe Aa ce B3pUBU.

FA30OBUTE BYTUJIKHU MOTAT
- AA EKCITUJTIOAUPAT, AHO CE
NOBPEAOAT

BopaseHeTo 1 M3non3BaHeTo Ha BYTUIIKK CbC CrbCTEH ra3 TpAbea
Aa 6bae B CbOTBETCTBME C MPUIIOKUMUTE HALMOHANHW U MECTHU
pasnopeabu.

Hukora He uanonaeaviTe GyTUIKa, KOATO He € U3MNpaBeHa U
3aKperneHa Ha MACTOTO CH.

D,p'b)KTe npegnasHarta Kanadyka Bbpxy KianaHa, OCBEH Korato
6yTMnKaTa ce M3Mnon3sa UK e CcBbp3aHa 3a ynotpeba.

He nonyckaiTe enekTpUYeCKH KOHTaKT Mexay nna3veHarta abra v
6yTunKara.

HuKora He nanaraviTe 6yTUIKMTE Ha MPEKOMepPHa TOMIMHA, UCKPU,
wnaxka unm OTKpMHT NiamMbK.

He n3nonasaiTe 4yK, ragyeH KoY UK Apyr MHCTPYMEHT 3a
oTBapAHe Ha 3anenHan KnanaH Ha GyTunKa.
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)b  TOKCUYHUTE U3NAPEHUA MOXE OA NPEAU3BUKAT HAPAHABAHE

U1 CMbPT

MnasmeHata Abra cama no cebe G € U3TOUYHMKBLT Ha TOMMHA,
KOWTe Ce M3nonaea 3a pAasaHe. CbOTBETHO, BLNPEKM Ye Nna3MeHaTa
[Obra He ce MOEeHTUMLMPA KaTO M3TOYHWUK Ha TOKCUYHM M3MNapeHus,
MaTepHaITLT, KOUTO Ce pee, MoXe Aa 6bae U3TOYHMK Ha TOKCUYHU
M3napeHma UM ra3ose, KOMTO U3pasxodsat KMCNopoaa.

OTneneHvTe M3napeHna Bapupar B 3aBUCUMOCT OT MeTana, KoMTo
ce pewe. Cpen MeTanuTe, KOUTO MOXKE Aa OTAENAT TOKCHUYHK
uanapeHus, ca HepbiaaeMa CToMaHa, BbriepoaHa (YepHa)
cToMaHa, umHK (ransaHuaupaH) v meq, 6es ToBa Aa Ua4epnsa
BCHUYKM TaKkuWBa MeTanu.

B HAKOM Cry4am MeTansT MOMe [a MMa MOKPUTHE, KOeTo Aa oTaens
TOKCWYHK M3napeHua. Cpes TOKCUYHWUTE MOKPUTMA Ca ON0BO

(B HAKOM BoOM), KaaMui (B HAKOM BOM M MBAHUTENM) M BEPUAKI,
6€e3 TOBa Aa M34epnBa BCUYKM TaKWMBA MOKPUTHA.

la3oBeTe, OTAENAHM NpW NNa3MeHo pA3aHe, Bapupar B 3aBUCUMOCT
OT MaTepvana 3a pA3aHe W HauMHa Ha pA3aHe, HO MOXe aa
CbAbPMKAT 030H, OKCHAMW Ha a30Ta, LUECTBANIEHTEH XPOM, BOLAOPOA, U
[PYry BELLECTBa, aKo TakMBa CE CbAbPMAT B MaTepuana, KouTo ce
pewe, Uin ce ocBoboMaaBaT oT Hero.

TpA6Ba Aa ce B3emMaT MEPKM 3a CBeXAaHE A0 MUHUMYM Ha
nanaraHeTo Ha |/13I'IapeHVIH, KOUTO Cce OTAEeNAT B I'IpOMI/ILIJJ'IeHVIH
npouec. B 3aBUCMMOCT OT XMMUYECKHA CbCTaB M KOHLEHTpaLUmaTa
Ha nanapeHusa (KaKTo 1 Apyrv $aKTopH, KaTo HanpUMep
BEHTUNALMA), MOXE Aa CbLLECTBYBA PUCK OT GUBUIECKO
3abonsABaHe, KaTo BPOAEHN AebEKTHU UK paK.

OTroBopHOCT Ha COGCTBEHWKA Ha 060pyABaHETO U Ha 0beKTa e Aa
TeCTBa KAa4eCTBOTO Ha Bb3[yxa B 30HaTa 3a pA3aHe, U Aa Hanpasu
Heo6X0AMMOTO, LLLOTO KA4YECTBOTO Ha Bb3Ayxa Ha paboTHOTO MACTO
[ia OTroBapA Ha BCUYKU MECTHM M HALMOHANHUW CTaHAAPTU U
pasnopenbwu.

HuBOTO Ha KaYecTBOTO Ha Bb3AyXa Ha CbOTBETHOTO PaboOTHO MACTO

3aBuUCH OT CI'IeLI,VId)I/I‘-IHVI 3a AafAeHOoTo MACTO NPOMEHINBK, KaTo

Hanpumep:

= Mogen Ha macata (MoKpa, cyxa 1 nog Boaa).

= CobcTaB Ha MaTepuana, MoKpPUTME Ha MOBbPXHOCTTA U CbCTaB Ha
MOKPUTHATA.

* KonuyecTBo Ha npemaxHaTMA maTepuarn.

* [MpoAbmKUTENHOCT Ha PA3aHETO WK XO6I0BaHETO.

= Paswmep, Bb3pylieH o6em, BeHTUNAUMA U GUATpaLIMA Ha paboTHOTO
MACTO.

= JlnyHu npennasHu cpeacTsa.

= Bpoit Ha paboTellmTe cucTemMun 3a 3aBapABaHe M pA3aHe.

= [pyrv npouecu Ha pabOTHOTO MAcTO, KOMTO MOMe [a OTAENAT
M3napeHus.

Ao paboTHOTO MACTO TpAGBA Aa OTroBapA Ha HALMOHAHUTE U
MECTHWUTe pa3nopendu, CaMo KOHTPOM WK TECTBaHe Ha PaGoTHOTO
MACTO MOMe [ia yCTaHOBM JasiM CTOMHOCTUTE Ca Haf, UK Mnop,
L0NyCTUMUTE HUBA.

3a pa ce Hamanu pycKa OT uanaraHe Ha M3napeHus:

= [lpemaxHeTe BCUUYKK MOKPUTUA Y Pa3TBOPUTENM OT MeTana npeau
pAsaHe.

= ManonssaiTe noKanHa CMyKaTesnHa BEHTUNALMA 3a NpemaxsaHe Ha
n3napeHuATa oT Bb3ayxa.

- ,El,a He ce BAuLWBaT U3napeHuaTa. HoceTte nopasall, Bb3ayx
pecnupartop Npu pA3aHe Ha MeTauW, MOKPUTH C BELLECTBA, KOUTO
CbAbPKAT UK Ce Npeanonara, Y€ CbAbPHAT, TOKCUYHN ENEMEHTH.

= VYBepeTe ce, Ye nMuaTa, KOUTO U3non3eaT obopyaBaHeTo 3a
3aBapABaHe Unu pA3aHe, KakTo M nogaBalluTe Bb3AyX
pecnupartopH, ca KeannpuLMpaHi 1 06y4eHn 3a MPaBMIHOTO
13nonssaHe Ha TakoBa 06opyaBaHe.

* HuKora He pemeTe CbAoOBE, ChAbPHKALLM NOTEHLMAIHO TOKCHUYHM
matepwvani. [MbpBo nanpasHeTe 1 nouncTeTe fo6pe chaa.

= KoHTponupaiiTe unu TecTBaiTe Ka4yeCTBOTO Ha Bb3ayxa Ha 06GeKTa
cnopea, Heo6XxoaMMOoCTTa.

= HoHcynTupaiTe ce ¢ MeCTeH crneumnan1cT 3a peannsnpaHe Ha nnaH
Ha 00€eKTa, 3a Aa ce ocurypy 6e30nacHo Ka4yecTBO Ha Bb3ayxa.

g: MNASMEHATA AblrA MOXE OA NPEOU3BUKA HAPAHABAHE

U UBFrAPAHUA

Hes3a6aBHo cTtapTupalwm 6peHepu

MnasveHata gbra ce 3ananea BefHara, KoraTo ce 3a4eicTBa Kioya
Ha 6peHepa.

lMnasmenata gbra 6bP30 NpepA3Ba PbKaBULIMTE U KOXaTa.

= [Masete ce ot Bbpxa Ha 6peHepa.

* He opbkTe metana 6n13o [0 TpaeKTopUATa Ha pA3aHe.

* He nacouBaiiTe 6peHepa KbM cebe CH UK KbM Apyri xopa.
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'z

3awmTa Ha oumTe JTbunTe Ha NNasmeHaTa Abra Nnpou3BeXAaT CUMHM
BAOMMU W HEBUAUMK (YNITPABUONETOBM M MHPPAYEPBEHH) ITbY4M, KOUTO
Morar Aa U3ropAT OYnTe U Komara.

= W3nonagaiiTe 3awwmTa Ha O4UTE B CbOTBETCTBUE C MPUNOKUMUTE
HaLMOHANTHW U MECTHU pasnopeasH.

= WManonasaiite 3awmTa Ha ounTe (3aLMTHM OYMna UK OYMna CbC
CTPaHWYHU LWMTOBE M LUeM 3a 3aBapABaHe) C NOAXOAALLO
oLBeTABaHE Ha NeLuTe 3a 3aluTa Ha O4MTe OT YNTPaBUONETOBUTE
1 MHbpaYepBEHHUTE MUY HA AbraTa.

3awumTa Ha KoxaTa [a ce HOCM 3aLMTHO 0BNEKNo 3a 3awmTa
CpeLLy U3rapAHns, NPUYUHEHN OT YNTPABMONIETOBU STbYH, UCKPH
v ropeu, metasn.

* HoceTte crneunanyu npeanasHy pbKaBuLM, 3aLLMTHU 0BYBKK
W Lanka.

OcBeH ToBa, M3BafETE BCUYKM 3anajiMMK NPeAMETH, KaTo HanpuMep
3anasnku ¢ 6yTaH UM KMBpPUTH OT AK0BoBETE CU Npean pA3aHe.

MscTo Ha pAasaHe [loaroTBeTe MACTOTO Ha pA3aHe, 3a Aa HamanuTe
OTPaXeHWATa 1 NpeJaBaHeTo Ha yNTpaB1ONeToBa CBET/IMHAL

BOJITOBATA AblrA MOMXE AA U3I'OPU OYUTE U KOHATA

HoceTe Heropnmo 0651eKN0 3a MOKPUBAHE Ha BCUYKK OTKPUTH
4YaCTu Ha TANOTO.

Hocete naHTanoHn 6e3 maHLueTH, 3a Aa Ce NpefoTBpaTH BIM3aHETo
Ha UCKPM U LunaKa.

BosapaucaiTe cTeHnTe 1 ppyruTe NOBLPXHOCTM C TbMHU LIBETOBE,
3a la HaManMTe OTPaKEHUATA.

ManonseanTte 3awmtHun nperpaam wnu 6aprepu, 3a Aa sawuture
ocTaHamTe fvua oT OT6IACHLUM.

Mpepynpenete ocraHanute na He rmeaar gbrata. [Nocrasete
Tabenu Unu sHaum.

Homep Ha MUHMManeH Howmep na
ToK Ha BonTOBaTa gbra 3aLUTEH HIOAHC npenopbunTenex OSHA 29CFR Eepona
(ANSI 249.1:2012) HIOaHC 32 KoM¢opT 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI 249.1:2012)

Mon 40 A 5 5 5 5

41 Apo60A 6 6 P 5

61 A 0o 80 A 8 5 5 5
81Ano125A 8 5 5 .
126 A 1o 150 A 8 5 5 5
1561 Apo 175 A ) 5 5 .
176 A 1o 250 A 8 5 5 -
251 A no 300 A 8 5 5 =
301 A o 400 A 9 2 5 -
401 A no 800 A 10 14 10 o

W U CNYXOB AMNAPAT
O

Pa6otaTta Ha nocTaBeH MEAULMHCKM MMMNAHT, NEUCMENKbP U CNyXOB
anapaT MOMXe Ja ce nosnunAae OT MarHMTHU noneTa, O6yCJ‘IOBeHM

OT CUJTHUN TOKOBe.

Jlnuara, KOUTO HOCAT MEAMLMHCKU UMMNAHT, NENCMENKbP U CIyXOB
anapar, TpA6Ba Aa ce KOHCYNTMPAT C Nlekap Npeau Aa ce Npubankar
[0 MECTa, Ha KOWTO Ce U3BbPLLBA PA3AHE C MiasmMeHa Abra uiu
xo6noBaHe.

PABOTA HA NOCTABEH MEAULUHCKU UMMNJIAHT, NEACMEAKDbLP

3a Aa ce HaManAaT onacHOCTUTE OT MarHUTHOTO none:

[puiTe paboTHMA NPOBOAHWK M NPOBOAHMKA Ha BpeHepa Ha egHa
CTpaHa, faneye OT TANOTO.

MpokapaiTe NnpoBoaHMLMTE Ha BpeHepa KOIKOTO MOoMe Mo-6511M30
[0 pabOTHMA NPOBOAHMK.

He HaBuMBaWiTe 1 He 3aKayaniTe NPOBOAHMKA Ha BpeHepa Min
paboTHUA NPOBOAHWK OKOMO TASIOTO CH.

CroiTe KOMKOTO MOXe No-Aarneye OT 3axpaHBaHeTo.
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PasaHeTo ¢ nnasveHa Abra Moxe Aa HaAXBbPW NPUEMIMBUTE

HMBa Ha LWyM, ONpeaesnieHn OT MECTHUTe pasnopeabn 3a peavua
npunoxexna. MpoabIUTENHOTO M3NaraHe Ha NPEKOMEpPEH LyM
MOMe [a yBpeau cnyxa. BuHarn HoceTe noaxoaAwmTe LWyMOSaLWMTHA
CpeAcTBa Npv pAsaHe Unn xo610BaHe, OCBEH aKo HE e NMOTBbPAEHO,
Ye 3a HMBaTa Ha LyM Ha PaboTHOTO MACTO HE € Heo6XoaMMa 3aLLuTa,
CbIMaCHO CbOTBETHWUTE MEMAYHAPOAHH, PEMMOHANHWA Y MECTHM
pasnopenbu.

3HaunTenHO HamansBaHe Ha LymMa MOXe Aa Ce NOCTUrHe Ype3
nob6aBsAHe Ha NPOCT TEXHUYECKU KOHTPOM Ha MacuTe 3a pA3aHe, KaTo
6apuepwu 1M 3aBecH, NOCTaBEHW MeXAy NnasMeHaTa abra u
pPaboTHOTO MACTO WU/WUNK pasnonaraHe Ha paboTHOTO MACTO Aarneye
oT nna3meHata abra. OcbliecTBETE 3AMUHUCTPATUBEH KOHTPOS Ha
paboTHOTO MACTO, 3a Aia OrpaH1yMTe A0CTbMNa U BpEMETO 3a
n3naraHe Ha oriepaTtopa, ekpaH1paTe WyMHUTE 30HW 3a pA3aHe
1/vnun B3emeTe MEPKM 3a HamasiABaHe Ha eKoTa Ha paboTHUTe MecTa
4ypes nocTaBAHe Ha LyMO3arnyLUTesNn.

WYMDBT MOHE OA YBPEOU CNTYXA

ManonsBaiTe aHTMHOHM, aKo LWyMLT € CMYyLLABALL, UITK aKo MMa PUCK
OT yBpemAaHe Ha Cryxa, Clief, KaTto BCUYKM OCTaHanM cpeacTsa 3a
TEXHWUYECKM M aflMMHUCTPATUBEH KOHTPOS ca NpuUoxeHn. AKo e
Heob6xoAMMa 3alliuTa Ha Cyxa, HoceTe CaMo Of00PEHU NTUYHK
npeanasHi CPeAcTBa, KaTo HanpUMep aHTMGOHW UK Tanu 3a yLu
C NMoAXOAALLO 32 CUTYyaLMATa HUBO Ha HaManABaHe Ha Lyma.
Mpenynpenete Apyrvte xopa B 61M30CT [0 30HaTa 3a pA3aHe 3a
Bb3MOMHUTE OnacHOCTH oT wyma. OcBeH TOBa, LyMO3aLLUTHUTE
cpencTBa Morat Aa npefoTBpaTAT NonafaHeTo Ha ropeLLy NPbCKM
B yXOTO.

Ha Hakou paéOTHM MecCTa CYyXHMAT Npax MOXe Aa npeacraBnABa
noTeHuuaneH pUCcK 3a eKCnio3uA.

CraHpapTbT 68 Ha HauuoHanHata acoumauma 3a 3alura oT noxapm
Ha CALLL (NFPA), ,3awmra cpelly excrnoaus ypes
o6e3Bb3ayllaBaHe Ha AednarpaumaTa’, onpenens U3MCKBaHUATA 3a
NPOEKTUPaHe, MECTOMOMNOKEHWUE, MOHTUPAHE, MOAAPBLKKA U
M3ron3BaHe Ha yCTPOMCTBA M CUCTEMM 3a OTBEXAaHe U3ropesnute
rasoBe W HanAraHuA cnep AednarpaloHHO CbbuTHe.
HoHcynTupaiiTe ce ¢ Npon3BOAWUTENA UM MOHTaKHUKA Ha cUCTEMaTa
3a cbbUpaHe Ha Cyx npax 3a NPUIOKUMUTE U3UCKBAHWA, Npeau Aa
MOHTHpaTe HOBa cMCTeMa 3a CbbMpaHe Ha Cyx npax unu ga
HanpaBuTe 3HAYUTENHW NMPOMEHU B NPOLLECA UM MaTepuanuTe,
M3MNoN3BaHK CbC ChlUeCcTByBaLlaTa cucTema.

HoHcynTupaiTe ce ¢ MeCTHUTE KOMMETEHTHW OpraHu, 3a Aa
yCTaHOBMTE Aann HAKOe AOMb/HEHWE Ha cTaHaapT 68 Ha NFPA He
€ Bb3MPHETO Bb3 OCHOBA HA MECTHWUTE CTPOUTENHW pasnopesdu.

HanpaseTe cnpaska B ctaHgapT 68 Ha NFPA 3a onpeaenenus

1 0BACHEHUA Ha PerynaTtopHU TEPMUHM, KaTo Aednarpaums,
KOMMETEHTHU opraHu, npenpatka, Kst ctonHocT, aednarpauoHeH
MHOEKC 1 Ap.

MHOOPMALIMA 3A HATPYNBAHE HA CYX NMPAX

3abenenka 1 — AKO He e U3BbPLLEHA CrieLMasiHa OLeHKa Ha 06EeKTa,
C KOATO Ce Onpe/ens, Ye NpaxbT, KOWTO Ce OTAeNA, He e
3ananuTteneH, ctaHgapT 68 Ha NFPA uanckea e ce nsnonssat
B3pPUWBHM 0TBOPM. [TpoeKTHpaiiTe ronemmHarta 1 TMna Ha B3pUBHUTE
OTBOPM TaKa, Ye Aa CbOTBETCTBAT Ha Hak-NEeCUMUCTUYHATA CTOMHOCT
Kst, onucana B lMNpunoxenue F Ha cTaHpapT 68 Ha NFPA. Ctanpapt
68 Ha NFPA He nocousa KOHKPETHO NNa3MeHOTo pA3aHe UK Apyrv
NpOoLIECH Ha TEPMUYHO pA3aHe, KaTo M3UCKBALLM CMCTEMHU 3a
o6e3Bb3ayliaBaHe Ha AednarpaumnaTta, Ho npunara Tean HoBM
M3MCKBAHUA KbM BCUYKM CUCTEMM 3a CbOMpaHe Ha Cyx npax.

3abenekka 2 — [MoTpebuTtennte Tpabea Aa Ce KOHCYNTUPAT U Aa
cnasBaT BCUYKKU MPUIOKUMKU HALIMOHANHK, AbPHABHA M MECTHM
pasnopeabu. [NMybnukauumTe HAMAT 3a Len Ja NoATUKBAT KbM
[eVICTBUE, KOETO HE € B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUIIOKUMU
pasnopeabu 1 CTaHAapTH, M HACTOALLLOTO PbKOBOACTBO HE MOMe
[la Ce THIIKyBa Mo TO3W HauMH.
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NNA3EPHO JTbMEHUE

UsnaraHeTo Ha NasepHoO NbYEHHUE OT Nla3epHa NoKa3anka MoXe Aa AoBeAe A0 TEHKO yBpexaaHe Ha ounTe. U3bareaite npaKko
W3naraHe Ha ouuTe.

Bbpxy npogyKTHTE, B KOMTO CE M3NON3Ba NasepHa NOKa3anka, eauH OT CNeAHUTE ETUKETU 3a NIa3epHO STbYeHUe € NOCTaBeH B 6IM30CT 40 M3xoaa
Ha nasepHus by oT Kopryca. OBo3HaYeHH Ca ChLLO M MaKCUMAasHOTO Hanpewerue (mV), AbmuHaTa Ha ManbysaHaTa BbiHa (M) 1, axo e
HEO6X0AMMO, BPEMETPAEHETO Ha MMMysCa.

LASER RADIATION LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM AVOID EXPOSURE TO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT CLASS 3B LASER PRODUCT
S S e—— | e e LR
HornbnHuTtenHa HpopmaumaTa 3a nasepHa 6e30MacHoCT: * MoaunduumpaHeTo Ha nasepa WM NPOAYKTa MO KAKbLBTO U Aa e
* KoHcynTupamTe ce CbC CreLmanicT no MecTHUTE pasnopestu 3a Had1H MOME Aa yBENIN4M PUCKA OT Ia3EPHO NTbHeHKe.
pab6oTa c nasep. BbamoxHo e fa ce nsnckea obyyeHve no * M3nonssaHeTo Ha KOPEKLMM Wi M3MBHEHNETO Ha NpoueaypH,
6e3onacHocT npw pabota ¢ nasep. Pa3AMYHK OT OMMCAHWTE B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, MOMKeE Aa
* [la He ce no3sonABa Ha HeoBy4eHn xopa fia paboTAT C nasep. AOBEAE A10 ONACHO M3NaraHe Ha NasepHo ILYeHne.
INasepute morat ga 6bAar onacHu B pbLETE HA HEOBYYeH! = [la He ce pa6oTv B eKCNO3MBHA Cpeaa, HanpyUMep Npu HalnuWe
notpeéuTeny. Ha NecHo3ananMMmu TEYHOCTH, ra3oBe UK Mpax.
- ﬂa He ce rnega B OoTBOpa WM /bya Ha nasepa. - D,a Ce n3nonaeart camo na3epHU 4aCcTn 1 akcecoapuH, KOUTO ce
NpenopbLYBaT WK ca NPEeAOCTaBEeHH 3a BaLIKWA MOAEN OT

= JlasepbT TpAGBa Aa Ce NOCTaBW CbIIACHO yKa3aHWATa, 3a Aa Ce
M36erHe HEBOMEH KOHTAKT C OuMTe. Npou3BOANTENA.
= PemoHTHT 1 o6cnyBaHeTo TPAGBA fa ce M3BbLPLLIBAT OT

= [la He ce “3non3ea nasep nNpu OTPasfABaLLM 3aroTOBKM.
KBanMpULUMpaH NnepcoHarn.

- )J,a He ce n3nona3eat ONTUYHU MHCTPYMEHTH 3a rmegaHe nnm

oTpasABaHe Ha NasepHIA Mby = [la He ce npemaxBsa W1 3a5iMyaBa eTMKeTa 3a 6e30MacHOCT Ha

nasep.
= [la He ce pasrno6nBa WM cBass nasepa Unu Kanaka Ha oTBopa Ha

nasepa.
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PasnopexpaaHe C lNpoaykKra

BbBeaeHue

Hypertherm nooabpa rnobanHa perynatopHa cuctema 3a ynpasfieHue,
3a [la rapaHT1pa, Ye NPOLYKTUTE OTrOBapAT HA PErynaTtopHUTE 1
€KONMOrMYHU M3UCKBaHHA.

HauuoHasnHU U MeCTHU HOPMaTHUBHH
M3UCKBaHUA 3a 6e30nacHOCT

HauunoHanHuTe 1 MECTHM HOPMAaTUBHK M3UCKBaHWA 3a 6e30MacHOCT
MMaT NpeaMMCTBO NPes, BCUYKW MHCTPYKLMK, NPeaBUAEHN C TO3M
npopykT. MNpoayKTsT TpAbea Aa 6bAe UMNOPTUPaH, MHCTaNMPaH,
ynpaBnABaH v JENOHUPaH B CbOTBETCTBUE C HALMOHANIHUTE U MECTHU
pasnopeabu, NPUNOKMMKU B CLOTBETHATA JbPHABa Ha MHCTaNIMPaHe.

3HauM 3a cepTUPHUKALHUOHHO U3NHUTBaAHE

CeptudmLmMpaHUTe NPOAYKTH CE MASHTUPULIMPAT YPe3 eanH UK
roBeye 3HauM 3a CePTUPUKALIMOHHO U3MUTBAHE OT aKpeaUTUPaHK
U3NUTBaTeNHU NnabopaTopun. 3HaUMTe 3a CEPTUPUKALMOHHO U3MUTBAHE
ce pasnonarar BbpXy Wiu B 61M30CT 10 Npon3BoACTBeHaTa TabesKa.

Bceku 3Hak 3a cepTdHUKALIMOHHO M3NMTBaHE 03HaYaBa, Ye NPOAYKTHT
1 TE3W HEroBM KOMMOHEHTH, KOMTO Ca OT CbLUECTBEHO 3HaYeHWe 3a
6e30MacHOCTTa, CbOTBETCTBAT HAa AEMCTBALLMTE HALMOHANIHM CTaHAapTH
3a 6e30MacHOCT Cropes, 3aKMOUYEHUETO Ha M3NWUTBATENHATa
nabopatopusa. Hypertherm noctass 3Hak 3a cepTMdUKALMOHHO
M3NnUTBaHe BbpPXy CBOUTE MPOAYKTHU CaMO Cnef KaTto NPOAYKTBLT 6'bﬂ,e
npou3BefeH C KOMNOHEHTH OT CbLUECTBEHO 3Ha4YeHWe 3a
6e30MacHOCTTa, KOUTO Ca YTBbPAEHW OT aKpPeAUTUPaHa U3nuTBaTeNnHa
nabopaTopus.

Cnep, kaTo NpoayKTHT HamycHe 3aBofa Ha Hypertherm, aHauuTe 3a
CepTUPUKALIMOHHO U3NUTBaHE Ce 06e3CHNBAT NPU Bb3HUKBAHE HA HAKOE
OT cnegHUTe obcToATencTea:

* [NpopyKTLT 6bAE 3HAYUTENTHO MOAMPULMPAH MO HAYMH, Cb3aaBaLl,
OMacHOCT U1 HECBOTBETCTBUE CHC CTaH[J,apTVITe.

* KOMNOHEHTH OT CbLLECTBEHO 3Ha4YeHWe 3a 6e3onacHocTTa 6baar
3aMEHEHW C HEOPUTMHAIIHW PE3EPBHM YacTy.

= Bbae no6aBeHO KaKBOTO M @ € HEOPUIMHANIHO YCTPOMCTBO
WM SOMB/IHUTESNHA YACT, M3MNON3BALLA UK FreHepUpaLLa ONacHo
HanpexeHue.

* Bwae yctaHoBeHa Hameca BbB Bepura 3a 6€30MacHOCT MK Apyr
KOMMOHEHT, NPOEKTUPaH B NPOAYKTa KaTo YacT OT cepTUHKaLMATa.

Mo cbwecTBO MapkupoBkata ,CE" npeacraBnsasa geknapauua ot
cTpaHa Ha NPOM3BOAUTENA 3a CLOTBETCTBUE C AEUCTBALLMUTE
€BpONENCKM AMPEKTMBK 1 cTaHdapTh. Camo Tean BapuaHTh Ha
npopyKkTute Ha Hypertherm, nputexasawm mapkuposkata CE,
pasnonomeHa B 65IM30CT L0 WK BbPXy NPOU3BOACTBEHATA TabesnKa, ca
61nM M3NUTBaHM 3a CLOTBETCTBUE C EBponelickaTa AMpeKTMBa 3@ HUCKO
HanpemeHue n EBponefickata AMpeKTMBa 3a eNeKTpOMarHuTHa
cbemectumocT (EMC). EMC ¢untpw, Heobxoanmm 3a ocurypasaHe

Ha cboTBeTCTBHE C EBponerickaTa AMpeKTVBa 3a €NeKTPOMarHuTHa
CbBMECTMMOCT, Ca BrpafeHu BbB BapUaHTUTE Ha efleKTpo3axpaHBaHe
¢ mapkuposka CE.

CepTuduKaTHTE 3a CLOTBETCTBUE Ha NpoayKTHTe Ha Hypertherm
ca LoCTbNHK B BubnroTekara ¢ aokymentr (Documents Library)
Ha ye6caiTta Ha Hypertherm Ha anpec www.hypertherm.com/docs.

Pa3nuuyuva B HaLMOHaNH1Te CTaHpapTH

D,'pr'(aBMTe MOXe Aa npunarat pa3jiMiH1 CcTaHAapTyh 3a pa60Ta,
6e3onacHoOCT u Ap. PaanuuunsTa B CTaHOapTHUTe BKIKOYBAaT, HO 6e3
Aa ce n3dyepneart CbC, CnegHUTe:

* HanpexeHun
= [MacnopTHW AaHHM 3a Wwencena 1 3axpaHBallua Kaben
* M3ncKBaHUA KbM e3unKa

= M3ancKBaHUA KbM €NleKTpoMarHmMTHaTa CbBMECTUMOCT

Tean pas3nunyma B HALMOHANHUTE WK APYrM CTaHAAPTM MoraT Ja
HanpaBAT HEBb3MOXHO MISIM HEMPAKTUYHO NOCTABAHETO Ha BCUYKK
MapKUPOBKK OT CePTUGUKALMOHHU U3MUTBAHWUA BbPXY €AHA U Chlua
BEpCHA Ha AafieH NpoayKT. Hanpumep, Bepcunte Ha NPOayKTH Ha
Hypertherm ¢ mapkunpoBku CSA He 0TroBapAT Ha eBpOneMCKUTe
M3WUCKBaHWA 3a eNIEKTPOMarHUTHa CbBMECTUMOCT U Te HAMAT
mapkupoBka CE Bbpxy Tabenkata ¢ TEXHUYECKU AaHHM.

(3TpaHI/ITev KOMTO U3NCKBAT MapKMpPOBKa CE N mvat 3abIHKUTENHN
TEXHWUYECKM HOPMM 3a ENIEKTPOMAarHMTHaTa CbBMECTUMOCT, TpAbBa Aa
M3Mnon3Bat Bepcuuy Ha NpogdyKTh Ha Hypertherm ¢ mapkuposka CE Bbpxy
TabenkaTa c TEXHUYECKM AaHHUW. Te BKnoyBart, 6e3 Aa ce n3yepnsar ChbC,
cnepHuTe:

= AscTpanua

= Hosa 3enaHaua

= [Oupiasute B EBponeiickma cuios
= Pycua

BaxHo e na ce ot6enexu, Ye NPOAYKTLT M MapKUPOBKaTa My OT
CcepTUPUKALMOHHOTO U3NUTBaHe TpAGBa Aa ca NoaxoAALM 3a
MOHTaMHaTa NioLaaKa Ha KpaiHua notpebuten. Korato npoayKtute
Ha Hypertherm 6uBat ekcrneavpaHu B egHa cTpaHa 3a peeKcrnopT B
Apyra cTpaHa, NPoAyKTHT TPAGBaA Aa € KOHGUrypupaH 1 cepTrdULmMpaH
Mo NPaBUITHMA Ha4YMH 3a PabOTHOTO MACTO Ha KpalHWA noTpebuTen.

Be3onacHO UHCTanupaHe U U3Non3BaHe
Ha o6opyaBaHe 3a PUrypHO pA3aHe

IEC 60974-9, o3arnaseH ,CbopbiKeHUA 3a ENEKTPOALIOBO
3aBapsBaHe — MHcTanmpare v n3nonasaHe", AaBa yka3aHuA 3a
6e30MacHO MHCTaIMpPaHe 1 M3Mon3BaHe Ha 060pyABaHETO 3a GUrYpPHO
pA3aHe 1 6e30MacHO M3BBLPLUBAHE Ha ONepaLmnTe Ha pA3aHe.
MauncKeaHMATa Ha HALMOHANHUTE M MECTHW pasnopenbu Tpabea aa ce
B3EMaT nog BHUMaHWE Mo BpeMe Ha MHCTanauusATa, BKoYBalLM, 6e3
[la Ce M34epnBaT CbC, 3a3eMABAHE UMM 3aLUUTHW 3a3€MUTENHU BPBL3KH,
npeanasuTenu, yCTPOMCTBO 3a M3K/OYBaHe Ha 3axpaHBaHETo W BUAA
Ha 3axpaHBawara Bepura. [poyeTtete Tean UHCTPYKLMM, Npeau aa
nHcTanupare obopyasaHeTo. [TbpBaTa 1 Hal-BamHa CTbIKa € OLEeHKa
Ha 6e30MacHOCTTa Ha MHCTaNaumATa.

OueHxkarta Ha 6e3onacHocTTa TpabBa Aa 6bAe U3BbPLUEHA OT eKCnepT
1 onpefens KakBK CThKK ca HeobxoarMu 3a cb3gaBaHe Ha 6esonacHa
Ccpena, KaKTo 1 KaKkBM NpeanasHu Mepky Tpabea Aa 6baar NnpeanpueTH
Mo BpeEMe Ha CamMoTO MHCTalIMpaHe W eKcrioarauus.
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Mpouenypu 3a nepMoanyHa npoBepKa
U U3NUTBaHe

HoraTo ToBa ce M3MCKBa OT MECTHWUTE HaLMOHANTHW pa3nopenou,

IEC 60974-4 onpepnena npoueaypuTe 3a U3NUTBaHE 3a NepUoanyHa
NpoBepKa W Cnep, PEeMOHT UIK NOAAPBLMKKA, 3a Aa Ce rapaHTMpa
eneKTpuyecKaTa 6e30NacHOCT Ha U3TOYHULMTE HA EHEPrUA 3a NNa3MeHo
pAsaHe, Brpagexn B cboteeTcTre ¢ IEC 60974-1. Hypertherm
OCbLLECTBABA NPUEMCTBEHOCT Ha 3alLMUTHUTE CXEMU M TecToBeTe 3a
YCTOWYMBOCT Ha U3onaumaTa BbB pabpuKaTa, KaKTo HEoNepaTUBHM
TecToBe. TecToBeTE Ce M3BBLPLUBAT NPWU NPEMaxHaTH 3axpaHBaLlLy

1 3a3EMUTESNTHU BPb3KK.

Hypertherm cbL0 Nnpemaxsa HAKOM 3aLUMTHU YCTPOMCTBA, KOUTO BKxa
MOMMK Aa AoBeJaT A0 HeBePHW peaynTtatu oT TecTa. Korato ce nanckea
OT MECTHWTE HaLMOHaNHW pasnopeadu, KbM 060pyABaHeToO e 6bae
NpUKaYeH ETUKET, KOWTO Aa yKasBa, ye npeanucarute ot IEC60974-4
TecToBe ca NpemMuHaTH ycnewHo. [loknaabT 3a PEMOHT Lie Noco4Ba
pesynTaT1Te OT BCUYKM TECTOBE, OCBEH aKO MMa [JaHHM, Ye onpeaeneH
TECT He e 61N U3BbPLLEH.

KBanudpurKauma Ha nepcoHana
3a M3nuTBaHe

ManutBaHKnATa 3a enekTpuyecka 6e3onacHOCT Ha obopyaBaHe 3a
¢durypHo pasaHe morat ga 6baat onacHu 1 TpAGBa Aa ce U3BbpLuBaT
OT crieumanuncT B 06nacTTa Ha eNleKTPUYECKUTE PEMOHTHU paboTu,

3a NpeAnoYMTaHe HAKOM CbLLO 3aro3HarT C NPOLIECHTE Ha 3aBapABaHe,
pAsaHe v Ap. nonobHu. PruckoseTe 3a 6e3onacHOCTTa Ha nepcoHana
1 060pyABaHeTo, KOraTo HeKBaMPULIMPaH NepcoHan NpoBexaa Tean
TecToBe, MOXe Aa 6bAie MHOro No-rofiiMa B CpaBHEHWE C nonsata

OT NepuoanyHaTa MPOBEPKa U TeCTBaHe.

Hypertherm npenoptyBa fa 6bae M3BbPLUEHA CAMO BM3yasHa
MHCMEKLMA, OCBEH aKO M3MUTBAHUATA 3a eNIEKTPUYECKa 6e30MacHOCT
He Ce U3WCKBAT M3PHUYHO OT MECTHWUTE HaLMOHANIHW pa3nopeadu

B CTpaHaTa, KbAeTo € MHCTaIMPaHo Ha 06opyABaHeTo.

YcTpoicTBa 3a ocTaTbyeH ToK (RCD)

B ABCTpanua 1 HAKOW ApYrv CTpaHK MECTHOTO 3aKOHOAATENICTBO MOXE
[la M3MCKBa M3NON3BAHETO Ha YCTPOMCTBA 3a ocTaTbueH Tok (RCD) npu
13Mon3BaHe Ha MPEHOCUMU ENTEKTPUYECKN ChOPBMEHWA Ha PabOTHOTO
MACTO MMM Ha CTPOWTENHM MIOLWAAKM 3a 3alLMUTa Ha onepaTopuTe ot
eneKTpuyeckn nospean B obopyasareTo. RCD ca npegHasHaveHu 3a
6e30MacHO U3KIIIOYBAHE Ha ENEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, Korarto ce
YCTaHOBM Anc6anaHc Memxay 3axpaHsawusa U obpaTHua Tok (MMa yTeuka
Ha ToK KbM 3emATa). RCD ce npeanarar Kakto ¢ pUKCUpaHu, Taka

M C perynvMpyemM TOK Ha U3KJtouBaHe Mexay 6-40 munnamnepa v obxsat
OT BpeMeHa Ha U3kstouBaHe ot 40 300 MUAMCeRyHaM, M3bpaHuK 3a
MHCTanauus, NpunoxeHue 1 ynotpeba Ha o6opyasaHeTo. Kbaeto ce
nanonssat RCD, TOKLT Ha U3KMIOYBAHE M BPEMETO Ha M3K/HOYBAHE Ha
RCD Ttpa6Ba aa 6bAaT M3GpaHK UK perynnpaHy oCTaTbyHO BUCOKO,
3a Aa ce u3berHe HapyLIEHOTO U3KIOYBAHEe MO BpeMe Ha HOPMasTHO
bYHKLUMOHUpPaHe Ha 060pyABaHETO 3a MNasMeHO pPA3aHe U 40CTaTbYyHO
HMCKa, B U3KIIOYUTENHO PefKMTe Clyyan Ha efleKTpuyecka nospeaa

B 060pyABaHETO, 3a U3KIIOYBAHE Ha 3axpaHBaHETO NPean U3TUYAHETO
Ha TOK B CbCTOAHWE Ha HEM3MPABHOCT Aa U3MOXM orepaTopuTe

Ha MMBOTO3acTpallaBalla eNeKTpU4ecka onacHoCT.

3a pa ce yBepute, ye RCD npoabnxasaTt Aa GyHKLMOHUPAT NPaBUIIHO
BbB BPEMETO, KaKTO TOKa Ha U3KIIOYBaHE, Taka U BPeMeTO Ha
n3KntoyBaHe TpAbBa Aa 6bAAT TecTBaHW neprodnyHo. lNpeHocumoTo
enekTpuyecko obopyasaHe n RCD, nanonasaHu Ha TbproBCKH

W MHOyCTpUWanHu nnowwm B ABctpanua u Hoea 3enaHaua ca TecTBaHu no

AscTpanuiickua ctaHpapt AS/NZS 3760. Korato Tectate n3onaumaTa
Ha o6opyaBaHe 3a nna3meHo pasaHe no AS/NZS 3760, nsmepete
M30MaLMOHHOTO CbMNPOTHUBIEHUE B cboTBETCTBUE C [Mprnoxenve B Ha
cTaHgapTa, npy 250 V= ¢ BK/MOYEHO CHCTOAHWE Ha MPEBKIOYBATENA
3a 3axpaHBaHe, 3a [a NOTBbPAMTE NPaBUIIHOTO TECTBaHE W Aa
naberHeTte ¢panumMBu pesynTaTi Npy TecTa 3a U3THYaL, ToK. Panwmnem
pesynTaTi ca Bb3MOMKHM, 3aL0TO MeTan-oKeuaHuTe Bapuctopu (MOB)
U dUnTpuTe 3a enexTpomarHuTHa cbemectumocT (EMC), nanonaeamm
3a HaManABaHe Ha EMWUCUWTE W 3alLWTa Ha 060pyABaHeToO OT
npeHanpexeHre Ha ToKa, MoXe Aa npoeexaat Ao 10 munnamnepa

TOK Ha yTeuKa KbM 3eMATa Np1 HOPMasHK YCIOBUA.

AKO “MaTe HAKaKBM BLNPOCH OTHOCHO MPUIAraHeTo UMK ThIIKyBaHETO
Ha HAKOM OT TyK onncaHmTe cTaHaapTv Ha IEC (MewayHapogHa
€/IEKTPOTEXHUYECKA KOMUCHA), TPABBA [1a CE KOHCYNTUpAaTe C NOAXOAALL,
npaBeH WNK Apyr CbBETHUK, 3ano3Hat ¢ MexayHapoaHuTe
€NeKTPOTEXHMYECKM CTaHAAPTH, U He TpAGBa Aa pasunTaTe Ha
Hypertherm no H1MKaKkbB HaYMH BBB BPb3Ka C ThJIKYBaHETO UK
npunaraHeTo Ha Te3u CTaH4apTy.

CucTemMH OT NO-BUCOKO HUBO

Horato gageH cvctemeH MHTerpatop A06aBsA AOMbAHUTENHO
obopynBaHe; TaK1Ba KaTo CEKLIMOHHW MacK 3a ra30-KMCNOPOAHO
pA3aHe, efleKTPOABUraTeNIH1 33BUKBaHNA, yCTPOMCTBA 3@ MO3ULIMOHHO
ynpasneHve unu pobotu; [0 onpeneneHa cucTeMa 3a nnasmeHo pAasaHe
Ha Hypertherm, Kom61HWpaHaTa ccTeMa MOXe Aa Ce pa3rnexaa Kato
eflHa cMcTeMa OT No-BUCOKO HWBO. EfHa crcTema ot Mo-BMCOKO HMBO

C OMacHM ABUKELLM Ce YacTM MOXe Aa NpefcTaBnABa NPoMULLIEHa
MalluMHa unn obopyasaHe 3a poboT, B KOMTO Crly4an Npon3BOAUTENAT
Ha OPUrMHaNIHOTO 06OPYABaHE UM KPaMHWUAT NOTpebuTen MoraT Aa
6baaT 06eKT Ha AOMbAHUTENHU TEXHUYECKU U3UCKBaHWA U CTaHAAPTH,
OTKOJIKOTO OHe3M, OTHACALLM Ce 10 CUCTeMaTa 3a Nna3MeHo pA3aHe
npousBegeHa ot Hypertherm.

KpaiHnAaT notpe6buTen 1 NPoOU3BOAUTENAT HA OPUrMHASTHOTO
o6opynBaHe ca OTFOBOPHM 3a U3Mb/IHEHWETO Ha OLLIEHKA Ha PHUCKa 3a
cucTemara OT NO-BUCOKO HUBO M 3@ OCHUIYPABAHETO Ha 3aluMTa CpeLLy
onacHWTE ABMKELLM Ce YacTh. MOHTaBT ChLLO TaKa MOMe Aa NOANEHKH
Ha yTBbpH/AaBaHe OT MECTHWUTE BNACTH, OCBEH aKo cHcTemaTta ot
MO-BMCOKO HMBO He € CepTUdULMpPaHa, Korato NPOU3BOAUTENAT Ha
opurMHanHoto obopyaBaHe Brpamaa npoaykTi Ha Hypertherm B Hes.
MoTbpceTe CLBET OT OPUAMYECKHU U MECTHU PETYNATOPHKU EKCNEPTH,
aKo He CTe CUIypHW Aasv MallmMHaTa OTroBapA Ha U3UCKBaHWATA.

BBHLWHWTE CbeanHUTENHM NPOBOAHNULM MEMAY KOMMOHEHTUTE Ha
cucTemata OT No-BUMCOKO HMBO TPAGBa Aa 6baaT yCTOMYMBM Ha
3aMBbPCUTENN U ABUHEHWE CbITIACHO M3UCKBaHWATA HA MOHTaXHaTa
NowWajika Ha OKOHYaTENIHMA KpaeH noTpebuTen. Korato BLHLWHKTE
CbeIMHUTENHU NPOBOAHULIM Ca 0BEKT Ha 3aMbpcABaHe C Macslo, npax
WNK BOAA, MOME [la Ce M3MCKBA KNac 3a TEXbK PeXnM Ha paboTa.

Horato BbHLWHWTE CbeAWHUTENHW NPOBOAHWULM Ca NOAJSIOMEHU Ha
Bb3AEMCTBUE OT HEMPEKBLCHATO ABUIKEHWE, MOXKE [la Ce U3UCKBA KNac

C KOHCTaHTa 3a MbBKaBoCT. KpalHUAT noTpebuTen unm npon3BoaUTeNaT
Ha OpPUrMHaNIHOTO 06OpyABaHE HOCAT OTFOBOPHOCTTA 3@ OCUIYpPABaHETO
KabenuTe oa CbOTBETCTBAT Ha AafeHOTO NpUoKeHWe. Tbi KaTo
CbLUECTBYBAT Pa3/INiMA B TEXHUYECKUTE UBUCKBAHWA U Pa3XOAUTE,
KOWTO MOraT Aa Ce U3WCKBAT OT MECTHUTE Hapeabu 3a CUCTEMM OT
NMO-BUCOKO HWBO, HEOBXOAMMO € [a Ce yAOCTOBEPH, Ye BCUYKM BBHLLHM
CbeMHUTENHU NPOBOAHWLM Ca FOAHW 32 MOHTaXHaTa MIoLaaKa Ha
KpanHuA noTpebuTen.
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ExonornyHo Pa3snopexpaaHe

BbBeaeHue

ExonorvuHata cneunduraumnata Ha Hypertherm nanckea nnpopmaumata
3a BewecTsara no RoHS (dupekTusa 3a orpaH1yaBaHe Ha BpeaHUTe
sewectsa), OEEO (OupekTuBa 3a 0TNagbLy OT ENEKTPUUECKO

u enexkTpoHHo o6opyasare) 1 REACH (Odupektvsa 3a peructpauus,
OLLeHKa, paspeLuaBaHe v orpaHMyaBaHe Ha XMMUKanu) Aa 6bae
npepocTaBeHa oOT AocTaBunumTe Ha Hypertherm.

Cb0oTBETCTBMETO Ha MPOAYKTa C EKONOTMYHUTE CTAaHAAPTHU HE Ce

OTHaCA A0 Ka4eCTBOTO Ha Bb3/yXa B 3aTBOPEHWUTE NPOCTPaHCTBA

1 ocBOGOMJaBaHe Ha Napu B OKONHaTa cpefa OT KpanHUa notpeburen.
Bcurukun maTteprany, KOUTO Ce pewar oT KpanHuA noTpebuTen, He

ce npepocTaBAaTt oT Hypertherm ¢ npogykta. KpaiHuaT notpebuten e
OTrOBOPEH 3a MaTepUasnTe, KOUTO Ce Pemart, KaKkTo 1 3a 6esonacHocTTa
M KaYecTBOTO Ha Bb3Ayxa Ha paBoTHOTO MAcTo. KpalHuaT notpebuten
TpA6Ba Aa € HaACHO C NOTEeHLMaNHWTE PUCKOBE 3a 34paBeTo

oT 0cBOGOKAaBaHWUTE Napu Npu pa3aHe Ha MaTepuana v Aa oTroaps
Ha BCUYKM MECTHM pa3nopendm.

HauuoHanHU U MEeCTHU HOPMaTHUBHH
U3UCKBAHHUA 3a €KOJIOFMYHOCT

HaLLI/IOHaJ'IHMTe N ME€CTHHN HOpMaTUBHU U3NUCKBaHUA 3a €EKONOrM4YHOCT
nmat npegmMmcTBO Npen BCUYKM MHCTPYKUKWK, CbAabpHaLlu Ce B TOBa
PBROBOACTBO.

MpoayKTsT TpA6Ba Aa 6bAE MMNOPTUPAH, MHCTANIMPaH, YNpaBABaH
M [AenoH1paH B CbOTBETCTBUE C BCUHKKU HALIMOHANTHW U MECTHU
€KOMOrMYHM pa3nopendu, NPUIOKUMU B CbOTBETHATA AbpiKasa

Ha MHCTaNMpaHe.

EsponefickuTe pasnopeabu 3a oKonHata cpefa ca 06ChaeHu
8 Oupertusara WEEE (OEEOQ).

AuvpeKTuBaTta ROHS (OOB)

Hypertherm ce aHraupa cbc cnassaHeTo Ha BCUYKKM NPUIOKUMU
3aKOHM W perynauuu, BrntounTenHo [dupertueara Ha Esponeiickus
Cblo3 3a orpaHuyasaHe Ha BpegHuTe Belectsa (RoHS), koaTo
orpaHWyaBa U3non3BaHeTo Ha OMacHWU MaTepUay B ENEKTPOHHUTE
npogykTn. Hypertherm HaaBuiwaBa 3agbieHusaTa no cnassaHe

Ha aupekTuBata RoHS B cBeToBeH malLab.

Hypertherm npoabnxasa fa paboTv 3a HaManaBaHe Ha BpeaHUTe
BELLECTBa B CBOWUTE MPOAYKTH, KOUTO Ca NPEeAMET Ha AMpeKTUBaTa
RoHS, oceeH aKo e LWMPOKO NpU3HaTo, Ye HAMA Bb3MOMKHA anTepHaTHBa.

3a HacToAwwmTe CE Bepcun Ha npoayKTh Ha Hypertherm,

KouTo nonagar B obxsata Ha OupekTusara RoHS, ca narotsexu
[Deknapauunute 3a cvoteeTcTBUE Ha ROHS. Tean npoayKTH, cbBMeCTUMH
¢ RoHS, nmar mapkuposka ,RoHS" B 6nm3ocT go mapkuposkara ,CE*
Ha Tabenkata c gaHHW. HYacTute 1 ApyruTe NPOAYKTH, MPOU3BEMAAHN
ot Hypertherm, konto ca n3BbH 06xBaTa unu ca oceobopeHn ot RoHS,
HEeMpeKbLCHATO Ce NpeBpbLUAT B cboTBeTcTBME ¢ ROHS B ouakBaHe

Ha GbAELLM M3UCKBAHWUA W BbPXY TEXHUTE Tabenu ¢ AaHHW HAMA
»Mapkuposka RoHS".

MpaBUNHO AenOHUpaHe Ha NPOAYKTH
Ha Hypertherm

Cucremute 3a nnasmeHo pasaHe Ha Hypertherm, nono6Ho Ha BCHYKK
€/IEKTPOHHM MPOAYKTHU, MOKE Aa ChAbPIKA MaTepUani UM KOMMOHEHTH,
KaTo NevaTHW MNNaTKK, KOUTO He MoraT Aa 6bAaT AenOHUPaHK

¢ 06MKHOBEHMTE OTnaabLM. Balwa oTroBopHOCT e Aa AenoHMpaTe BCeKu
NPOAYKT MK CbCTaBHa YacT Ha Hypertherm no npuemnue 3a okonHata
cpefa HauvH B CbOTBETCTBUE C HALIMOHANIHUTE M MECTHM pasrnopeadu.

* B CoveauHeHuTe watw, nposepeTe BCHUKK pefeparnu, LWATCKN
M MECTHU 3aKOHM.

= B EBponeickua cbtos, npoBepeTe BCUYKKM AUpeKkThBM Ha EC,
HaLIMOHANTHW U MECTHU 3aKOHM.

= B apyrv cTpaHu, npoBepeTe HaUMOHANIHATE M MECTHUTE 3aKOHW.

* HoHcynTupate ¢ NpaBeH MNW ApYr eKCnepT No cTaHaapTUTe
3a CLOTBETCTBME, aKO € Heo6X0ANMO.

PasnnyHun Bb3MOKHOCTH 3a NPaBUIHOTO U3XBbPIAHE HA NPOAYKTUTE
Ha Hypertherm ce npennarat Ha Hawua ye6canT Ha agpec
www.hypertherm.com/recycle.

AvpeKtusata WEEE (OEEO)

EBponeiickmaT napnameHT 1 CbBeTsT Ha EBponeickuna cbios
paspetunxa npepabotkata Ha Oupextusa 2012/19/EC nnn WEEE
(oTNambLM OT ENEKTPUYECKO M ENIEKTPOHHO 060pyABaHe).

Cnopeg, 3VCKBaHWATA Ha 3aKOHOAATESICTBOTO, BCEKM MPOAYKT

Ha Hypertherm, o6xBaHat oT AvpekThBaTa 1 npopasaH B EC

cnen 13 asryct 2005 r. ce mapkupa cbe cumsona WEEE (OEEO).
HacTosAwara AMpexTvBa Hacbpyasa M onpeaena cneundryHm
KpUTepuM 3a CbBMpaHeTo, 06paboTKaTa U PeLMKIMPaHeTo Ha
oTnagbLy OT eNEKTPUYECKO M eNEKTPOHHO o6opyasaHe. OTnaabumTe
Ha KIMEeHTH 1 BU3HEC-KbM-OM3HeC OTNaabLyM Ce TPeTUpar no
paanuueH HauuH (Bcuukm Hypertherm npogyktvt ce cumrar

3a 6U3HEC-KbM-613HEC). BbamomHOCTHUTE 3a M3XBBPNIAHE

Ha cuctemuTe Ha Hypertherm mome na ce HamepAaT Ha agpec
www.hypertherm.com/recycle.

URL agpectT ce oTneyatsa Ha npefynpeauTenHua eTUKET, KOUTO

CcbabpHa camo cumBonu, Ha Besika CE Bepcua Ha nnasemHa cuctema
Ha Hypertherm ot 2006 r. CSA BepcuuTe Ha NPOAYKTH, NPOU3BEAEHN
ot Hypertherm, ca unu nsebH obxsara, nnu ca ocsobogexHn or WEEE.

PernameHTbT REACH

PernameHtst REACH, B cuna ot 1 toHn 2007 ., MMa BAnAHWE BbPXy
XMMUYHUTE BELLECTBA, NPeAaraHi Ha eBPOMNEenCcKua nasap.
MaunckeBaHuaATa Ha Pernamenta REACH 3a cTpaHun nponsBoguTenu Ha
KOMMOHEHTH, Ca KOMMOHEHTHT Aa He Cbabp#aT noseye ot 0,1% ot
TErnoTo CU BELLECTBa, NPeAU3BHUKBALLM CEPUO3HO GE3MOKOMCTBO
(Substances of Very High Concern [SVHCI).

besonacHocT n choTBEeTCTBHE
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ExKonornyHo PasnopexaaHe

npOMSBOﬂMTeJ’IMTe Ha KOMMNOHEHTU U ﬂ,pyrm n0Tpe6|/|Ten|/| no BepmraTa,
kaTo Hypertherm, ca AnbHM Aa nonyyat rapaHLUMKM OT OCTaBYMLIMTE CH,
4Ye BCHYKM XMMUKaIIW, M3MOMN3BaHN BbB UITM BbPXY NMPOAYKTUTE Ha
Hypertherm we nmart pervcTpauvoHeH Homep Ha EBponeiickata
areHumA no xumukanute (ECHA). 3a na ocurypu nndopmaums sa
XMMUKanuTe, criopes ManckeaHuaTa Ha pernameHta REACH,
Hypertherm nauckea ot pocrasumumte aa npepoctasat REACH
[leKnapauvu 1 fa ce yCTaHOBAT BCAKa U3BecTHa ynoTpeba Ha REACH
SVHC. Besko nanonssaHe Ha SVHC B konuyecTsa, Haaxebpnawm 0,1%
OT TernoTo Ha YaCTuTe € U3KJTHYEHO.

CmazoyH1Te MaTepuanu, rpyHaoBe, OXTamaaLly areHTH, nenuna,
pa3TBOPUTENH, TAKOBE W APYrH NpenapaTy UM CMECH, U3MOoN3BaHW OT
Hypertherm B, Ha, 3a Mnn ¢ TAXHO 06opyABaHe 3a GpUrypHO psA3aHe ce
M3MON3BaT B MHOIMO MasiKK KONMYecTBa (C U3KNIOYEHWE Ha OXNaraalLmaA
areHT) U ce MpeAsarar Ha nasapa ¢ MHOMECTBO M3TOYHULIM, KOUTO MOKE
1 We 6baaT 3aMeHeH B Criyyar Ha Nnpobnem ¢ AOoCTaBYMKa, CBbP3aH

C pervctpaums wnm paspetuerme no REACH (SVHC).

MpaBunHa pa6boTta U 6e3onacHa ynotpeba
Ha XMMHWKanu

PernamenTute 3a xummnueckute Bewectea B CALLL, EBpona v Ha apyrv
MecTa U3NCKBaT MHPOPMALIMOHHUTE NTIMCTOBE 3a 6€30MacHOCT

Ha matepuanute (MSDS) nnn uHdopmaLmoHHTe NMCToBE 3a
6e3onacHocT SDS pa ce npeanarat 3a BCUYKK XUMUKanK. CnMCBbKBT
Ha XMMUKanu ce ocurypsea oT Hypertherm. MHdopmaumoHHuTe nnuctose
3a 6esonacHocT Ha matepuanute (MSDS) ce npegnarat 3a xuMuKanuTe,
KOMTO Ce [0CTaBAT C NPOAYKTa U APYrv XMMUKaIW, M3MN0N3BaHK

B NPOAYKTa UK BbpXy Hero. MHbopmMaunoHHUTE nucToBe 3a
6esonacHocT Ha matepuanute (MSDS) morat aa ce usternar

oT 6ubnuroterata ¢ Aokymentn (Documents Library) B ye6caira Ha
Hypertherm Ha anpec www.hypertherm.com/docs. OT 6u6nmoterata

¢ nokymerTn (Documents Library) ns6epete Material Safety Data Sheets
(MHdbopmaumoHHM nucToBe 3a 6e30MaCcHOCT Ha MaTepuana) oT najalms
cnmcbk Category (Kateropws).

B CALL, AamuHucTpauumaTa 3a 3apase M 6e30MNCHOCT npuy pabota
(OSHA) He u1aunckBa MHPOPMALMOHHM NUCTOBE 3a Ge30MacHOCT

Ha maTtepranute (MSDS) 3a uanenus, Kato eNexTPoaM, 3aBUXPALLM
NPBLCTEHM, 3aTArALLM KanaLuu, A03u, WUToBE, AedNEKTOPU 1 ApYyrU
TBbPAM YacTH Ha BpeHepa.

Hypertherm He npou3Bemaa 1n1 NpefocTaBA MaTepUanmTe, KOUTO

Ce pemar, 1 HAMa MHbopmaLma Janu napuTe, oCBOGOAEHN OT pA3aHNUTE
maTepuanu e npeactaBnasBar GUanMyecKka onacHOCT UM PUCK 3a
3apaseTo. Mons, KOHCynTUpaiTe ce C BalMA JOCTABYMK UK ApYr
TEXHUYECKM CbBETHUK, aKO Ce Hy%aeTe OT HaCOKM OTHOCHO CBOMCTBaTa
Ha MaTepual, KOMTO Lie pexeTe ¢ NpoayKT Ha Hypertherm.

EmMucHHM Ha napy U Ka4eCcTBO Ha Bb3ayxa

3abenexka: CnegHata MHPOPMaLMA 3a KA4ECTBOTO Ha Bb3Ayxa

e npepHasHayeHa 3a obla MHoopmauma 1 He TpAGBa Aa ce M3nonaea
KaTo 3aMECTWUTEN Ha Nperneaa v U3MbJIHEHWETO Ha NPUNOKUMUTE
[ObpHaBHU pasnopeabn 1nu 3aKoHOBK CTaHAAPTH B CTpaHaTa, KbAeTo
o6opyaBaHeTo 3a pA3aHe Lie 6bae MHCTaNMPaHO W eKCMNoaTUpaHo.

B CALL, PxkosoacTteoTto 3a aHanutuuHn metoam (NMAM) Ha
HauunoHanHma uHcTUTyT 3a 3apase 1 6esonacHocT npu pa6ota (NIOSH)
€ CbBKYMHOCT OT METOAM 3a B3EMaHe Ha Npobu 1 aHanms Ha
3aMbpPCHUTENIM Ha Bb3AyXa Ha paboTHOTO MAcTo. MeToau, nybnvKkyBaHu
ot apyru, kato OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO unu Tbproscku
[0CTaBYMLM 3a B3EMaHe Ha Npobu 1 aHanMTUYHO obopyaBaHe,

morart Aa umat npeamumcTea npeg, metoaute Ha NIOSH.

Taka Hanpumep, npaktrka D 4185 Ha ASTM e ctanpapTHa npaKTvKa
3a cbbupaHe, pasTBapAHe M onpenesNiAHe Ha CNeau OT MeTanu

B aTMocdepara Ha paboTHOTO MACTO. YyBCTBUTENHOCTTA, FpaHuLLa

3a OTKpMBaHE, KAaKTO 1 ONTUMANHATE PaBOTHM KOHLLEHTpaLmK 3a 23
meTanu, ca u3bpoeHr B ASTM D 4186. Tpabea fa ce usnonssa
npomMuLLneHa XMrMeHUCT 3a onpeaenAHe Ha ONTUManHWA NPOTOKON
3a B3emaHe Ha npobu, KaTo ce MMa NpeaBrz, aHATUTUYHA TOYHOCT,
LieHa 1 onTumaneH 6pon npobu. Hypertherm nanonssa npomuLLneHn
XUFMEHUCT OT TpeTa CTpaHa 3a U3NbJ/IHEHWE U ThIIKYyBaHE Ha pe3yntatute
OT U3MUTBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha Bb3/yXa, B3eTH OT NPo6M Ha Bb3ayxa
Ha o6opyaBaHe, Pa3nosoKEHO Ha PaboTHM CTaHLMKU B CrpaauTe

Ha Hypertherm, KbaeTo ca MOHTHpPaHH M PaboTAT MacKy 3a NIasMeHo
pAsaHe.

Horato e npunoxumo, Hypertherm cbiuo na3nonssa npomuiuneH
XMIMEHWUCT OT TpeTa CTpaHa 3a Nnosny4aBaHe Ha pa3peLleHunn
3a Bb34yxa 1 Bogara.

AKO He CTe HanMb/HO HAACHO M HAMATE aKTyanHa MHGopMaLMA 3a BCUYKM
NPUNIOKMMK AbPHKABHW pasnopenbu U 3aKOHOBK CTaHAAPTH 3a
MOHTa)HaTa MniolaaKa, TpAbea fa ce KOHCyNTMpaTe C MECTEH eKcrepT
npeau 3aKynyBaHe, MHCTAIMPaHe M eKcnnoaTtauma Ha o6opyaBaHeTo.

Kann$popHHUNACKH pernameHT 65

HKanndopHuicknat PernameHT 65 M3MCKBa BCUYKKM NPEANPUATHA U
MHOYCTPUM, KOUTO NpoaasaT npofdyKTh B HanudopHua, Aa Brtoysat
npeaynpeanTenHi eTMKETH, aKo € Bb3MOKHO U3NaraHe Ha eAuH Unu
roBeye XMMUKan OT CMMCbKa C XMMUYECKK BELLLECTBa cropep,
PernamenT 65. PernameHTsT M3NCKBaA ACHM U pasyMHK
npeaynpexaeH1a 3a NpoayKTU U CbOPBIKEHWA, KOUTO ChAbPHKAT Te3K
XMMUWKa/IK, 338 KOUTO ,& U3BECTHO, Ye MPUYMHABAT paK, AederTH npu
pamaaHe Unun Apyrv penpoayKTHBHM Bpeau". KakTo BuHaru, Hue
HacbpyaBaMe HallWTe KIMEeHTH [a 3MoN3BaT NPaBMIHO HALLIETO
obopynBaHe, BKMOYUTENHO M3MON3BAHETO HA BEHTUNALMA U JIMYHW
npeanasqu cpeactea (JTNMC) no BpeMe Ha pAsaHe, KAKTO M Aa Cb3papar
1 noaabpwat 6eaonacHa pabotHa cpeaa. 3a AOMbAHUTENHA
MHPOpMLMA noceTeTe www.pb65warnings.ca.gov.
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&\ VAROVANI!

Nedodrzovani pokynt v navodu o obsluze miize mit za nasledek
zranéni osob nebo poskozeni majetku.

Bezpecénost a dodrZovani predpisii - manual

7. revize — duben 2020

(CS) Cesky/Czech

Bezpecnost

A BEZPECNOSTNi POKYNY

Symboly uvedené v tomto oddile slouzi k ozna¢eni potencialnich rizik.
Jestlize uvidite bezpecnostni symbol v této pfiru¢ce nebo na stroji,
informujte se o potencialnim riziku Urazu a fidte se pfislugnymi
pokyny, abyste riziko vylougili.

DODRZOVANi .,
BEZPECNOSTNICH POKYNU

Pozorné si prectéte vSechna bezpec¢nostni sdéleni uvedena v této

priru¢ce a bezpec¢nostni titky na stroji.

= Bezpecnostni §titky na stroji udrzujte v dobrém stavu. Chybéjici
nebo poskozené stitky ihned nahradte.

= Naucte se spravné obsluhovat stroj a ovladaci prvky. Nedovolte,
aby stroj obsluhovala osoba, ktera neabsolvovala $koleni.

= Stroj udrzujte v fadném provoznim stavu. Neopravnéné upravy
stroje mohou nepfiznivé ovlivnit jeho bezpecnost a provozni
Zivotnost.

NEBEZPECi VAROVANi POZOR

Pro bezpec&nostni signalni slova a symboly se pouzivd smérnice
Amerického narodniho institutu pro normy (American National
Standards Institute — ANSI). Signalni slova NEBEZPECI a VAROVANI
se pouzivaji s bezpe¢nostnim symbolem. NEBEZPECI oznaduje
nejzavaznéjsi rizika.

* Bezpednostni stitky NEBEZPECI a VAROVANI jsou umistény na
stroji v blizkosti pfislusnych rizik.

= Za bezpeénostnimi sdélenimi NEBEZPECI v této priru¢ce nasleduji
pokyny, jejichz nerespektovani bude mit za nasledek vazné zranéni
nebo usmrceni.

* Za bezpe¢nostnimi sdélenimi VAROVANI v této priruéce nasleduiji
pokyny, jejichz nerespektovani mize mit za nasledek zranéni nebo
usmrceni.

= Za bezpecnostnimi sdélenimi POZOR v této pfiru¢ce nasledu;ji
pokyny, jejichz nerespektovani miize mit za nasledek lehké zranéni
nebo poskozeni zafizeni.

PRED POUZITIM ZKONTROLUJTE
ZARIZENI

Veskeré zafizeni pro fezaci operace je nutno zkontrolovat v souladu

s pozadavky, aby bylo zajisténo, ze je v bezpe¢ném provoznim stavu.
Pokud by zafizeni bylo shledano ve stavu neodpovidajicim spolehlivému
a bezpe¢nému provozu, musi byt pred dal$im pouzitim opraveno
kvalifikovanym personalem nebo vyfazeno z provozu.
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ZODPOVEDNOST ZA BEZPECNOST

Osoba nebo subjekt zodpovidajici za bezpec¢nost na pracovisti musi:
= ujistit se, ze obsluha a jeji nadfizeni jsou proskoleni ohledné
bezpeéného pouzivani zafizeni, bezpeéného provadéni procesu
a postuptl v nouzovych situacich;

ujistit se, ze veskera zde popsana rizika a bezpe¢nostni opatteni byla
pred zapod&etim prace predana pracovnikiim a zZe ti jim rozuméli;

= urcit schvalena pracovi$té fezani a zavést postupy pro bezpe¢né
fezani;

zodpovidat za opravnénost fezacich operaci, ktera nejsou pro takové
procesy pfimo uréena ¢i schvalena;

= Zzajistit, Ze se pouziva pouze schvalené zafizeni a vybaveni, jako napt.
horaky a osobni ochranné prostredky;

vybrat k provadéni fezacich operaci smluvni partnery, ktefi poskytnou
proskoleny a kvalifikovany personal a ktefi si budou védomi rizik
spojenych s takovymi operacemi;

informovat smluvni partnery o hotlavych materialech a rizikovych
podminkach, které jsou pro dané pracovisté specifické, a o rizikovych
podminkach, které by si nemuseli uvédomit;

zajistit, aby odvétravany vzduch byl z hlediska kvality i mnoZzstvi na
takové urovni, ze vystaveni personalu nebezpecnym znecistujicim
latkam zlistane pod povolenymi limity;

zajistit, aby odvétravani uzavienych prostor bylo na dostate¢né urovni,
aby zajistilo pfitomnost dostatku kysliku pro Zivot, zamezilo hromadéni
dusivych latek ¢i hotlavych, vybusnych smési, zamezilo vzniku
atmosféry obohacené kyslikem a udrzelo uroven znegistujicich latek
obsazenych ve vzduchu uréeném k dychani po povolenymi limity.

PLAZMOVY OBLOUK MUZE POSKODIT ZAMRZLE POTRUBI

Jestlize se pokusite nahfat zamrzlé trubky plazmovym hofakem, muzete je poskodit nebo trubky mohou prasknout.

P¥i manipulaci s plodnymi spoji budte zvlasté opatrni:

= Desky s plosnymi spoji skladujte v antistatickych obalech.

STATICKA ELEKTRINA MUZE POSKODIT DESKY S PLOSNYMI SPOIL.

= P¥i manipulaci s deskami s plosnymi spoji noste uzemnény zapéstni feminek.

BEZPECNE UZEMNENI

P &y K

Pracovni kabel Pracovni kabel pfipevnéte bezpecné k obrobku
nebo Ffezacimu stolu s dobrym kontaktem kov na kov. Kabel
nepfipojujte k obrobku, ktery po skonéeni fezani odpadne.

Rezaci stil Rezaci stil pripojte k uzemnéni v souladu s platnymi
narodnimi a mistnimi elektrotechnickymi ptedpisy.

Prikon

Ujistéte se, ze zemnici vodi¢ napajeciho kabelu je pfipojen k zemnici
svorce v odpojovaci skfifice.

Jestlize instalace plazmového systému zahrnuje pfipojeni napajeciho
kabelu k napajecimu zdroji, zajistéte spravneé ptipojeni jeho zemniciho
vodice.

Na kolik polozte nejprve zemnici vodi¢ napajeciho kabelu a na néj
potom v§echny daldi zemnici vodi¢e. Pojistnou matici pevné
utahnéte.

Utahnéte vSechny elektrické spoje, aby nedochazelo k jejich
nadmérnému zahfivani.

ELEKTRICKA RIZIKA

= Toto zafizeni smi oteviit pouze $koleny a opravnény personal.

Je-li zafizeni pfipojeno trvale, pfed otevienim bocnice jej vypnéte
a privod elektrické energie zablokujte/vyradte.

Je-li zafizeni napajeno pomoci kabelu, pfed otevienim bocnice jej
vytahnéte ze zasuvky.

= Uzamykatelné odpojovace a uzamykatelné kryty zasuvek musi zajistit
treti strana.

Po odpojeni napajeni poc¢kejte 5 minut, aby se akumulovana energie
mohla vybit. Teprve potom muzete oteviit boc¢nice.

Musi-li byt zafizeni napajeno, i kdyz je bo¢nice oteviena z diivodu
servisnich praci, existuje riziko vybuchu v dlisledku obloukového
vyboje. P¥i praci na zafizeni pod napétim dodrzujte vSechny mistni
pozadavky (NFPA 70E v USA) na bezpe¢né pracovni postupy

a osobni ochranné prostiedky.

Po pfemisténi, otevieni nebo servisnich pracich a pred obsluhou
zafizeni zkontrolujte, zda bo&nice je fadné uzaviena a uzemnéna, tzn
Ze mezi boc¢nici a uzemnénim existuje nepferusované spojeni.

Pred kontrolou nebo vyménou spotiebnich dili hotaku vzdy odpojte
napajeni v souladu s témito pokyny.
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% w re re
A j\ ELEKTRINA ZABiJi

Kontakt s elektrickymi komponentami pod napétim muze zplisobit
smrtelny $ok nebo vazné popaleni.

= P¥i provozu plazmového systému je uzavien elektricky obvod mezi
hotakem a obrobkem. Obrobek, a v8e co je s nim v kontaktu, tvofi
soucast elektrického obvodu.

= P¥i pouzivani strojniho horaku se nikdy nedotykejte télesa horaku,

Ochrana pred zasazenim elektrickym proudem

Vsechny plazmové systémy pouzivaji béhem procesu rezani
vysoké napéti (bézné 200 az 400 V DC). Pii obsluze tohoto
systému dodrzujte nasledujici preventivni opatreni:

* Noste izolované rukavice a izolovanou obuv a udrzujte télo a odév
suchém stavu.

= Béhem prace s plazmovym systémem nestljte, nesedte a nelezte
na mokré plose, a ani se ji nedotykejte.

* lzolujte se od obrobku a zemé pomoci suchych izola¢nich podlozek
nebo kryt(, které jsou dostate¢né velké, aby zabranily fyzickému
kontaktu s obrobkem nebo zemi. Jestlize musite pracovat pfimo ve
vihkém prosttedi nebo v jeho blizkosti, budte mimoradné opatrni.

= Blizko napajeciho zdroje instalujte odpojovaci spina¢ se spravné
dimenzovanymi pojistkami. Pomoci tohoto odpojovace je obsluha
v pfipadé nebezpeci schopna rychle vypnout napajeci zdroj.

= Pred pouzitim vodniho stolu se ujistéte, ze je spravné uzemnény.

obrobku ani vody ve vodnim stole, je-li plazmovy systém v provozu.

Toto zafizeni nainstalujte a uzemnéte podle instrukéni prirucky

a v souladu s narodnimi a mistnimi predpisy.

Provadeéjte ¢astou kontrolu napajeciho kabelu, zda jeho plast neni
poskozeny nebo popraskany. Poskozeny kabel ihned vymérite.
Neizolované elektrické vodice mohou byt pfi¢inou
smrtelného drazu.

Kontrolujte pfivody hofaku a opotifebené nebo poskozené piivody
vyméiite.

Béhem fezani neodebirejte obrobek ani odiezky. Béhem fezani
musi obrobek zlistat na misté nebo na pracovnim stole

s pfipojenym pracovnim kabelem.

Pred kontrolou, ¢i$ténim nebo vyménou dilli hotaku preruste sitové
napajeni nebo odpojte od zasuvky napajeci zdroj.

Nikdy neobchazejte nebo nevyfazujte bezpec¢nostni blokovani.
Pred demontazi napajeciho zdroje nebo krytu bo¢nic systému
odpojte privod elektrické energie. Po odpojeni sitového napajeni
pockejte 5 minut do vybiti kondenzatora.

S plazmovym systémem nepracujte, pokud nejsou nasazeny kryty
napajeciho zdroje. Odkryté spoje napajeciho zdroje predstavuiji
vazné elektrické riziko.

Pfi zapojovani pfivodu pfipojte nejprve spravny zemnici vodic.
Kazdy plazmovy systém Ize pouzivat pouze s konkrétnimi hofaky.
Nepouzivejte jiné horaky, protoZe by se mohly prehfivat

a pfedstavovat bezpec&nostni riziko.

Bezpecnost a dodrZovani predpist
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&

Pozarni ochrana

= Pred zahajenim jakéhokoli fezani se ujistéte, ze pracoviste,
kde bude fezani probihat, je bezpe¢né. V blizkosti umistéte
hasici pfistroj.

= Z prostoru fezani do vzdalenosti 10 m odstrarite v§echny
hotlavé latky.

= Horky kov prudce ochladte, nebo jej nechte zchladnout dfive,
nez se jej dotknete nebo nez by mohl pfijit do styku s hoflavymi
materialy.

= Nikdy neroziezavejte nadoby s potencialné hoflavymi materialy
uvniti — nejprve je vyprazdnéte a fadné vycistéte.

= Pred fezanim odvétrejte potencialné hoflavy vzduch.

* Rezani s kyslikem jako plazmovym plynem vyzaduje odsavaci
zafizeni.

Ochrana pired vybuchem

= Nepouzivejte plazmovy systém, jestlize prostfedi mize obsahovat
vybusny prach nebo vypary.

= Neroziezavejte tlakové lahve, trubky ani uzaviené nadoby.

= Neroziezavejte nadoby, které obsahovaly hoflavé materialy.

VAROVANI
Riziko vybuchu
Vybuch vodiku b&hem fezani hliniku

Pokud pfi fezani hlinikovych slitin pod vodou nebo na vodnim stole
pouzivate plazmovy horak, v diisledku chemické reakce mezi vodou

a obrobkem, dily, drobnymi ¢asticemi nebo kapkami roztaveného
hliniku vznika vyznamné vétsi mnozstvi plynu s obsahem vodiku nez

v pfipadé jinych material(i. Plyn s obsahem vodiku mdze ziistat
zachycen pod obrobkem. Plazmovy oblouk nebo jiskra z libovolného
zdroje mohou pfi kontaktu s kyslikem nebo vzduchem tento zachyceny
plyn s obsahem vodiku zapalit, a zplsobit tak vybuch, coz mlize mit
za nasledek umrti, zranéni, Ujmu na majetku nebo poskozeni zafizeni.

Pred Fezanim hliniku se obratte na vyrobce stolu a dalsi odborniky
a konzultujte s nimi zavedeni planu hodnoceni rizik a jejich snizeni, a to
za ugelem vyloudeni rizika vybuchu diky zamezeni akumulace vodiku.

PRI REZANI MUZE DOJIT K POZARU NEBO VYBUCHU

VAROVANI
Riziko vybuchu
Argon-vodik a metan

Vodik a metan jsou hotlavé plyny, které predstavuiji riziko vybuchu.
Lahve a hadice obsahujici smési metanu nebo vodiku udrzujte
v dostate¢né vzdalenosti od plamene. Pfi pouziti metanu nebo
smési argon-vodik jako plazmového plynu udrzujte plameny a jiskry
v dostate¢né vzdalenosti od horaku.
VAROVANI
Riziko vybuchu
Rezani hoflavymi plyny obsahujicimi
vodik pod vodou

Pod vodou nefezte hoflavymi plyny obsahujicimi vodik.

Rezani hotlavymi plyny obsahujicimi vodik pod vodou méze vytvofit
vybusné prostiedi, které mlize béhem plazmového fezani
explodovat.

Zajistéte také, aby vodni stiil, odvadéni vypard (ventilace) a dalsi
soudasti fezaciho systému byly zkonstruovany s ohledem na
pouzivani pfi fezani hliniku.

Pokud nedokazete zabranit akumulaci plynu s obsahem
vodiku, nefezte hlinikové slitiny pod vodou ani na vodnim
stole.

Poznamka: P¥i pouziti u¢innych opatteni vedoucich ke snizeni

rizik Ize vétsinu hlinikovych slitin fezat plazmou na vodnim stole.
Vyjimku tvofi slitiny hliniku s lithiem. Slitiny hliniku s lithiem nikdy
nefezte v prostiedi, kde se nachazi voda. Ohledné dalsich
bezpecénostnich informaci tykajicich se rizik spojenych se slitinami
hliniku s lithiem kontaktujte svého dodavatele hliniku.

®
%‘3‘& A POHYB STROJE MUZE ZPUSOBIT ZRANENI

Kdyz ptivodni vyrobce (OEM) vytvofi fezaci systém tak, ze zkombinuje zafizeni spoleénosti Hypertherm se zafizenim jiného vyrobce, za poskytnuti
ochrany pfed nebezpe&nymi pohyblivymi soucastmi tohoto fezaciho systému zodpovidaji zakaznik-koncovy uZivatel a pavodni vyrobce (OEM).
Z divodu predeijiti Urazu obsluhy a po$kozeni zafizeni nicméné doporu¢ujeme dodrzovani nasledujicich pravidel:

= Prectéte si instrukéni prirucku, kterou vam poskytl ptvodni vyrobce
(OEM) a fidte se v ni uvedenymi pokyny.

= Oblast s omezenym pfistupem udrzujte $irsi, nez je maximalni
pracovni rozsah pohyblivych sou¢asti fezaciho systému.

= V mistech, kde je riziko kolize, se v blizkosti pohyblivych soucasti
systému nesméji nachazet zadné osoby ani zafizeni.

= Vyvarujte se nahodného kontaktu s dotykovou obrazovkou nebo
joystickem zafizeni CNC. Nahodny kontakt mize aktivovat pfikazy
a nasledkem muze byt samovolny pohyb.

= Nikdy neprovadéijte servis ani Gisténi stroje béhem provozu.

= Je-li servis nutny, aktivujte bezpe&nostni blokovani nebo odpojte
a zablokujte/vyradte napajeni, aby doslo k deaktivaci motorti
a zabranilo se pohybu.

= Strojni vybaveni sméji obsluhovat pouze kvalifikované osoby,
coz plati i pro provadéni udrzby a servisnich praci.
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BEZPECNOST PRI MANIPULACI
S VYBAVENIM PRO PRACI SE
STLACENYM PLYNEM

= Ventily ani regulatory pritoku na lahvich nikdy nemazte olejem
ani tukem.

= Pouzivejte pouze spravné plynové lahve, regulatory pratoku, hadice
a fitinky uréené pro pfislusné pouziti.

= V8echna zafizeni se stlacenym plynem a souvisejici dily udrzujte
v dobrém stavu.

= VSechny plynové hadice oznacte stitkem a barevnym kédem, aby
bylo mozné uréit druh dopravovaného plynu. Ridte se platnymi
narodnimi a mistnimi predpisy.

! POSKOZENE PLYNOVE LAHVE
fs- MOHOU EXPLODOVAT

.

Plynové lahve obsahuji plyn pod vysokym tlakem. Poskozena lahev

muze explodovat.

= S plynovymi lahvemi zachazejte a pouzivejte je v souladu s platnymi
narodnimi a mistnimi predpisy.

= Nikdy nepouzivejte lahev, ktera neni ve svislé poloze a na misté
zajisténa.

= Neni-li lahev pouzivana nebo pfipravena k pouziti, musi byt na
ventil nasazen ochranny uzavér.

= Mezi plazmovym obloukem a lahvi nesmi nikdy dojit k elektrickému
kontaktu.

= Lahve nesméji byt nikdy vystaveny plisobeni nadmérného tepla,
jisker, strusky nebo otevieného plamene.

= K otevieni zaseknutého ventilu lahve nikdy nepouzivejte kladivo,
kli¢ ani jiny nastroj.

/e TOXICKE VYPARY MOHOU ZPUSOBIT UJMU NA ZDRAVi NEBO | SMRT

Plazmovy oblouk samotny je zdrojem tepla pro fezani. Proto, i kdyz
plazmovy oblouk neni povazovan za zdroj jedovatych zplodin, fezany
material mize byt zdrojem téchto zplodin nebo plyn(, které vytésiiuji
kyslik.

Vznikajici zplodiny se li$i v zavislosti na fezaném materialu/kovu. Mezi
kovy, které mohou uvolfiovat jedovaté zplodiny, patfi zejména
nerezova ocel, uhlikova (nelegovana) ocel, zinek (pouzity

k pozinkovani) a méd.

V nékterych piipadech mlize material pouzity na povlak kovu
uvoliiovat jedovaté vypary. Mezi jedovaté povlaky patfi zejména olovo
(v nékterych natérovych hmotach), kadmium (v nékterych natérovych
hmotéch a plnivech) a berylium.

Plyny vznikajici pfi plazmovém fezani se lisi v zavislosti na fezaném
materidlu a metodé fezani. Mohou obsahovat ozon, oxidy dusiku,
Sestimocny chrom, vodik a dalsi latky, jsou-li takové latky obsazeny
v fezaném materialu, nebo jsou z ného uvoliiovany.

Je tfeba davat pozor a minimalizovat uginky zplodin vznikajicich
béhem jakéhokoliv vyrobniho procesu. V zavislosti na chemickém
slozeni a koncentraci zplodin (a také na jinych faktorech, napfiklad
na odvétrani) mize existovat riziko télesného onemocnéni, jakym
jsou novorozenecké vady nebo rakovina.

Za méfeni kvality vzduchu v prostoru pouzivani zafizeni pro fezani
a za zaji$téni shody kvality vzduchu na pracovisti se véemi mistnimi
a narodnimi normami a piedpisy odpovida majitel zafizeni

a pracovisté.

Stupen kvality vzduchu na pfisluném pracovisti zavisi na proménnych
veli¢inach specifickych pro dané pracovisté:

= konstrukce stolu (mokry, suchy, pod vodou);

= slozeni materialu, povrchova uprava a slozeni povlaku;

= mnozstvi odebraného materialu;

= trvani procesu fezani nebo drazkovani;

= rozméry pracovi$té, objem, vétrani a filtrace vzduchu na pracovisti;
= osobni ochranné prostiedky;

= podet svafovacich a fezacich systémU v provozu;

= dalsi procesy probihajici na pracovisti, které mohou byt zdrojem
zplodin.

Jestlize pracovi$té musi odpovidat narodnim nebo mistnim predpistim,

pouze monitorovani nebo méfeni na misté maze urcit, zda jsou na

pracovisti pfipustné limity pfekro¢eny nebo dodrzeny.

Jak snizit riziko vystaveni zplodinam:

= Pred fezanim odstrante z kovu v8echny povlaky a rozpoustédia.

= K odstranéni zplodin ze vzduchu pouzijte lokalni odsavani.

= Nevdechujte zplodiny. P¥i fezani kovu, jehoz povlak obsahuje
jedovaté latky, nebo kov samotny obsahuje nebo pravdépodobné
obsahuje jedovaté latky, pouzivejte dychaci pristroj s pfivodem
vzduchu.

= Zajistéte, aby osoby pouzivajici svarovaci nebo fezaci zafizeni
a dychaci pfistroje s pfivodem vzduchu mély odborné znalosti a byly
vyskoleny ohledné spravného pouzivani téchto zafizeni.

= Nikdy neroziezavejte nadoby, které by mohly obsahovat potencialné
jedovaté latky. Nadobu nejprve vyprazdnéte a fadné vycistéte.

= Kvalitu vzduchu na pracovisti podle potfeby monitorujte nebo mérte.

= S mistnim odbornikem konzultujte realizaci situa¢niho planu pro
zajisténi bezpecéné kvality vzduchu.
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Q: PLAZMOVY OBLOUK MUZE ZPUSOBIT PORANENI A POPALENINY

Horaky s okamzitym zapalenim Plazmovy oblouk rychle propali rukavice i kiizi.
Plazmovy oblouk se zapali ihned po stisknuti spinace hotaku. » Nezdraujte se v blizkosti SpiCky hofaku.
= Nedrzte kov blizko drahy fezani.

= Nikdy nemifte $pi¢kou horaku na sebe nebo jiné osoby.

74 PAPRSKY VYZAROVANE OBLOUKEM MOHOU ZPUSOBIT POPALENINY
OCi A POKOZKY

Ochrana zraku Zafeni plazmového oblouku vysila intenzivni viditelné = Zaucelem pokryti véech nechranénych ploch noste odév zpomalujici

a neviditelné (ultrafialové a infradervené) paprsky, které mohou hoteni.

poskodit o¢i a popalit kizi. = Noste kalhoty bez manzet zabrariujici vniknuti jisker a strusky.

* Noste ochranu zraku v souladu s platnymi narodnimi a mistnimi e ) . . o .
predpisy. Pred fezanim také vyndejte z kapes v8echny hotlavé véci jako butanovy

L . . zapalova¢ nebo zapalky.

= Noste ochranu zraku (ochranné bryle nebo bryle s o&nimi stinénimi,
a svafec¢skou kuklu) s vhodnym zabarvenim Goek, které chrani vade Pracovisté fezani Pracovité fezani upravte tak, aby se snizil odraz
oci pred ultrafialovym a infracervenym obloukovym zafenim. a pienos ultrafialového zafeni:

Ochrana kuze Noste ochranny odé&v, ktery chrani pted popalenim * Stény a dalsi plochy natfete tmavou barvou snizujici odraz.

ultrafialovym zarenim, jiskrami a horkym kovem. = Ostatni osoby chrarite pfed paprsky a osInénim zasténami nebo
= Noste pracovni rukavice, bezpe¢nostni obuv a pokryvku hlavy. prepazkami.
= Ostatni osoby varujte, aby se nedivaly do oblouku. Pouzijte

transparenty nebo tabule.

Minimalni stupe Doporuceny stuperi
Proud oblouku ochranného zabarveni zabarveni z divodu OSHA 29CFR Evropa
(ANSI 249.1:2012) pohodli 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI Z49.1:2012)
Mensinez 40 A 5 5 8 9
41 Aaz60 A 6 6 8 9
61 Aaz80A 8 8 8 9
81 Aaz125A 8 9 8 9
126 Aaz 150 A 8 9 8 10
151 Aaz175 A 8 9 8 11
176 A az 250 A 8 9 8 12
251 Aaz 300 A 8 9 8 13
301 Aaz400 A 9 12 9 13
401 Aaz 800 A 10 14 10 -

% FUNKCE IMPLANTATU, KARDIOSTIMULATORU A NASLOUCHATEK
'R

Funkce implantatd, kardiostimulator( a naslouchatek maze byt Jak snizit rizika vyvolana magnetickym polem:
nepiiznivé ovlivnéna magnetickym polem vyvolanym vysokym = Pracovni kabel a pfivod hotaku vedte po jedné strané dale od téla.
prouden. = Privody horaku vedte co nejblize k pracovnimu kabelu.
Uzivatelé implantatu, kardiostimulatoru a naslouchatka se musi = Pfivod hofaku ani pracovni kabel si neomotavejte ani nezavésujte
poradit s lékafem predtim, nez se pfiblizi k mistdim, kde probiha fezani kolem téla.
nebo drazkovani plazmovym obloukem. = Zdrzujte se co nejdale od napajeciho zdroje.

SC-36 Bezpecnost a dodrZovani predpisi

(CS) Cesky/Czech



Bezpecnost

‘ HLUK MUZE ZPUSOBIT POSKOZENi SLUCHU

Hlu¢nost pfi fezani plazmovym obloukem muize prekrogit pfipustné
hladiny stanovené mistnimi pfedpisy pro riizné aplikace. Dlouhodobé
plsobeni nadmérného hluku mize poskodit sluch. Béhem fezani nebo
drazkovani vzdy noste vhodnou ochranu sluchu, pokud méfeni hladiny
akustického tlaku na pracovisti neprokazala, ze pouzivani osobni
ochrany sluchu neni podle pfislu§nych mezinarodnich, regionalnich a
mistnich pfedpist nutné.

Hlu¢nost Ize podstatné snizit doplnénim fezacich stold o jednoduché
technické prostiedky, jako jsou prepazky nebo zastény umisténé mezi
plazmovy oblouk a pracoviété a/nebo pfemisténi pracovni stanice dal
od plazmového oblouku. Zavedte na pracovisti administrativni
opatreni k omezeni pristupu, snizte dobu expozice obsluhy, oddélte
prepazkou hluéna pracovisté a/nebo pfijméte opatfeni ke snizeni
ozvény na pracovistich fezani instalaci pohlcovac¢t hluku.

Jestlize je hluk rusivy nebo existuje-li riziko poskozeni sluchu i po
zavedeni v8ech ostatnich technickych a administrativnich opatieni,
noste chranice sluchu. Je-li pouzivani ochrany sluchu povinné, noste
jen schvalené osobni ochranné prostiedky jako klapky na usi nebo
ucpavky do usi, které se vyznacuji koeficientem utlumu vhodnym pro
dané podminky. Varujte ostatni osoby v blizkosti mista fezani pred
moznymi riziky zptisobenymi hlukem. Ochrana sluchu navic chrani
pred vniknutim horkého rozstfiknutého kovu do ucha.

INFORMACE O AKUMULACI SUCHEHO

Suchy prach na nékterych pracovistich predstavuje potencidlni riziko
vybuchu.

Vydani normy NFPA ¢&. 68 ,Ochrana pfed vybuchem odvétranim
prudkeého vzniceni (Explosion Protection by Deflagration Venting)
amerického Narodniho sdruzeni protipozarni ochrany obsahuje
pozadavky na konstrukci, umisténi, instalaci, udrzbu a pouzivani
zafizeni a systému pro odvétrani koufovych plyn( a tlaki po prudkém
vzniceni. Pfed montazi nového odlu¢ovace suchého prachu nebo
provedenim vyznamnych zmén v procesu nebo materialech pouzitych
u stavajiciho odlu¢ovace konzultujte s vyrobcem nebo montazni
firmou platné pozadavky.

Pozadejte inspektora mistniho spravniho organu povéfeného
kontrolou bezpeé&nosti (Authority Having Jurisdiction — AHJ) aby ur¢il,
zda néjaké vydani normy NFPA ¢&. 68 bylo prevzato formou odkazu
do mistnich stavebnich pfedpisu.

V normé NFPA ¢&. 68 najdete definice a vysvétleni regulacnich termind
jako prudké vzniceni (deflagrace), organ povéfeny kontrolou
bezpeénosti (AHJ), pievzato formou odkazu, hodnota Kst, index
prudkého vzniceni a dalich termin(.

PRACHU

Poznamka 1 — Nebylo-li provedeno hodnoceni, které uréuje, ze zadny
z typll vytvafeného prachu neni hoflavy, norma NFPA ¢. 68 vyzaduje
pouzivani exploznich ventill. Konstrukce, velikost a typ explozniho
ventilu musi splfiovat pozadavky hodnoty Kst pro nejhorsi pfipad
podle popisu v Pfiloze F normy NFPA ¢. 68. Norma NFPA ¢&. 68
vyslovné neuvadi, ze procesy plazmového fezani nebo jiné procesy
tepelného fezani vyzaduji systémy pro odvétrani prudkého vzniceni,
ale aplikuje tyto nové pozadavky na véechny odlu¢ovace suchého
prachu.

Poznamka 2 — Uzivatelé museji brat v ivahu a vyhovét véem platnym
narodnim, statnim a mistnim predpistim. Jakékoliv pfirucky nutné
publikace nemaiji v umyslu nutit k ¢innosti, ktera neni v souladu se
v8emi platnymi pfedpisy a normami, a ani tato pfirucka nesmi byt
nikdy takto chapana.
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Bezpecnost

LASEROVE ZARENI

Laserovy paprsek z laserového ukazovatka mize vazné poskodit oci. Zabrainte pfimému pulsobeni na oci.

Na vyrobcich vybavenych laserovym ukazovatkem z diivodu presnéj$iho zarovnani je umistén jeden z dale uvedenych $titkii upozoriujicich na
laserové zaFeni, a to blizko mista, kde laserovy paprsek vychazi z pouzdra. Jsou také uvedeny udaje o maximalnim vykonu (mV), vinové délce
emitovaného zaFeni (nm) a pFipadné také délka trvani pulzu.

LASER RADIATION LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM AVOID EXPOSURE T BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

Dalsi pokyny pro bezpe¢né pouzivani laseru: = Jakakoliv uprava laseru nebo vyrobku zvy$uje riziko zasazeni
= Konzultujte s odbornikem na mistni ptedpisy pro pouziti laseru. laserovym zafenim.
Muze byt vyzadovano $koleni v bezpe&ném pouziti laseru. = Pouziti nastaveni nebo postupt jinych nez uvedenych v této
» Nedovolte, aby laser obsluhovaly negkolené osoby. V rukach pfiru¢ce mize mit za nasledek expozici nebezpetnému laserovému
zafeni.

neskolenych uzivateld mohou byt lasery nebezpecéné.
= Zafizeni nepouzivejte ve vybusném prostiedi, napfiklad nutné

= Nikdy se nedivejte do otvoru laseru ani do paprsku. | )
pritomnosti hoflavych kapalin, plynii nebo prachu.

= Laser umistéte podle pokynt tak, aby nedoslo k neumysinému )
sasazeni odi. = Pouzivejte pouze dily a pfisluSenstvi laseru, které vyrobce

. ; . doporucuje nebo dodava pro vas model.
= Laser nepouzivejte u reflexnich obrobka. i . - )
. e - . = Opravy a servis museji provadét kvalifikovani pracovnici.
= Nepouzivejte optické nastroje k pozorovani nebo odrazeni

laserového paprsku. « Stitek tykajici se bezpe&nosti laseru neodstrariujte a neposkozuite.

* Nedemontujte ani neodstrariujte laser nebo kryt otvoru.
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Sprava vyrobku

Uvod

Spoleénost Hypertherm udrzuje regulaéni systém fizeni, ktery zaruduije,
Ze vyrobek vyhovuje regulanim a ekologickym pozadavkim.

Narodni a mistni bezpe¢nostni narizeni

Narodni a mistni bezpe&nostni nafizeni jsou nadfazeny véem pokyniim
dodavanym s vyrobkem. Vyrobek je mozné dovazet, instalovat, provozovat
a likvidovat jen v souladu s narodnimi a mistnimi predpisy platné pro
pfislu§né misto instalace.

Znaceni certifikacnich zkousek

Certifikované produkty jsou oznaceny jednou nebo vice znackami
certifikacnich zkousek od akreditovanych laboratofi. Znacky certifikacnich
zkou$ek se nachazi na datovém $titku nebo v jeho blizkosti.

Kazda znacka certifikacnich zkousek znamena, ze vyrobek a jeho
soucasti, které jsou rozhodujici pro bezpeénost, spliiuji na zakladé
prezkouseni a uréeni danou zkusebni laboratofi pfislusné narodni
bezpecnostni normy. Spole¢nost Hypertherm umistuje znacku certifikaéni
zkousky na produkty az poté, kdy je vyrobek vyroben se sou¢astmi
rozhodujicimi pro bezpeé&nost, které byly schvaleny akreditovanou
zkusebni laboratofi.

Jakmile vyrobek opusti zavod spole¢nosti Hypertherm, znacky
certifikanich zkousek jsou anulovany, pokud dojde k nékteré z
nasledujicich udalosti:

= Vyrobek je upraven zplsobem, ktery zptsobi riziko nebo nesoulad s
platnymi pfedpisy.

= Soucasti zadsadni pro bezpecnost se pouzivaji s neoriginalnimi
nahradnimi dily.

= Pridani neautorizované sestavy nebo pfisluSenstvi, které pouziva nebo
vytvareni nebezpecné napéti.

= Jestlize dojde k jakékoli manipulaci s bezpe¢nostnim okruhem nebo
jinou funkci, ktera je do produktu zabudovana jako soucast certifikace
nebo jinak.

Znaceni CE znamena prohlaseni vyrobce o shodé s platnymi evropskymi
smérnicemi a normami. Pouze provedeni vyrobk( Hypertherm se
znagenim CE na nebo u vyrobniho $titku byla testovana pro ovéfeni
shody s evropskou smémici pro nizka napéti (Low Voltage Directive)

a evropskou smérnici pro elektromagnetickou kompatibilitu
(Electromagnetic Compatibility — EMC). Do provedeni vyrobku se
znagenim CE jsou zabudovany EMC filtry nezbytné pro vyhovéni
evropské smérnici o elektromagnetické kompatibilité.

Osvédgeni o shodé pro vyrobky Hypertherm jsou k dispozici
v Documents Library (Knihovna dokument) na webovych strankach
spole¢nosti Hypertherm na adrese www.hypertherm.com/docs.

Rozdily v narodnich normach

Jednotlivé staty mohou uplatriovat r(izné vykonnostni a bezpe&nostni
normy. Rozdily v normach mimo jiné zahrnuiji:

* Napéti.
= Zatizitelnost zastrcky a kabelu.
= Jazykové pozadavky.

= Pozadavky na elektromagnetickou kompatibilitu.

Tyto rozdily v narodnich a jinych normach mohou znemoznit nebo
zplsobit to, ze nebude mozné na stejnou verzi vyrobku umistit v§echny
znadky certifika¢nich test(l. Napfiklad Canadian Standards Association
(CSA) verze vyrobki Hypertherm nespliuji evropské pozadavky na EMC
a nemaji tedy na datovém stitku oznaceni CE.

Zemé, které vyzaduji oznaceni CE nebo maji povinné predpisy pro EMC,
musi pouzivat CE verze produktd Hypertherm s ozna¢enim CE na
datovém stitku. Tyto zemé jsou napfiklad (vycet neni vy&erpavajici):

= Australie

= Novy Zéland
= ZemévEU
* Rusko

Je dulezité, aby produkt a pfislusna znacka certifikadnich zkousek byly
vhodné pro koncové misto instalace. Jestlize jsou vyrobky Hypertherm
odesilany do jedné zemé za ucelem exportu do jiné zemé, vyrobek

je tfeba nakonfigurovat a fadné certifikovat pro koncové misto.

Bezpecna instalace a pouzivani zarizeni
pro Fezani tvart

IEC 60974-9 pod nazvem Zatizeni pro svafovani obloukem — instalace
a pouzivani poskytuje navod na bezpecnou instalaci a pouzivani zafizeni
pro fezani tvarli a bezpe¢né provedeni feznych operaci. Pii instalaci
v&etné (ale ne pouze) zemnicich a ochrannych zemnicich vodiéi, pojistek,
zafizeni pro odpojeni napajeciho zdroje a typu napajeciho okruhu je tieba
se fidit pozadavky narodnich a mistnich predpist. Pfed instalaci zafizeni
si prectéte tyto instrukce. Prvni a nejdllezitéjsi krok je posouzeni
bezpeénosti instalace.

Posouzeni bezpecnosti instalace musi byt provedeno odbornikem, ktery
urci, jaké kroky je tfeba ucinit, aby bylo vytvofeno bezpec¢né prostiedi

a jaka bezpec&nostni opatfeni je tfeba pfijmout v pribéhu vlastni instalace
a provozu.

Postupy pro pravidelné kontroly a testy

Kde to mistni narodni predpisy vyzaduji, IEC 60974-4 ur&uje zkuebni
postupy pro pravidelné kontroly a po provedeni opravy nebo udrzby,

aby byla zaru¢ena bezpeénost pfi praci s napajecimi zdroji pro plazmové
fezani vyrobenymi v souladu s IEC 60974-1. Spole¢nost Hypertherm
zaji$tuje kontinuitu ochranného obvodu a testy odolnosti izolace v tovarné
jako neprovozni testy. Testy se provadéji s napajenim a zemnicimi vodiéi
odpojenymi.

Bezpecnost a dodrZovani predpist
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Sprava vyrobku

Hypertherm dale odstrariuje dal$i ochranna zafizeni, ktera by mohla
zplsobit chybné vysledky testt. Kde to mistni narodni predpisy vyzaduji,
zafizeni je opatieno Stitkem, ktery oznaduije, ze proslo testy predepsanymi
IEC60974-4. Zprava o opravé musi obsahovat vysledky véech test(,
pokud neni uvedeno, ze néktery z testl nebyl proveden.

Kvalifikace personalu provadéjiciho testy

Testy elektrické bezpecnosti pro zafizeni pro fezani tvar(i mohou byt
nebezpeéné a musi byt provadény odbornikem v oblasti elektrickych
oprav, idealné nékym, kdo ma zkusenosti se svafovanim a s nim
spojenymi procesy. Pokud testy provadi nezku$eny personal, jsou
bezpecnostni rizika pro personal a zafizeni daleko vy$8i nez jaky je pfinos
pravidelnych kontrol a testovani.

Spole¢nost Hypertherm doporucuje, aby se provadély jen vizualni
kontroly, pokud nejsou testy elektrické bezpec¢nosti pozadovany mistnimi
narodnimi predpisy zemé, kde je zafizeni instalovano.

Proudové chranice (RCDs)

V Austrdlii a dal$ich zemich mohou mistni pfedpisy pozadovat, aby pfi
pouziti prenosnych elektrickych zafizeni na pracovisti ¢i na stavbé byly
pouzivany proudové chrani¢e (RCD) za u&elem ochrany obsluhy pied
elektrickymi poruchami na zafizeni. Proudové chranice jsou navrzeny tak,
aby bezpecné rozpojily sitovy privod elektrické energie, dojde-li k detekci
rozdilu mezi pfichozim a odchozim napajecim proudem (dochazi k tniku
proudu). Proudové chrani¢e jsou k dispozici jak pro fixni tak nastavitelne
vypinaci proudy mezi 6 az 40 miliampéry s rozsahem vypinacich ¢asl az
do 300 milisekund zvolené pro instalaci, aplikaci a zamys$lené pouziti
zafizeni. Pouzivaji-li se proudové chranice, vypinaci proud a vypinaci ¢as
na nich by mély byt nastaveny dostate¢né vysoké, aby nedochazelo k
rusivému vypinani béhem bézného provozu plazmovych fezacich zafizeni,
ale dostate¢né nizké, aby v pfipadé velmi nepravdépodobné elektrické
poruchy zafizeni rozpojily napajeni dfive, nez by mohl unikajici proud
ohrozit obsluhu.

Aby bylo zaru¢eno, ze proudové chranice stale spravné funguiji, vypinaci
proud a vypinaci ¢as je tfeba pravidelné testovat. Pfenosna elektricka
zafizeni a proudové chranie pouzivané v komercnich a primyslovych
oblastech v Australii a na Novém Zélandu jsou testovany podle australské
normy AS/NZS 3760. Pokud je izolace plazmového fezaciho zafizeni
testovana podle normy AS/NZS3760, méite izolaéni odpor podle Prilohy
B této normy, pii 250 V DC se spinatem v poloze ON (zapnuto), aby byly
zajistény spravné testovaci podminky a predeslo se zdanlivym chybam v
testu Uniku proudu. Zdanlivé chyby jsou mozné, protoze varistory MOV a
filtry EMC (elektromagneticka kompatibilita), které se pouzivaji ke snizeni
emisi a ochrané zatizeni pred prepétim, mohou za normalnich podminek
odvadét az 10 miliampér svodového proudu do zemé.

Mate-li jakékoli otazky ohledné aplikace a interpretace zde popsanych
norem IEC, je tfeba kontaktovat vhodného pravniho nebo jiného poradce,
ktery se v Mezinarodnich elektrotechnickych normach vyzna. V zadném
pfipadé nelze pfi aplikaci a interpretaci téchto norem spoléhat na
spole¢nost Hypertherm.

Systém vyssi arovné

Jestlize integrator systému do plazmového fezaciho systému Hypertherm
prida dalsi zafizeni, jako jsou fezaci stoly, motorové pohony, regulatory
pohybu nebo roboty, kombinovany systém Ize povazovat za systém vyssi
urovné. Systém vyssi urovné s nebezpecnymi pohybujicimi se ¢astmi
miize pfedstavovat priimyslové strojni zafizeni nebo robotizované zafizeni,
nasledkem muze byt nezbytné, aby se OEM nebo koncovy uzivatel
podrobili dal§im predpistim a normam, které se li§i od predpist a norem
platnych pro zafizeni pro plazmové fezani, vyrabéna spolecnosti
Hypertherm.

Odpovédnosti koncového uzivatele a OEM je provést vyhodnoceni rizika
u systému vys$si Urovné a vytvofit ochranu proti nebezpe¢nym pohyblivym
sastem. Jestlize systém vyssi drovné neni certifikovan v okamziku, kdy
do néj OEM zabuduje produkty Hypertherm, instalace mize podiéhat
schvaleni mistnich organd. Jestlize mate o shodé pochyby, pozadejte

o radu pravniho zastupce nebo mistni odborniky na shodu.

Vnéjsi propojovaci kabely mezi dily pfedstavujicimi souc¢ast systému
vy$8i urovné musi byt vhodné pro znecisténi a pohyby dle pozadavkd
kone¢ného mista instalace. Jestlize jsou vnéj$i propojovaci kabely
vystaveny oleji, prachu, vodé nebo jinému znecisténi, mize byt nezbytné
pouzit kabely s velkou odolnosti.

Jestlize jsou vnéjsi propojovaci kabely vystaveny neustalému pohybu,
muze byt nezbytné pouzit kabely s konstantni flexi. Odpovédnosti
koncového uzivatele nebo OEM je zajistit, aby kabely byly pro danou
aplikaci vhodné. Vzhledem k tomu, Ze existuji urcité rozdily v zatizitelnosti
a nakladech, které u systémui vy$si urovné mohou vyzadovat mistni
organy, je nutné si ovéfit, ze vnéjsi propojovaci kabely jsou pro misto
koncové instalace skute¢né vhodné.
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Sprava prostredi

Uvod

Na zakladé Specifikace prostiedi Hypertherm vyzaduje spole¢nost
Hypertherm od svych dodavatelli informace o materialech z pohledu
RoHS (smérnice o omezeni nebezpeénych latek), WEEE (smé&rnice
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich) a REACH
(registrace, evaluace, autorizace a omezeni chemickych latek).

Shoda vyrobku s ekologickymi pfedpisy nefesi kvalitu ovzdusi

a vypousténi plyni/vypart u koncového uzivatele. Spole¢nost
Hypertherm nedodava se svymi vyrobky zadny fezny material, ktery

by koncovy uzivatel mohl pouzivat. Za material, ktery se feze, a za
bezpecnost a kvalitu ovzdusi na pracovisti zodpovida koncovy uzivatel.
Koncovy uzivatel si musi byt védom potencialnich zdravotnich rizik, ktera
predstavuji vypary, které se uvolfiuji z fezaného materialu a musi vyhovét
v8em mistnim predpistim.

Narodni a mistni predpisy
o zivotnim prostredi

Narodni a mistni predpisy tykajici se zivotniho prostredi, budou mit
prednost pied veskerymi pokyny obsazenymi v tomto manualu.

Viyrobek je mozné dovazet, instalovat, provozovat a likvidovat jen
v souladu se v8éemi narodnimi a mistnimi pfedpisy o Zivotnim prostredi
platnymi pro pfisluéné misto instalace.

Predpisy Evropské Unie tykajici se zivotniho prostiedi jsou dale fesena

ve Smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizeni (WEEE).

Smérnice o omezeni nebezpecnych latek
(RoHS)

Spole¢nost Hypertherm se zavazuje dodrzovat véechny platné zakony

a predpisy v&etné Smérnice Evropské Unie o omezeni nebezpecnych
latek (RoHS), ktera omezuje pouziti nebezpe&nych latek v elektronickych
vyrobcich. V obecném méfitku spole¢nost Hypertherm zavazky vyplyvajici
ze Smérnice RoHS piekraduje.

Spole¢nost Hypertherm stale pracuje na omezeni materiald, které jsou
regulovany Smérnici RoHS ve svych vyrobcich, kromé pfipad(, kdy
je obecné pfijiman nazor, ze neexistuje pfijatelna alternativa.

Pro stavajici verze CE produktt Hypertherm, které spadaji do oblasti
plisobnosti smérnice RoHS, byla pfipravena prohlaseni o shodé s RoHS.
Tyto produkty vyhovujici smérnicim RoHS maji rovnéz znac¢ku ,RoHS*

v blizkosti oznageni ,CE" na typovém stitku. Dily a dalsi vyrobky vyrabéné
firmou Hypertherm, které jsou bud mimo oblast psobnosti, nebo jsou
vynaty z RoHS, jsou nepfetrzité prevadény na dodrzovani smérnice
RoHS v o&ekavani budoucich pozadavkd a na jejich typovych $titcich
neni zadna znac¢ka ,RoHS".

Radna likvidace vyrobki Hypertherm

Systémy pro plazmové fezani Hypertherm, stejné jako veskeré
elektronické vyrobky, mohou obsahovat materialy nebo soucasti, jako
jsou desky s tisténymi spoji, které nelze likvidovat s béznym odpadem.
Vasi odpovédnosti je zlikvidovat veskeré vyrobky Hypertherm nebo jejich
&asti zplisobem, ktery nebude naruovat Zivotni prostiedi a v souladu

s narodnimi a mistnimi predpisy.

= Ve spojenym statech si projdéte veskeré federalni, statni a mistni
zakony.

=V EU si projdéte veskeré smérnice EU, narodni a mistni zakony.

=V dalSich zemich si projdéte narodni a mistni zakony.

=V pfipadé potteby kontaktujte odborniky na pravni zalezitosti.

Na nasi webové strance www.hypertherm.com/recycle je uvedena fada
moznosti udrzitelné likvidace produkttl spole¢nosti Hypertherm.

Smérnice o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (WEEE)

Evropsky parlament a Rada Evropské unie schvalily pfepracovanou
Smérnici 2012/19/EU o odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
(OEE2).

V souladu s pozadavky legislativy jsou véechny vyrobky Hypertherm, které
podléhaji této smérnici a jsou prodavany v EU po 13. srpnu 2005,
oznaceny symbolem WEEE. Tato smérnice podporuje a upravuje
konkreétni kritéria sbéru, manipulace a recyklace elektrického a
elektronického odpadu. Spottebitelsky a B2B (mezi spole¢nostmi, bez
spotfebitele) odpad se upravuje riizné (vSechny vyrobky Hypertherm se
povazuji za B-2-B). Moznosti likvidace systémi spolecnosti Hypertherm
Ize nalézt na webovych strankach www.hypertherm.com/recycle.

URL adresa je uvedena na varovném stitku se symboly pro kazdou

z téchto verzi CE plazmovych systémi spole¢nosti Hypertherm
dodavanych od roku 2006. Verze CSA produktd vyrabénych spole¢nosti
Hypertherm jsou bud mimo ramec smérnice OEEZ, nebo z ni jsou vynaty
z jeji plisobnosti.

Pravidla registrace, evaluace, autorizace
a omezeni chemickych latek (REACH)

Pravidla registrace, evaluace, autorizace a omezeni chemickych latek
(REACH), pravni moc od 1. ervna 2007, ovliviuje, které chemické latky
jsou dostupné na evropském trhu. 0.1Pozadavky pfedpisu REACH na
vyrobce dili stanovi, ze dily nesméji obsahovat vice nez 0,1 % hmotnosti
v latek vzbuzujicich velké obavy (SVHC).

Vyrobci dilli a dal$i nasledni uzivatelé, jako je spole¢nost Hypertherm,
jsou povinni zajistit si potvrzeni od svych dodavatel(, ze veskeré
chemické latky pouzité v nebo na vyrobcich spoleénosti Hypertherm
budou mit registra¢ni &islo Evropské chemické agentury (ECHA).
Spoleénost Hypertherm poskytuje informace o chemickych latkach podle
pozadavki predpisu REACH tak, Zze pozaduje od svych dodavatell
prohla$eni REACH a oznadeni v8ech pfipadt, kdy byly pouzity latky
povazované za latky vzbuzujici velké obavy (SVHC). Doslo k eliminaci
pouziti latek SVHC v mnoZstvich piekradujicich 0,1 % hmotnosti.

Bezpecnost a dodrZovani predpist
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Sprava prostredi

Maziva, tésnici hmoty, chladici kapaliny, lepidla, rozpoustédla, natéry

a dalsi pfipravky a smési pouzivané spole¢nosti Hypertherm v souvislosti
s fezanim tvard se pouzivaji ve velmi malych mnozstvich (kromé chladici
kapaliny) a jsou na trhu k dostani z vice zdrojd, které mohou byt a budou
zménény v pfipadé, ze se u dodavatele vyskytne problém v souvislosti

s registraci REACH nebo povolenim podle SVHC.

Spravna manipulace a bezpec¢né pouziti
chemickych latek

Chemickeé predpisy v USA, Evropé a dal$ich mistech pozaduiji, aby
pro v8echny chemicke latky byly k dispozici bezpe¢nostni listy
materiald (MSDS) nebo bezpeénostni listy pro vyrobky (SDS).
Spole¢nost Hypertherm poskytuje seznam chemickych latek.
Bezpec&nostni listy material (MSDS) se dodavaji pro chemicke latky,
které se dodavaiji s vyrobky, a pro chemické latky pouzité ve nebo na
vyrobku. Bezpet&nostni listy materialtd (MSDS) Ize stahnout z Documents
Library (Knihovna dokumentt) na webovych strankach spolegnosti
Hypertherm na adrese www.hypertherm.com/docs. Z rozbalovaciho
seznamu Category (Kategorie) v Documents Library (Knihovna
dokumentu) vyberte ,Material Safety Data Sheets" (Bezpec&nostni listy
material().

V USA, OSHA (Normy pro bezpe&nost a ochranu zdravi) nepozaduje
Bezpecnostni listy pro vyrobky jako jsou elektrody, vifivé krouzky, krytky
hotaku, trysky, stinéni, deflektory a dalsi pevné dily hofaku.

Spoleénost Hypertherm nevyrabi a nedodava materialy, které jsou uréeny
k fezani, a nema tedy informace o tom, zda vypary, které se z fezanych
materialG uvoliiuji, pfedstavuji zdravotni riziko. Budete-li potfebovat radu
ohledné material(, které budete fezat pomoci vyrobku Hypertherm,
obratte se na svého dodavatele nebo na jiného technického poradce.

Emise vypara/plynu a kvalita ovzdusi

Poznamka: Nasledujici informace tykajici se kvality ovzdusi maji slouzit
jen jako obecné informace a nemohou slouzit jako nahrada za
prostudovani a aplikaci vladnich pfedpisti a pravnich norem platnych
ve staté, kde bude fezaci zafizeni instalovano a provozovano.

V USA Manual pro analytické metody (NMAM) Narodniho institutu pro
bezpeénost prace a zdravi (NIOSH) predstavuje soubor metod pro
odbér vzorkd a analyzu necistot v ovzdu$i na pracovisti. Metody
publikované jinymi subjekty, jako jsou OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO
nebo komeréni dodavatelé zafizeni pro odbér a analyzu, mohou byt

v nékterych aspektech lepsi nez metody NIOSH.

Napfiklad, ASTM Practice D 4185 predstavuje standardni postup pro
sbér, rozpousténi a stanoveni stopovych kovl na pracovisti. Citlivost,
detekeni limit a optimalni pracovni koncentrace 23 kovi jsou uvedeny

in ASTM D 4185. Optimalni protokol pro odbér vzorkl by mél byt
stanoven technickym hygienikem s ohledem na pfesnost analyzy, naklady
a optimalni pocet vzorkd. Spole¢nost Hypertherm vyuziva externiho
technického hygienika, ktery provadi a vyhodnocuje testy kvality ovzdusi
na zakladé vzork( ze zafizeni na sbér vzorkll ze vzduchu umisténych

na stanicich obsluhy v budovach spole¢nosti Hypertherm, kde jsou
instalovany a provozovany fezaci stoly.

Spoleénost Hypertherm vyuziva externiho technického hygienika také
za Uucelem ziskani povoleni tykajicich se vody a vzduchu, jsou-li tato
pozadovana.

Nejste-li plné seznameni s aktualnimi platnymi vladnimi predpisy a
pravnimi normami vztahujicimi se k mistu instalace, méli byste konzultovat
mistniho odbornika predtim, nez zafizeni koupite, instalujete a zacnete
provozovat.

Predpis Kalifornsky navrh 65

Predpis Kalifornsky navrh 65 pozaduje, aby v§echny podniky

a priimyslova odvétvi, které prodavaji vyrobky v Kalifornii, pouzivali
varovné $titky, pokud existuje moznost vystaveni jedné nebo vice
chemickym latkam, které jsou na seznamu Navrhu 65. Predpis vyzaduje
jasné a rozumné varovani na produktech a zafizenich, které obsahuji
chemické latky, ,o kterych je znamo, ze zpUsobuiji rakovinu, vrozené vady
nebo jina reprodukéni poskozeni.” Jako vzdy zakaznikim doporudujeme,
aby naSe zafizeni pouzivali spravné, v€etné pouziti vétrani a osobnich
ochrannych pomticek pfi fezani, a aby vytvofili a udrzovali bezpe¢né
pracovni prostredi. Dal$i informace naleznete na strance
www.p65warnings.ca.gov.
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&\ ADVARSEL!

Folges betjeningsvejledningen ikke kan det resultere
i personskade eller beskadigelse af udstyret.

Manual om Sikkerhed og overholdelse af krav

Revision 7 — april 2020

(DA) Dansk/Danish

Sikkerhed

OVERHOLD
SIKKERHEDSOPLYSNINGER

De symboler, der vises i dette afsnit, bruges til at identificere mulige
faremomenter. Nar du ser et sikkerhedssymbol i denne vejledning
eller pa din maskine, skal du forsta potentialet i personlige skader
og felge de relaterede vejledninger for at undga faren.

FOLG
SIKKERHEDSVEIJLEDNINGER

Lees alle sikkerhedsmeddelelser i denne vejledning og

sikkerhedsetiketter pa maskinen ngje.

= Bevar sikkerhedsetiketterne pa maskinen i god stand. Udskift
manglende eller adelagte etiketter med de samme.

= Fa at vide, hvordan du bruger maskinen, og hvordan du bruger
kontrollerne korrekt. Lad ikke andre bruge den uden vejledning.
Bevar maskinen i god funktionsstand. Uautoriserede aendringer
pa maskinen kan pavirke sikkerheden og maskinens levetid.

FARE ADVARSEL FORSIGTIGT

American National Standards Institutes (ANSI) retningslinjer for

sikkerhedssignalord og symboler bruges. Signalordet FARE (DANGER)

eller ADVARSEL (WARNING) bruges med et sikkerhedssymbol. FARE

(DANGER) angiver de mest alvorlige farer.

= Sikkerhedsetiketterne FARE (DANGER) og ADVARSEL
(WARNING) er placeret pa maskine, hvor der er seerlig fare.

= Sikkerhedsmeddelelsen FARE (DANGER) star foran relaterede
instruktioner i vejledningen, som kan medfere alvorlige skader eller
ded, hvis de ikke felges korrekt.

= Sikkerhedsmeddelelsen ADVARSEL (WARNING) star foran
relaterede instruktioner i vejledningen, som kan medfere skader eller
ded, hvis de ikke felges korrekt.

= Sikkerhedsmeddelelsen FORSIGTIG (CAUTION) star foran
relaterede instruktioner i vejledningen, som kan medfere mindre
skader pa udstyret, hvis de ikke felges korrekt.

UNDERSQG UDSTYR FOR BRUG

Alt skeereudstyr skal kontrolleres efter reglerne for at sikre, at det

er i sikker driftstilstand. Hvis det findes at veere i en tilstand som ikke
er palidelig og driftssikker, skal udstyret repareres af kvalificeret
personale fer naeste brug eller taget ud af drift.

Sikkerhed og overholdelse af krav
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Sikkerhed

ANSVAR FOR SIKKERHED

Den person eller enhed der er ansvarlig for sikkerheden pa

arbejdspladsen skal:

= Seorg for, at operaterere og deres vejledere er uddannet i sikker brug
af deres udstyr, sikker anvendelse af processen, og nedprocedurer.

Serg for at alle farer og sikkerhedsforanstaltninger identificeret heri
kommunikeres til og forstas af arbejderne inden padbegyndelsen
af arbejdet.

Udpeg godkendte skaeringsomrader og fastlaeg procedurer for sikker
skeering.

Veere ansvarlig for godkendelse af skeereoperationer i omrader, der
ikke er specielt beregnet eller godkendt til sddanne processer.

= Serg for at kun godkendte udstyr, sdsom braendere og personlige
veernemidler anvendes.

Veelg entreprenerer, der leverer uddannet og kvalificeret personale,
og som har kendskab til de involverede risici, til at udfere skeaeringen.
Forteel entreprenerer om brandfarlige materialer eller farlige forhold,
der er specifikke til arbejdsstedet, eller farlige forhold, som de maske
ikke vil veere opmaerksomme pa.

Serg for at kvaliteten og maengden af luft til ventilation er sadan, at
personalets eksponeringer af farlige forurenende stoffer ligger under
de tilladte greenser.

Sorg for at ventilationen i lukkede rum er tilstraekkelig til at give nok ilt
til medarbejderne, samt forhindre ophobning af asphixianter eller
brandbare eksplosive blandinger, for at forhindre en ilt-beriget
atmosfzere, og for at holde luftbarne forurenende stoffer i den luft der
indandes under tilladte greenser.

EN PLASMABUE KAN ODELAGGE FROSNE ROR

Frosne ror kan blive edelagt og spreenges, hvis du forseger at te dem op med en plasmabraender.

= Opbevar trykte kredsleb i antistatiske beholdere.

STATISK ELEKTRICITET KAN ODELAGGE TRYKTE KREDSLOB

Brug sikre forholdsregler, nar du handterer integrerede kredsleb:

= Beer altid en jordet hadndledsrem, nar du handterer trykte kredslab.

SIKKERHED VED JORDING

P &y K

Arbejdskabel Tilslut arbejdskablet sikkert til emnet eller
arbejdsbordet med god metal-mod-metal-kontakt. Tilslut det ikke til
det emne, der vil falde veek, nar skeeringen er gennemfert.

Skaerebord Tilslut skeerebordet til jord i overensstemmelse med
geeldende nationale og lokale elektriske bestemmelser.

Inputstrom

Serg for at tilslutte stremkablets jordingsledning til jord

i afbryderkassen.

Hvis installation af plasmasystemet involverer tilslutning af
stremkabel til stremforsyningen, skal du sikre dig, at tilslutte
stremkablets jordingsledning korrekt.

Placer ferst stremkablets jordingsledning til et sem, og placer

s& eventuelle andre jordingsledninger oven pa stremkablets jording.
Spaend fastspaendingsmetrikken til.

Fastger alle elektriske forbindelser for at undga overophedning.

ELEKTRISKE FARER

= Kun uddannet og autoriseret personale ma abne dette udstyr.

= Hvis udstyret er tilsluttet hele tiden, skal det slukkes, og lock out/tag
out strammen, for kabinettet dbnes.

= Hvis stremmen forsynes til udstyret med en ledning, skal du traekke
stikket ud af enheden, fer du dbner kabinettet.

Lasbare afbrydere eller lasbare stikdeeksler skal leveres andet steds
fra.

= Vent 5 minutter efter fiernelse af stremmen, for du gér ind i kabinettet
for at lade opsamlet energi aflade.

Hvis udstyret skal have strem, nér kabinettet &bnes, sa du kan
servicere det, kan der veere fare for buelyseksplosion. Felg alle lokale
krav (NFPA 70E i USA) for sikre arbejdsprocedurer og for personligt
beskyttelsesudstyr, nar du servicerer stremfert udstyr.

Kabinettet skal veere lukket, og korrekt jording skal sikres til kabinettet
inden udstyret benyttes efter flytning, bning eller servicering.

Felg altid disse vejledninger til afbrydelse af stremmen, for

du underseger eller udskifter forbrugsartikler pa breenderen.
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Sikkerhed

4
A j\ ELEKTRISK STOD KAN DRABE

Berering af stremferende elektriske dele kan forarsage dedbringende
sted eller alvorlige forbreendinger.

= Drift af plasmasystemet laver et elektrisk kredsleb mellem
braenderen og emnet. Emnet og enhver anden ting, der bererer
emnet, bliver en del af det elektriske kredslab.

= Beror aldrig selve braenderen, emnet eller vand i et vandfyldt
skeerebord ved maskinbraenderapplikationer, nar plasmasystemet
arbejder.

Forebyggelse af elektrisk stod

Alle plasmasystemer bruger hojspaending i skaereprocessen
(200 til 400 V jeevnstrom er normalt). Tag foelgende
forholdsregler, nar du bruger dette system:

= Du skal have isolerede handsker og stevler pa, og din krop og dit
tej skal forblive tort.

= St4, sid eller lig ikke pa - eller berer - nogen vad overflade, nar
du bruger plasmasystemet.

= Isoler dig fra arbejdet og jord ved at bruge terre isoleringsmatter
eller -dzekner, der er store nok til at forhindre enhver form for fysisk
kontakt med arbejdet eller jord. Hvis du skal skeere i eller teet
pa et fugtigt omrade, skal du passe meget pa.

= Opret en afbryderkontakt teet pa stremudtaget med sikringer af
tilstreekkelig sterrelse. Denne kontakt seetter operateren i stand til
hurtigt at slukke for stremmen i en nedsituation.

= Nar du bruger et vandfyldt skeerebord, skal du sikre dig, at det
er korrekt jordet.

Installer og jord dette udstyr i overensstemmelse med
brugervejledningen og i overensstemmelse med nationale
og lokale bestemmelser.

Kontroller inputstremkablet ofte for skader eller brud pa dzekslet.
Udskift et edelagt stremkabel med det samme. Blotlagte kabler
kan drzebe.

Kontroller og udskift alle slidte eller edelagte braenderledninger.

Saml ikke emnet op, herunder affaldsskzeringer, mens du skeerer.
Lad emnet veere eller pa beenken med arbejdskablet vedheeftet
under skeereprocessen.

Fer kontrol, rengering eller udskiftning af breenderdele skal

du afbryde stremforsyningen eller traekke ledningen ud af den.
Spring aldrig sikkerheds-interlocks over.

Fer du fierner en stremforsyning eller systemkabinettet, skal

du afbryde den elektriske inputstrem. Vent 5 minutter efter
afbrydelse fra netstreammen for at lade kondensatorerne aflade.
Brug aldrig plasmasystemet, medmindre stremforsyningens
daeksler er pa plads. Forbindelse pa stremforsyningen, der stikker
ud, er en alvorlig elektrisk fare.

Nar du foretager inputforbindelser, skal du ferst tilslutte passende
jordingsrem.

Hvert plasmasystem er designet til kun at blive brugt med
bestemte breendere. Udskift ikke andre breendere, der kunne
overophede og udgere en sikkerhedsmeessig fare.

Sikkerhed og overholdelse af krav
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Sikkerhed

&

Forebyggelse af brand

= Serg for, at skeereomradet er sikkert, fer du begynder at skeere.
Opbevar en ildslukker i naerheden.

= Fjern alt brandbart inden for 10 m af skeereomradet.

= Sluk varmt metal, eller lad det kele af, for du handterer det, eller for
du lader det berere anteendelige materialer.

= Skeer aldrig i beholder med potentielt breendbare materialer inden i.
De skal temmes og rengeres forst.

= Ventiler potentielt breendbare atmosfeerer, for du skeerer.

= Nar du skeerer med ilt som plasmagas, kreeves der et
udsugningsventilationssystem.

Forebyggelse af eksplosion

= Brug ikke plasmasystemet, hvis der er stov eller dampe i nzerheden,
der kan eksplodere.

= Skeer ikke i trykbeholdere, rer eller nogen lukkede beholdere.
= Skeer ikke i beholdere, der har indeholdt breendbare materialer.

Nar man bruger en plasmabreender til at skaere aluminiumlegeringer
under vand eller pa et vandfyldt skeerebord, frembringer en kemisk
reaktion mellem vandet og arbejdsstykket, delene, de fine partikler
eller smeltede aluminiumsdraber signifikant mere hydrogengas end
der forekommer med andre metaller. Denne hydrogengas kan blive
fanget under arbejdsemnet. Hvis den udsaettes for ilt eller luft, kan
plasmalysbuen eller en gnist fra enhver kilde antzende denne fangede
hydrogengas, og forarsage en eksplosion, der kan resultere i
dedsfald, personskade, tab af ejendom eller beskadigelse af udstyr.

Radfer dig med bordets fabrikant og andre eksperter forud for
opskeering af aluminium med det formal at foretage en risikovurdering
og risikoreduktionsplan, der eliminerer risikoen for eksplosion ved at
forhindre ophobning af hydrogen.

SKZAERING KAN FORARSAGE BRAND ELLER EKSPLOSION

ADVARSEL
Eksplosionsfare
Hydrogen-detonation ved skzering af aluminium

ADVARSEL
Eksplosionsfare
Argon-hydrogen og methan

Hydrogen og metan er breendbare gasser, der udger en
eksplosionsfare. Hold flammer veek fra beholdere og slanger, der
indeholder metan- eller hydrogenblandinger. Hold flammer og gnister
veek fra breenderen, nar du bruger metan eller
argon-hydrogen-plasma.
ADVARSEL
Eksplosionsfare
Undervandsskeering med
braendstofgasser der indeholder
hydrogen

= Skeer ikke under vand med breendstofgasser, der indeholder

hydrogen.
= Skeering under vand med breendstofgasser, der indeholder

hydrogen, kan resultere i en eksplosionsfarlig situation, der kan

detonere under plasmaskeereoperationer.

Serg ogsa for at det vandfyldte skaerebord har udsugning
(ventilation), og at de andre dele af skaeresystemet er blevet designet
med aluminiumsskzering i tankerne.

Skeer ikke aluminiumlegeringer under vandet eller
pa et vandfyldt skeerebord, medmindre du kan forhindre
ophobning af hydrogengas.

Bemaerk: Med korrekte forholdsregler kan de fleste
aluminiumlegeringer plasmaskzeres pa et vandfyldt skaerebord.
En undtagelse er aluminium-lithium legeringer. Skaer aldrig
aluminium-lithium legeringer i tilstedeveaerelse af vand.
Kontakt din aluminium leverander for yderligere
sikkerhedsoplysninger om farer, der er forbundet med
aluminium-lithium legeringer.

og beskadigelse af udstyret:

= Lees og felg brugsanvisningen der leveres af originalproducenten.

= Oprethold et omrade med begraenset adgang, der er sterre end
den maksimale bevaegelse af skeeresystemets bevaegelige dele.

= Tillad ikke personale eller udstyr nzer skeeresystemets beveegelige
dele, hvis der er risiko for kollision.

= Undga utilsigtet kontakt med CNC-bereringsskaermen eller
joysticket. Utilsigtet kontakt kan aktivere kommandoer og resultere
i utilsigtede bevaegelser.

(
?}% A MASKINBEVZAEGELSER KAN FORARSAGE PERSONSKADE

Nar en originalproducent laver et skeeresystem ved at kombinere Hypertherm-udstyr med andet udstyr, er slutkunden og originalproducenten
ansvarlige for at yde beskyttelse mod de farlige beveegelige dele af dette skeeresystem. Men vi anbefaler felgende for at forhindre personskade

* Reparer eller renger ikke maskinen under drift.

= Hovis reparation er pakreevet, skal sikkerhedsafbryderen for
systemet aktiveres eller stramkablet frakobles og lock out/tag out
stremmen for at deaktivere motorerne og forhindre bevaegelse.

= Lad kun kvalificeret personale betjene, vedligeholde og reparere
maskinen.
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SIKKERHED VED UDSTYR TIL
KOMPRIMERET GAS

= Smer aldrig cylinderventiler eller -regulatorer med olie eller fedt.

= Brug kun rigtige gasbeholdere, regulatorer, slanger og fittings, der

er designet til den seerlige applikation.

= Vedligehold alt udstyr og tilherende dele til komprimeret gas i god

stand.

= Etiketter og farvekod alle gasslanger for at identificere gastypen
i hver slange. Seg hjeelp i geeldende nationale og lokale
bestemmelser.

GASBEHOLDERE KAN
y- EKSPLODERE, HVIS DE

o

7. ODELZAGGES

Gasbeholdere indeholder gas under hejtryk. Hvis en beholder
odeleegges, kan den eksplodere.

= Handter og brug beholdere til komprimeret gas
i overensstemmelse med geeldende nationale og lokale
bestemmelser.

= Brug aldrig en beholder, der ikke er lige og star sikkert.

* Behold beskyttelsesdaekslet pa plads over ventilen, bortset fra nar
beholderen bruges eller er tilsluttet til brug.

= Tillad aldrig elektrisk kontakt mellem plasmabuen og en beholder.

= Eksponer aldrig beholdere til ekstrem varme, gnister, slagge eller
aben ild.

= Brug aldrig en hammer, skruenagle eller et andet stykke veerktej til
at &bne en fastsiddende beholderventil.

/e GIFTIGE DAMPE KAN FORARSAGE SKADER ELLER DOD

Selve plasmabuen er den varmekilde, der bruges til skeering. Selv
om plasmabuen ikke i sig selv er identificeret som en kilde til giftige
dampe, kan de materialer, der skeeres, veere en kilde til giftige dampe
eller gasser, der bruger ilten.

De producerede dampe varierer, afhaengigt af det metal, der skeeres.
Metaller, der kan frigere gifte dampe, omfatter, men er ikke
begraenset til, rustfrit st&, kulstofstal, zink (galvaniseret) og kobber.

I nogle tilfelde kan metallet vaere belagt med en substans, der kan
frigere giftige dampe. Giftige beleegninger omfatter, men er ikke
begraenset til, bly (i visse malinger), cadmium (i visse malinger

og fortyndere) og beryllium.

De gasser, der produceres af plasmaskzering, varierer baseret pa det
materiale, der skeeres, og skeeremetoden, men kan inkludere ozon,
kveelstofoxider, hexavalent krom, brint og andre substanser, hvis

de er indeholdt i eller frigeres af det materiale, der skeeres.

Man skal altid veere forsigtig og minimere eksponeringen til dampe
fra enhver industriel proces. Afhaengigt af den kemiske
sammenszetning og koncentration af dampe (samt andre faktorer,
f.eks. ventilation) kan der veere risiko for fysisk sygdomme, f.eks.
fedselsdefekter eller kraeft.

Det er udstyrs- og lokalitetsejerens ansvar at teste luftkvaliteten i
skaereomradet, og sikre, at luftkvaliteten pé arbejdspladsen opfylder
alle lokale og nationale standarder og regulativer.

Luftkvalitetsniveauet p& enhver relevant arbejdsplads afhaenger
af lokalitetsspecifikke variabler, f.eks.:

= Borddesign (vad, ter, under vand).

= Materialesammenszetning, overflade-finish
og beleegningssammenseetninger.

* Meengde af fiernet materiale.

= Skeeringens og fugningens varighed.

= Sterrelse, luftmaengde, ventilation og filtrering af arbejdsomradet.
= Personligt beskyttende udstyr.

= Antal svejse- og skeeresystemer, der bruges.

* Andre arbejdsprocesser, der kan frigere dampe.

Hvis arbejdspladsen skal overholde nationale eller lokale regulativer,

kan alene overvagning eller test pa lokaliteten afgere,

om arbejdspladsener over eller under tilladte niveauer.

Sadan reduceres risikoen for eksponering til dampe:

= Fjern alle beleegninger og oplesningsmidler fra metallet, for
du skeerer.

= Brug lokal udsugningsventilation til at fierne dampe fra luften.

= Indhaler ikke dampe. Bzer en luftforsynet respirator, nar du skaerer
metaller, der er belagt med, indeholder eller formodes at indeholde
giftige elementer.

= Serg for, at de personer, der bruger svejse- eller skeereudstyr samt
luftforsynede respirationsenheder, er uddannede i brugen af sadant
udstyr.

= Skeer aldrig i beholdere med potentielt giftige materialer inden i.
Tem og renger ferst beholderen fuldstaendigt.

= Overvag eller test luftkvaliteten pa lokaliteten efter behov.

= Fa hjeelp af en lokal ekspert ved implementering af en lokalitetsplan
for at sikre sund luftkvalitet.

Sikkerhed og overholdelse af krav
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v

Koldstartsbreendere

En plasmabue teendes gjeblikkeligt, nar breenderkontakten aktiveres.

EN PLASMABUE KAN FORARSAGE SKADER OG FORBRZAENDINGER

Plasmabuen skzerer hurtigt gennem handsker og hud.
* Kom ikke teet pa braenderens spids.

* Hold ikke metal teet pa skeeresporet.

* Peg aldrig breenderen mod dig selv eller andre.

Ojenbeskyttelse Plasmabuestraler frembringer intense synlige

og usynlige (ultraviolette og infrarede) stréler, som kan breende ejnene

og huden.

= Brug gjenbeskyttelse i overensstemmelse med geeldende nationale
og lokale bestemmelser.

= Baeer gjenbeskyttelse (sikkerheds- eller beskyttelsesbriller med
sideskjold og en svejsehjeelm) med passende linseskygge, der
beskytter dine gjne fra buens ultraviolette og infrarede stréler.

Hudbeskyttelse Bzr beskyttende toj, der beskytter mod
forbreendinger, der forarsages af ultraviolet lys, gnister og varmt metal.

= Beer kraftige handsker, sikkerhedssko og hat.
= Beer ildheemmende toj, der deekker alle eksponerede omrader.

BUESTRALER KAN BRZANDE QJNENE OG HUDEN

= Beer manchetfri bukser, der forhindrer gnister og slagger i at komme
ind.

Fjern ogsa alt brandfarligt, f.eks. butanligthere eller taendstikker fra
lommer, for du skaerer.

Skaereomrade Forbered skeereomradet for at reducere genspejling

og overfersel af ultraviolet lys:

= Bemal vaegge og andre overflader med merke farver for at reducere
genspejling.

= Brug beskyttelsesskeerme eller -barrierer for at beskytte andre fra lys
og genskin.

= Advar andre om ikke at kigge pa buen. Brug plakater eller skilte.

Bussiom | | muancemr. | somerhohagallg |  CSHAz8CPR  Curopa
(ANSI 249.1:2012) (ANSI 249.1:2012) ' "
Mindre end 40 A 5 5 8 9
41 Atil 60 A 6 6 8 9
61 Atil80 A 8 8 8 9
81 Atil 125 A 8 9 8 9
126 A til 150 A 8 9 8 10
1561 Atil175 A 8 9 8 11
176 A til 250 A 8 9 8 12
251 Atil 300 A 8 9 8 13
301 Atil 400 A 9 12 9 13
401 A til 800 A 10 14 10 N/A

BETIENING AF MEDICINSKE IMPLANTATER, PACEMAKER
OG HOREAPPARATER

:ﬁ '
Betjening af medicinske implantater, pacemaker og hereapparater Séadan reduceres farer ved magnetiske felter:

kan pavirkes af magnetiske felter fra store stramme. = Opbevar bade arbejdskablet og braenderledningen pa én side vaek

Beerere af medicinske implantater, pacemaker og hereapparater skal fra kroppen.

sege hjeelp hos en leege, for de kommer teet pa plasmabueskeerings-
og -fugeoperationer. .
= Hold dig sa langt vaek som muligt fra stremforsyningen.

= For breenderledninger s& taet som muligt pa arbejdskablet.
Sleeng ikke breenderledningen eller arbejdskablet om kroppen.
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‘ STOJ KAN ODELAGGE HORELSEN

Skeering med en plasmabue kan overstige acceptable stejniveauer,
som de defineres af lokale bestemmelser, i mange applikationer. Lang
tids eksponering til for hejt stejniveau kan skade herelsen. Beer altid
korrekt erebeskyttelse, nar du skeerer eller fuger, medmindre
lydtryksniveaumalinger taget pa arbejdsstedet har bekreeftet, at
personlig herebeskyttelse ikke er nedvendig ifelge internationale,
regionale eller lokale bestemmelser.

Stor stejreduktion kan opnas ved at tilfeje simple teknikkontroller
pa skeereborde, f.eks. barrierer eller gardiner, der saettes mellem
plasmabuen og arbejdsstationen og/eller placering af
arbejdsstationen vaek fra plasmabuen. Implementer administrative
kontroller pa arbejdspladsen for at begreense adgang, begreense
arbejdstiden og afskeerme stgjende arbejdsomréader og/eller tag
forholdsregler til at reducere genlyd i skeereomrader ved at opstille
stojabsorberende materialer.

Brug erebeskyttelse, hvis stejen skadelig, eller hvis der er risiko for
hereskader, nar alle andre tekniske og administrative kontroller er
implementeret. Hvis herebeskyttelse kraeves, ma du kun bruge
godkendte personligt beskyttende udstyr, f.eks. eremuffer eller
erepropper med en stejreduktionsklassifikation, der passer til
situationen. Advar andre nzer omradet om mulige stejfarer. Derudover
kan herebeskyttelse forhindre varme steenk i at komme ind i eret.

OPLYSNINGER OM OPSAMLINGER AF TORSTOV

Pa nogle arbejdssteder kan ter stev udgere en potentiel
eksplosionsfare.

U.S. National Fire Protection Association's NFPA standard 68,
“Explosion Protection by Deflagration Venting” indeholder krav til
design, placering, installation, vedligeholdelse og brug af enheder
og systemer til ventilering af forbreendingsgasser og tryk efter enhver
deflagrationsbegivenhed. Fa hjzelp hos producenten eller
installateren af eventuelle opsamlingssystemer for terstev for at fa at
vide om de gzeldende krav, fer du installere et nyt opsamlingssystem
for terstev, eller du udferer sterre sendringer i processer eller

materialer, der bruges i et eksisterende opsamlingssystem for terstev.

Fa hjeelp hos dit lokale arbejdsmiljerad for at fastsla, om nye udgaver
af NFPA standard 68 er godkendt i dine lokale byggeregulativer.

Der henvises til NFPA standard 68 for definitioner og forklaringer
pa regulerende udtryk som deflagration, arbejdsmljerad, godkendt,
Kst-veerdien, deflagrationsindeks og andre udtryk.

Note 1 — Medmindre en stedspecifikt evaluering er blevet udfert, der
bestemmer, at intet af stevet der genereres er breendbart, s& kreever
NFPA standard 68 brug af eksplosionsventiler. Design
eksplosionsventilernes sterrelse og type i overensstemmelse med
worst-case Kst-veerdien som beskrevet i bilag F til NFPA standard
68. NFPA standard 68 identificerer ikke specifikt plasmaskeering eller
andre termiske skeereprocesser som systemer, der kraever
deflagrationsventileringssystemer, men kreever disse pa alle
opsamlingssystemer for terstov.

Note 2 — Brugere ber konsultere og overholde alle gaeldende
nationale, statslige og lokale regler. Publikationer agter ikke

at opfordre til handling, der ikke er i overensstemmelse med alle
geeldende regler og standarder, og denne vejledning kan aldrig
opfattes som, at den gere det.

Sikkerhed og overholdelse af krav
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LASERSTRALING

Udsaettelse for laserstralen fra en laserpointer kan resultere i alvorlige gjenskader. Undga direkte eksponering af gjnene.

Pa produkter, der bruger en laserpointer for justering, er en af felgende laserstralingsetiketter blevet anvendt pa produktet i nzerheden af hvor
laserstralen forlader kabinettet. Der angives ogs& den maksimale spaending (mV), udsendte belgeleengde (nM) og, hvis relevant, impulsvarigheden.

LASER RADIATION

CLASS 2 LASER PRODUCT

LASER RADIATION

DO NOT STARE INTO BEAM AVOID EXPOSURE TO BEAM

Yderligere lasersikkerhedsvejledninger:

= Fa hjeelp hos en ekspert om lokale laserregulativer. Uddannelse
i lasersikkerhed kreeves maske.

= Tillad ikke uudannede personer at bruge laseren. Lasere kan veere
farlige, nar de benyttes af uudannede brugere.

= Se ikke ind i laserens abning eller strale p& noget tidspunkt.
= Placer laseren som angivet for at undgé usnsket gjenkontakt.
= Brug ikke laseren pa emner, der reflekterer.

= Afmonter eller fiern ikke laser- eller &bningsdaekslet.

= Brug ikke optiske veerktgjer til at se pa eller genspejle laserstralen.

/ZEndring af laser eller produkt pa nogen made kan forege risikoen
for laserstraling.

Brug af justeringer eller udferelse af procedurer ud over dem, der
er angivet i denne vejledning kan medfere farlig eksponering til
laserstraling.

Ma ikke bruges i eksplosionsfarlige atmosfeerer, f.eks. i naerheden
af breendbare vaesker, gasser eller stov.

Brug kun laserdele og tilbeher, der anbefales eller leveres
af producenten til din model.

Reparationer og servicering skal udferes af kvalificeret personale.
Fjern eller edeleeg ikke lasersikkerhedsetiketten.
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Produktforvaltning

Introduktion

Hypertherm opretholder et globalt Regulatory Management System
(lovmeessigt styringssystem) for at sikre, at produkterne overholder
lovmeessige og miljsmeesige krav.

Nationale og lokale sikkerhedsregulativer

Nationale og lokale sikkerhedsregulativer skal have forrang over
eventuelle instruktioner, der leveres med produktet. Produktet skal
importeres, installeres, anvendes og bortskaffes i overensstemmelse
med de nationale og lokale regulativer, der geelder pa
installationslokaliteten.

Testmaerker for certificering

Certificerede produkter identificeres af en eller flere
certiceringstestmaerker fra anerkendte testlaboratorier.
Certificeringstestmaerkerne findes pa eller teet pa datapladen.

Hvert testmeerke for certificering betyder, at produktet og dets
sikkerhedskritiske komponenter overholder de relevante nationale
sikkerhedsstandarder, som de er gennemgaet og fastlagt af det
testlaboratorium. Hypertherm placerer forst et certificeringstestmeerke
pa sine produkter, nar det produkt er fremstillet med sikkerhedskritiske
komponenter, der er autoriseret af det akkrediterede testlaboratorium.

Nar produktet har forladt Hypertherms fabrik, bliver
certificeringstestmaerkerne ugyldiggjort, hvis en af felgende ting sker:

* Produktet sendres pa en made, der skaber en fare eller
ikke-overholdelse af de geeldende standarder.

= Sikkerhedskritiske komponenter udskiftes med uautoriserede
reservedele.

= Enhver uautoriset enhed eller tilbeher, der bruger eller genererer
en farlig spaending, tilfgjes.

* Der pilles ved et sikkerhedskredsleb eller en anden funktion,
der er designet til produktet som en del af certificeringen,
eller pa anden made.

CE-maerket betyder, at producenten overholder gzeldende europaeiske
direktiver og standarder. Kun de versioner af Hypertherm-produkter med
et CE-meerke pa eller teet pa datapladen er testet for overholdelse af det
europzeiske lavspaendingsdirektiv og det europaeiske elektromagnetiske
kompatibilitetsdirektiv (EMC). EMC-filtre, der skal overholde det
europeeiske EMC-direktiv, leveres med versioner af stramforsyningen
med et CE-mzerke.

Overensstemmelsescertifikater for Hypertherm-produkter er tilgeengelige
fra dokumentbiblioteket pa Hypertherms hjemmested pa
www.hypertherm.com/docs.

Forskelle i nationale standarder

Lande kan anvende forskellige ydelses-, sikkerheds- eller andre
standarder. Nationale forskelle i standarder omfatter, men er ikke
begreenset til:

= Speendinger

= Stik- og ledningsklassifikationer

= Sprogkrav

= Elektromagnetiske kompatibilitetskrav

Disse forskelle i nationale eller andre standarder kan gere det umuligt
eller upraktisk for alle certificeringstestmaerker at blive placeret pa
den samme version af et produkt. CSA-versionerne af Hypertherms
produkter overholder f.eks. ikke de europaeiske EMC-krav, og derfor
har de ikke et CE-mzerke pa datapladen.

Lande, der kreever CE-maerke eller har lovpligtige EMC-regulativer,
skal bruge CE-versioner af Hypertherm-produkter med CE-maerket
péa datapladsen. Disse omfatter, men er ikke begraenset til:

= Australien

= New Zealand

= Lande i den Europzeiske Union
* Rusland

Det er vigtigt, at produktet og dets certificeringstestmaerke passer til
slutbrugerens installationslokalitet. Nar Hypertherm-produkter leveres
til et land til eksport til et andet land, skal produktet vaere konfigureret
og certificeret korrekt for slutbrugerlokaliteten.

Sikker installation og brug af udstyr til
skarpskaering

IEC 60974-9, med titlen Arc Welding Equipment (udstyr til
lysbuesvejsning) — installation og brug, indeholder vejledning i sikker
installation og brug af formskaereudstyr og sikker udferelse af
skaereoperationer. Kravene i nationale og lokale regulativer skal
overholdes under installation, herunder, men ikke begrzenset til, jordning
eller beskyttende jordingsforbindelser, sikringer, stremafbryder

og forsyningskredslebstype. Lees disse instruktioner, for du installerer
udstyret. Det forste og vigtigste trin er sikkerhedsbedemmelsen

af installationen.

Sikkerhedsbedemmelsen skal udferes af en ekspert, og den fastleegger
de trin, der skal gennemferes for at skabe et sikkert miljg, og de
forholdsregler, der skal overholdes under den faktiske installation og drift.

Sikkerhed og overholdelse af krav
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Procedurer for regelmaessig inspektion
og test

Hvis det kreeves af lokale nationale regulativer, angiver IEC 60974-4
testprocedurer til regelmaessig inspektion og efterreparation eller
vedligeholdelse for at sikre elektrisk sikkerhed for stremkilder til
plasmaskzering, der er bygget i overensstemmelse med IEC 60974-1.
Hypertherm gennemfarer beskyttende kredslebs- og
isoleringsmodstandstest pa fabrikken som ikke-driftstest.

Testene udferes uden strem- og jordingsforbindelser.

Hypertherm fierner ogsa nogle beskyttende enheder, som kunne medfere
urigtige testresultater. Hvis det kreeves at lokale nationale regulativer skal
der vedhaeftes en etiket pa udstyret, der angiver, at det har bestaet
testene, som de er angivet i [IEC 60974-4. Reparationsrapporter skal
angive resultaterne af alle test, medmindre der angives, at en bestemt
test ikke er udfert.

Kvalifikationer for testpersonale

Elektriske sikkerhedstest til formskaereudstyr kan veere farlige og skal
udferes af en ekspert inden for elektriske reparationer, og helst en
person, der ogsa kender til svejsning, skeering og lignende processer.
Sikkerhedsrisiciene for personale og udstyr, nar ukvalificeret personer
udferer disse test, kan vaere meget sterre end fordelene ved
regelmzaessige inspektion og test.

Hypertherm anbefaler, at kun visuel inspektion udferes, medmindre
de elektriske sikkerhedstest specifikt kreeves af de lokale nationale
regulativer i det land, hvor udstyret er installeret.

Residual current devices (reststremsenheder,
RCD’er)

Lokale bestemmelser i Australien og nogle andre lande kan kraeve
brugen af en Residual Current Devices (reststremsenhed, RCD), nar
bzerbart elektrisk udstyr bruges pa arbejdspladsen eller pa byggepladser
til at beskytte operaterer fra elektriske fejl i udstyret. RCD’er er designet
til sikker afbrydelse af hovedstremforsyningen, nar der registreres en
ubalance mellem forsyningen og returstremmen (der findes en laekstrem
til jord). RCD'er findes med bade fast og justerbar tripstram mellem 6 og
40 milliampere og et interval for triptider pa op til 300 millisekunder valgt
for udstyrsinstallationen, applikationen og den patsenkte anvendelse.
Hvis RCD'er anvendes, skal tripstremmen og triptiden pa RCD’erne
veelges og justeres hejt nok til at undga irriterende trip under normal drift
af plasmaskaereudstyret og lavt nok i det ekstremt usandsynlige tilfselde,
at der sker en elektrisk fejl i udstyret, som afbryder forsyningen, for
leekstremmen under en fejlbetingelse kan udgere en livstruende elektrisk
fare for operatererne.

Bade tripstrammen og triptiden skal testes regelmzaessigt for at bekraefte,
at RCD'erne fungerer korrekt over tid. Bzerbart elektrisk udstyr og
RCD’er bruges inden for kommercielle og industrielle omrader

i Australien og New Zealand og testes op mod den australske standard
AS/NZS 3760. Nar du tester isoleringen af plasmaskaereudstyr mod
AS/NZS 3760, skal du méle isoleringsmodstanden i overensstemmelse
med appendiks B i standarden ved 250 V jeevnstrem med afbryderen

i positionen TIL for at bekraefte korrekt test og undga falsk fejl i testen
af laekstrem. Falske fejl er muligt, fordi metaloxidvaristorer (MOV'er) og
elektromagnetiske kompatibilitetsfiltre (EMC), der bruges til at reducere
udslip og beskytte udstyret mod stremspidser, kan lede op til

10 milliampere leekstrem til jord under normale forhold.

Hvis du har spergsmal vedrerende anvendelsen eller fortolkningen
af IEC-standarder, som er beskrevet heri, skal du henvende dig til en
relevant juridisk eller anden radgiver, som kender til de internationale
elektrotekniske standarder, og du skal ikke pa nogen made veere
afheengig af Hypertherm vedrerende fortolkning eller anvendelse

af sddanne standarder.

Systemer pa hgjere niveau

Nar en systemintegrator tilfejer yderligere udstyr, f.eks. skeereborde,
motordrev, bevaerelseskontrollere eller robotter, til et
Hypertherm-plasmaskaeresystem, kan det kombinerede system anses for
at veere et system pa hejere niveau. Et system pa hejere niveau med
farlige beveegelige dele kan vaere industrielt maskineri eller robotudstyr,
og i det tilfeelde kan OEM- eller slutbrugerkunden blive underlagt
yderligere regulativer og standarder end dem, der er relevante for
plasmaskzeeresystemer, som de er fremstillet af Hypertherm.

Det er ogsa slutbrugerkundens og OEM’ens ansvar at udfere

en risikoanalyse for systemet pa hejere niveau og levere beskyttelse
mod farlige bevaegelige dele. Medmindre systemet pé hejere niveau
er certificeret, nar OEM'en indbygger Hypertherm-produkter i det,
skal installationen méaske underkastes en godkendelse af de lokale
myndigheder. Henvend dig til en juridisk radgiver og lokale eksperter
i regulativet, hvis du ikke er sikker pa overholdelse.

Eksterne sammenkoblede kabler mellem komponentdele pa et system
pa hejere niveau skal passe til urenheder og beveegelse, som det kreeves
pa den endelige slutbrugerinstallationslokalitet. Nar de eksterne
sammenkoblede kabler underkastes olie, stev, vand eller andre
urenheder, kan der kraeves heje brugsklassifikationer.

Nar eksterne sammenkoblede kabler underkastes kontinuerlige
beveegelser, kan der kraeves klassifikationer for konstant bejning.

Det er slutbrugerkunden eller OEM’en, der har ansvaret for at sikre, at
kablerne passer til applikationen. Da der er forskelle i de klassifikationer
og omkostninger, der kreeves af lokale regulativer til systemer pa hejere
niveau, er det nedvendigt at bekreefte, at eventuellle sammenkoblede
kabler passer til slutbrugerinstallationslokaliteten.
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Miljoforvaltning

Introduktion

Hypertherms miljgspecifikation kreever, at RoHS, WEEE og
REACH-substansoplysninger leveres af Hypertherms leveranderer.

Produktmiljgoverholdelse omhandler ikke indenders luftkvalitet eller
miljgmaessige udslip af reg fra slutbrugeren. Ethvert materiale, der
skeeres af slutbrugeren, leveres ikke af Hypertherm sammen med
produktet. Slutbrugeren har ansvaret for de materialer, der skeeres,

samt sikkerhed og luftkvalitet pa arbejdspladsen. Slutbrugeren skal veere
opmaerksom pa de potentielle sundhedsrisici fra reg, der udslippes fra
skarne materialer, og at overholde alle lokale regulativer.

Nationale og lokale miljoregulativer

Nationale og lokale miljgregulativer skal have forrang over eventuelle
instruktioner i denne vejledning.

Produktet skal importeres, installeres, anvendes og bortskaffes i
overensstemmelse med alle nationale og lokale miljeregulativer,
der geelder pa installationsstedet.

De europeeiske miljgregulativer omtales senere i WEEE-direktivet.

RoHS-direktivet

Hypertherm forpligter sig til at overholde alle geeldende love og
regulativer, herunder den Europaeiske Unions direktiv om begraensninger
i farlige stoffer (RoHS), der begreenser brugen af farlige materialer

i elektroniske produkter. Hypertherm overstiger RoHS-direktivet
overholdelsesforpligtelser pa global basis.

Hypertherm fortseetter med at arbejde med en reduktion af
RoHS-materialer i de af vores produkter, som er omhandlet af
RoHS-direktivet, bortset fra der, hvor det i vide kredse ikke anses
for at veere noget brugbart alternativ.

Overensstemmelseserkleeringer for RoHS er blevet udarbejdet for

de nuveerende CE-versioner af Hypertherm-produkter, der falder ind
under RoHS-direktivets anvendelsesomrade. Disse RoHS-kompatible
produkter har ogsa et "RoHS-meaerke" nzer "CE-maerkningen" pa
typeskiltet. Dele og andre produkter fremstillet af Hypertherm, som
enten er uden for anvendelsesomradet eller er undtaget fra RoHS,
bliver lsbende konverteret til RoHS-overholdelse i forventningen om

fremtidige krav, og der er ikke noget "RoHS-maerke" pa deres dataplader.

Korrekt bortskaffelse af
Hypertherm-produkter

Hypertherms plasmaskaeresystemer kan, som alle elektroniske produkter,
indeholde materialer eller komponenter, f.eks. trykte kredsleb, der ikke
kan smides ud som almindeligt affald. Det er dit ansvar at bortskaffe

et Hypertherm-produkt eller en Hypertherm-komponentdel pa en
miljgmaessig forsvarlig made i overensstemmelse med nationale

og lokale vedtzegter.

= | USA skal du undersege faderale, stats- og lokale love.

= | den Europzeiske Union skal du undersege EU-direktiver,
nationale og lokale love.

= | andre lande skal du undersege nationale og lokale love.
= Sperg en juridisk eller anden overholdelsesekspert, nar det bliver
nedvendigt.

En reekke muligheder for beeredygtig bortskaffelse af Hypertherms
produkter er tilgeengelige pa vores hjemmeside pa
www.hypertherm.com/recycle.

WEEE-direktivet

Det af Europa-Parlamentet og Radet for Den Europaeiske Union
godkendte direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE), omarbejdet.

Det kreeves i lovgivningen, at ethvert Hypertherm-produkt, der deekkes
af direktivet og seelges i EU, efter 13. august 2005 er mzerket med
WEEE-symbolet. Dette direktiv opfordrer til og szetter bestemte
kriterier til indsamling, handteting og genbrug af EEE-affald.
Forbruger- og business-to-business-affald behandles forskelligt

(alle Hypertherm-produkter anses for at veere business-to-business).
Bortskaffelsesmuligheder for Hypertherm-systemer findes pa
www.hypertherm.com/recycle.

URL'en udskrives pa advarselsmeerket med symbolet for hver CE-version
af Hypertherms plasmasystem siden 2006. CSA-versionerne af
produkter fremstillet af Hypertherm er enten uden for
anvendelsesomradet eller fritaget for WEEE.

Sikkerhed og overholdelse af krav
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REACH-regulativet

REACH-regulativet, der har veeret i kraft siden 1. juni 2007, har
indflydelse pa kemikaler, der findes pa det europzeiske marked.
REACH-regulativets krav til komponentproducenter erkleerer, at
komponenten ikke ma indeholde mere end 0,1 % efter veegt for
seerligt problematiske stoffer (SVHC).

Komponentproducenter og efterfelgende brugere, f.eks. Hypertherm,
skal hente forsikringer fra leverandererne, at alle kemikalier, der anvendes
i Hypertherm-produkter, vil have et ECHA (europaeiske kemiske
agentur)-registreringsnummer. Hypertherm krzever, at leveranderer
leverer REACH-deklarationer og identificerer enhver kendt anvendelse
af REACH SVHC, sa firmaet kan levere kemiske oplysninger efter
REACH-regulativet. Enhver anvendelse af SVHC i maengder over

0,1 % m/m i dele, er elimineret.

Smeremidler, taetningsmasser, kelemidler, kleebestoffer,
oplesningsmidler, beleegninger og andre praeparater eller blandinger,
der bruges af Hypertherm, i, pa eller med firmaets skaereudstyr bruges

i meget smé& maengder (bortset fra kelemidler), og de kan kebes
kommercielt fra flere kilder, der kan vil vil blive udskiftet i tilfeelde af, at der
opstar et leveranderproblem i forbindelse med REACH-registrering eller
REACH-godkendelse (SVHC'er).

Korrekt handtering og sikker anvendelse
af kemikalier

Regler for kemikalier i USA, Europa og andre steder kraever, at
materialesikkerhedsdatablade (MSDS) eller sikkerhedsdatablade (SDS)
geres tilgeengelige for alle kemikalier. Listen over kemikalier leveres

af Hypertherm. Materialesikkerhedsdatabladene er for kemikalier,

der leveres med produktet, og andre kemikalier, der anvendes

i eller pa produktet. Materialesikkerhedsdatablade kan hentes

fra dokumentbiblioteket p& Hypertherms hjemmeside pa
www.hypertherm.com/docs. | dokumentbiblioteket skal du veelge
"Material Safety Data Sheets" (Materialesikkerhedsdatablade)

fra rullelisten Kategori.

| USA kreever OSHA ikke dataark for materialesikkerhed for stoffer som
elektroder, hvirvelringe, fastspaendingshaetter, dyser, skaerme, prelplader
og andre faste dele pa braenderen.

Hypertherm fremstiller eller leverer ikke materialer, der er skaret, og
firmaet har ingtet kendskab til, om reg, der frigeres fra materialer, som
kan skaere, vil udgere en fysisk fare eller sundhedsrisiko. Henvend dig
til din leverander eller anden teknisk raddgiver, hvis du har brug for
vejledning vedrerende egenskaberne i det materiale, du skeerer i,
med et Hypertherm-produkt.

Rogudslip og luftkvalitet

Bemeerk: Folgende oplysninger om luftkvalitet er kun ment som generelle
oplysninger og mé ikke bruges som erstatning for en gennemgang

og implementering af geeldende offentlige regulativer eller juridiske
standarder i det lande, hvor skeereudstyret bliver installeret og brugt.

Det amerikanske National Institute for Occupational Safety and Health
(NIOSH)'s vejledning i analytiske metoder (NMAM) er en samling
metoder til indsamling og analyse af urenheder i luften pa
arbejdspladsen. Metoder, der udgives af andre, f.eks. OSHA, MSHA,
EPA, ASTM, ISO eller fra kommercielle leveranderer af indsamlings-
og analyseudstyr, kan veere bedre end NIOSH-metoderne.

F.eks. er ASTM Practice D 4185 standardpraksis til indsamling,
oplesning og bestemmelse af spormetaller i luften pa arbejdspladsen.
Felsomheden, registreringsgreense og optimale arbejdskoncentrationer
for 23 metaller findes i ASTM D 4185. En industriel hygiejnemedarbejder
ber konsulteres til at fastlazgge den optimale indsamlingsprotokol med
hensyn til analytiske preecision, pris og optimalt preveantal. Hypertherm
bruger en tredjeparts industriel hygiejnemedarbejder til at udfere og
fortolke testresultater af luftkvalitet, der tages af luftindsamlingsudstyr
pa operaterstationer i Hypertherm-bygninger, hvor plasmaskaereborde
er installeret og betjent.

Hypertherm bruger ogsa en tredjeparts industrial hygiejnemedarbejder
til at hente luft- og vandtilladelse, hvor der er behov for det.

Hvis du ikke er fuldsteendig sikker pa og opdateret om alle geeldende
offentlige regulativer og juridiske standarder for installationslokaliteten,
skal du henvende dig til en lokal eksport, fer du keber, installerer

og betjener udstyret.

Californiens forslag nr. 65 om regulering

Californiens forslag nr. 65 om regulering kreever, at alle virksomheder
og brancher, der szelger produkter i Californien, skal inkludere
advarselsmaerkater, hvis eksponering for et eller flere af kemikalierne
anfert i kemikalielisten i forslag nr. 65 er muligt. Reguleringen kraever
klare og rimelige advarsler pa produkter og udstyr, der indeholder disse
kemikalier, som er "kendt for at forarsage kreeft, fedselsdefekter eller
anden reproduktionsskade". Som altid opfordrer vi vores kunder til at
bruge vores udstyr korrekt, herunder brug af ventilation og personlige
vaernemidler under skaering, og at tilvejebringe og opretholde et sikkert
arbejdsmilje. Du kan fa flere oplysninger p4 www.p65warnings.ca.gov.
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&\ WARNUNG!

Das Nichtbefolgen der Betriebsanleitung kann zu
Personenschiden oder Schaden am Gerat fiihren.

Handbuch fiir Sicherheit und
Ubereinstimmung

Revision 7 — April 2020

(DE) Deutsch/German

Sicherheit

SICHERHEITSRELEVANTE
INFORMATIONEN

Die Symbole in diesem Abschnitt dienen zur Kennzeichnung von
potenziellen Risiken. Wenn ein Sicherheitssymbol in diesem
Handbuch abgebildet oder eine Maschine damit gekennzeichnet ist,
miussen die jeweiligen Anweisungen strikt eingehalten werden, um
das Risiko von Personenschéden zu vermeiden.

EINHALTEN VON
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise in diesem Handbuch und die
Warnschilder an der Maschine sorgfaltig durch.

= Sorgen Sie fir einen einwandfreien Zustand der Warnschilder an
der Maschine. Ersetzen Sie fehlende oder beschadigte Schilder
sofort.

* Nehmen Sie an einer Schulung zur Bedienung der Maschine und
richtigen Verwendung der Bedienelemente teil. Die Anlage darf
nicht von ungeschultem Personal bedient werden.

= Sorgen Sie stets fiir einen einwandfreien Zustand der Maschine.
Unzulassige Modifikationen der Maschine kdnnen die Sicherheit
und Standzeit der Maschine beeintréachtigen.

GEFAHR WARNUNG VORSICHT

Es gelten die Richtlinien des American National Standards Institute
(ANS]) fiir Sicherheitssignalwérter und -symbole. Zusammen mit einem
Sicherheitssymbol werden die Signalworter GEFAHR oder WARNUNG
verwendet. Mit GEFAHR werden besonders ernste Risiken
gekennzeichnet.

* In der N&dhe von Gefahrenquellen sind an der Maschine Warnschilder
mit der Aufschrift GEFAHR oder WARNUNG angebracht.

= In diesem Handbuch steht der Sicherheitshinweis GEFAHR vor
Anweisungen, deren Nichteinhaltung zu schweren oder todlichen
Verletzungen fuihrt.

* In diesem Handbuch steht der Sicherheitshinweis WARNUNG vor
Anweisungen, deren Nichteinhaltung zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kann.

= In diesem Handbuch steht der Sicherheitshinweis VORSICHT vor
Anweisungen, deren Nichteinhaltung zu einer leichteren Verletzung
oder Beschéadigung der Anlage fuihren kann.

UBERPRUFUNG DER AUSRUSTUNG VOR
DEM GEBRAUCH

Die gesamte Schneidausriistung muss ordnungsgemaB tberprift
werden, um einen anwendungssicheren Betrieb der Ausriistung zu
gewdhrleisten. Stellt sich heraus, dass die Ausrilistung keinen
storungsfreien und anwendungssicheren Betrieb zuldsst, dann muss sie
vor dem nachsten Einsatz durch qualifiziertes Personal repariert bzw.
ausgemustert werden.

Sicherheit und Ubereinstimmung

SC-55
(DE) Deutsch/German



Sicherheit

VERANTWORTUNG FUR DIE SICHERHEIT

Die Person oder Einrichtung, die fuir die Sicherheit der Arbeitsstatte

zusténdig ist, muss:

= Sicherstellen, dass die Bediener und ihre Vorgesetzten im sicheren
Gebrauch ihrer Ausrustung, in der sicheren Verwendung des
Prozesses und im Vorgehen in Notfallsituationen geschult sind.

= Sicherstellen, dass die Arbeiter vor Arbeitsbeginn tber alle in diesem
Dokument beschriebenen Gefahren und Sicherheitsvorkehrungen
informiert werden und diese verstehen.

Genehmigte Schneidbereiche ausweisen und Verfahren fur sicheres
Schneiden einfiihren.

= Fur die Genehmigung von Schneidvorgéngen, die in nicht speziell fur
diesen Zweck geschaffenen oder ausgewiesenen Bereichen
stattfinden, verantwortlich sein.

Sicherstellen, dass ausschlieBlich zugelassene Ausriistung, wie
Brenner und Schutzausriistung, verwendet wird.

= Dienstleister beauftragen, die geschultes und qualifiziertes Personal

bereitstellen und mit den Risiken, die fiir das Schneiden von Metall
u. a. gelten, vertraut sind.

= Dienstleister tiber brennbare Materialien oder geféhrliche

Bedingungen am Einsatzort oder gefahrliche Bedingungen, die ihnen
voraussichtlich nicht bekannt sind, informieren.

= Sicherstellen, dass durch die Qualitat und Menge der Beliiftungsluft

gewshrleistet ist, dass die geféhrlichen Schadstoffe, denen das
Personal ausgesetzt ist, die zuldssigen Grenzen nicht tiberschreiten.

= Eine ausreichende Belliftung in geschlossenen Raumen

gewihrleisten, damit genligend Sauerstoff zur Lebenserhaltung
vorhanden ist, eine Anh&ufung von erstickenden Gasen oder
brennbaren explosiven Gemischen vermieden wird,
sauerstoffangereicherte- Atmosphéren verhindert werden und
Luftschadstoffe in atembarer Umgebungsatmosphére unter den
zulassigen Grenzen bleiben.

EIN PLASMALICHTBOGEN KANN GEFRORENE ROHRE BESCHADIGEN

Gefrorene Rohre kdnnen bei dem Versuch, diese mit einem Plasmabrenner aufzutauen, beschédigt werden oder bersten.

= Bewahren Sie Leiterplatten in antistatischen Behaltern auf.

STATISCHE ELEKTRIZITAT KANN LEITERPLATTEN BESCHADIGEN

Beim Umgang mit Leiterplatten sind angemessene VorsichtsmaBnahmen zu treffen:

= Tragen Sie beim Umgang mit Leiterplatten geerdete Gelenkbander.

SICHERE ERDUNG

AR B

Werkstiickkabel Bringen Sie das Werksttickkabel sicher am
Werkstiick oder Schneidtisch mit gutem metallischen Kontakt an.
Befestigen Sie das Kabel nicht an Teilen, die nach dem Schnitt
herunterfallen.

Schneidtisch Der Schneidtisch muss den nationalen oder 6rtlichen
Erdungsrichtlinien entsprechend an einen Schutzleiter
angeschlossen sein.

Eingangsleistung

= Der Schutzleiter des Netzkabels muss an den Erdungsanschluss im
Verteilerkasten angeschlossen sein.

= Wenn bei der Installation der Plasmaanlage der Anschluss des
Netzkabels an die Stromquelle erforderlich ist, muss der Schutzleiter
des Netzkabels den Vorschriften entsprechend angeschlossen sein.

= Befestigen Sie den Schutzleiter des Netzkabels zuerst am Bolzen.
Befestigen Sie anschlieBend alle anderen Schutzleiter dariiber.
Ziehen Sie die Haltemutter fest an.

= Ziehen Sie alle elektrischen Anschliisse fest an, um eine tiberm&Bige
Erhitzung zu vermeiden.
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ELEKTRISCHE GEFAHREN

= Dieses Gerét darf nur von geschultem und autorisiertem Personal = Wenn das Gerét am Netz angeschlossen sein muss, wihrend das
gedffnet werden. Gehéuse fiir Wartungszwecke geéffnet ist, konnen

= Wenn das Gerit dauerhaft angeschlossen ist, schalten Sie es aus, Lichtbogen-Explosionsgefahren bestehen. Befolgen Sie alle lokalen
und schalten Sie den Strom ab, bevor das Gehzuse gedffnet wird. Anforderungen (NFPA 70E in den USA) fiir sichere Arbeitspraktiken

und fur personliche Schutzausriistung, wenn Sie eingeschaltete

= Wenn das Gerét tber ein Kabel mit Strom versorgt wird, ziehen Sie .
Gerate warten.

das Kabel vor dem Offnen des Gehauses von der Einheit ab. .
= Vor Inbetriebnahme des Gerats nach dem Bewegen, Offnen oder

Warten muss das Gehause geschlossen und die ordnungsgeméBe
Erdungskontinuitdt zum Gehé&use tiberpriift werden.

= Arretierbare Trennschalter oder arretierbare Steckerabdeckungen
missen von anderen Anbietern zur Verfligung gestellt werden.

= Warten Sie 5 Minuten nach dem Abschalten der Stromversorgung,
bevor Sie das Gehaduse 6ffnen, damit sich gespeicherte Energie
entladt.

= Befolgen Sie immer diese Anweisungen zum Abschalten der
Stromversorgung, bevor Sie VerschleiBteile des Brenners tberpriifen
oder auswechseln.

% -
A j\ ELEKTRISCHER SCHLAG KANN TODLICH SEIN

Das Beriihren stromfiihrender Teile kann tddliche elektrische Schlage
oder schwere Verbrennungen verursachen.

= Beim Betrieb der Plasmaanlage entsteht ein elektrischer
Schaltkreis zwischen Brenner und Werkstiick. Das Werksttick und
alle Teile, die mit dem Werkstiick Kontakt haben, sind Bestanditeil
dieses elektrischen Schaltkreises.

= Beriihren Sie bei Maschinenbrenner-Anwendungen niemals den
Brennerkorper, das Werkstiick oder das Wasser in einem
Wassertisch wahrend des Betriebs der Plasmaanlage.

Verhiitung von elektrischen Schldgen

Bei allen Plasmaanlagen wird im Schneidprozess
Hochspannung eingesetzt (200 bis 400 VDC sind iiblich).
Beachten Sie beim Betrieb der Anlage die folgenden
SicherheitsmaBregeln:

= Tragen Sie Isolierhandschuhe und -schuhe und achten Sie darauf,
dass Korper und Kleidung trocken bleiben.

= Achten Sie beim Einsatz der Plasmaanlage darauf, dass Sie keine
nassen Flachen — auf welche Weise auch immer — beriihren.

= Sorgen Sie fiir eine Isolierung zwischen Bediener und Werkstiick
sowie Boden mit trockenen Isoliermatten oder -abdeckungen;
diese missen groB genug sein, um jeglichen physischen Kontakt
mit Werksttick oder Boden zu verhindern. Gehen Sie extrem
vorsichtig vor, wenn Sie in oder in der N&he einer Umgebung mit
hohem Feuchtigkeitsanteil schneiden missen.

= In der Ndhe der Stromquelle ist ein Trennschalter mit ausreichend
dimensionierten Sicherungen vorzusehen. Mit diesem Schalter
kann die Stromquelle im Notfall vom Bediener schnell
ausgeschaltet werden.

= Beim Schneiden am Wassertisch muss sichergestellt sein, dass
der Tisch ordnungsgemaB an den Schutzleiter angeschlossen ist.

Die Anlage muss den Anweisungen der Betriebsanleitung sowie
den nationalen und ortlichen Vorschriften entsprechend installiert
und geerdet werden.

Untersuchen Sie das Netzleistungskabel der Anlage regelmaBig
auf eventuelle Beschadigungen oder Risse in der Isolierung.
Beschadigte Netzkabel miissen sofort ersetzt werden. Blanke
Drahte sind lebensgefahrlich.

Uberpriifen Sie das Brennerschlauchpaket und ersetzen Sie
verschlissene oder beschadigte Kabel.

Wahrend des Schneidvorgangs durfen Werksttick und
Schneidabfille nicht aufgehoben werden. Lassen Sie das
Werkstiick mit angeschlossenem Werksttickkabel wahrend des
Schneidvorgangs am Platz oder auf der Werkbank.

Vor dem Priifen, Reinigen oder Auswechseln von Brennerteilen
muss der Hauptschalter ausgeschaltet oder die Stromquelle vom
Netz getrennt werden.

Die Sicherheitsschalter am Gerét diirfen niemals umgangen oder
kurzgeschlossen werden.

Vor dem Abnehmen von Abdeckungen der Stromquelle oder der
Anlage muss die Anlage von der Netzleistung getrennt werden.
Warten Sie nach dem Trennen der Netzspannung 5 Minuten lang,
damit sich die Kondensatoren entladen.

Die Plasmaanlage darf niemals mit abgenommener
Stromquellen-Abdeckung in Betrieb genommen werden.
Ungeschutzte Stromquellenanschliisse stellen eine ernsthafte
elektrische Gefahr dar.

SchlieBen Sie beim Herstellen von Eingangsverbindungen als
Erstes einen geeigneten Schutzleiter an.
Plasmaschneidanlagen dirfen nur mit bestimmten Brennern
verwendet werden. Verwenden Sie keine anderen Brenner, da
diese uberhitzen kdnnen und ein Sicherheitsrisiko darstellen.

Sicherheit und Ubereinstimmung
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it Qz PLASMASCHNEIDEN KANN BRANDE ODER EXPLOSIONEN

/] VERURSACHEN
Brandverhiitung WARNUNG
= Vergewissern Sie sich vor dem Schneiden, dass der Explosionsgefahr
Schneidbereich betriebssicher ist. In unmittelbarer Umgebung Argon-Wasserstoff und Methan

muss ein Feuerloscher verfiigbar sein. Wasserstoff und Methan sind Gase, die eine Explosionsgefahr

darstellen. Halten Sie Flammen von Behéltern und Schlduchen fern,
die Methan- oder Wasserstoff-Mischungen enthalten. Halten Sie

= Entfernen Sie alle brennbaren Materialien im Umkreis von 10 m
vom Schneidbereich.

= Schrecken Sie heiBe Metallteile ab oder lassen Sie sie abkiihlen, ebenso Flammen und Funken vom Brenner fern, wenn Methan oder
bevor sie weiterverarbeitet werden oder mit brennbaren Materialien Argon-Wasserstoff als Plasmagas verwendet wird.
in Beruihrung kommen. WARNUNG
= Schneiden Sie keine Behdlter, die méglicherweise brennbare Explosionsgefahr
Materialien enthalten — sie mussen zuerst entleert und griindlich Unterwasserschneiden mit Brenngasen,
gereinigt werden. die Wasserstoff enthalten

= Entliften Sie vor dem Plasmaschneiden moglicherweise

- ) = Schneiden Sie unter Wasser nicht mit Brenngasen, die
feuergefahrliche Bereiche.

Wasserstoff enthalten.
= Beim Schneiden mit Sauerstoff als Plasmagas ist eine

X = Das Unterwasserschneiden mit Brenngasen, die Wasserstoff
Entluftungsanlage erforderlich.

enthalten, kann zu einer explosiven Gasansammlung fithren, die
bei Plasmaschneidvorgéngen detonieren kann.
Explosionsverhiitung
= Nehmen Sie die Plasmaanlage nicht in Betrieb, wenn die

Umgebung explosiven Staub oder explosive Dampfe enthlt.
= Schneiden Sie keine unter Druck stehenden Zylinder, Rohre oder

geschlossene Behilter.
= Scheiden Sie keine Behilter, in denen brennbare Materialien

aufbewahrt wurden.

WARNUNG
Explosionsgefahr
Wasserstoff-Verpuffung beim Aluminium-Schneiden

Wenn Sie Aluminiumlegierungen unter Wasser oder auf einem Vergewissern Sie sich auBerdem, dass der Wassertisch, die
Wassertisch mit einem Plasmabrenner schneiden, entsteht durch eine Absauganlage (Entliiftung) sowie alle anderen Teile der
chemische Reaktion zwischen dem Wasser und dem Werksttick, Schneidanlage unter der Beriicksichtigung des Schneidens von
Teilen, feinen Partikeln oder geschmolzenen Aluminiumtrépfchen Aluminium konstruiert wurden.

wesentlich mehr Wasserstoffgas als mit anderen Metallen. Dieses
Wasserstoffgas kann sich unter dem Werksttick ansammeln. Wenn
es nun Sauerstoff oder Luft ausgesetzt wird, kann der
Plasmalichtbogen oder irgendein anderer Funken diese Ansammlung
von Wasserstoffgas entziinden und eine Explosion verursachen, die
zum Tod, schweren Verletzungen bzw. zu Beschadigungen an den
Anlagen oder anderen Sachen fuhren kann.

Schneiden Sie Aluminiumlegierungen nur dann unter Wasser
oder auf einem Wassertisch, wenn Sie die Ansammlung von
Wasserstoffgas verhindern kénnen.

Anmerkung: Mit den geeigneten GegenmaBnahmen kdnnen fast
alle Aluminiumlegierungen auf einem Wassertisch mit
Plasmabrennern geschnitten werden. Die einzige Ausnahme sind
Aluminium-Lithium-Legierungen. Schneiden Sie niemals
Aluminium-Lithium-Legierungen in der Nahe von Wasser.
Informieren Sie sich bei lhrem Aluminiumlieferanten tiber zusatzliche
SicherheitsmaBnahmen beziiglich der von
Aluminium-Lithium-Legierungen ausgehenden Gefahren.

Wenden Sie sich an den Tischhersteller und andere Fachleute, bevor
Sie Aluminium schneiden, um eine Risikoanalyse durchzufiihren und
GegenmaBnahmen zu treffen, durch die die Ansammlung von
Wasserstoff und somit die Explosionsgefahr vermieden wird.
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'Q MASCHINENBEWEGUNGEN KONNEN VERLETZUNGEN
%‘X HERVORRUFEN

Wenn ein Originalgerétehersteller (OEM) bei der Herstellung einer Schneidanlage Hypertherm-Komponenten mit anderen Teilen kombiniert, sind
der Endverbraucher und der OEM fiir ausreichenden Schutz gegen die Gefahr bewegter Teile dieser Schneidanlage verantwortlich! Wir raten
jedoch, Folgendes zu beachten, um Verletzungen des Personals und Schéden an der Anlage zu vermeiden:

Lesen und befolgen Sie die Betriebsanleitung des OEMs. = Warten oder reinigen Sie die Maschine nicht wahrend des

Errichten Sie einen Bereich mit eingeschranktem Zugang, der Betriebs.

groBer ist als die maximale Reichweite der beweglichen Teile der = Falls eine Wartung notwendig ist, aktivieren Sie den

Schneidanlage. Sicherheitsschalter oder trennen Sie die Stromversorgung und
= Falls Kollisionsgefahr besteht, verhindern Sie, dass Personen oder sichern Sie sie gegen Wiedereinschalten, um die Motoren zu

Geréte in die Nahe der beweglichen Teile der Schneidanlage deaktivieren und deren Bewegung zu verhindern.

gelangen kdnnen. = Lassen Sie die Maschinen und Geréte nur durch qualifiziertes
= Sorgen Sie dafiir, dass keine unbeabsichtigte Beriihrung des Personal in Betrieb nehmen, warten und reinigen.

Touchscreens oder Joysticks der CNC mdglich ist.
Unbeabsichtigte Beriihrungen kénnen zu willkiirlichen
Steuerbefehlen und somit zu ungewollten Bewegungen fiihren.

SICHERER UMGANG MIT
GASDRUCKEINRICHTUNGEN

»8 BESCHADIGTEGASFLASCHEN
- KONNEN EXPLODIEREN

3
3.

* Schmieren Sie Gasflaschenventile oder Druckregler nicht mit Ol Gasflaschen enthalten unter hohem Druck stehendes Gas.
oder Fett. Beschadigte Gasflaschen kénnen explodieren.
= Verwenden Sie nur einwandfreie Gasflaschen, Druckregler, = Verwenden und handhaben Sie Gasdruckbehélter gemaB den
Schlduche und Anschliisse, die fiir die jeweilige Anwendung geltenden nationalen und &rtlichen Vorschriften.
zugelassen sind. = Gasflaschen missen immer aufrecht stehen und gegen
= Sorgen Sie fir einen einwandfreien Zustand aller Umfallen gesichert sein.
Gasdruckbehdlter und Zubehbrteile. = Entfernen Sie den Schutzventildeckel nur, wenn die Gasflasche
* Versehen Sie alle Gasschlauche mit Schildern und verwendet oder fiir einen Einsatz angeschlossen wird.
Farbcodierungen, damit der Gastyp in jedem Schlauch eindeutig .

Zwischen dem Plasmalichtbogen und einer Gasflasche darf kein

identifiziert werden kann. Entsprechende Informationen finden Sie elektrischer Kontakt bestehen.

in den geltenden nationalen und &rtlichen Vorschriften. . . .
: 9 ! u e rsenn = Schitzen Sie Gasflaschen vor tibermaBiger Hitze, Funken,

Schlacke oder offenem Feuer.
= Offnen Sie ein festgeklemmtes Gasventil niemals mit einem
Hammer, einer Zange oder anderen Werkzeugen.
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VERURSACHEN

Der Plasmalichtbogen wird als Warmequelle beim Schneiden
eingesetzt. Daher kann das Material, das geschnitten wird, giftige
Dampfe oder Gase freisetzen, die Sauerstoff verbrauchen, obwohl
der Plasmalichtbogen nicht als Quelle giftiger Ddmpfe in Frage
kommt.

Die erzeugten Dampfe sind abhéngig vom Metall, das geschnitten
wird. Zu den Metallen, die giftige Dampfe freisetzen kénnen,
gehéren u. a. legierter Stahl, unlegierter Stahl, Zink (galvanisiert) und
Kupfer.

In einigen Fillen kann das Metall mit einer Substanz beschichtet
sein, die giftige Dampfe freisetzen kann. Zu giftigen Beschichtungen
zshlen u. a. Blei (in manchen Lacken), Kadmium (in manchen Lacken
und Fiillstoffen) sowie Beryllium.

Die beim Plasmaschneiden erzeugten Gase hangen vom jeweils zu
schneidenden Material und dem Schneidverfahren ab. Dazu zahlen
Ozon, Stickoxide, sechswertiges Chrom, Wasserstoff und sonstige
Substanzen, wenn diese im geschnittenen Material enthalten sind
oder von diesem freigesetzt werden.

Um bei allen Betriebsablaufen eine Belastung durch diese Dampfe
zu minimieren, missen entsprechende VorsichtsmaBnahmen
getroffen werden. Abhangig von der chemischen Zusammensetzung
und der Konzentration der Dampfe (sowie anderen Faktoren, z. B.
Be- und Entliiftung) kann die Gefahr kérperlicher Erkrankungen, z. B.
Geburtsfehler oder Krebs, bestehen.

Es liegt in der Verantwortung des Ausriistungs- und
Betriebseigentiimers, die Luftqualitét des Schneidbereichs zu
Uberprufen und sicherzustellen, dass die Luftqualitat am Arbeitsplatz
den nationalen und &rtlichen Normen und Vorschriften entspricht.

)b GIFTIGE DAMPFE KONNEN SCHWERE ODER TODLICHE VERLETZUNGEN

Die Luftqualitét an jedem betroffenen Arbeitsplatz héngt von
betriebsspezifischen Variablen ab, z. B.:

= Tischkonstruktion (nass, trocken, Unterwasser).

= Materialzusammensetzung, Oberfldchenbeschaffenheit und
Zusammensetzung der Beschichtungen.

* Menge des entfernten Materials.
= Dauer des Schneidens bzw. Fugenhobelns.

= GroBe, Luftvolumen, Be- und Entliftung und Filtrierung des
Arbeitsplatzes.

= Personliche Schutzausristung.

= Anzahl der sich in Betrieb befindlichen SchweiB- und
Schneidanlagen.

= Sonstige betriebliche Abldufe, die Dampfe erzeugen kénnen.

Wenn der Arbeitsplatz nationalen oder 6rtlichen Vorschriften
entsprechen muss, kann nur durch im Betrieb vorgenommene
Uberwachungs- und PriifmaBnahmen ermittelt werden, ob die
zulassigen Grenzen am Arbeitsplatz eingehalten oder tiberschritten
werden.

Mit den folgenden MaBnahmen kann das Belastungsrisiko durch

Déampfe verringert werden:

= Entfernen Sie vor dem Schneiden alle Beschichtungen und
Losungsmittel vom Metall.

= Sorgen Sie fir eine Entliiftung vor Ort, um Dampfe aus der Luft zu
entfernen.

= Atmen Sie keine Dampfe ein. Tragen Sie beim Schneiden von
Metall, das mit giftigen Elementen beschichtet ist oder solche
enthalt, eine Atemschutzmaske mit Luftzufuhr (auch wenn lediglich
der Verdacht besteht, dass es giftige Elemente enthilt).

= Stellen Sie sicher, dass die Personen, die SchweiB- oder
Schneidausriistungen bedienen und Atemschutzvorrichtungen mit
Luftzufuhr einsetzen, fiir den Einsatz solcher Ausriistungen
geeignet und ausgebildet sind.

= Schneiden Sie niemals Behilter, in deren Innerem sich
moglicherweise giftige Materialien befinden. Entleeren und reinigen
Sie die Behalter vorher ordnungsgemaB.

= Uberwachen und tiberpriifen Sie ggf. die Luftqualitt.

= Ziehen Sie einen Experten fur die Umsetzung eines Lageplanes zur
Gewihrleistung einer sicheren Luftqualitdt zu Rate, der mit den
ortlichen Gegebenheiten vertraut ist.

VERURSACHEN

Sofortstartbrenner

Der Plasmalichtbogen wird sofort geziindet, nachdem der
Brennerschalter betétigt wurde.

g: EINPLASMALICHTBOGEN KANN VERLETZUNGEN UND VERBRENNUNGEN

Der Plasmalichtbogen kann Handschuhe und Haut in kurzer Zeit
verbrennen.

= Halten Sie sich von der Brennerspitze fern.
= Halten Sie kein Metall in die Ndhe des Schneidbereichs.
= Richten Sie den Brenner niemals auf Personen.

SC-60
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=§)/J' LICHTBOGENSTRAHLEN KONNEN AUGEN UND HAUT VERBRENNEN

Augenschutz Die Strahlung des Plasmalichtbogens erzeugt starke = Tragen Sie Hosen ohne Umschlige, damit keine Funken oder
sichtbare und unsichtbare (ultraviolette und infrarote) Strahlen, die Schlacken eindringen kénnen.

Augen und Haut verbrennen kénnen.
Entfernen Sie zudem vor dem Schneiden jegliche brennbaren

= Verwenden Sie einen Augenschutz, der den geltenden nationalen Gegenstinde, wie z. B. Feuerzeuge oder Streichhélzer, aus den

und 6rtlichen Vorschriften entspricht.

Taschen.
= Tragen Sie einen Augenschutz (Sicherheitsbrillen oder Schutzbrillen
mit Seitenschutz und SchweiBschutzhelm) mit geeigneter Schneidbereich Bereiten Sie den Schneidbereich so vor, dass die
Blendschutzstufe, um die Augen vor den Ultraviolett- und Reflektion und Ubertragung von ultraviolettem Licht reduziert wird:
Infrarotstrahlen des Lichtbogens zu schutzen. = Streichen Sie Winde und andere Oberflachen dunkel an, um

Hautschutz Tragen Sie Schutzkleidung, um Hautverbrennungen Reflektionen zu verringern.

durch UV-Strahlung, Funkenflug und heiBes Metall zu verhindern. = Installieren Sie Schutzabschirmungen und Sicherheitstrennwande,

. . . um andere Personen vor Stichflammen und Blendung zu schiitzen.
= Tragen Sie Stulpenhandschuhe, Sicherheitsschuhe und

Kopfbedeckung. * Weisen Sie andere Personen an, nicht in den Lichtbogen zu blicken.

. . . . Bringen Sie entsprechende Aushinge oder Schilder an.
= Tragen Sie flammenhemmende Kleidung, die alle ungeschiitzten

Bereiche abdeckt.

Lichtbogen-Strom Mi"‘rgiitr;:::::::f:r"d- Ta“:'::;:‘c:'l:‘:“:’ fiir OSHA 29CFR Europa
(ANSI 249.1:2012) Tragekomfort 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI Z49.1:2012)
Weniger als 40 A 5 5 8 5
41 A bis 60 A 6 ) 8 5
61 Abis 80 A 8 8 8 5
81 Abis 125 A 8 9 8 5
126 A bis 150 A 8 9 5 S
151 A bis 175 A 8 ) 5 -
176 A bis 250 A 8 5 5 >
251 A bis 300 A 8 5 5 =
301 A bis 400 A 9 12 5 3
401 A bis 800 A 10 14 10 -

BETRIEB MEDIZINISCHER IMPLANTATE, HERZSCHRITTMACHER
%ﬁ? UND HORGERATE

Der Betrieb medizinischer Implantate, Herzschrittmacher und Mit den folgenden MaBnahmen kénnen die Gefahren durch
Horgerate kann durch die Magnetfelder hoher Strdme gestort Magnetfelder verringert werden:
werden. = Verlegen Sie Brennerschlauchpaket und Werkstiickkabel auf einer

. . ite und vom Korper entfernt.
Trager von medizinischer Implantaten, Herzschrittmachern oder Seite und vom Korper entfe

Horgeraten sollten sich von ihrem Arzt beraten lassen, bevor sie sich * Verlegen Sie das Brennerschlauchpaket so nahe wie méglich am

in der N&he von Anlagen aufhalten, die Plasmaschneid- und Werkstickkabel.

Fugenhobelarbeiten ausfiihren. = Legen Sie Brennerschlauchpaket oder Werksttickkabel nicht um
den Korper.

= Halten Sie sich so weit wie méglich von der Stromquelle entfernt.
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Beim Schneiden mit einem Plasmalichtbogen kénnen akzeptable
Gerauschpegel, wie durch 6rtliche Vorschriften definiert, in vielen
Anwendungen lberschritten werden. Hohe Gerduschpegel liber eine
langere Zeit hinweg kdnnen zu Gehoérschaden fuihren. Tragen Sie
beim Schneiden oder Fugenhobeln immer einen angemessenen
Horschutz, es sei denn, es wurden Schallpegelmessungen am
Standort vorgenommen, die ergeben haben, dass ein Horschutz fur
Personen gemaB relevanter internationaler, regionaler oder drtlicher
Vorschriften nicht erforderlich ist.

Eine signifikante Larmreduzierung kann erreicht werden, indem
Schneidtischen einfache Steuerungseinrichtungen hinzugefiigt
werden, z. B. Barrieren oder Vorhénge, die zwischen dem
Plasmalichtbogen und dem Arbeitsplatz positioniert werden,
und/oder Verlegen des Arbeitsplatzes weg vom Plasmalichtbogen.
Sehen Sie administrative Kontrollen am Arbeitsplatz vor, um den
Zugang einzuschranken, die Expositionszeit des Bedieners zu
begrenzen und laute Bereiche abzuschirmen, und/oder ergreifen Sie
MaBnahmen, um den Hall in Schneidbereichen zu reduzieren, indem
Sie Schallabsorber aufstellen.

‘ LARM KANN ZU GEHORSCHADEN FUHREN

Verwenden Sie einen Gehorschutz, wenn der Larm stérend ist, oder
wenn das Risiko einer Gehdrschadigung besteht, nachdem alle
anderen technischen und administrativen Kontrollen implementiert
wurden. Wenn ein Gehorschutz erforderlich ist, tragen Sie nur
zugelassene persoénliche Schutzausriistungen, z. B. Ohrenschuitzer
oder Gehorstopsel mit einer fiir die Situation geeigneten
Larmminderungsleistung. Warnen Sie andere Personen in der
Umgebung des Schneidbereichs vor méglichen Larmgefahren. Der
Gehorschutz kann zudem verhindern, dass heiBe Spritzer in das Ohr
gelangen.

An einigen Arbeitsplatzen kann trockener Staub eine potenzielle
Explosionsgefahr darstellen.

Die NFPA-Norm 68, ,Explosion Protection by Deflagration Venting*
(Explosionsschutz durch Entliiftung von Verpuffungen) der U.S.
National Fire Protection Association enthélt Anforderungen fiir die
Gestaltung, den Standort, die Installation, die Wartung und die
Verwendung von Geraten und Systemen, um Verbrennungsabgase
und -driicke nach einem Verpuffungsereignis zu minimeren. Wenden
Sie sich hinsichtlich der Anforderungen an den Hersteller oder
Installateur des Entstaubungssystems, bevor Sie ein neues
Entstaubungssystem installieren oder signifikante Anderungen am
Prozess oder den Materialien vornehmen, die mit einem vorhandenen
Entstaubungssystem verwendet werden.

Wenden Sie sich an lhre értliche Abnahmebehérde, um zu ermitteln,
ob eine Ausgabe der NFPA-Norm 68 in lhren 6rtlichen
Bauvorschriften ,durch Referenz angenommen* wurde.

Definitionen und Erklarungen regulatorischer Begriffe wie

W

»Verpuffung®, ,6rtliche Abnahmebehorde,” ,durch Referenz

angenommen,” ,Kst-Wert," ,Deflagrationsindex” und andere
Fachbegriffe werden in der NFPA-Norm 68 erlautert.

INFORMATIONEN ZUM SAMMELN VON TROCKENSTAUB

Anmerkung 1 — Die NFPA-Norm 68 schreibt die Verwendung von
Explosionsentlastungen vor, es sei denn, es wurde durch eine
standortspezifische Evaluierung ermittelt, dass der generierte Staub
nicht brennbar ist. GréBe und Typ der Explosionsentlastung miissen
fiir den schlechtesten Kst-Wert (sieche Anhang F der NFPA-Norm 68)
geeignet sein. Die NFPA -Norm 68 bezieht sich nicht spezifisch auf
Plasmaschneid- oder andere thermische Schneidverfahren als
Verfahren, die einen Explosionsschutz durch Entliiftung von
Verpuffungen erfordern, diese neuen Anforderungen werden jedoch
auf alle Sammelsysteme furr Trockenstaub angewendet.

Anmerkung 2 - Bediener sollten alle geltenden bundesstaatlichen,
staatlichen und lokalen Gesetze und Vorschriften konsultieren und
befolgen. Durch veréffentlichte Dokumente soll nicht zu Handlungen
angeregt werden, die gegen geltende Vorschriften und Normen
verstoBen. Dieses Handbuch darf keinesfalls als Aufforderung zum
VerstoB gegen geltende Vorschriften verstanden werden.

SC-62
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LASERSTRAHLUNG

Werden die Augen Laserstrahlung aus einem Laserzeiger ausgesetzt, dann kann das zu schwerwiegenden Augenverletzungen
filhren. Niemals direkt in den Laserstrahl schauen.

Auf allen Produkten, die zur Ausrichtung einen Laserzeiger verwenden, wurde nahe der Stelle, an der der Laserstrahl aus dem Geh&use austritt,
eines der folgenden Etiketten zur Laserstrahlung angebracht. AuBerdem werden die maximale Ausgabe (in mV), die emittierte Wellenlange (in nM)
und, sofern zutreffend, die Impulsdauer angegeben.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

LASER RADIATION
ANVOID EXPOSURE TO DEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

Zusétzliche Anweisungen zur Lasersicherheit: * Durch das Modifizieren des Lasers oder des Produkts auf jegliche

= Wenden Sie sich hinsichtlich der &rtlichen Vorschriften zu Weise kann das Risiko an Laserstrahlung erhtht werden.

Laserstrahlungen an einen Sachversténdigen. Es kann eine = Das Verwenden von anderen als in dieser Betriebsanleitung
Schulung zur Lasersicherheit erforderlich sein. angegebenen Einstellungen oder Leistungen von Verfahren kann

Der Laser darf nur von geschulten Personen bedient werden.
Laser kénnen in den Handen von ungeschulten Benutzern
gefahrlich sein.

Niemals in die Laserapertur oder in den Strahl schauen.

zu geféhrlicher Belastung durch Laserstrahlen fiihren.

Nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen, z. B. in der Nahe von
brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub, verwenden.

Verwenden Sie nur Laserteile und -zubehdrteile, die vom Hersteller

« Positionieren Sie den Laser gemaB Anweisung, um einen Ihres Modells empfohlen oder zur Verfligung gestellt werden.

unbeabsichtigten Augenkontakt zu vermeiden. = Reparaturen und Wartungsarbeiten diirfen ausschlieBlich von

= Verwenden Sie den Laser nicht mit reflektierenden Werkstiicken. qualifiziertem Personal ausgefiihrt werden.

= Das Laser-Sicherheitsetikett darf nicht entfernt oder verunstaltet

= Verwenden Sie keine optischen Werkzeuge, um den Laserstrahl
werden.

anzuschauen oder zu reflektieren.
= Die Laser- oder Aperturabdeckung nicht auseinandernehmen oder
entfernen.
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Produktverantwortung

Einfiihrung

Hypertherm betreibt ein globales Vorschriftenmanagement-System,
um sicherzustellen, dass Produkte den Regulierungs- und
Umweltanforderungen gentigen.

Nationale und ortliche
Sicherheitsbestimmungen

Nationale und ortliche Sicherheitsbestimmungen haben Vorrang vor den
in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen. Das Produkt muss unter
Einhaltung der fiir den Standort geltenden nationalen und 6rtlichen
Vorschriften importiert, installiert, betrieben und entsorgt werden.

Zertifizierungspriifzeichen

Zertifizierte Produkte sind mit einem oder mehreren Priifzeichen von
zugelassenen Testlaboren gekennzeichnet. Die Zertifizierungsprifzeichen
befinden sich auf dem Typenschild oder in seiner Nahe.

Jedes Zertifizierungspriifzeichen bedeutet, dass das Produkt und
seine sicherheitskritischen Bauteile die geltenden nationalen
Sicherheitsnormen erfiillen und entsprechend im Labor getestet
wurden. Hypertherm versieht seine Produkte erst mit einem
Zertifizierungsprifzeichen, nachdem das Produkt mit vom
zugelassenen Testlabor genehmigten sicherheitskritischen
Bauteilen ausgestattet wurde.

Nachdem das Produkt das Hypertherm-Werk verlassen hat, verlieren
die Zertifizierungspriifzeichen ihre Giiltigkeit, wenn einer der folgenden
Falle eintritt:

= Das Produkt wird erheblich modifiziert auf eine Weise, die eine
Gefahr oder Nichtkonformitat darstellt.

= Sicherheitskritische Bauteile werden gegen nicht zugelassene
Ersatzteile ausgetauscht.

= Einbau von nicht genehmigten Baugruppen oder Zubehbrteilen,
die gefédhrliche Spannung nutzen oder erzeugen.

= Eingriffe in den Sicherheitsschaltkreis oder andere Einrichtungen,
die im Rahmen der Zertifizierung in das Produkt integriert wurden.

Die CE-Kennzeichnung stellt die Konformitatserklarung des Herstellers
Uber die Einhaltung gultiger europaischer Richtlinien und Normen dar.
Nur diejenigen Versionen der Hypertherm-Produkte mit einer
CE-Kennzeichnung auf dem Typenschild (oder in dessen Nahe) wurden
auf Einhaltung der européischen Niederspannungsrichtlinie und der
europaischen EMV-Richtlinie getestet. EMV-Filter miissen der
europdischen Richtlinie fiir elektromagnetische Vertriglichkeit (EMV)
entsprechen und sind in den Versionen der Stromquelle mit einer
CE-Kennzeichnung integriert.

Die Konformitétszertifikate fir Hypertherm-Produkte stehen
in der Download-Bibliothek auf der Hypertherm-Website unter
www.hypertherm.com/docs zur Verfiigung.

Abweichungen in nationalen Normen

In jedem Land kénnen andere Leistungs-, Sicherheits- oder sonstige
Normen gelten. Nationale Unterschiede in Normen beinhalten, sind aber
nicht beschrankt auf:

= Spannungen

= Stecker- und Kabelleistung

= Sprachliche Anforderungen

= Anforderungen an elektromagnetische Vertraglichkeit

Diese unterschiedlichen nationalen oder anderen Normen machen

es unmoglich bzw. unpraktisch, alle Zertifizierungsprifzeichen auf die
gleiche Version eines Produkts anzuwenden. So entsprechen z. B. die
CSA-Versionen von Hypertherm-Produkten nicht den européischen
EMV-Anforderungen, und tragen deshalb keine CE-Kennzeichnung
auf dem Typenschild.

In Landern, die eine CE-Kennzeichnung vorschreiben oder verbindliche
EMV-Richtlinien haben, miissen CE-Versionen der Hypertherm-Produkte
mit CE-Kennzeichnung auf dem Typenschild verwendet werden. Diese
beinhalten, sind aber nicht beschrankt auf:

= Australien

* Neuseeland

= Lénder der Européischen Union
* Russland

Es ist wichtig, dass das Produkt und seine Zertifizierungsprifzeichen
fiir den endgtiltigen Installationsort geeignet sind. Werden
Hypertherm-Produkte in ein Land zum Export in ein anderes

Land geliefert, muss das Produkt fur den endgtiltigen Standort
ordnungsgemaB konfiguriert und zertifiziert sein.

Sichere Installation und Verwendung von
Formschneidausriistung

Die IEC 60974-9, mit dem Titel ,LichtbogenschweiBeinrichtungen —
Errichten und Betreiben”, enthalt Richtlinien zur sicheren Installation
und Verwendung von Formschneidausriistung und sicheren
Durchfiihrung des Schneidbetriebs. Die Anforderungen der nationalen
und ortlichen Vorschriften miissen bei der Installation berticksichtigt
werden, einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf, Erdungs- oder
Schutzerdungs-Anschliisse, Sicherungen, Netztrennvorrichtung

und Art des Versorgungskreises. Lesen Sie vor der Installation der
Geréte diese Anweisungen. Der erste und wichtigste Schritt ist

die Sicherheitsbeurteilung der Installation.

Die Sicherheitsbeurteilung muss von einem Fachmann durchgefiihrt
werden, der bestimmt, welche Schritte notwendig sind, um eine sichere
Umgebung zu erstellen, sowie welche VorsichtsmaBnahmen wahrend der
tatséchlichen Installation und des Betriebes angewendet werden sollten.

Sicherheit und Ubereinstimmung
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Verfahren fiir regelmaBige Inspektion
und Kontrolle

Wo von den oértlichen nationalen Vorschriften verlangt, gibt IEC 60974-4
Testverfahren fiir regelméBige Inspektionen sowie nach Reparaturen oder
Wartung vor, um die elektrische Sicherheit fur im Einklang mit IEC
60974-1 gebauten Plasmaschneid-Stromquellen zu gew#hrleisten.
Hypertherm fiihrt die Durchgangspriifungen der Schutzschaltung und
Isolationswiderstandstests im Werk als nicht-operative Tests durch.
Diese Priifungen werden mit abgeklemmten Stromversorgungs- und
Schutzleiter-Anschliissen durchgefiihrt.

Hypertherm entfernt auch einige Schutzeinrichtungen, die falsche
Testergebnisse verursachen wiirden. Wenn es von den lokalen
nationalen Vorschriften verlangt wird, muss an der Ausriistung ein Schild
angebracht werden, um anzuzeigen, dass sie die durch IEC60974-4
vorgeschriebenen Tests bestanden hat. Der Reparaturbericht muss die
Ergebnisse aller Tests beinhalten, es sei denn, es wurde vermerkt,

dass ein bestimmter Test nicht durchgefiihrt wurde.

Qualifikation des Kontrollpersonals

Elektrische Sicherheitstests fir Formschneidausriistung kénnen
geféhrlich sein und sollten nur von Fachleuten auf dem Gebiet der
elektrischen Reparatur durchgefiihrt werden, vorzugsweise von
jemandem, der sich mit SchweiBen, Schneiden und verwandten
Verfahren auskennt. Die Sicherheitsrisiken fiir Personal und Ausriistung
konnen wesentlich gréBer sein, wenn diese Tests durch unqualifiziertes
Personal ausgefiihrt werden, als der Nutzen durch regelmaBige
Inspektionen und Tests.

Hypertherm empfiehlt, dass nur Sichtkontrollen durchgefiihrt werden,
es sei denn, die elektrischen Sicherheitstests werden ausdriicklich von
den ortlichen nationalen Vorschriften des Einsatzortes verlangt.

Fehlerstrom-Schutzeinrichtungen
(FI-Schutzschalter)

In Australien und einigen anderen Landern konnen die ortlichen
Vorschriften den Einsatz von Fehlerstrom-Schutzeinrichtungen
(FI-Schutzschaltern) erfordern, wenn am Arbeitsplatz oder auf der
Baustelle tragbare elektrische Gerate verwendet werden, um die
Bediener vor elektrischen Stérungen in der Anlage zu schiitzen.

Die Aufgabe eines FI-Schutzschalters ist, die Netzstromversorgung
sicher zu trennen, wenn ein Ungleichgewicht zwischen Hin- und
Ruickstrom erkannt wird (d. h. es gibt einen Ableitstrom gegen Erde).
Fl-Schutzschalter stehen sowohl mit festen als auch einstellbaren
Auslosestromen von 6 bis 40 Milliampere und Ausldsezeiten von

bis zu 300 Millisekunden fuir Gerateeinbau, Anwendung und
Verwendungszweck zur Verfiigung. Wenn FI-Schutzschalter verwendet
werden, sollten deren Auslésestrom und Ausldsezeit einerseits hoch
genug gewdhlt werden, um eine Fehlauslésung wéhrend des normalen
Betriebs der Plasmaschneidanlage zu vermeiden, und andererseits
niedrig genug, um im extrem unwahrscheinlichen Fall einer elektrischen
Storung in der Anlage die Versorgung zu trennen, bevor der Leckstrom
eines Fehlerzustands eine lebensbedrohliche elektrische Gefahr fiir den
Bediener darstellen kann.

Um zu Uberpriifen, dass die FI-Schutzschalter weiterhin ordnungsgemaB
funktionieren, sollten sowohl Auslésestrom als auch Auslosezeit
regelméBig getestet werden. Tragbare elektrische Geréte und
FI-Schutzschalter, die in gewerblichen und industriellen Bereichen

in Australien und Neuseeland eingesetzt werden, werden nach dem
australischen Standard AS/NZS 3760 getestet. Wenn Sie die Isolierung
der Plasmaschneidanlage nach AS/NZS 3760 testen, messen Sie den

Isolationswiderstand gemaB Anhang B der Norm, bei 250 Volt
Gleichspannung mit dem Netzschalter in Stellung EIN (ON), um die
ordnungsgemaBe Testanordnung zu priifen und einen falschen Ausfall
wahrend des Leckstromtests zu vermeiden. Falsche Ausfille sind
moglich, weil die Metalloxid-Varistoren (MOV) und EMV-Filter, die

zur Reduzierung der Emissionen und zum Schutz der Ausrustung vor
Uberspannungen verwendet werden, unter normalen Umstznden bis
zu 10 Milliampere Ableitstrom gegen Erde fithren kénnen.

Falls Sie Fragen beztiglich der Anwendung oder Auslegung der

hier beschriebenen IEC-Normen haben, sind Sie verpflichtet, einen
geeigneten rechtlichen oder sonstigen Berater zu konsultieren, der

mit den internationalen elektrotechnischen Normen vertraut ist, und Sie
durfen sich beztiglich der Auslegung und Anwendung dieser Normen
in keiner Hinsicht auf Hypertherm verlassen.

Ubergeordnete Systeme

Flgt ein Systemintegrator zusétzliche Anlagen, wie Schneidtische,
Motorantriebe, Bewegungssteuerung oder Roboter, zu einem
Hypertherm-Plasmaschneidgerat hinzu, kann diese Kombination als
tibergeordnetes System bezeichnet werden. Ein tibergeordnetes
System mit gefahrlichen beweglichen Teilen kann als Industriemaschine
oder Roboteranlage angesehen werden. In diesem Fall muss der
Originalgeréatehersteller oder Endnutzer ggf. zusétzliche Vorschriften
und Normen beachten, die Uiber diejenigen hinausgehen, die fir das
von Hypertherm hergestellte Plasmaschneidgerét gelten.

Endkunde und Originalgeratehersteller sind dafiir verantwortlich,

eine Risikoanalyse fiir das tibergeordnete System durchzufiihren und
SchutzmaBnahmen gegen geféhrliche bewegliche Teile zu ergreifen.
Wenn das tibergeordnete System nicht schon zertifiziert ist, wenn der
Originalgeratehersteller Hypertherm-Produkte integriert, muss die
Installation ggf. auch von den 6rtlichen Behérden genehmigt werden.
Wenden Sie sich an Rechtsberater und 6rtliche Vorschriften-Experten,
wenn Sie bezliglich der Regeleinhaltung Zweifel haben.

Externe Verbindungskabel zwischen den Komponenten eines
Ubergeordneten Systems missen fiir die am endgtiltigen Standort
auftretende Verschmutzung und Bewegung geeignet sein. Wenn die
externen Verbindungskabel 0|, Staub oder Wasser ausgesetzt sind,
missen Kabel fiir starke Beanspruchung verwendet werden.

Wenn die externen Verbindungskabel dauernder Bewegung unterworfen
sind, mussen Kabel fiir standiges Biegen verwendet werden. Der
Endkunde bzw. Originalgerétehersteller ist dafiir verantwortlich, dass
fur die Anwendung geeignete Kabel eingesetzt werden. Da értliche
Vorschriften fir Ubergeordnete Systeme unterschiedliche
Leistungsgrade und Kosten erforderlich machen kénnen, muss

gepriift werden, ob alle externen Verbindungskabel fiir den endgiiltigen
Installationsort geeignet sind.
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Einfiihrung

Die Hypertherm Umweltspezifikation erfordert, dass die RoHS, WEEE
und REACH Substanzinformationen von Hypertherms Lieferanten zur
Verfligung gestellt werden.

Eine Produkt-Umwelt-Ubereinstimmung betrifft nicht die
Innenraumluftqualitat oder Freisetzung von Dampfen in die Umwelt
durch den Endbenutzer. Materialien, die vom Endbenutzer geschnitten
werden, werden nicht von Hypertherm mit dem Produkt geliefert. Der
Endbenutzer ist verantwortlich fiir die zu schneidenden Materialien sowie
fur die Sicherheit und Luftqualitdt am Arbeitsplatz. Der Endbenutzer
muss sich tiber die mdglichen Gesundheitsrisiken der aus dem
geschnittenen Material austretenden Gase bewusst sein und die
ortlichen Vorschriften einhalten.

Nationale und ortliche
Umweltschutzbestimmungen

Nationale und 6rtliche Umweltschutzbestimmungen haben Vorrang
vor den in diesem Handbuch enthaltenen Anweisungen.

Das Produkt muss unter Einhaltung der fiir den Standort geltenden
nationalen und 6rtlichen Vorschriften importiert, installiert, betrieben
und entsorgt werden.

Die européaischen Umweltvorschriften werden spater in WEEE-Richtlinie
behandelt.

RoHS-Richtlinie

Hypertherm hat sich zur Einhaltung aller geltenden Gesetze und
Vorschriften verpflichtet, einschlieBlich der Richtlinie zur Beschrankung
gefahrlicher Substanzen (RoHS) der Européischen Union, die die
Verwendung gefahrlicher Materialien in Elektronik-Produkten beschrénkt.
Hypertherm Ubertrifft in allen Punkten die Verpflichtung zur Einhaltung
der RoHS-Richtlinien.

Hypertherm arbeitet weiterhin auf eine Reduzierung von
RoHS-Materialien in seinen Produkten, die der RoHS-Richtlinie
unterliegen, hin, sofern allgemein bekannt ist, dass es keine praktikable
Alternative dazu gibt.

Die Erklarungen der RoHS-Konformitét wurden fiir die aktuellen
CE-Versionen der Hypertherm-Produkte vorbereitet, die in den
Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie fallen. Auf den Typenschildern
dieser RoHS-konformen Produkten befindet sich bei den CE-Versionen
unterhalb der ,CE-Kennzeichnung" auBerdem eine
»RoHS-Kennzeichnung". Teile und andere von Hypertherm hergestellte
Produkte, die sich entweder auBerhalb des Geltungsbereichs von
RoHS befinden oder davon ausgenommen sind, werden im Hinblick

auf zukunftige Anforderungen standig auf RoHS-Konformitat umgerustet
und es gibt keine ,RoHS-Kennzeichnung" auf ihren Typenschildern.

OrdnungsgemaiBe Entsorgung von
Hypertherm-Produkten

Wie alle Elektronikprodukte kénnen Hypertherm-Plasmaschneidgeréte
Materialien oder Komponenten (z. B. Leiterplatten) enthalten, die nicht im
Haushaltsmdll entsorgt werden diirfen. Sie sind dafiir verantwortlich, alle
Hypertherm-Produkte oder -Bauteile auf umweltvertrégliche Weise und
entsprechend den nationalen und &rtlichen Vorschriften zu entsorgen.

= Inden Vereinigten Staaten sind alle Bundes-, Landes- und regionalen
Gesetze zu prufen.

= In der Europaischen Union sind die EU-Richtlinien, die nationalen und
regionalen Gesetze zu priifen.

* In allen anderen Landern sind die jeweiligen nationalen und
regionalen Gesetze zu priifen.

= Wenn notwendig, beraten Sie sich mit rechtlichen oder anderen
Compliance-Experten.

Fir die nachhaltige Entsorgung von Hypertherm-Produkten finden Sie
eine Reihe von Méglichkeiten auf unserer Website unter
www.hypertherm.com/recycle.

WEEE-Richtlinie

Das Europaische Parlament und der Rat der Européischen Union

haben die Neufassung der Richtlinie 2012/19/EU oder WEEE (Waste
Electrical and Electronic Equipment; Elektro-und Elektronikgerite-Abfall)
genehmigt.

Wie laut Rechtsvorschrift erforderlich, sind alle Hypertherm-Produkte,
die unter die Richtlinie fallen und in der EU nach dem 13. August 2005
verkauft wurden, mit dem WEEE-Zeichen gekennzeichnet. Diese
Richtlinie fordert und setzt besondere Kriterien fiir Sammlung,
Verarbeitung und Verwertung von Elektro-und Elektronikgerate-Abfall.
Verbraucherabfille und industrielle Abfélle werden unterschiedlich
behandelt (alle Hypertherm-Produkte gelten als industrielle Geréte).
Entsorgungsmoglichkeiten fiir Hypertherm-Anlagen finden Sie unter
www.hypertherm.com/recycle.

Die URL wird seit 2006 bei jeder CE-Version von
Hypertherm-Plasmaanlagen auf das Symbol-Warnschild gedruckt.
Die CSA-Versionen der von Hypertherm hergestellten Produkte
befinden sich entweder auBerhalb des Geltungsbereichs von
WEEE oder sind davon ausgenommen.

Sicherheit und Ubereinstimmung
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REACH-Verordnung

Die REACH-Verordnung, die seit 1. Juni 2007 in Kraft ist, hat einen
Einfluss auf die auf dem européischen Markt erhaltlichen Chemikalien.
Die Anforderungen der REACH-Verordnung fiir Bauteilehersteller
verlangen, dass Bauteile nicht mehr als 0,1 % ihres Gewichts an
besonders gefihrlichen Stoffen (Substance of Very High Concern
(SVHCQC)) enthalten diirfen.

Bauteilehersteller und andere nachgeschaltete Hersteller wie
Hypertherm miissen von ihren Lieferanten Zusicherungen erhalten,

dass alle in oder auf Hypertherm-Produkten verwendeten Chemikalien
eine Registrierungsnummer der europaischen Agentur fir chemische
Waren (ECHA) erhalten. Um die von der REACH-Verordnung
geforderten chemischen Informationen zur Verfligung zu stellen, verlangt
Hypertherm, dass seine Lieferanten REACH-Deklarationen abliefern und
jede bekannte Verwendung von besonders gefahrlichen Substanzen laut
REACH angeben. Jede Verwendung von besonders gefédhrlichen
Substanzen in Mengen, die 0,1 % des Gewichts der Teile tibersteigen,
wurde ausgeschlossen.

Schmiermittel, Dichtmassen, Kithimittel, Klebstoffe, Lésungsmittel,
Beschichtungen und andere Zubereitungen oder Mischungen, die von
Hypertherm in, auf, fiir oder mit seiner Formschneidanlage eingesetzt
werden, werden nur in sehr kleinen Mengen verwendet (mit Ausnahme
des Kiihimittels) und sind im Handel bei verschiedenen Quellen erhiltlich,
die im Falle eines Lieferantenproblems in Verbindung mit der
REACH-Registrierung oder REACH-Genehmigung

(besonders gefahrliche Substanzen) ersetzt werden (kénnen).

Richtiger Umgang mit und sichere
Verwendung von Chemikalien

Die Rechtsvorschriften fiir chemische Stoffe in den USA,

Europa und anderen Orten verlangen, dass fiir alle Chemikalien
Material-Sicherheitsdatenblitter (MSDS) oder
Sicherheitsdatenblitter (SDS) zur Verfligung gestellt werden.

Die Liste der Chemikalien wird von Hypertherm bereitgestellt. Die
Material-Sicherheitsdatenblatter gelten fir Chemikalien, die mit dem
Produkt verwendet werden, sowie fiir andere Chemikalien in oder
auf dem Produkt. Die Material-Sicherheitsdatenblatter stehen

in der Dokumentenbibliothek auf der Hypertherm Website unter
www.hypertherm.com/docs zum Download zur Verfiigung. Wéhlen
Sie in der Dokumentenbibliothek aus der Dropdown-Liste ,Kategorie*
den Eintrag ,Material-Sicherheitsdatenblatter” aus.

In den USA verlangt OSHA keine Sicherheitsdatenblatter fiir Artikel
wie Elektroden, Wirbelringe, Brennerkappen, Diisen, Schutzschilde,
Deflektoren und andere feste Teile des Brenners.

Hypertherm stellt die zu schneidenden Materialen weder her noch zur
Verfigung und hat keine Kenntnis dartiber, ob die Dampfe, die aus den
geschnittenen Materialien austreten, eine kérperliche Gefahr oder ein
Gesundheitsrisiko darstellen. Bitte wenden Sie sich an |hren Lieferanten
oder andere technische Berater, wenn Sie Hinweise zu den
Eigenschaften des von lhnen mit einem Hypertherm-Produkt

zu schneidenden Materials bendtigen.

Dampfemissionen und Luftqualitat

Anmerkung: Die folgenden Angaben {iber die Luftqualitat dienen nur zur
allgemeinen Information und sollten nicht als Ersatz fiir die Uberpriifung
und Umsetzung geltender gesetzlicher Vorschriften oder Normen des
Landes verwendet werden, in dem die Schneidausriistung installiert und
betrieben wird.

In den USA ist das Handbuch fiir analytische Methoden (NMAM)

des National Institute for Occupational Safety and Health (NIOSH),
eine Sammlung von Methoden fiir die Probennahme und Analyse von
Schadstoffen in der Luft am Arbeitsplatz, maBgeblich. Von anderen
Instituten (z. B. OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO) veroffentlichte
Methoden zu Probennahme und analytischen Geraten kénnen Vorteile
gegenliber den Methoden des NIOSH haben.

Zum Beispiel ist ,Practice D 4185" der ASTM eine gangige Praxis fir
die Sammlung, Auflésung und Bestimmung von Spurenelementen in
der Luft am Arbeitsplatz. Empfindlichkeit, Nachweisgrenze und optimale
Konzentrationen fiir Arbeitsbedingungen werden fiir 23 Metalle in
ASTM D 4185 aufgefiihrt. Um das optimale Probennahmeprotokoll
unter Berticksichtigung analytischer Genauigkeit, Kosten und optimaler
Anzahl von Stichproben festzustellen, sollte ein Gewerbehygieniker
hinzugezogen werden. Hypertherm zieht einen Gewerbehygieniker
eines Drittanbieters hinzu, um die Auswertung und Interpretation der
Ergebnisse der von Luftqualitaitsmessgeraten an den Arbeitsplédtzen
der Bediener in Hypertherm-Gebé&uden, in denen Plasmaschneidtische
installiert sind und betrieben werden, festgestellten Luftqualitét

zu Ubernehmen.

Gegebenenfalls beauftragt Hypertherm auch Gewerbehygieniker
von Drittanbietern, um Luft- und Wasserzulassungen zu erhalten.

Wenn Sie sich nicht Uber alle am Installationsstandort geltenden
aktuellen gesetzlichen Vorschriften und rechtlichen Normen im Klaren
sind, sollten Sie vor dem Kauf, der Installation und dem Betrieb der
Anlage einen ortlichen Experten zu Rate ziehen.

Kalifornisches Gesetz ,,Proposition 65

Nach dem kalifornischen Gesetz ,Proposition 65" miissen alle
Unternehmen und Branchen, die in Kalifornien Produkte verkaufen,
Warnschilder anbringen, wenn die Gefahr besteht, dass eine Exposition
gegeniiber Chemikalien, die in der ,Proposition 65“ enthaltenen Liste
aufgefiihrt sind, méglich ist. Nach diesem Gesetz missen Produkte und
Einrichtungen, die Chemikalien enthalten, von denen ,bekannt ist, dass
sie krebserregend sind, Geburtsfehler bewirken oder auf sonstige
Weise fortpflanzungsgeféhrdend sind“, eindeutige und angemessene
Warnungen aufweisen. Wie immer ermutigen wir unsere Kunden zum
ordnungsgeméaBen Gebrauch unserer Ausriistung. Dazu gehort eine
Beliiftung sowie das Tragen von persénlicher Schutzausriistung (PSA)
beim Schneiden, um eine sichere Arbeitsumgebung zu gewihrleisten.
Weitere Informationen dazu finden Sie unter www.p65warnings.ca.gov.
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&) iADVERTENCIA!

No cumplir el siguiente manual de instrucciones pudiera dar
lugar a lesiones personales o dafo a los equipos.

Manual de seguridad y cumplimiento

Revision 7 — abril de 2020

(ES) Espanol/Spanish

Seguridad

RECONOCER LA
INFORMACIONDE SEGURIDAD

A

Los simbolos que se muestran en esta seccion se usan para
identificar posibles peligros. Al ver un simbolo de peligro en este
manual o en la maquina hay que percatarse de la posibilidad de
lesiones personales y seguir las instrucciones correspondientes
para evitar el peligro.

CUMPLIRLASINSTRUCCIONES
DE SEGURIDAD

Leer atentamente todo mensaje de seguridad de este manual y
de las etiquetas de seguridad de la maquina.

= Mantener en buen estado las etiquetas de seguridad de
la maquina. Reemplazar enseguida las etiquetas dafadas
o faltantes.

= Aprender a operar la maquina y a utilizar los controles como es
debido. No dejar que la opere ninguna persona que no haya sido
previamente instruida.
Mantener la maquina en buenas condiciones de trabajo. Toda
modificacion no autorizada puede afectar la seguridad y vida util
de la maquina.

Para los simbolos de peligro y palabras de advertencia de seguridad se
usan las normas del Instituto Americano de Normalizacion (ANSI).

Con el simbolo de peligro se utilizan palabras de advertencia como
PELIGRO o ADVERTENCIA. PELIGRO identifica las categorias de
peligro mas graves.

INSPECCIONAR LOS EQUIPOS ANTES
DE USARLOS

Todos los equipos de corte deben inspeccionarse segun sea necesario
para asegurar de que estén en condicion segura de operacion. Si se
detecta que los equipos no son capaces de una operacion segura y
confiable, antes de sacarlos de servicio o volver a usarlos, debe
repararlos el personal calificado.

PELIGRO ADVERTENCIA PRECAUCION

Las etiquetas de seguridad PELIGRO y ADVERTENCIA identifican
peligros especificos de su maquina.

En este manual, los mensajes de seguridad PELIGRO preceden a las
instrucciones que, de no obedecerse, tendrian como consecuencia
lesiones graves o la muerte.

Los mensajes de seguridad ADVERTENCIA preceden a las
instrucciones que, de no obedecerse, pudieran dar lugar a lesiones
o la muerte.

Los mensajes de seguridad PRECAUCION preceden a las
instrucciones que, de no obedecerse, pudieran dar lugar a lesiones
menores o al deterioro de los equipos.

Seguridad y cumplimiento
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RESPONSABILIDADES DE SEGURIDAD

La persona o entidad responsable de la seguridad del puesto de trabajo
debera:

asegurar que los operadores y sus supervisores estén capacitados
en el uso seguro de los equipos y procesos, asi como en los
procedimientos en caso de emergencias;

asegurar que todos los peligros y precauciones de seguridad estén
identificados en este documento, que los mismos se informen a los
trabajadores y que estos los entiendan antes de empezar a trabajar;
designar areas de corte aprobadas y establecer procedimientos para
el corte seguro;

hacerse responsable de autorizar las operaciones de corte en areas
no designadas o no aprobadas especificamente para dichos
procesos;

asegurar que solo se usen equipos aprobados, por ejemplo,
antorchas y medios de proteccion individual;

= seleccionar a los contratistas que facilitan el personal calificado y

debidamente capacitado para hacer el corte, con pleno
conocimiento de los riesgos relacionados;

= informar a los contratistas de los materiales inflamables o

condiciones peligrosas especificas del lugar o de aquellas
condiciones de riesgo de las que pudieran no tener conocimiento;

= asegurar que la calidad y cantidad de aire de la ventilacion sean

tales, que la exposicion del personal a los contaminantes peligrosos
esté por debajo de los limites permisibles;

= asegurar que la ventilacion en los espacios confinados sea suficiente

como para posibilitar la cantidad de oxigeno necesaria para la vida,
evitar la acumulacion de mezclas asfixiantes o explosivas inflamables,
la creacion de ambientes enriquecidos en oxigeno- y mantener los
contaminantes en el aire de los entornos respirables por debajo de
los limites permisibles.

EL ARCO DE PLASMA PUEDE DANAR LAS TUBERIAS CONGELADAS

Las tuberias congeladas podrian dafarse o reventarse si se intenta descongelarlas con una antorcha de plasma.

DE CIRCUITO IMPRESO

AID

LA ELECTRICIDAD ESTATICA PUEDE DANAR LAS TARJETAS

Tener el debido cuidado al manipular las tarjetas de circuito impreso:

= guardar las tarjetas de circuito impreso en recipientes antiestaticos;

= ponerse un brazalete antiestatico al manipular las tarjetas de circuito impreso.

P

Cable de masa: conectar firmemente el cable de masa a la pieza
a cortar o la mesa de corte para que hagan buen contacto. No
conectarlo a la parte que se desprendera al terminar el corte.

Mesa de corte: poner a tierra la mesa de corte de conformidad
con los codigos de electricidad nacionales y locales pertinentes.

SEGURIDAD DE LA CONEXION A TIERRA

Potencia de alimentacion

= Asegurarse de conectar el cable a tierra del cordon de alimentacion
a la toma a tierra de la caja de desconexion.

= Silainstalacion del sistema plasma implica conectar el cordon de
alimentacion a la fuente de energia, asegurarse de conectar como es
debido el cable a tierra.

= Poner primero el cable a tierra del cordén de alimentacion en la
varilla roscada y conectar después los demas cables a tierra encima
de él. Apretar la tuerca de retencion.

= Tensar todas las conexiones eléctricas para evitar su calentamiento
excesivo.
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Seguridad

PELIGRO ELECTRICO

= Este equipo solo puede abrirlo personal certificado, debidamente

capacitado.

Si el equipo esta siempre conectado, para abrir los paneles ponerlo
primero en OFF (apagado) y bloquear/etiquetar la alimentacion.

Si el equipo se alimenta con cordon, para abrir los paneles,
desenchufar primero la unidad.

Los interruptores blogueables o las tapas de enchufes bloqueables
debe suministrarlos un tercero.

Después de quitar la corriente, esperar 5 minutos a que los paneles
se descarguen para trabajar en su interior.

= Si el equipo debe tener corriente al abrir los paneles para repararlo
y darle mantenimiento, puede existir peligro de explosion por arco
eléctrico. Al reparar o dar mantenimiento a los equipos energizados,
cumplir todos los requisitos locales de practicas de trabajo seguro
y medios de proteccion individual (NFPA 70E en EE. UU.).

= Para operar los equipos después de moverlos, abrirlos, repararlos
o darles mantenimiento, asegurarse de cerrar los paneles y de que
haya la debida continuidad a tierra a la envolvente.

= Cuando vaya a inspeccionar o cambiar las piezas consumibles de la
antorcha, cumplir siempre primero las instrucciones de desconexion
de la energia.

4. .
A ;\ UNA DESCARGA ELECTRICA PUEDE SER FATAL

Tocar las piezas por las que pase electricidad (“conductores vivos”)

puede provocar una descarga fatal o graves quemaduras.

= La operacion del sistema plasma cierra el circuito eléctrico entre la
antorcha y la pieza a cortar. La pieza a cortar y todo lo que la toque
integran el circuito eléctrico.

= En las aplicaciones con antorcha mecanizada, no tocar nunca el
cuerpo de antorcha, la pieza a cortar ni el agua de la mesa de agua
cuando el sistema de plasma esté operando.

Prevenir las descargas eléctricas

Todos los sistemas plasma Hypertherm utilizan alto voltaje
en el proceso de corte (200 a 400 VCD es lo normal). Tomar
las siguientes precauciones al operar el sistema:

= llevar puestos calzado y guantes aislantes y mantener secos el

instalar y poner a tierra los equipos conforme al manual de
instrucciones y las regulaciones nacionales y locales;
inspeccionar frecuentemente el cordon de potencia de
alimentacion en busca de deterioro o fisuras del revestimiento.
Reemplazar enseguida los cordones dafnados.

Los cables pelados pueden ser fatales;

inspeccionar los cables y mangueras de la antorcha y reemplazar
los que estén desgastados o deteriorados;

no agarrar la pieza a cortar mientras esté cortando, incluyendo los
recortes de desecho. Durante el proceso de corte, dejar la pieza a
cortar en posicion o en la mesa de trabajo, con el cable de masa
conectado;

para comprobar, limpiar o reemplazar las piezas de la antorcha,
desconectar primero la alimentacion principal o desenchufar la

cuerpo y la ropa;

no pararse, sentarse ni apoyarse en ninguna superficie mojada — ni
tampoco tocarla —;

aislarse del trabajo y la puesta a tierra utilizando mantas o
cubiertas aislantes secas lo suficientemente grandes como para
evitar cualquier contacto fisico. Tener precaucion extrema al
trabajar en areas humedas o en sus cercanias;

instalar un interruptor de alimentacion con fusibles de las debidas
especificaciones cerca de la fuente de energia. Este interruptor
permitira al operador apagar rapidamente la fuente de energia en
caso de emergencia;

de usar una mesa de agua, asegurarse de que esté bien
conectada a tierra;

fuente de energia;

* no dejar nunca fuera de servicio ni fuera de circuito los bloqueos
de seguridad;

= antes de quitarle la cubierta a los paneles de cualquier fuente de
energia o sistema, desconectar primero la potencia de
alimentacion eléctrica. Después de desconectar la alimentacion
principal, esperar 5 minutos a que los capacitores se descarguen;

* no operar nunca el sistema de plasma si las cubiertas de la fuente
de energia no estan bien puestas. Las conexiones al descubierto
de la fuente de energia representan un grave peligro eléctrico;

= al hacer las conexiones de entrada, conectar primero el respectivo
conductor a tierra;

= cada sistema plasma ha sido disefiado para usarse Unicamente
con determinadas antorchas. No las sustituya por otras antorchas
que pudieran recalentarse y representar un peligro para la
seguridad.

Seguridad y cumplimiento
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Prevencion de incendios
= Comprobar la seguridad del area antes de hacer ningun corte.
Tener a mano un extintor de incendio.

= Remover toda sustancia inflamable en el radio de 10 m del 4area
de corte.

= Apagar primero el metal candente, o dejarlo enfriar, para
manipularlo o ponerlo en contacto con materiales combustibles.

= No cortar nunca recipientes conteniendo materiales que puedan
ser inflamables — deben vaciarse y limpiarse bien primero.

= Ventilar los ambientes potencialmente inflamables antes del corte.

= En el corte con oxigeno como gas plasma, es obligatorio usar
un sistema de extraccion de aire.

Prevencion de explosiones

* No usar el sistema plasma si es posible la presencia de polvos
o gases explosivos.

= No cortar nunca cilindros, tuberias ni contenedores cerrados
a presion.

= No cortar nunca recipientes que hayan contenido materiales
combustibles.

ADVERTENCIA
Peligro de explosion
Explosién de hidrdgeno en el corte de aluminio

Al utilizar una antorcha plasma para cortar aleaciones de aluminio
bajo el agua, o en una mesa de agua, una reaccion quimica entre el
agua y la pieza a cortar, piezas, particulas finas o gotitas de aluminio
fundido genera significativamente mas gas hidrégeno que el que se
produce con otros metales. Este gas de hidrégeno puede quedar
atrapado debajo de la pieza a cortar. Si se expone al oxigeno o aire,
el arco de plasma o alguna chispa de cualquier fuente podria
encender este gas de hidrégeno atrapado, causando una explosion
que puede causar la muerte, lesiones personales, pérdida de
propiedad o darios al equipo.

Consulte con el fabricante de la mesa y con otros expertos antes
de cortar aluminio, para implementar un plan de evaluacion y
mitigacion de riesgos que elimine el riesgo de detonacion mediante
la prevencion de la acumulacion de hidrégeno.

7 EL CORTE PUEDE PROVOCAR UN INCENDIO O EXPLOSION

ADVERTENCIA
Peligro de explosion
Argon-hidrégeno y metano

El hidrégeno y el metano son gases inflamables con peligro
de explosion. Mantener los cilindros y mangueras con mezclas
de hidrégeno o metano alejados de las llamas. Al usar plasma
argon-hidrégeno o metano, mantener la antorcha alejada de
las llamas y chispas.

ADVERTENCIA
Peligro de explosion
Corte bajo agua con gases
combustibles que contienen hidrégeno

= No cortar nunca bajo agua con gases combustibles que tengan
hidrégeno.

= En las operaciones de corte por plasma, el corte bajo agua
con gases combustibles que tengan hidrégeno puede dar lugar
a una explosion.

Ademas, asegurese de que la mesa de agua, la extraccion de
vapores (ventilacion) y otras partes del sistema de corte hayan sido
disefiadas tomando en cuenta el corte de aluminio.

No corte aleaciones de aluminio debajo del agua o sobre
una mesa de agua, a menos que pueda prevenir la
acumulacion de gas de hidrégeno.

Nota: Con la mitigacion adecuada, la mayoria de las aleaciones

de aluminio pueden ser cortadas con plasma en una mesa de agua.
Exceptuando las aleaciones de aluminio-litio. Nunca corte
aleaciones de aluminio-litio en presencia de agua.
Comuniquese con su proveedor de aluminio para obtener
informacion adicional de seguridad acerca de los peligros asociados
con las aleaciones de aluminio-litio.

(
?},t% A EL MOVIMIENTO DE LA MAQUINA PUEDE CAUSAR LESIONES

Cuando un Fabricante de Equipo Original (OEM) hace un sistema de corte mediante la combinacion de equipos de Hypertherm y otros equipos,
el usuario final y el OEM son los responsables de proporcionar proteccién contra las partes moviles peligrosas de este sistema de corte. Sin
embargo, le recomendamos lo siguiente para evitar lesiones al operador y dafos al equipo:

= Leay cumpla con el manual de instrucciones proporcionado por
el OEM.

* Mantenga un area de acceso restringido mayor que el rango
méaximo de movimiento de las partes moviles del sistema de corte.

= No permita personal o equipo cerca de las partes moviles del
sistema de corte en donde haya un riesgo de colision.

= Evite el contacto accidental con la pantalla tactil CNC o el joystick.

El contacto accidental puede activar los comandos y resultar en
el movimiento no intencionado.

* No reparar o limpiar la maquinaria durante el funcionamiento.

= Si el mantenimiento es obligatorio, habilite el bloqueo de
seguridad o desconecte y bloquee / etiquete la electricidad para
desactivar los motores y evitar el movimiento.

= Permita que soélo personal calificado opere, dé mantenimiento
y repare la maquinaria.
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SEGURIDAD DE LOS EQUIPOS DE GAS
COMPRIMIDO

* No lubricar nunca las valvulas ni los reguladores de cilindros con
aceite o grasa.

= Usar solamente cilindros de gas, reguladores, mangueras y
conectores disefiados para la aplicacion en concreto.

= Mantener en buen estado todos los equipos de gas comprimido y
las piezas con ellos relacionadas.

= Etiquetar e identificar con un cédigo de color el tipo de gas que
circula por las mangueras de gas. Consultar los codigos
nacionales y locales al respecto.

LOS CILINDROS DE GAS
y- PUEDEN EXPLOTAR AL
DANARSE

Los cilindros de gas contienen gas comprimido a alta presion. De
danarse, el cilindro puede explotar.

= Manipular y usar los cilindros de gas comprimido conforme a las
regulaciones nacionales y locales pertinentes.

= No usar nunca un cilindro que no esté vertical y bien sujeto.

= Mantener puesto el capuchon de proteccion sobre la valvula,
excepto cuando se esté usando o conectado para usarse.

= No permitir nunca el contacto eléctrico del arco de plasma con un
cilindro.

= No exponer nunca los cilindros a demasiado calor, chispas,
escoria ni llama abierta.

= No usar nunca un martillo, llave ni ninguna otra herramienta para
abrir una valvula de cilindro atascada.

/e LOS HUMOS TOXICOS PUEDEN OCASIONAR LESIONES O LA MUERTE

El arco de plasma por si solo es la fuente de calor usada para el
corte. Por ello, pese a que el arco de plasma no se reconozca como
una fuente de emanaciones tdxicas, el material a cortar si puede
emanar humos o gases toxicos que empobrecen el oxigeno.

Los humos generados diferiran dependiendo del metal a cortar. Los
metales que pueden emanar humos téxicos son, entre otros, el
acero inoxidable, el acero al carbono, el zinc (galvanizado) y el
cobre.

En algunos casos, el metal pudiese estar revestido de una sustancia
que emanara humos téxicos. Los revestimientos tdxicos incluyen,
entre otros, el plomo (de algunas pinturas), el cadmio (de algunas
pinturas y pletinas de relleno) y el berilio.

Los gases generados en el corte por plasma variaran a base del
material a cortar y el método de corte, no obstante, pudieran ser
ozono, ¢xidos de nitrégeno, cromo hexavalente, hidrogeno y otras
sustancias contenidas en o emanadas por el material.

Se debe tener cuidado de minimizar la exposicion a los humos
generados al igual que en cualquier proceso industrial. En funcion
de la composicion quimica y concentracion de los humos (ademas
de otros factores como la ventilacion), es posible que exista un
riesgo de enfermedad como malformaciones congénitas o cancer.

Es responsabilidad del propietario de los equipos e instalaciones
analizar la calidad del aire del area de corte y asegurar que la misma
cumpla todas las normas y regulaciones locales y nacionales al
respecto.

El nivel de calidad del aire de cualquier puesto de trabajo pertinente
depende de variables especificas del lugar como son:

= disefo de la mesa (humeda, seca, bajo agua);

= composicion del material, acabado superficial y composicion del
revestimiento;

= cantidad de material a quitar;

= duracion del corte o ranurado;

= tamano, volumen de aire, ventilacion y filtracion en el puesto de
trabajo;

= medios de proteccion individual;

= cantidad de sistemas de soldeo y corte en operacion;

= otros procesos del establecimiento que puedan generar
emanaciones.

Si el lugar de trabajo debe atenerse a regulaciones nacionales o
locales, solo el monitoreo y los analisis hechos en el establecimiento
pueden identificar si los niveles estan por encima o por debajo de los
permisibles.

Para reducir el riesgo de exposicion a los humos:

= remover todos los revestimientos y solventes antes del corte;

= usar ventilacion con extraccion forzada para remover las
emanaciones;

* no inhalar los humos. Usar un respirador auténomo para el corte de
metales revestidos con, o que contengan o puedan contener,
elementos toxicos;

= asegurar que las personas que usen los equipos de soldeo o corte,
asi como los respiradores auténomos, estén aptas y capacitadas
para utilizar dichos equipos;

* no cortar nunca recipientes conteniendo materiales que puedan ser
toxicos. Vaciar y limpiar bien el recipiente primero;

= monitorear o analizar la calidad del aire del lugar segun sea
necesario;

= consultar con un especialista local la implementacion de un plan
para asegurar la calidad del aire.

Seguridad y cumplimiento
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Q: EL ARCO DE PLASMA PUEDE OCASIONAR LESIONES Y QUEMADURAS

Antorchas de encendido instantaneo

El arco de plasma prende inmediatamente al activarse el interruptor

de la antorcha.

El arco de plasma penetrara con rapidez los guantes y la piel.

= No sujetar el metal proximo a la ruta de corte.
* No apuntar nunca la antorcha hacia usted ni hacia los demas.

= Alejarse de la punta de la antorcha.

o7

Proteccion de los ojos. El arco de plasma genera radiacion visible e
invisible (ultravioleta e infrarrojo) capaz de quemar los ojos y la piel.

= Usar proteccion para los ojos conforme a las regulaciones nacionales

y locales pertinentes.

= Llevar puestos medios de proteccion (anteojos o gafas de seguridad

Ademas, antes del corte, remover de los bolsillos todo combustible
como un encendedor de butano o fésforos.

con proteccion lateral y careta de soldar) con lentes de la debida

sombra para proteger los ojos de la radiacion ultravioleta e infrarroja

proveniente del arco.

Proteccion de la piel. Ponerse ropa de proteccion contra
quemaduras por radiacion ultravioleta, chispas y metal candente. = usar mamparas o cortinas para proteger a los demas de los

= Llevar puestos guantes de trabajo, calzado de seguridad y casco. chispazos y el resplandor;

= advertir a los demas de no mirar al arco. Utilizar letreros o avisos.

LA RADIACION DEL ARCO PUEDE QUEMAR LOS OJOS Y LA PIEL

= Ponerse ropa ignifuga para proteger todas las areas expuestas.

= Llevar puestos pantalones con bajos sin pliegues para evitar la
entrada de chispas y escoria.

Area de corte. Preparar el area de corte para reducir la reflexion y
transmision de radiacion ultravioleta:

= pintar las paredes y demas superficies de colores oscuros;

Numero de filtro Nuamero de filtro

(ANSI1Z49.1:2012) (ANSI1Z49.1:2012)
Menos de 40 A 5 5 8 9
41 Aa60A 6 6 8 9
61 Aa80A 8 8 8 9
81 Aa125A 8 9 8 9
126 Aa 150 A 8 9 8 10
151 Aa 175 A 8 9 8 11
176 Aa 250 A 8 9 8 12
251 Aa300A 8 9 8 13
301 Aa400A 9 12 9 13
401 Aa800 A 10 14 10 N/A
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FUNCIONAMIENTO DE IMPLANTES MEDICOS, MARCAPASOS Y APARATOS

% AUDITIVOS

El campo magnético que crea una corriente alta puede afectar
al funcionamiento de implantes médicos, marcapasos y aparatos
auditivos.

Las personas que usen estos dispositivos deberian consultar
a un médico antes de acercarse a operaciones de corte y ranurado
por arco de plasma.

Para reducir los peligros del campo magnético:
* mantener el cable de masa y los cables y mangueras de la

antorcha a un lado y alejados del cuerpo;

= tender los cables y mangueras de la antorcha lo mas cerca posible

del cable de masa;

= no enrollarse nunca los cables y mangueras de la antorcha ni el

cable de masa en el cuerpo;

= permanecer lo mas alejado posible de la fuente de energia.

EL RUIDO PUEDE DANAR LA AUDICION

El ruido que produce el corte con arco de plasma puede superar los
niveles aceptables que establecen las regulaciones locales para
muchas aplicaciones. La exposicion prolongada a altos niveles de
ruido puede daiar la audicion. Ponerse siempre la debida proteccion
para los oidos en el corte o ranurado, excepto si, conforme a las
regulaciones internacionales, regionales y locales pertinentes, las
mediciones de los niveles de presion sonora hechas en el lugar
demostraran la no necesidad de utilizar dichos medios de proteccion
individual.

Es posible obtener una reduccion significativa del ruido con la simple
adicion de controles técnicos a la mesa de corte, por ejemplo,
barreras o cortinas entre el arco de plasma y la estacion de trabajo
y/o la ubicacion de esta ultima lejos del arco de plasma. Implementar
en el lugar de trabajo controles administrativos para restringir el
acceso y limitar el tiempo de exposicidn del operador, asi como
separar las areas ruidosas y/o adoptar medidas para reducir la
resonancia en las areas de corte poniendo absorbentes acusticos.

Si el ruido es molesto, o si después de implementar todos los demas
controles técnicos y administrativos aun existe riesgo de dafio a la
audicion, usar proteccion para los oidos. Si la proteccion para los
oidos es obligatoria, ponerse solamente medios de proteccion
individual aprobados, o sea, orejeras o tapones auditivos con la tasa
de reduccion de ruido correspondiente a la situacion. Advertir a los
demas en las cercanias del area de corte del posible riesgo de ruido.
Ademas, la proteccion para los oidos puede evitar la entrada de
salpicaduras calientes en las orejas.

INFORMACION SOBRE COLECTORES DE POLVO EN SECO

En algunos puestos de trabajo, el polvo seco puede significar un
posible riesgo de explosion.

La norma NFPA 68 de la Asociacion Nacional de Prevencion de
Incendios de EE. UU., “Proteccion contra explosiones por venteo de
deflagracion”, da los requisitos de disefo, emplazamiento,
instalaciéon, mantenimiento y uso de dispositivos y sistemas de
venteo de gases y presion de combustion después de un evento de
deflagracion. Antes de instalar un nuevo sistema colector de polvo en
seco o hacer cambios importantes a un proceso ya existente o a los
materiales que este emplea, consultar los requisitos pertinentes con
el fabricante o instalador.

Consultar a la “autoridad jurisdiccional” de su localidad para
puntualizar si en los codigos de construccion locales se ha
“adoptado por referencia” alguna edicion de la norma NFPA 68.

Consultar las definiciones y explicaciones de los términos
reguladores como deflagracién, autoridad jurisdiccional, adoptado
por referencia, valor Kst, indice de deflagracion y otros, en la norma
NFPA 68.

Nota 1 — excepto se haya hecho una evaluacién del lugar en
especifico para definir que el polvo generado no es combustible, la
norma NFPA 68 exige el uso del venteo de explosiones. Calcular el
areay tipo de venteo para el caso del peor valor Kst posible del polvo
conforme a lo indicado en el anexo F de la norma NFPA 68. La norma
NFPA 68 no identifica especificamente el corte por plasma ni los
demas procesos de corte térmico como que necesiten sistemas de
venteo de deflagracion, pero si aplica estos nuevos requisitos a
todos los sistemas colectores de polvo en seco.

Nota 2 — los usuarios deberan consultar y cumplir todas las
regulaciones federales, estatales y locales pertinentes. Las
publicaciones no pretenden solicitar acciones que no estén de
conformidad con las normas y regulaciones pertinentes ni tampoco
puede interpretarse que este manual lo haga.

Seguridad y cumplimiento
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RADIACION LASER

La exposicion al haz proveniente del puntero laser puede causar lesiones oculares graves. Evitar la exposicion directa de los ojos.

En los productos que usan un puntero laser para la alineacion, se emplea una de las siguientes etiquetas junto a la salida del haz laser. También se
dan los valores de salida maxima (mV), la longitud de onda (nm) y, de ser procedente, la duracion del pulso.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

LASER RADIATION
AVOID EXPOSURE TO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

CLASS 3B LASER PRODUCT

CEOARCH UG MEMBEMI  eeseleiybl e Pl tin WL EALETA

Otras instrucciones de seguridad laser: = modificar el laser o el producto de cualquier forma puede

= consultar las regulaciones locales del laser con un especialista. aumentar el riesgo de exposicion a la radiacion laser;

Posiblemente se exija capacitacion en seguridad laser; = usar ajustes o ejecutar procedimientos diferentes a los que se
especifican en este manual puede traer como consecuencia una

* no permitir que personas sin la debida capacitacion operen el .., i s
exposicién peligrosa a la radiacion laser;

laser. Puede ser peligroso en manos de usuarios no capacitados;

* o mirar en ningtin momento a la abertura o haz laser; * no operar el equipo en ambientes explosivos como son la

, . . presencia de liquidos y gases inflamables o de polvo;
= colocar el laser conforme a lo orientado para evitar el contacto - ) o
visual involuntario: = utilizar solo las piezas y accesorios laser recomendados o

;

, . suministrados por el fabricante para el modelo en especifico;
= no usar el laser en piezas a cortar que sean reflectoras;

= lareparacion y el mantenimiento lo debe llevar a cabo solo

= no utilizar instrumentos opticos para ver o reflejar el haz laser; L
personal calificado;

* no desmontar ni quitar el laser ni la tapa de la abertura; . . . . ,
4 P * no quitar ni estropear la etiqueta de seguridad laser.
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Responsabilidad con el producto

Introduccion

Hypertherm apoya y defiende un sistema regulador global de gestion
para asegurar que los productos cumplan los requisitos reguladores
y ambientales.

Regulaciones nacionales y locales
de seguridad

Las regulaciones nacionales y locales de seguridad tendran precedencia
sobre cualquiera de las instrucciones que se faciliten con el producto.
El producto se debera importar, instalar, operar y eliminar conforme a las
regulaciones nacionales y locales correspondientes del lugar en que
esté instalado.

Marcas de certificacion

Los productos certificados se identifican con una o mas marcas
de certificacion de laboratorios de ensayo acreditados. Las marcas
de certificacion estan en la placa de datos o cerca de ella.

Cada marca de certificacion es un distintivo de que el producto y sus
componentes criticos de seguridad se ajustan a las principales normas
nacionales de seguridad conforme a lo evaluado y establecido por dicho
laboratorio de ensayo. Hypertherm le pone una marca de certificacion

a sus productos solo después de fabricarlo con componentes criticos
de seguridad que estén certificados por el laboratorio de ensayo
acreditado.

Una vez que el producto salga de la fabrica Hypertherm, la marca de

certificacion se invalida si se da cualquiera de las siguientes situaciones:

= El producto se modifica de forma tal que represente un peligro o una
no conformidad con las normas correspondientes.

= Se reemplazan los componentes criticos de seguridad por piezas
de repuesto no certificadas;

= Se le agrega sin la debida autorizacién cualquier conjunto
0 accesorio que use o genere un voltaje peligroso.

= Se altera cualquier circuito de seguridad u otra prestacion disefiada
en el producto en el momento de la certificacion o no.

El marcado CE es la declaracion de conformidad del fabricante con las
normas y directivas europeas correspondientes. Solo las versiones de
los productos Hypertherm con marcado CE en la placa de datos o cerca
a ella han sido ensayadas para demostrar su conformidad con las
directivas europeas de bajo voltaje y compatibilidad electromagnética
(EMC). A las fuentes de energia con marcado CE se le han incorporado
los filtros EMC necesarios para cumplir las directivas europeas

de compatibilidad electromagnética.

Los certificados de conformidad de los productos Hypertherm se
pueden descargar de la biblioteca de documentos de la pagina web
en www.hypertherm.com/docs.

Diferencias entre las normas nacionales

Cada pais puede utilizar diferentes normas de rendimiento, seguridad
o de otra indole. Las diferencias en las normas nacionales incluyen,
a titulo enunciativo pero no limitativo:

* los voltajes

* la capacidad nominal de enchufe y cordén

* los requisitos de idioma

* los requisitos de compatibilidad electromagnética

Estas diferencias en las normas nacionales o de otro tipo pueden hacer
imposible o impracticable ponerle a una misma version de un producto
todas las marcas de certificacion. Por ejemplo, las versiones CSA de los
productos Hypertherm no cumplen los requisitos EMC europeos y, por
lo tanto, no llevan marcado CE en la placa de datos.

Los paises que exigen marcado CE o tienen regulaciones obligatorias
EMC deben usar las versiones CE de los productos Hypertherm con
dicho marcado en la placa de datos. Entre estos paises se encuentran,
pero no se limitan a:

= Australia

* Nueva Zelanda

= Estados miembros de la Union Europea
* Rusia

Es importante que el producto y su marcado de certificacion sean los
que se exigen en el lugar de instalacion del usuario final. Si los productos
Hypertherm se despachan a un pais para su exportacion a un tercero,
dicho producto debe configurarse y certificarse conforme al lugar

de uso final.

Instalacién y uso seguros de los equipos
de corte con plantilla

En la norma IEC 60974-9, Arc Welding Equipment: Installation and Use
(Instalacion y utilizacion de equipos de soldadura de arco) se dan
instrucciones para la instalacion y uso seguros de los equipos de corte
con plantilla, asi como del rendimiento seguro de las operaciones de
corte. En la instalacion, incluyendo a titulo enunciativo pero no limitativo,
la puesta a tierra o conexiones a tierra de proteccion, fusibles, dispositivo
de desconexion y tipo de circuito de alimentacion, se deberan tener en
cuenta los requisitos de las regulaciones nacionales y locales. Leer
estas instrucciones antes de instalar los equipos. El primer paso y el mas
importante sera la evaluacion de seguridad de la instalacion.

La evaluacion de seguridad debera estar a cargo de un experto y

la misma identificara los pasos necesarios para garantizar un ambiente
seguro, asi como las precauciones a adoptar en la instalacion

y operacion en concreto.
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Responsabilidad con el producto

Procedimientos de ensayo e inspeccion
periodicos

Donde lo exijan las regulaciones nacionales locales, la norma

IEC 60974-1 especifica los procedimientos de inspeccion y ensayos
periodicos y después de una reparacion o mantenimiento, con vista a
asegurar que la seguridad eléctrica de las fuentes de energia de corte
por plasma esté de conformidad con la parte 1 de dicha norma
Hypertherm ejecuta en fabrica la medida de continuidad del circuito
de proteccion y de resistencia de aislamiento en calidad de ensayos
no operativos. Estas mediciones se llevan a cabo quitando la energia
y las conexiones a tierra.

Hypertherm quita también algunos dispositivos de proteccion que
pudieran dar lugar a resultados falsos. Donde lo exijan las regulaciones
nacionales locales, al equipo se le debera pegar una etiqueta en la que
se indique el cumplimiento satisfactorio de los ensayos establecidos
en la norma IEC 60974-4. El informe de reparacion debera indicar los
resultados de todos los ensayos, excepto se especifique no haber
ejecutado una prueba en particular.

Calificacion del personal que hace
las pruebas

La verificacion de la seguridad eléctrica de los equipos de corte con
plantilla es una operacion peligrosa que deberan llevarla a cabo
especialistas en reparaciones eléctricas, preferiblemente familiarizados
con el corte, soldadura y procesos afines. En caso de que personal no
calificado hiciera estos ensayos, los riesgos para la seguridad del personal
y los equipos serian mucho mayores que el beneficio de los ensayos

e inspeccion periodicos.

Hypertherm recomienda hacer solo una inspeccion visual, a no ser que
las regulaciones nacionales locales exijan especificamente los ensayos
de seguridad eléctrica en el pais en el que estén instalados los equipos.

Dispositivos diferenciales residuales
(DDR)

En Australia y en algunos otros paises, los codigos locales pudieran
exigir el uso de un dispositivo diferencial residual (DDR) para proteger
a los operadores de fallas eléctricas de los equipos, en caso de que se
usen equipos portatiles en el entorno laboral o en obra. Los DDR estan
concebidos para desconectar sin peligro la red de suministro eléctrico
en caso de detectarse un desequilibrio entre la alimentacion y la
corriente que regresa (hay una fuga de corriente a tierra). Los DDR se
venden con corriente de disparo fija y ajustable, de 6 a 40 mA, y un
rango de tiempo de disparo de hasta 300 ms, los que se seleccionan
segun la instalacion, aplicacién y uso de los equipos. Donde se usen
DDR, la corriente y el tiempo de disparo deberan seleccionarse o
ajustarse lo suficientemente altos como para evitar la molestia de
disparos durante la operacion normal de los equipos de corte por plasma
y, lo suficientemente bajos como para que, en el caso de una falla
eléctrica sumamente improbable de los equipos, la alimentacién se
desconecte antes de que la fuga de corriente pueda representar un
peligro fatal a los operadores.

La corriente y el tiempo de disparo se deberan medir periédicamente
para verificar que los DDR siguen funcionando como es debido con el
transcurso del tiempo. Los equipos eléctricos portatiles y los DDR que
se usan en areas comerciales e industriales de Australia y Nueva
Zelanda se ensayan conforme a la norma australiana AS/NZS 3760.

Al verificar el aislamiento de los equipos de corte por plasma conforme
ala norma AS/NZS 3760, medir la resistencia de aislamiento a

250 VCD con el interruptor de energia en ON (encendido) segun se
establece en el Apéndice B, para evitar un fallo erroneo de fuga de
corriente. Los fallos erréneos son posibles porque los varistores de éxido
metalico (MOV) y los filtros de compatibilidad electromagnética (EMC)
que se usan para reducir las emisiones y proteger los equipos contra
la sobretension son capaces de conducir en condiciones normales una
fuga de corriente a tierra de hasta 10 mA.

Si tiene alguna pregunta concerniente a la aplicacion o interpretacion
de alguna de las normas IEC aqui mencionadas, necesitara consultar al
asesor legal o especialista correspondiente, familiarizado con las normas
de la Comision Electrotécnica Internacional y, bajo ninguin concepto,
basarse en Hypertherm para la aplicacion o interpretacion de dichas
normas.

Sistemas de nivel superior

Cuando un integrador de sistemas agrega mas equipos; por ejemplo,
mesas de corte, servomotores, controles de avance o robots a un
sistema de corte por plasma Hypertherm, el sistema de conjunto puede
considerarse un sistema de nivel superior. Un sistema de nivel superior
con piezas en movimiento peligrosas posiblemente constituya una
magquinaria industrial o un equipo robotico, en cuyo caso el fabricante
original y el cliente usuario final estarian sujetos a otras regulaciones y
normas, ademas de las que son importantes para el sistema de corte por
plasma fabricado por Hypertherm.

Es responsabilidad, tanto del cliente usuario final como del fabricante
original, llevar a cabo la evaluacion de riesgo del sistema de nivel
superior y garantizar la proteccion de las piezas en movimiento
peligrosas. Salvo que el sistema de nivel superior ya estuviese
certificado en el momento en que el fabricante original le incorporara los
productos Hypertherm, es posible que la instalacién, ademas, esté
sujeta a aprobacion de las autoridades locales. Si no tiene seguridad en
cuanto a la conformidad, busque la asesoria de un consultor juridico y de
los expertos en regulaciones locales.

Los cables exteriores de interconexiéon de los componentes del sistema
de nivel superior deben ser los que se ajusten a los contaminantes y
movimiento exigidos en el lugar de instalacion del usuario final. Si los
cables exteriores de interconexion estan sometidos a contaminaciéon con
aceite, polvo y agua, posiblemente se exijan capacidades nominales de
alta resistencia.

Si los cables exteriores de interconexion estan sometidos a movimiento
continuo, posiblemente se exijan capacidades nominales de desgaste
constante por flexion. Es responsabilidad, tanto del cliente usuario final
como del fabricante original, asegurar que los cables sean los debidos
para la aplicacién en cuestion. Como hay diferencias entre las
capacidades nominales y costos que puedan exigir las regulaciones
locales a los sistemas de nivel superior, es necesario verificar que todos
los cables exteriores de interconexiéon sean los adecuados para el sitio
de instalacion del usuario final.
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Responsabilidad ambiental

Introduccion

La especificacion ambiental de Hypertherm exige que sus proveedores
den informacion relacionada con las directivas sobre restricciones

a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y (RoHS) electronicos, sobre residuos de aparatos eléctricos
y electronicos (RAEE) y el reglamento REACH.

La conformidad ambiental de los productos no aborda la calidad del aire
en interiores ni la liberacion de humos al ambiente por el usuario final.
Hypertherm no suministra con el producto ninguno de los materiales que
corta el usuario final. El usuario final es responsable de los materiales

a cortar, asi como de la seguridad y calidad del aire en el entorno laboral.
El usuario final debe estar consciente de los posibles riesgos a la salud
de los humos liberados por el material a cortar y cumplir todas

las regulaciones locales.

Regulaciones ambientales nacionales
y locales

Las regulaciones ambientales nacionales y locales tendran precedencia
sobre cualquiera de las instrucciones incluidas en este manual.

El producto se debera importar, instalar, operar y eliminar conforme
a todas las regulaciones nacionales y locales ambientales aplicables
al lugar en que esté instalado.

Las regulaciones ambientales europeas se trataran mas adelante en
Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE).

Directiva sobre restricciones a

la utilizacidén de determinadas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos

y electrénicos (RoHS)

Hypertherm tiene la obligacion de cumplir todas las leyes y regulaciones
aplicables, entre ellas, la directiva de la Union Europea sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas

en aparatos eléctricos y electronicos (RoHS). Hypertherm cumple

y sobre cumple las regulaciones ambientales de todo el mundo,

entre ellas la directiva RoHS.

Hypertherm continua los esfuerzos por reducir las sustancias peligrosas
objeto de las mencionadas directivas en nuestros productos, excepto
cuando sea ampliamente reconocido que no existe otra alternativa viable.

Se han preparado declaraciones de Conformidad RoHS para las
versiones CE actuales de productos Hypertherm que estan dentro

del ambito de aplicacion de la Directiva RoHS. Estos productos que
cumplen con RoHS también tienen una “marca RoHS” cerca de

la “marca CE" en la placa de datos. Las piezas y otros productos
fabricados por Hypertherm que estan fuera del alcance o estan exentos
de RoHS se estan convirtiendo continuamente para que cumplan con
RoHS en prevision de requisitos futuros, y no hay una “marca RoHS"
en sus placas de datos.

Eliminaciéon adecuada de los productos
Hypertherm

Los sistemas de corte por plasma Hypertherm, al igual que cualquier
otro producto electronico, es posible que contengan materiales

o componentes, por ejemplo, tarjetas de circuito impreso, que no
pueden eliminarse con la basura comun. Es responsabilidad suya
eliminar cualquier producto Hypertherm o sus partes componentes

de una forma aceptable para el medio ambiente, conforme a los cédigos
locales y nacionales.

= En Estados Unidos, revisar todas las leyes federales, estatales
y locales.

= Enla Union Europea, revisar las directivas europeas, la legislacion
nacional y local.

= Enlos demas paises, revisar la legislacion nacional y local.

= Consultar a expertos juridicos o de conformidad segun
sea pertinente.

En nuestra pagina web www.hypertherm.com/recycle encontrara una
variedad de métodos de eliminacion sostenible de productos
Hypertherm.

Directiva sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE)

El Parlamento Europeo y el Consejo de la Union Europea aprobaron
la Directiva 2012/19/UE sobre las restricciones a la utilizacion

de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos

y electrénicos o directiva RAEE.

Tal como lo exige la ley, cualquier producto Hypertherm amparado por
la directiva y vendido en la Union Europea después del 13 de agosto
de 2005, esta marcado con el simbolo RAEE. Esta directiva estimula

y dispone criterios especificos para la recogida, tratamiento, reciclado
y eliminacion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE).
Los residuos de consumidores y canales sin intermediarios se tratan
de manera diferente (todos los productos Hypertherm se consideran
de canal directo). Las opciones de eliminacion para los sistemas de
Hypertherm se pueden encontrar en www.hypertherm.com/recycle.

El URL esta impreso en la etiqueta del simbolo de advertencia de cada
uno de estos sistemas de plasma Hypertherm version CE a partir del
20086. Las versiones CSA de los productos fabricados por Hypertherm
estan fuera del alcance de la directiva RAEE o exentas de la misma.

Seguridad y cumplimiento
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Reglamento REACH

El reglamento REACH, en vigor desde el 1 de junio de 2007, tiene
relacion con los productos quimicos existentes en el mercado europeo.
Los requisitos del reglamento REACH para los estados fabricantes de
componentes disponen que el componente en particular no debe
contener mas de un 0,1% en peso de sustancias que susciten especial
preocupacion (SEP).

Los fabricantes de componentes y otros usuarios intermedios, como
Hypertherm, estan obligados a recibir de sus proveedores garantias de
que todas las sustancias quimicas usadas en los productos Hypertherm
tendran un numero de registro de la Agencia Europea de Productos
Quimicos (ECHA). Para dar la informacion de la sustancia quimica
segun lo dispone el reglamento REACH, Hypertherm pide a los
proveedores que presenten declaraciones REACH e identifiquen todo
uso conocido de la sustancia que suscita especial preocupacion (SEP).
Se elimino todo uso de estas sustancias en concentraciones superiores
al 0,1% en peso de las piezas.

Los lubricantes, selladores, refrigerantes, adhesivos, solventes,
revestimientos y otros preparados o mezclas que se emplean en, dentro,
para y con los equipos de corte con plantilla Hypertherm se usan en
cantidades muy pequefias (excepto el refrigerante) y los comercializan
numerosas fuentes que pueden reemplazarse, y de seguro se
reemplazaran, en caso de que cualquier proveedor tenga un problema
relacionado con el registro o la autorizaciéon REACH (sustancias que
suscitan especial preocupacion [SEP]).

Manipulacién adecuada y uso seguro
de sustancias quimicas

Las regulaciones de productos quimicos de EE. UU., Europa y otros
estados exigen la presentacion de la Ficha de datos de seguridad

de materiales (MSDS) o Ficha de datos de seguridad (SDS) de todas
las sustancias quimicas. Hypertherm ofrece una lista de sustancias
quimicas. Las Fichas de datos de seguridad de materiales se elaboran
para las sustancias quimicas que se envian con el producto que se usan
en o dentro del producto. La Ficha de datos de seguridad de materiales
puede descargarse de la biblioteca de documentos de la pagina web
de Hypertherm www.hypertherm.com/docs. En la biblioteca de
documentos, seleccione Ficha de datos de seguridad de materiales

en la lista desplegable de Categoria.

En EE. UU., OSHA no exige fichas de datos de seguridad para articulos
como electrodos, anillos distribuidores, capuchones de retencién,
boquillas, escudos frontales, deflectores ni otras piezas macizas

de la antorcha.

Hypertherm no fabrica ni suministra los materiales a cortar ni tiene
ningun conocimiento de si los humos que los mismos liberan
representan o no un peligro fisico o un riesgo para la salud. Si necesita
orientacion respecto a las propiedades del material que va a cortar con
el producto Hypertherm, consulte a su proveedor o cualquier otro asesor
técnico.

Emisiones de humos y calidad del aire

Nota: La informacion a continuacion sobre la calidad del aire se da solo
como informacion general y no se debera utilizar en lugar de una revision
e implementacion de las regulaciones gubernamentales o normativas

legales del pais en el que se instalaran y operaran los equipos de corte.

En EE. UU., el Manual de métodos analiticos del Instituto Nacional de
Salud y Seguridad Ocupacional (NIOSH) es una coleccién de métodos
de muestreo y andlisis de contaminantes en el aire del puesto de trabajo.
Es posible que otros métodos de muestreo y equipos analiticos
publicados por terceros como OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO

o proveedores comerciales sean mas ventajosos que los métodos

de NIOSH.

Por ejemplo, la ASTM D 4185 es una practica normalizada para

la recoleccion, disolucion y determinacion de trazas de metales en
atmosferas laborales. En la ASTM D 4185 se indican la sensibilidad,
limite de deteccion y concentraciones 6ptimas de trabajo para

23 metales. Para identificar el mejor protocolo de muestreo teniendo

en cuenta la exactitud del método analitico, su costo y el tamario de
muestra 6ptimo, se debera emplear a un higienista industrial. Hypertherm
contrata a un higienista industrial tercero para llevar a cabo e interpretar
los resultados de calidad del aire obtenidos muestreando el aire de los
equipos, en las estaciones del operador de los establecimientos

de Hypertherm donde hay mesas de corte por plasma instaladas

y en operacion.

Cuando es pertinente, Hypertherm también contrata a un higienista
industrial tercero para tramitar los permisos de aire y agua.

Si no esta completamente al tanto y al dia de las regulaciones
gubernamentales y normativas legales aplicables al lugar de su
instalacién, debera consultar a un especialista local antes de adquirir,
instalar y operar los equipos.

Reglamentacién sobre la Proposicion 65
de California

La reglamentacion sobre la Proposiciéon 65 de California requieren que
todos los negocios y las industrias que venden productos en California
incluyan etiquetas de advertencia si existe una posible exposicion a uno
0 mas quimicos que aparece en la lista de quimicos de la Proposicién
65. La reglamentacion estipula que se coloquen advertencias claras

y razonables en los productos y las instalaciones que contienen estos
quimicos, “conocidos por ser causantes de cancer, defectos congénitos
u otros dafios reproductivos”. Como siempre, les pedimos a nuestros
clientes que usen nuestros equipos de manera correcta, lo que incluye
el uso de ventilacion y equipos de proteccion personal (PPE) durante
el corte, para mantener y garantizar un entorno de trabajo seguro.

Para mas informacion, visite www.p65warnings.ca.gov.
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Kasutusjuhiste eiramine voib pohjustada vigastusi
ja kahjustada seadmeid.

Ohutuse ja vastavuse juhend
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(ET) Eesti/Estonian

Ohutus

TUNDKE ARA
OHUTUSALANE TEAVE
Selles osas kujutatud stimboleid kasutatakse véimalike ohtude
tahistamiseks. Kui te mérkate selles juhendis voi oma seadmel

ohutussumbolit, siis plitidke mdista sellega seotud vigastuste
ohtu ja jargige vastavaid juhiseid, et ohtu valtida.

JARGIGE OHUTUSJUHISEID

Lugege hoolikalt selles juhendis sisalduvat ohutusalast teavet
ja seadmele paigaldatud ohutussilte.

Hoidke seadmele paigaldatud ohutussildid heas korras.
Asendage puuduvad v6i kahjustunud sildid viivitamatult.

= Oppige seadet ja selle juhtseadiseid nduetekohaselt kisitsema.

Arge laske kellelgi seadet kasitseda piisava juhendamiseta.

= Hoidke seadet heas tookorras. Seadme omavoliline muutmine
voib mojutada seadme ohutust ja kasutusiga.

OHT HOIATUS ETTEVAATUST

Ohutusalaste signaalsénade ja stimbolite puhul kasutatakse American
National Standards Institute'i (Ameerika Riikliku Standardiinstituudi,
ANSI) suuniseid. Signaalsénu OHT ja HOIATUS kasutatakse koos
ohutusstimboliga. OHT viitab kdige tosisematele olukordadele.

* Ohutussildid OHT ja HOIATUS paiknevad teie seadmel konkreetsete
ohuallikate l&hedal.

* Ohutusteatele OHT jargnevad kasutusjuhendis asjakohased juhised,
mille eiramine vdib pdhjustada raskeid vigastusi v6i surma.

= Ohutusteatele HOIATUS jargnevad kasutusjuhendis asjakohased
juhised, mille eiramine voib pohjustada vigastusi voi surma.

= Ohutusteatele ETTEVAATUST jargnevad kasutusjuhendis
asjakohased juhised, mille eiramine véib pdhjustada kergeid vigastusi
voi kahjustada seadmeid.

KONTROLLIGE SEADMEID ENNE
NENDE KASUTAMIST

Kaiki I6ikeseadmeid tuleb néuetekohaselt kontrollida, et veenduda
nende ohutus tookorras. Kui seadme puhul tekib kahtlus, et seda ei ole
voimalik usaldusvaérselt ega ohutult kasutada, siis tuleb see lasta enne
kasutamist remontida, voi kasutuselt korvaldada.

Ohutus ja vastavus
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OHUTUSALANE VASTUTUS

Tookoha ohutuse eest vastutav isik voi tiksus peab:

= veenduma, et kasutajad ja nende juhid on saanud piisava véljadppe
protsessi ohutu rakendamise ja hddaprotseduuride alal,

= veenduma, et tootajatele on enne t66 alustamist selgitatud selles
juhendis toodud ohtusid ja ettevaatusabindusid ning nad on neid
mobistnud,

madratlema heakskiidetud |6ikealad ja ohutuks I6ikamiseks
ettenédhtud protseduurid,

= vastutama I6iketoimingute lubamise eest piirkondades, mis ei ole
spetsiaalselt loodud, voi heaks kiidetud sellisteks toiminguteks,

= veenduma, et kasutatakse ainult heakskiidetud seadmeid, nagu
nditeks poletid ja isikukaitsevahendid,

valima t66votjad, kes saavad l6iketoode teostamiseks pakkuda
piisava véljadppega ja kvalifikatsiooniga personali, mis on teadlikud
asjakohastest ohtudest,

teavitama t66votjaid tookohas leiduvatest tuleohtlikest materjalidest ja
ohtlikest tingimustest voi ohtlikest tingimustest, millest nad ei pruugi
teadlikud olla,

veenduma, et ventileeritava 6hu maht ja kvaliteet on piisav,
et vilistada to6tajate kokkupuude ohtlike saasteainetega lubatud
piirvaartusi tletaval mééral,

veenduma, et kitsaste ruumide 6huvahetus on piisav, et tagada eluks
vajalik hapnik, véltida lammatavate voi tule- ja plahvatusohtlike segude
teket, valtida hapnikuga rikastunud keskkonna kujunemist ning hoida
hingatavas 6hus leiduvate lenduvate saasteainete hulk alla lubatud
piirmaarade.

PLASMAKAAR VOIB KAHJUSTADA KULMUNUD TORUSID

Kilmunud torud voivad saada viga voi I6hkeda, kui plliate neid plasmapéletiga sulatada.

2

= hoidke triikkplaate antistaatilistes mahutites,

= kandke triikkplaatide kasitsemisel maandusega kaepaela.

STAATILINE ELEKTER VOIB KAHJUSTADA TRUKKPLAATE

Rakendage triikkplaatide kasitsemisel asjakohaseid ettevaatusabindusid:

P

Tooriku juhe Uhendage tooriku juhe nduetekohaselt tooriku
voi I6ikelaua kiilge, veendudes, et metallpindade vahel tekib hea
tihendus. Arge tihendage tooriku juhet osaga, mis kukub pérast
I6ikamist kiiljest.

Loikamislaud Uhendage Iikamislaud maandusega vastavalt
asjakohastele riiklikele ja kohalikele elektrieeskirjadele.

MAANDUSEGA SEOTUD OHUTUS

Toitepinge

Veenduge, et toitekaabli maandusjuhe on tihendatud katkestuslliti
kapi maandusklemmiga.

Kui plasmastisteemi paigaldamine hélmab toitekaabli Gthendamist
toiteallikaga, siis veenduge, et toitekaabli maandusjuhe tihendatakse
nduetekohaselt.

Paigutage toitekaabli maandusjuhe esimesena klemmile. Seejarel
paigaldage selle peale kdik muud maandusjuhtmed. Pingutage
kinnitusmutter.

Pingutage koik voolulihendused, et véltida tilemé&&rast kuumenemist.

ELEKTRILISED OHUD

Seda seadet voib kasutada ainult vajaliku véljadppe ja vastavate
volitustega personal.

Kui seade on pisivalt tihendatud, siis lilitage see enne korpuse
avamist vélja ja katkestage vooluvarustus.

Kui seade saab voolu kaabliga, siis hendage see enne korpuse
avamist lahti.

Lukustatavad katkestid ja pistikukatted ei kuulu seadme komplekti.

Oodake parast toitevarustuse katkestamist ja enne korpusesse
sisenemist viis minutit, et lasta talletunud energial hajuda.

Kui seade vajab toitepinget hooldustoddeks avatud korpusega, siis
voib tekkida kaarsuttest tulenev plahvatusoht. Jargige pingestatud
seadmete hooldamisel kdiki kohalikke néudeid ohutute t66praktikate
ja isikukaitsevahendite osas (Ameerika Uhendriikides NFPA 70E).

Enne seadme kasutamist pérast selle ligutamist, avamist voi
hooldamist veenduge, et selle korpus on suletud ja nduetekohaselt
maandatud.

Jérgige alati neid toite lahtilihendamist puudutavaid juhiseid enne,
kui asute poleti kuluosasid kontrollima voi asendama.
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A ? ELEKTRILOOK VOIB TAPPA

Elektriliste osade puutumine voib pohjustada surmava elektril66gi

voi raskeid poletusi.

= Plasmasisteemi kasutamisel tekib poleti ja toddeldava osa vahel
vooluahel. Toorik ja koik, mis on sellega kokkupuutes, on osa
vooluahelast.

= Gaasloikurite kasutamisel ei tohi kunagi puutuda pdleti korpust,
toorikut voi veelaua vett ajal, mil plasmasiisteem té6tab.

Elektril6dgi vdltimine

Koik plasmasiisteemid kasutavad I6ikeprotsessis korget
pinget (tavaline on 200 kuni 400 V alalisvool). Rakendage
selle siisteemi kasutamisel jargmiseid ettevaatusabindusid:

= kasutage isoleeritud kindaid ja saapaid. Hoidke enda keha
ja riideid kuivadena,

= drge seiske, istuge, lamage ega minge vastu tihelegi mérjale
pinnale, kui parasjagu kasutate plasmasusteemi,

= isoleerige ennast toorikust ja maast kasutades kuivi
isolatsioonimatte voi -katteid, mis on piisavalt suured, et véltida
flisilist kokkupuudet tooriku véi maaga, olge darmiselt ettevaatlik,
kui peate ldikama niiskes keskkonnas voi selle l1dheduses,

= paigutage toiteallika lahedusse sobivate niitajatega kaitsmetega
katkestuslliti. See luliti voimaldab kasutajal hddaolukorras
toitevarustuse kiiresti katkestada,

= kui te kasutate veelauda, siis veenduge, et see on nduetekohaselt
maandatud,

paigaldage ja maandage see seade vastavalt kasutusjuhendile
ning jargides riiklikke ja kohalikke eeskirju,

kontrollige regulaarselt, et toitekaablil ei leiduks kahjustusi

ja et selle isolatsioonis ei oleks pragusid, asendage vigane
toitekaabel viivitamatult. Isolatsioonita kaablid vbivad tappa,

vaadake Ule ja vahetage poleti juhtmed vilja, kui need on kulunud
voi kahjustatud,

arge puutuge toorikut, sh sellest dra I6igatavat osa |6ikamise ajal.
Jétke I6ikeprotsessi ajaks tooriku juhtmega tihendatud toorik oma
kohale véi toolauale,

enne poleti osade kontrollimist, puhastamist ja vahetamist tuleb
seade toitevorgust voi toiteallikast lahti thendada,

arge kunagi sillake ega tehke muul moel kahjutuks seadme
ohutusseadiseid,

enne toiteallika voi stisteemi korpuse katte eemaldamist
katkestage toitevarustus. Oodake toitekaabli lahtitihendamise
jérel viis minutit, et lasta jadkenergial kondensaatoritest hajuda,

arge kunagi kasutage plasmasiisteemi iima nduetekohaselt
paigaldatud toiteallika kateteta. Paljastunud toitetihendused
toovad kaasa tosise elektrilise ohu,

sisenduhenduste loomisel thendage esmalt nduetekohane
maandus,

iga plasmastisteem on méeldud kasutamiseks kindlat tlilipi
poletitega. Arge kasutage valet tiitipi pdleteid, mis véivad
tle kuumeneda ja ohtlikuks muutuda.

Ohutus ja vastavus
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LOIKAMINE VOIB POHJUSTADA TULEKAHJU VOI PLAHVATUSE

Tulekahjude ennetamine HOIATUS

* Enne I6ikamisega alustamist veenduge, et t66piirkond on ohutu. Plahvatusoht
Hoidke tulekustuti kaeulatuses. Argooni-vesiniku segu ja metaan

= Eemaldage Ioikealast 10 m raadiuses koik siittivad materjalid. Vesinik ja metaan on siittivad gaasid, mis véivad tekitada

= Kastke kuum metall enne kasitsemist voi kokkupuudet siittivate plahvatusohtu. Kaitske metaani- v6i vesinikusegusid sisaldavaid
materjalidega jahutusainesse véi lubage sel lihtsalt jahtuda. balloone ja voolikuid leekide eest. Hoidke metaan- voi

» Arge kunagi Idigake mahuteid, mis véivad sisaldada miirgist argoon-vesinikplasma kasutamisel leeke ja sédemeid poletist eemal.
materjali. Need tuleb esmalt tiihjendada ja nduetekohaselt HOIATUS
puhastada. Plahvatusoht

Veealune I6ikamine ja vesinikku

+ Ohutage véimalikke tuleohtlikke keskkondi enne I6ikamist. - <
sisaldavad gaasikitused.

= Kui Idikamisel kasutatakse plasmagaasina hapnikku, siis tuleb
kasutada dratdmbestisteemi.

Arge laigake vee all vesinikku sisaldavate gaasikiitustega.

. Vesinikku sisaldavate gaasikiitustega veealusel |6ikamisel
Plahvatuste ennetamine voib tekkida plahvatuslik keskkond, mis plasmal&ikuse kaigus
* Arge kasutage plasmasiisteemi, kui hus véib olla detoneerub.

plahvatusohtlikku tolmu voi auru.

* Arge Idigake survestatud balloone, voolikuid ja suletud mahuteid.

« Arge Idigake mahuteid, milles on hoitud siittivaid materjale.

HOIATUS
Plahvatusoht
Vesiniku detoneerumine alumiiniumi I6ikamisel
Kui te kasutate plasmapéletit alumiiniumisulamite veealuseks voi Muuhulgas veenduge, et veelaud, auruératémme (ventilatsioon)
veelaual I6ikamiseks, siis tekitab vee ning tooriku, sellest eralduvate ja muud I6ikestisteemi osad on sobivad alumiiniumi ldikamiseks.
osade, peenosakeste ja sulaalumiiniumi tilkade vahel kujunev . . . . .
keemiline reaktsioon mérkimisvaarselt suurema koguse vesinikgaasi, A’S_!e I0|_gake aIuT!mlumlsuI?n_\eld vee all voi ve_elaual,
kui eraldub muude metallide puhul. Vabanev vesinik voib koguneda kui te ei suuda valistada vesinikgaasi kogunemist.

tooriku alla. Kokkupuutel hapniku v6i ohuga voib plasmakaar voi muust
allikast péarinev séde kogunenud vesinikgaasi siilidata ja pohjustada
plahvatuse, mis voib tuua kaasa surma, kehavigastusi, varalist kahju
voi seadme havimise.

Mérkus: Gigete riskileevendusmeetmete rakendamisel

saab enamikku alumiiniumisulamitest veelaual plasmalbigata.
Erandiks on alumiiniumi ja liitiumi sulamid. Arge kunagi 16igake
alumiiniumi ja liitiumi sulameid vee ldheduses. Tiiendava
Enne alumiiniumi Isikamist pidage néu laua tootja ja teiste ohutusalase teabe saamiseks alumiiniumi ja liitumi sulamite kohta

asjatundjatega, et rakendada ohutusriskide analiiiisi ja vdhendamise votke lihendust enda alumiiniumi tamijaga.
plaani, mis vélistab detonatsiooniohu véltides vesiniku kogunemist.

(
%(% A SEADME LIIKUMINE VOIB POHJUSTADA VIGASTUSI

Kui originaalseadmete tootja (original equipment manufacturer, OEM) valmistab |6ikesiisteemi kombineerides Hyperthermi tooteid muude
seadmetega, siis peavad |6ppkasutaja ja originaalseadme tootja tagama piisava kaitse selle |6ikestlisteemi ohtlike liikuvate osade eest.
Sellele vaatamata soovitame kasutaja ja seadme kaitseks rakendada jargmiseid ettevaatusabindusid:

= lugege ja jargige originaalseadme tootja kasutusjuhendit, = é&rge hooldage ega puhastage seadet selle t66 ajal,
= piirake seadme timber likumisala, mis on suurem, kui |6ikestlisteemi = kui seade vajab hooldamist, siis rakendage selle ohutuslukk
likuvate osade maksimaalne liikumisraadius, voi Uhendage lahti ja eraldage toitevarustus, et deaktiveerida
* kui I6ikestisteemi teatud liikuvate osade puhul on kokkupérkeoht, mootorid ja véltida seadme likumist,
siis drge lubage inimesi ega muid seadmeid vastavate = laske seadet juhtida, hooldada ja remontida ainult
osade ldhedusse, kvalifitseeritud personalil.

= viltige juhuslikku kokkupuudet CNC juhtekraani voi -puldiga.
Juhuslik puude véib aktiveerida kasklusi ja tuua kaasa
tahtmatu liilkumise,
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SURUGAASISEADMETE OHUTUS

« Arge kunagi madrige balloonide ventiile ja regulaatoreid
6li voi madrdega.

= Kasutage ainult konkreetseks rakenduseks sobivaid gaasiballoone,

regulaatoreid, voolikuid ja litmikke.

= Hoidke koiki surugaasiseadmeid ja nendega seotud komponente
heas to6korras.

= Tahistage koik gaasivoolikud siltide ja vérvikoodidega,
et omaksite Ulevaadet igas voolikus kasutatavast gaasi tulbist.
Tutvuge asjakohaste riiklike ja kohalike eeskirjadega.

% GAASIBALLOONID VOIVAD
572~ VIGA SAAMISEL PLAHVATADA

Gaasiballoonid sisaldavad suure rohu all gaasi. Viga saamisel voib
balloon plahvatada.

Kasitsege ja kasutage surugaasiballoone vastavalt asjakohastele
riiklikele ja kohalikele eeskirjadele.

Arge kunagi kasutage ballooni, mis ei ole pistises asendis ja oma
kohale fikseeritud.

Kui balloon ei ole kasutusel voi kasutamiseks ettevalmistamisel,
siis hoidke selle ventiilil alati kaitsekork peal.

Arge kunagi laske plasmakaare ja ballooni vahel tekkida
vooluahelat.

Kaitske balloone alati tilemaarase kuumuse, sddemete,

pritsmete ja lahtise leegi eest.

Arge kunagi kasutage haamrit, mutrivétit voi muud toériista
kinni kiilunud ballooniventiili avamiseks.

/4 MURGISED AURUD VOIVAD POHJUSTADA VIGASTUSE VOI SURMA

Plasmakaar on l6ikamiseks kasutatav kuumusallikas. Kuigi
plasmakaart ei késitleta murgiste aurude allikana, voib kahjulikke
aurusid ja 6hu hapnikusisaldust kahandavaid gaase tekkida
Idigatavast materjalist.

Tekkida voivad aurud soltuvad ldigatavast metallist. Metallide hulka,
mis voivad tekitada miirgiseid aure, kuuluvad muu hulgas roostevaba
teras, sisinikteras, tsink (galvaniseeritud) ja vask.

Teatud juhtudel voib metall olla kaetud ainega, mis tekitab murgiseid
aurusid. Miirgised katted on teiste seas plii (teatud vérvides),
kaadmium (ménes vérvis ja pahtlis) ja beriillium.

Plasmaldikamise kaigus tekkivad gaasid séltuvad Idigatavast
materjalist ja |6ikeviisist, kuid nendeks voivad olla osoon,
lammastikoksiidid, heksavalentne kroom, vesinik ja muud tihendid,
mida I6igatav materjal sisaldab voi vib eraldada.

Minimeerimaks kokkupuudet mis tahes to6stusprotsessides
tekkivate gaasidega tuleb olla ettevaatlik. Séltuvalt aurude
keemilisest koostisest ja kontsentratsioonist (muuhulgas

ka teguritest nagu ventilatsioon), voib tekkida oht inimese tervisele,
nditeks slinnipéraste védrarengute voi véhi kujunemine.

Seadme ja td6paiga omanik vastutab likeala 6hukvaliteedi
kontrollimise eest. To6koha &hu kontrollimisel tuleb veenduda,
et see vastab koigile kohalikele ja riiklikele standarditele

ja eeskirjadele.

Konkreetse to6koha 6hukvaliteet séltub kohapealsetest
muutujatest, nagu:

laua tlesehitus (marg, kuiv, veealune),

materjali koostis, pinna viimistlus ja kattematerjalide koostis,
araldigatava materjali maht,

16ike- voi 66nestustéo kestus,

tooriku suurus, 6humaht, ventilatsioon ja filtreerimine,
isikukaitsevahendid,

kasutusel olevate keevitus- ja |6ikestisteemide arv,

muud té6kohal kasutatavad protsessid, mis voivad tekitada aurusid.

Kui t66koht peab vastama riiklikule véi kohalikule regulatsioonile, siis
on lubatud tasemetele vastavust voimalik hinnata ainult kohapealse
jalgimise ja testimise teel.

Aurudega kokkupuute ohu vihendamiseks:

= eemaldage metallilt enne l6ikamist koik kattekihid ja lahustid,

kasutage aurude arajuhtimiseks kohalikku dratdommet,

arge hingake aurusid sisse. Kui I6ikate metalle, mille pinnal voib olla,
mis sisaldavad voéi voivad sisaldada miirgiseid elemente, siis kandke
alati séltumatu 6huvarustusega respiraatorit,

veenduge, et keevitus- ja l6ikeseadmeid ning séltumatu
Ohuvarustusega hingamisseadmeid kasutavad inimesed on piisava
kvalifikatsiooni ja véljadppega,

arge kunagi I6igake mahuteid, mis voivad sisaldada murgist
materjali. Enne l6ikamist tuleb mahuti tiihjendada ja puhastada,
jélgige ja testige t60paiga 6hukvaliteeti vastavalt nduetele,

pidage néu kohaliku asjatundjaga, et rakendada tegevusplaan
ohutu dhukvaliteedi tagamiseks t66paigas.

Ohutus ja vastavus
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v

Kiirstiiitega poletid

Plasmakaar stittib poleti luliti aktiveerimisel kohe.

PLASMAKAAR VOIB POHJUSTADA VIGASTUSI JA POLETUSI

Plasmakaar labistab silmapilkselt kindad ja naha.
* Hoidke eemale pdleti otsast.
* Arge hoidke metallesemeid I6ikejoone laheduses.

* Arge kunagi suunake péletit enda voi teiste poole.

Silmade kaitse Plasmakaar tekitab intensiivset nahtavat ja
ndhtamatut (ultraviolett- ja infrapuna-) kiirgust, mis véib tekitada
pdletusi siimadel ja nahal.

= Kasutage kehtivatele riiklikele ja kohalikele eeskirjadele vastavat
silmakaitset.

= Kandke piisava tumendusega laatsedega silmakaitset
(kiilgkaitsmetega kaitseprille voi keevitusmaski), et kaitsta enda
silmi kaare ultraviolett- ja infrapunakiirte eest.

Naha kaitse Kandke kaitseriietust, et véltida ultraviolettvalgusest
sademetest ja kuumadest metallidest tulenevaid péletusi.
= Kasutage pika kéisega kindaid, turvajalandusid ja peakatet.

= Kandke leegikindlaid réivaid, mis katavad kogu keha.

1

ﬂ/é? KAARKEEVITUSE VALGUSKIIRGUS VOIB POLETADA SILMI JA NAHKA

= Kandke lleskeeramata dértega plikse, et véltida sddemete
ja pritsmete sattumist dére vahele.

Lisaks tuleb enne I6iket66ga alustamist eemaldada taskust koik suttida
voivad esemed, nt butaangaasiga valgumihklid ja tikud.

Loikeala Valmistage loikeala ette nii, et selles oleks voimalikult véhe
ultraviolettvalguse peegeldumist voi edastamist voimaldavaid pindasid:

= Varvige seinad ja muud pinnad tumeda vérviga, et vdhendada
peegeldumist.

= Kasutage korvalseisjate kaitseks vélgatuste ja helkide eest
kaitseekraane.

* Hoiatage teisi, et nad ei vaataks kaarkeevituse valguskiirgust.
Kasutage plakateid voi silte.

Minimaalse kaitse Mugavaks t65ks
Kaare vool tagav tumendusaste soovituslik OSHA 29CFR Euroopa
(ANSI Z49.1:2012) tumendusaste 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI Z49.1:2012)
Alla40 A 5 5 P 5
41 Akuni 60 A 6 6 5 5
61 Akuni 80 A 8 8 8 5
81 Akuni 125 A 8 9 8 5
126 A kuni 150 A 8 9 8 o
151 Akuni 175 A 8 ) s -
176 A kuni 250 A 8 ) s 3
251 A kuni 300 A 8 9 8 13
301 A kuni 400 A 9 12 o 3
401 A kuni 800 A 10 12 0 S

B

-

Kérgepingest tulenevad magnetvéljad véivad héirida implantaatide,
stidamerttmurite ja kuuldeaparaatide t66d.

Inimesed, kes kasutavad implantaate, sidamertitmurit voi
kuuldeaparaati peaksid enne plasmaldikuse v6i -60nestuse
laheduses viibimist pidama néu arstiga.

IMPLANTAATIDE, SUDAMERUTMURITE JA KUULDEAPARAATIDE TOO

Magnetvéljast tulenevate ohtude vahendamiseks:

= hoidke nii tooriku kui péleti juhet tihel poolel ja enda kehast eemal,
= paigutage poleti juhtmed voimalikult Iahedale tooriku juhtmele,

= &rge kerige ega toetage tooriku ega pdleti juhet oma kehale,

= hoidke toiteallikast voimalikult kaugele.
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MURA VOIB KUULMIST KAHJUSTADA

Plasmakaarega to6tamine vaib teatud juhtudel tletada kohalike
eeskirjadega lubatud miratasemeid. Pikaajaline kokkupuude
tlemadrase miraga voib kuulmist kahjustada. Kui tédpaigas
vastavalt rahvusvahelistele, riiklikele ja kohalikele eeskirjadele
teostatud helirohutaseme moo6tmine ei ole tuvastanud,

et kuulmekaitsmed ei ole vajalikud, kasutage I6ike- ja
oonestustoddel alati nbuetekohaseid kuulmekaitsmeid.

Miira on véimalik markimisvaarselt vdhendada kasutades I6ikelaudade
Uimbruses lihtsaid ehituslikke vahendeid, nagu plasmakaare

ja tétjaama vahele paigutatud tokked voi kardinad ja/voi to6jaama
plasmakaarest kaugemale paigutamine. Rakendage t66paigas
halduslikke meetmeid, et piirata ligipdédsu ja seadme kasutaja
kokkupuuteaega. Eraldage murarohked piirkonnad ja/v6i rakendage
meetmeid kaja véhendamiseks I6ikealal murasummutajate abil.

Kui koigi voimalike ehituslike ja halduslike meetmete rakendamise
jérel on mira jatkuvalt hairiv voi keskkond voib pdhjustada
kuulmiskahjustusi, kasutage kuulmekaitsmeid. Kui toiming eeldab
kuulmekaitsmeid, siis kasutage heakskiidetud isikukaitsevahendeid
nagu korvaklapid voi -tropid, millel on olukorrale vastav
miravéhendusnaitaja. Hoiatage 6ikeala l&heduses viibivad inimesi
voimalikust mirast. Kuulmekaitsmed voivad muuhulgas véltida
kuumade pritsmete korva sattumist.

KUIVA TOLMU KOGUMIST PUUDUTAV TEAVE

Ménes tookohas voib kuiv tolm péhjustada plahvatusohu.

Ameerika Uhendriikide riikliku tuletrietihingu (National Fire
Protection Association, NFPA) standard 68 ,Explosion Protection
by Deflagration Venting” (plahvatusohu véltimine laussiittimisvastase
ventilatsiooniga) sétestab nduded siittivate gaaside ja laussiittimise
jérel tekkiva rohu ventileerimiseks vajalike seadmete ja stisteemide
projekteerimisele, paigutamisele, paigaldamisele, hooldamisele ja
kasutamisele. Enne uue kuiva tolmu kogumissiisteemi paigaldamist
voi mérkimisvaarseid muudatusi olemasoleva kogumisstisteemiga
kasutatavates protsessides voi materjalides tuleb pidada néu kuiva
tolmu kogumisstisteemi tootja v6i paigaldajaga.

Pidage néu enda kohaliku padeva asutusega (Authority Having
Jurisdiction, AHJ), et kontrollida, kas méni NFPA standardi 68
versioon on Ule voetud ka teie kohalikku ehitusseadustikku.

Regulatiivsete terminite, nagu deflagration (lausstittimine), AHJ
(padev asutus), Kst-vaartus, deflagration index (laussiittimisindeks)
jt, méédratlused ja selgitused leiate NFPA standardist 68.

Markus 1 — kui teie t66paigas ei ole labi viidud asukohaspetsiifilist
hindamist, mille tulemusel on teil tekkiv tolm méératletud ohutuna,
eeldab NFPA standard 68 plahvatusluukide kasutamist. Kavandage
plahvatusluukide moét ja tiilip vastavalt NFPA standardi 68 lisas

F toodud halvima stsenaariumi Kst-vaartusele. NFPA standardis

68 ei nahta plasmaldikuse ja muude termiliste 16ikeprotsesside
puhul ette laussiittimisvastaste ventilatsioonisiisteemide olemasolu,
kuid need uued nduded kehtivad kaigi kuiva tolmu
kogumisstisteemide puhul.

Markus 2 — kasutajad peaksid lugema ja jargima koiki kehtivaid
riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke regulatsioone. Toodetega seotud
véljaannete eesmark ei ole soodustada tegevusi, mis eiravad kehtivaid
regulatsioone ja standardeid. Seda kasutusjuhendit ei tohiks kunagi
nii tdlgendada.

Ohutus ja vastavus
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LASERKIIRGUS

Kokkupuude laserpointeri laserkiirega vo6ib pohjustada raske silmakahjustuse. Viltige laserkiire vahetut kokkupuudet silmadega.

Toodetele, mis kasutavad joondamiseks laserpointerit, on korpusel paikneva laserkiire ava ldhedusse paigaldatud ks jargmistest laserkiirguse
siltidest. Sildil on muuhulgas vélja toodud maksimaalne véljund (mV), kiire lainepikkus (nM) ja vajadusel ka impulsi kestus.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

LASER RADIATION
AVOID EXFOSURE TO BEAM

Taiendavad ohutusjuhised t66ks laseritega:

= pidage ndu eksperdiga kohalike lasereid puudutavate eeskirjade
alal, personal voib vajada tdiendavat véljadpet laserite alal,

= drge laske vastava viljadppeta inimestel laseriga to6tada, laserid
voivad olla ohtlikud vajaliku valjadppeta inimeste kaes,

= drge mitte kunagi vaadake laseri avasse voi kiirde,

= paigutage laser vastavalt juhistele, et véltida tahtmatut
kokkupuudet silmadega,

= arge kasutage laserit peegelduvatel toorikutel,

= drge kasutage laserkiire vaatamiseks voi peegeldamiseks optilisi
téovahendeid,

= drge votke lahti ega eemaldage laserit ja selle ava katet,

laseri voi toote enese mis tahes viisil modifitseerimine véib
suurendada laserkiirguse ohtu,

omavoliline Umberseadistamine ja korvelekalded sellest juhendist
voivad tuua kaasa ohtlikul tasemel kokkupuute laserkiirgusega,

arge kasutage plahvatusohtlikus keskkonnas, nt tuleohtlike
vedelike, gaaside voi tolmude ldheduses,

kasutage ainult teie laseri tootja poolt soovitatud véi tarnitud
komponente ja lisatarvikuid,

remonti ja hooldustéid véib labi viia ainult kvalifitseeritud personal,

arge eemaldage ega kahjustage laseri ohutussilti.
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Toote elutsiikli juhtimine

Sissejuhatus

Hypertherm kasutab tileiimset regulatsioonide haldusstisteemi
(Regulatory Management System), et tagada toodete vastavus
eeskirjadele ja keskkonnanéuetele.

Riiklikud ja kohalikud eeskirjad

Riiklikud ja kohalikud eeskirjad on selle kasutusjuhendi juhiste
suhtes Ulimuslikud. Toode imporditakse, paigaldatakse, kasutatakse
ja korvaldatakse vastavalt koigile paigalduskohas kehtivatele riiklikele
ja kohalikele eeskirjadele.

Sertifitseerimiskatsete margised

Sertifitseeritud tooted on mérgistatud tihe voi enama akrediteeritud
laboritelt parineva sertifitseerimismargisega. Sertifitseerimiskatsete
margised paiknevad andmeplaadil voi selle ldheduses.

Iga labitud sertifitseerimiskatse kinnitab, et toode ja selle ohutuse
seisukohast kriitilised komponendid vastavad testi labi viinud labori
hinnangul asjakohastele riiklikele standarditele. Hypertherm

paigaldab enda toodetele sertifitseerimismargise vaid juhul, kui vastav
toode on valmistatud ohutuse seisukohalt oluliste komponentidega,
mis on akrediteeritud testimislabori poolt heaks kiidetud.

Kui toode on lahkunud Hyperthermi tehasest, siis kehtivad
sertifitseerimismérgised jargmiste rikkumisteni:

= toodet muudetakse viisil, mis muudab selle ohtlikuks voi
mittevastavaks kehtivatele standarditele,

= ohutuse seisukohalt olulised komponendid asendatakse kolmandate
poolte toodetud varuosadega,

= seadmele lisatakse omavoliliselt komponent véi tarvik, mis kasutab
voi tekitab ohtlikku pinget,

= sertifikaadi saamiseks voi muul eeskirjadest tuleneval pohjusel
seadmele kavandatud ohutusstisteem voéi -funktsioon on rikutud.

CE-margise paigaldamisega tootele kinnitab tootja selle vastavust
Euroopas kehtivatele direktiividele ja standarditele. Euroopa
madalpingedirektiivi ja elektromagnetilise tUhilduvuse direktiivi nduete
jérgi nduete jargi on katsetatud ainult neid Hyperthermi tooteid, mille
andmeplaadil voi andmeplaadi laheduses on CE-mérgis. CE-mérgisega
toodete toiteallikatesse on integreeritud Euroopa elektromagnetilise
Uhilduvuse direktiivile vastamiseks vajalikud elektromagnetilised filtrid.

Hyperthermi toodete vastavussertifikaadid on saadaval Hyperthermi
veebisaidi dokumenditeegis aadressil www.hypertherm.com/docs.

Riiklike standardite erinevused

Erinevates riikides voidakse rakendada erinevaid joudlus-, ohutus-
ja muid standardeid. Riiklikud erinevused standardites on muuhulgas:

* pinged,
= toitepistiku ja -kaabli nimiandmed,
* keelenduded,

= elektromagnetilise Ghilduvuse néuded.

Need riiklike ja muude standardite erinevused muudavad voimatuks
voi ebamoistlikuks kanda thele toote versioonile koik véimalikud
sertifikaadid. Naiteks, Hyperthermi toodete CSA-versioonid ei vasta
Euroopa elektromagnetilise thilduvuse nouetele, mistdttu nende
andmeplaatidelt puuduvad CE-mérgised.

Riikides, mis nduavad CE-mérgist voi rakendavad elektromagnetilise
thilduvuse eeskirju, peab kasutama Hyperthermi toodete versioone,
mille andmeplaadile on kantud CE-mérgis. Nendeks piirkondadeks
on muuhulgas:

* Austraalia,
= Uus-Meremaa,
= Euroopa Liidu liikmesriigid,

= Venemaa.

Oluline on, et toode ja sellele kantud sertifitseerimismérgis vastab
paigalduskohale, kus toimub toote I6ppkasutus. Kui Hyperthermi
tooted edastatakse riiki reekspordiks, siis tuleb toode hailestada
ja sertifitseerida vastavalt |6ppkasutuskohale.

Kujundloikesiisteemide ohutu
paigaldamine ja kasutamine

Standard IEC 60974-9 pealkirjaga ,Kaarkeevitusseadmed: paigaldamine
ja kasutamine” sisaldab suuniseid kujundl6ikestlisteemide ohutuks
paigaldamiseks ja kasutamiseks ning l6iketoimingute ohutuks
labiviimiseks. Paigaldustéddel, muu hulgas maandustihenduste,
kaitsmete, katkestusseadme ja toitevorgu valikul, tuleb arvestada riiklikest
ja kohalikest eeskirjadest tulenevate nduetega. Lugege seda juhendit
enne seadme paigaldamist. Esimene ja kdige olulisem samm

on paigaldise ohutuse hindamine.

Ohutuse hindamise peab l4bi viima ekspert. Hindamine maarab,
millised sammud on vajalikud ohutu té6keskkonna loomiseks

ja milliseid ettevaatusabindusid tuleks rakendada tegeliku paigaldamise
ja kasutamise kaigus.

Ohutus ja vastavus
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Toote elutsiikli juhtimine

Perioodilised kontroll-
ja katseprotseduurid

Kohtades, kus see on kohalike eeskirjadega ette néhtud, s&testab
IEC 60974-4 perioodiliste kontrollide kdigus ja parast remont-

ja hooldustéid labiviidavate katsete protseduurid, mis on vajalikud,
et tagada plasmalGikestisteemide toiteallikate elektrilise ohutuse
vastavus standardile IEC 60974-1. Hypertherm viib tehases labi
kaitseahela ja isolatsioonitakistuse katsed mittetéotaval seadmel.
Katsed teostatakse eemaldatud toite- ja maandusiihendustega.

Hypertherm eemaldab ka méned kaitseseadmed, mis voivad pohjustada
valesid katsetulemusi. Kohtades, kus see on kohalike eeskirjadega ette
néhtud, paigaldatakse seadmele silt, mis kinnitab standardiga

IEC 60974-4 ettenahtud katsete ldbimist. Remondiaruandes tuuakse
vélja koigi katsete tulemused, kui puudub mérge, et monda konkreetset
testi ei viidud labi.

Katsepersonali kvalifikatsioon

Kujundldikeseadmete elektrilise ohutuse katsed voivad olla ohtlikud,
mistottu need peab |&bi viima elektritédde spetsialist, kes on véimalusel
olema tuttav keevitus-, I6ike- ja liitprotsessidega. Katsete labiviimine
ebapadevate isikute poolt pohjustab teie toGtajatele ja seadmetele
palju suuremat ohtu, kui perioodilised kontrollid ja katsed suudavad
leevendada.

Kui seadme paigalduskoha riiklikud eeskirjad ei nde eraldi ette elektrilise
ohutuse katseid, siis soovitab Hypertherm piirduda visuaalse kontrolliga.

Rikkevoolukaitsmed

Austraalias ja mones teises riigis eeldavad kohalikud eeskirjad
rikkevoolukaitsmete (Residual Current Devices, RCD) rakendamist
mobiilsete elektriseadmete kasutamisel to6paigas voi ehitusplatsil,

et tagada seadme kasutajate kaitse elektriliste torgete eest.
Rikkevoolukaitsmed on loodud toitevarustuse ohutuks katkestamiseks,
kui toite- ja tagasivoolu vahel tuvastatakse kdikumine (lekkevool
maandusesse). Rikkevoolukaitsmed on saadaval nii fikseeritud kui
reguleeritava rakendusvooluga vahemikus 6 kuni 40 milliamprit

ning rakendusajaga kuni 300 millisekundit, mis valitakse vastavalt
paigaldatavale seadmele, rakendusalale ja kavandatud kasutusele.
Rikkevoolukaitsmete kasutamisel tuleb valida v6i seadistada piisavalt
korge rakendusvool ja -aeg, et vilistada kaitseseadme tiilikas
rakendumine plasmaldikesiisteemi tavaparase t66 kaigus, kuid
piisavalt madal rakendusvool ja -aeg, et darmiselt ebatéensolisel juhul,
kui seadmes tekib elektriline torge, katkestatakse toitevarustus enne,
kui lekkevool muutub seadme kasutajatele eluohtlikuks.

Rikkevoolukaitsmete téokorras veendumiseks tuleb regulaarsete
katsetega kontrollida nii nende rakendusvoolu kui ka -aega. Austraalia
ja Uus-Meremaa kaubandus- ja t66stusaladel kasutatavad mobiilseid
elektriseadmeid ja rikkevoolukaitsmeid tuleb katsetada vastavalt
Austraalia standardile AS/NZS 3760. Plasmal6ikeseadmete
isolatsiooni katsetamisel vastavalt standardile AS/NZS 3760 moaotke
isolatsioonitakistust vastavalt standardi lisale B ehk sisseltlitatud
toiteltlitiga 250 V alalisvoolul. Sedasi saavutate néuetekohased
tulemused ja véldite lekkevoolutesti pdhjendamatut labikukkumist. Seade
voib testidel pohjendamatult labi kukkuda, kuna metalloksiidvaristorid
(MOV-d) ja elektromagnetilise Gihilduvuse filtrid, mida kasutatakse
emissioonide vahendamiseks ja kaitseks voolukdikumiste eest, voivad
tavaoludes pdhjustada 10 milliamprise lekkevoolu maandusesse.

Kui teil tekib kiisimusi siinkirjeldatud IEC-standardite rakendamise
voi tolgendamise osas, siis pidage ndu asjakohaste teadmistega
juristi voi muu spetsialistiga, kes on teadlik rahvusvahelistest
elektrotehnikastandarditest ega tuginede nende standardite
tolgendamisel ja rakendamisel mingil maaral Hyperthermile.

Korgema taseme siisteemid

Kui stisteemide integreerija lisab Hyperthermi plasmaldikestisteemile
taiendavaid seadmeid (nt 16ikelauad, ajamid, liikumise kontrollerid véi
robotid), siis véidakse kombineeritud siisteemi lugeda kérgema taseme
slisteemiks. Ohtlike likuvate osadega kdrgema taseme siisteem voib
olla loetav té6stusmasinaks voi robotseadmeks, mis voib tdhendada
originaalseadme tootjale ja |6ppkasutajale tdiendavaid ndudeid

ja tingimusi, mis erinevad Hyperthermi poolt toodetud
plasmalikesiisteemile selle algkujul kehtivast.

Kérgema taseme suisteemi riskianalliisi labiviimine ja piisava kaitse
tagamine ohtlike likuvate osade eest on l6ppkasutaja ja algseadme
tootja tlesanne. Kui kdrgema taseme stisteemi ei sertifitseerita
Hyperthermi toodete integreerimisel algse tootja poolt, siis voib paigaldis
vajada ka kohalike ametiasutuste heakskiitu. Kui te ei ole vastavuse osas
kindel, siis pidage nou digusndustaja voi kohalike eeskirjade eksperdiga.

Kérgema taseme siisteemi komponentide vélised ihenduskaablid
peavad sobima |6ppkasutuskohas leiduda voivate saasteainete ja
toimuvate protsessidega. Kui vélised tihenduskaablid véivad sattuda
kokkupuutesse 6li, tolmu, vee ja muude saasteainetega, siis tuleks
valida korge keemilise taluvusega kaablid.

Kui véliseid tihenduskaableid liigutatakse jarjepidevalt, siis tuleks valida
suure koormustaluvusega kaablid. Kdrgema taseme stisteemi kaablite
sobivuse tagamine on I6ppkasutaja ja algseadme tootja llesanne. Kuna
kohalikud eeskirjad vaivad kérgema taseme seadmete puhul eeldada
erinevaid tehnilisi néitajaid, siis tuleb veenduda, et vélised
ihenduskaablid sobivad siisteemi |6ppkasutuskohta.
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Keskkonnahooldus

Sissejuhatus

Hyperthermi keskkonnaalane spetsifikatsioon eeldab RoHS, WEEE
ja REACH néuetele vastavate andmete esitamist Hyperthermi
tarnijate poolt.

Toote keskkonnaalane vastavus ei hdlma 6hukvaliteeti sisetingimustes
ega voimalike aurude véliskeskkonda vabastamist I6ppkasutaja poolt.
Hypertherm ei tarni tootega thtegi I6ppkasutaja ldigatavat materijali.
Loppkasutaja vastutab Idigatavate materjalide ning td6koha ohutuse
ja 6hukvaliteedi eest. Loppkasutaja peab olema teadlik I6igatavatest
materjalidest eralduvate aurude véimalikust tervisemojust ja jargima
vastavaid kohalikke eeskirju.

Riiklikud ja kohalikud keskkonnaeeskirjad

Riiklikud ja kohalikud keskkonnaeeskirjad on selle kasutusjuhendi juhiste
suhtes Ulimuslikud.

Toode imporditakse, paigaldatakse, kasutatakse ja kdrvaldatakse
vastavalt kdigile paigalduskohas kehtivatele riiklikele ja kohalikele
keskkonnaeeskirjadele.

Euroopa keskkonnaeeskirju kasitletakse peatiikis WEEE direktiiv.

RoHS direktiiv

Hypertherm on plihendunud koigi kehtivate seaduste ja regulatsioonide
taitmisele. Muu hulgas jargime ohtlike materjalide kasutamist
elektroonikatoodetes piirava Euroopa Liidu ohtlike jadtmete piiramise
direktiivi (RoHS) néudeid. Hypertherm iiletab RoHS-direktiivi ndudeid
tle kogu maailma.

Hypertherm putdleb jatkuvalt RoHS materjalide vahendamise nimel
enda toodetes, millele kohaldatakse RoHS-direktiivi, v.a juhtudel,
kui on tldteada, et voimalikke asendusi ei leidu.

RoHS-vastavuse deklaratsioonid on saadaval k&igi Hyperthermi
toodete CE-versioonide puhul, millele kohaldatakse RoHS-direktiivi.
Nende RoHS-direktiivi nduetele vastavate toodete andmeplaatidel

on ,CE- margistuse” lahedal ,RoHS- mark”. Komponente ja muid
Hyperthermi tooteid, millele RoHS-direktiivi ei kohaldata véi mis kuuluvad
erandite hulka, viiakse jarjepidevalt vastavusse RoHS-direktiivi nduetega,
et olla valmis rangemaks muutuvateks néueteks. Seejuures ei pruugi
nende toodete andmeplaatidel olla ,RoHS- marki”.

Hyperthermi toodete néuetekohane
koérvaldamine

Nagu kéik elektroonilised seadmed, voivad ka Hyperthermi
plasmaldikussuisteemid sisaldada materjale ja komponente

(nt triikkplaadid), mida ei saa kérvaldada olmejadtmetena. Koigi
teile kuuluvate Hyperthermi toodete ja komponentide kdrvaldamine
riiklikele ja kohalikele eeskirjadele vastaval keskkonnasobralikul viisil
on teie kohustus.

* Ameerika Uhendriikides kontrollige seadusi nii foderaalsel, riiklikul
kui ka kohalikul tasandil.

= Euroopa Liidus tutvuge EL-i direktiivide, riiklikele ja kohalike
seadustega.

* Muudes riikides tutvuge riiklike ja kohalike seadustega.
= Vajadusel pidage nou juristide voi vastavusekspertidega.

Tapsema Ulevaate jatkusuutlikest viisidest Hyperthermi toodete
koérvaldamiseks on saadaval meie veebisaidil
www.hypertherm.com/recycle.

WEEE direktiiv

Euroopa Parlament ja Euroopa Liidu Néukogu kinnitasid direktiivi
2012/19/EL ehk nn WEEE (elektroonikaromude) direktiivi
Uimbersonastuse.

Vastavalt regulatsiooni nduetele kannavad kéik selle direktiiviga
reguleeritud Hyperthermi tooted, mida miitiakse EL-is 13. augustist 2005
WEEE siimbolit. Nimetatud direktiiv tapsustab kriteeriumid
elektroonikaromude kogumiseks, kaitlemiseks ja imbertd6tluseks ning
soodustab néuete taitmist. Tarbija- ja &ritasandi ja4tmeid koheldakse
erinevalt (kdigi Hyperthermi toodete miiiiki loetakse ettevétetevaheliseks
miiligiks). Véimalused Hyperthermi siisteemide kérvaldamiseks leiate
veebisaidilt www.hypertherm.com/recycle.

Iga Hyperthermi plasmastisteemi CE-versiooni siimbolitega hoiatussildile
on aastast 2006 triikitud ka nimetatud link. Hyperthermi toodete
CSA-versioonid on WEEE néuetest vabastatud véi ei kuulu
reguleerimisele.

REACH maarus

2007. aasta 1. juunist kehtiv REACH méarus (kemikaalimi&rus) méjutab
kemikaalide saadavust Euroopa turul. Komponentide tootjatele kehtivad
REACH maéruse ndéuded sétestavad, et Ukski komponent ei tohi
sisaldada véaga ohtlikke aineid (Substances of Very High Concern,
SVHC) iile 0,1 massiprotsendi.

Komponentide tootjad ja teised tootmisahelas allpool asetsevad
kasutajad, sealhulgas Hypertherm, on kohustatud hankima enda
tarnijatelt kinnituse, et kdigil Hyperthermi toodetes véi toodetel
kasutatavatel kemikaalidel on Euroopa Kemikaaliameti (ECHA)
registreerimisnumber. Kemikaalide kohta REACH mé&&rusele

vastavate andmete esitamiseks peab Hypertherm tarnijatelt noudma
REACH-deklaratsioone ja teavitama REACH mééruse alusel véga ohtlike
ainete kasutamisest. Vaga ohtlike ainete kasutamine maaral, mis tletab
0,1 massiprotsenti, on valistatud.

Maarde-, tihendus-, jahutus- ja liimained, lahustid, varvid ja muud
preparaadid voi segud, mida Hypertherm kasutab oma |6ikeseadmetes,
-seadmetel, -seadmete tarbeks ja -seadmetega, on kasutusel vaga
viikestes kogustes (erandiks on jahutusaine) ja kaubandusvérgustikus
laialdaselt saadaval. Kui monel tarnijal peaks tekkima probleeme REACH
méasruse registreerimisnumbri véi volitusega (viga ohtlikud ained), siis
vastav toode asendatakse.

Ohutus ja vastavus
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Kemikaalide ohutu kdsitlemine
ja kasutamine

Ameerika Uhendriikides, Euroopas ja mujal maailmas kehtivad kemikaale
puudutavad regulatsioonid nduavad, et koigi kemikaalide puhul on
saadaval Material Safety Data Sheets (MSDS, materjali ohutuskaardid)
voi Safety Data Sheets (SDS, ohutuskaardid). Hyperthermi tarnitavate
kemikaalide nimekiri. Materjalide ohutuskaardid on saadaval tootega
kaasnevatele ja muudele tootes voi tootel kasutatavatele kemikaalidele.
Materjalide ohutuskaardid on allalaadimiseks saadaval Hyperthermi
veebisaidi dokumenditeegis aadressil www.hypertherm.com/docs.
Valige dokumenditeegi kategooriate rippmentiist ,Material Safety Data
Sheets” (materjali ohutuskaardid).

OSHA (Ameerika Uhendriikide Té6ohutuse ja Tédtervishoiu Amet) ei
néua Ameerika Uhendriikides Material Safety Data Sheets (materjali
ohutuskaardid) elektroodide, keerisrdngaste, kinnituskorkide, diiiiside,
kaitsmete, deflektorite ja muude poleti tahkete osade puhul.

Hypertherm ei tooda ega tarni I6igatavaid materjale ja ei saa seega olla
teadlik, kas l6igatavatest materjalidest eralduvad aurud on ohtlikud voi
kahjustavad tervist. Palun pidage néu enda tarnija v6i muu tehnilise
ndustajaga, kui vajate tdpsemat teavet materjali kohta, mida plaanite
Hyperthermi tootega Idigata.

Aurude eraldumine ja 6hukvaliteet

Méarkus: jargmine 6hukvaliteeti puudutav teave on tldotstarbeline ega
vabasta kasutajat |6ikeseadme paigaldus- ja kasutuskohas kehtivate
kohalike eeskirjade ja juriidiliste standarditega tutvumisest.

Ameerika Uhendriikides on tédkoha 6hus leiduda véivate saasteainete
proovide kogumise ja analliisimise meetodid toodud Riikliku Té6ohutuse
ja Téoétervishoiu Instituudi (National Institute for Occupational Safety and
Health, NIOSH) juhendis ehk analiiiitiliste meetodite juhendis (Manual of
Analytical Methods, NMAM). Teiste organisatsioonide, nt OSHA, MSHA,
EPA, ASTM-i, ISO voi eraettevotete poolt tarnitud proovide kogumise ja
analliisimise seadmetel voib olla teatavaid eeliseid NIOSH-i
kasutatavate meetodite ees.

Naiteks, ASTM Practice D 4185 on tavapraktika jadkmetallide
kogumiseks, korvaldamiseks ja maaratlemiseks tékeskkonnas.
Standardis ASTM D 4185 loetletakse 23 metalli tundlikkused,
tuvastuspiirid ja optimaalsed t66koha kontsentratsioonid. Optimaalse
proovivotuplaani maaratlemiseks arvestades analuiitilist tapsust,

kulu ja méistlikku proovide arvu tuleks kasutada t66stusliku htigieeniku
abi. Hypertherm rakendab Hyperthermi hoonetesse paigaldatud
plasmaléikuslaudade ldheduses paiknevate 6hukvaliteedi analiisaatorite
kasutamiseks ja saadud tulemuste télgendamiseks kolmanda poole
toostusliku hiigieeniku.

Vajadusel kasutab Hypertherm asutusevalist tostuslikku htigieenikut
ka 6hu- ja veelubade hankimiseks.

Kui te ei ole kursis paigalduskohas kehtivate riiklike regulatsioonide
ja 6iguslike nduetega, siis pidage enne seadme ostmist, paigaldamist
ja kasutamist ndu kohalike olude asjatundjaga.

California seaduseelndust 65 tulenev
regulatsioon

California seaduseelndust 65 tuleneva regulatsiooni alusel peavad k&ik
California osariigis tooteid mutvad ettevotted ja toGstused lisama
toodetele hoiatussildid, kui nende puhul on oht kokkupuuteks {ihe

voi enama seaduseelndu 65 kemikaalide nimekirja kuuluva kemikaaliga.
Regulatsioon néeb ette selgesonalised ja moistlikud hoiatused toodetel
ja asukohtades, kus voivad esineda need ,teadaolevalt vahki,
slinnidefekte ja muid reproduktiivkahjustusi tekitavad” kemikaalid.
Nagu alati, julgustame oma kliente kasutama meie seadmeid
I16ikamistoodel nduetekohaselt, sh piisava 6hutuse ja
isikukaitsevahenditega, ning hoidma té6keskkonda ohutuna.

Tapema teabe leiate aadressilt www.p65warnings.ca.gov.
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4 VAROITUS!

Kayttoohjeiden laiminlyonti voi aiheuttaa henkilkohtaisen
loukkaantumisen tai laitevahingon.

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuusohje

Versio 7 — huhtikuu 2020

(FI) Suomi/Finnish

Turvallisuus

TURVALLISUUSTIETOJEN
TUNNISTAMINEN

Tassé luvussa kuvatuilla symboleilla ja merkeilld ilmoitetaan
mahdollisista vaaratilanteista. Kun néet turvallisuussymbolin tassa
kayttboppaassa tai laitteessa, ota huomioon, ettéd se ilmoittaa
mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa johtaa vammoihin.
Noudata tdssi tapauksessa asianmukaisia ohjeita vaaratilanteen
valttdmiseksi.

TURVALLISUUSOHIEIDEN
NOUDATTAMINEN

Lue kaikki tdméan kayttdoppaan turvallisuusohjeet ja laitteen

turvallisuusmerkinnét huolellisesti.

= Pid4 laitteen turvallisuusmerkinnét hyvassa kunnossa. Vaihda
puutteelliset tai vaurioituneet merkinnat uusiin vélittomasti.

= Opettele kayttamasn laitetta ja sen ohjaimia oikein. Ala anna
kenenk&an kayttaa laitteita iiman asianmukaista opastusta.

= Pida laite hyvéssa toimintakunnossa. Laitteen luvaton

muokkaaminen voi vaikuttaa haitallisesti sen turvallisuuteen
ja kayttoikaan.

toiminta todetaan epéavarmaksi, laitteet on korjattava valtuutetun ja

VAARA VAROITUS HUOMIO

ANSI:n (American National Standards Institute) ohjeistuksen mukaisia
turvallisuustermeja ja symboleja VAARA ja VAROITUS kaytetaan
turvallisuussymbolin kanssa. VAARA ilmaisee vakavimpia vaaroja.

= VAARA- ja VAROITUS-turvallisuusmerkinnit sijaitsevat laitteessa
lahella tiettyja vaarallisia kohtia tai osia.

= Kayttooppaassa VAARA-turvallisuusmerkinnat viittaavat
turvallisuusohjeisiin, joiden noudattamatta jattdminen saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

= VAROITUS-turvallisuusmerkinnit edeltavit kayttdoppaassa mainittua
kyseista kohtaa koskevia ohjeita. Ohjeiden noudattamatta j&ttéminen
saattaa aiheuttaa vammoja tai kuoleman.

= MUISTUTUS-turvallisuusmerkinnét edeltavat kayttdoppaassa
mainittuja kyseista kohtaa koskevia ohjeita. Ohjeiden noudattamatta
jattdminen saattaa aiheuttaa véhdisid vammoja tai vaurioita
laitteeseen.

TARKASTA LAITTEET ENNEN KAYTTOA

Kaikki leikkauslaitteet on tarkastettava tarvittaessa ja varmistettava, etta
ne ovat turvallisessa kayttokunnossa. Jos luotettava ja turvallinen

patevan henkilon toimesta ennen seuraavaa kayttoa tai poistettava
kaytosté.

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuusohje
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VASTUU TURVALLISUUDESTA

Tyopaikan turvallisuudesta vastaavan henkilon tai tahon on huomioitava
seuraavaa:

Varmista, etta kayttgjat ja heidén esimiehensa on koulutettu
kayttamaan laitteita turvallisesti, noudattamaan turvallisia menetelmia
ja toimimaan hétatilanteessa.

Varmista, etté kaikki vaarat ja varotoimenpiteet on yksil6ity, niistd on
keskusteltu, ja tyontekijat ovat ymmarténeet ne ennen tyon
aloittamista.

Madrittele hyvéksytyt leikkausalueet ja laadi toimenpiteet turvallista
leikkausta varten.

Noudata vastuullisuutta leikkaustoimenpiteiden hyvéksymisessa
sellaisilla alueilla, joita ei ole nimenomaisesti suunniteltu ja hyvéksytty
kyseisié toimenpiteité varten.

Varmista, ettd vain hyvaksyttyja laitteita, kuten polttimia ja suojalaitteita
kaytetaan.

= Valitse sellaiset yhteistyokumppanit, jotka kayttavat koulutettua ja

patevéad henkilokuntaa ja ovat tietoisia leikkaukseen liittyvista
vaaroista.

= Kerro yhteistydkumppaneille tySpaikalla olevista helposti syttyvista

materiaaleista tai vaarallisista olosuhteista tai muista vaaroista, joista
he eivat ehki ole tietoisia.

= Varmista, ettd tuuletuksen laatu ja mééara ovat riittavia pitdmaan

vaarallisten aineiden pitoisuudet sallittujen altistumisrajojen
alapuolella.

= Varmista asianomaisten tilojen tuuletus niin, ettd hapen saanti riittaa

elintoimintojen yllapitdmiseen, estaa tukahduttavien, syttyvien tai
réjdhtavien seosten kerdytymisen, estaa happirikasteisten iimanalojen
muodostumisen ja pitédéd hengitysilman epépuhtaudet sallittujen
rajojen alapuolella.

PLASMAKAARI VOI VAURIOITTAA JAATYNEITA PUTKIA

Jaatyneet putket voivat vaurioitua tai haljeta, jos yritét sulattaa niitéd plasmapolttimella.

= Siilyta piirilevyja antistaattisissa sailidissa.

= Kayta maadoitettua rannehihnaa, kun kasittelet piirilevyja.

STAATTINEN SAHKO VOI VAHINGOITTAA PIIRILEVYIJA

Hyodynné soveltuvia varotoimenpiteitd, kun kasittelet piirilevyja:

AR B

Maadoitusjohto Kiinnitd maadoitusjohto tiukasti tydkappaleeseen
tai leikkauspdytaan hyvalla metalli-metalli-littimella. Ala kiinnita sita
sellaiseen kohtaan, joka putoaa pois leikkauksen jalkeen.

Leikkauspdyta Kiinnita leikkauspoytd maadoitukseen paikallisten
ja kansallisten sahkoalan saadésten mukaisesti.

MAADOITTAMINEN JA TURVALLISUUS

Syottoteho

Varmista, etta kiinnitét virtajohdon maadoitusjohdon
verkkovirtakotelon maadoitukseen.

Jos plasmajérjestelmén asennuksessa liitetdan virtajohto
virtaldhteeseen, varmista, etté kiinnitat virtajohdon maadoituksen
oikein.

Aseta virtajohdon maadoitusjohto ensin maadoituspulttiin ja aseta
sitten muut maadoitusjohdot virtajohdon maadoituksen péélle. Kirista
kiinnitysmutteri.

Kirista kaikki sahkoliitannat ylikuumenemisen valttamiseksi.

SAHKON AIHEUTTAMAT VAARAT

Vain koulutetut ja valtuutetut henkilot saavat avata taman laitteen.
Jos laitteisto on pysyvasti kytketty, sammuta se ja irrota virtaliiténta,
ennen kuin avaat laitteen kannen tai koteloinnin.

Jos laite saa virran johdon tai kaapelin kautta, irrota johto tai kaapeli
ennen kuin kotelointi avataan.

Lukittavat verkkovirtakytkimet tai lukittavat pistokesuojat eivét sisélly
toimitukseen.

Kun olet kytkenyt jarjestelman irti virtaldhteestd, odota 5 minuuttia
ennen kuin avaat koteloinnin, jotta varastoinut energia purkautuu.

= Jos laitteessa on oltava virtaa, kun se on avoinna huoltotoimenpiteita

varten, ole varovainen, silla tdssa tapauksessa on olemassa
valokaarirdjahdyksen vaara. Noudata kaikkia turvallisen tyoskentelyn
ja suojavarusteiden paikallisia vaatimuksia (NFPA 70E
Yhdysvalloissa), kun huollat laitetta, jossa on virta.

= Laitteen kannet tai kotelointi on suljettava ja kunnollinen maadoitus

tarkistettava ennen kuin laitetta kaytetaan siirtdmisen, avaamisen tai
huollon jalkeen.

* Noudata néita virtaldhteen irrottamista ja poiskytkemista koskevia

ohjeita ennen kuin tarkistat tai vaihdat polttimen kulutusosia.
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j\ SAHKOISKU VOI TAPPAA

Séhkovirtaa johtavien tai séhkoisten osien koskettaminen saattaa
aiheuttaa tappavan sahkdiskun tai pahoja palovammoja.

= Plasmajérjestelmén kayttdminen muodostaa polttimen ja
tyokappaleen vilille virtapiirin. Tyokappale ja kaikki siihen

= Kayttaessasi konepolttimia &ld koskaan koske polttimen runkoon,
tybkappaleeseen tai vesipdydén veteen, kun plasmajérjestelmé on
kaytossé.

Sahkoiskujen valttaminen

Kaikki plasmajarjestelmat kayttavat leikkauksessa korkeaa
jannitetta (yleensa 200-400 VDC). Toimi seuraavien
varotoimenpiteiden mukaisesti, kun kaytat tata jarjestelmaa:

= Kayté eristettyjd kasineité ja kumisuojuksia. Pida itsesi ja vaatteesi
kuivana.

« Al seiso, istu tai makaa millaan marilla pinnalla tai kosketa mitazn
mark&d pintaa, kun kaytat plasmajarjestelmaa.

= Erista itsesi tydsté ja maanpinnasta kuivilla eristysmatoilla tai
-peitteilld, jotka ovat tarpeeksi suuria, jotta et ole suorassa
kosketuksessa tychon tai maahan. Jos sinun on leikattava kostealla
alueella tai sellaisen |dhettyvilld, toimi erittéin varovasti.

= Varmista, ettd virtalahteessa on oikean kokoiset sulakkeet ja ettd
virtaldhteen lahelld on verkkovirtakytkin. Verkkovirtakytkimella
kayttaja voi sammuttaa virtaldhteen virran nopeasti hatéatilanteessa.

= Kun kéytéat vesipoytas, varmista, ettd se on maadoitettu oikein.

Asenna ja maadoita tdma laite kéyttéoppaan ohjeiden mukaisesti ja
kansallisten ja paikallisten méé&rdysten mukaisesti.

Tarkista séhkojohto séénnéllisesti vaurioiden varalta tai kuoren
halkeamien varalta. Vaihda vaurioitunut virtajohto valittomasti.
Johdot, joissa ei ole kuorta tai joiden kuori on rikkindinen,
voivat tappaa.

Tarkista polttimen johdot vaurioiden ja kulumisen varalta. Vaihda
kuluneet tai vaurioituneet polttimen johdot vélittémasti.

Al koske tyokappaleeseen, mukaan lukien leikatut ylimazraiset
kappaleet, kun leikkaat. Jata leikkauksen aikana tyokappale
paikoilleen tai tyépdydalle siten, ettd maadoitusjohto on
kiinnitettyna.

Irrota paavirtajohto tai virtalahde ennen kuin tarkistat, puhdistat tai
vaihdat polttimen osia.

Ala koskaan ohita tai muokkaa varmuuskytkimiz.

Ennen kuin irrotat mitaén virtalahdetta tai jarjestelman kotelointia
tai kantta, irrota laitteen virtasy6ttokytkentd. Kun olet irrottanut
jérjestelmén paévirran, odota 5 minuuttia, jotta kondensaattoreiden
varaus purkautuu.

Ala koskaan kayta plasmajarjestelmas, jos virtalahteen kannet tai
kotelot eivét ole paikoillaan. Nékyvissa olevat virtalahteen liitannat
aiheuttavat vakavan sahkoiskuvaaran.

Kun teet sy6ttoliitantsjd, kiinnitd asianmukainen maadoitusjohdin
ensimmaéisena.

Kukin plasmajérjestelma on tarkoitettu kaytettavaksi vain tiettyjen
polttimien kanssa. Al4 vaihda jarjestelmaan muita polttimia, silla ne
voivat ylikuumentua ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuusohje
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Tulipalojen vialttaminen

= Varmista ennen leikkaamista, ettd leikkausalue on turvallinen.
Pida sammutin lahettyvilla.

= Poista kaikki tulenarat materiaalit 10 metrin etéisyydelta
leikkausalueesta.

= Jadhdytd kuuma metalli tai anna sen jadhtya ennen kuin késittelet
sitd tai paastat sen kosketuksiin tulenarkojen materiaalien kanssa.

« Al leikkaa sailisits, joissa saattaa olla sisalla tulenarkoja
materiaaleja. Sailiét on tyhjennettéva ja puhdistettava huolellisesti
ennen leikkausta.

= Tuuleta mahdollisesti tulenarkoja kaasuja tai hoyryja siséaltavat tilat
huolellisesti ennen leikkaamista.

= Kun leikkaat kayttamaélla happea plasmakaasuna, sinun on
kaytettava imutuuletusjérjestelmé3 tai alipaineista
iimanvaihtojérjestelmaa.

Rajahdysten estaminen

« Ala kayta plasmajarjestelmad, jos leikkausalueella on rajahtavas
polya tai hoyryja.

+ Ali leikkaa paineistettuja sailisita, putkia tai mitadn suljettua
sailiota.

« Ali leikkaa siliits, joissa on siilytetty tulenarkoja materiaaleja.

Kun kaytat plasmapoltinta alumiiniseosten leikkaamiseen veden alla
tai vesipoydallg, veden ja tyckappaleen, osien, hiukkasten tai sulan
alumiinin valilla tapahtuva kemiallinen reaktio tuottaa merkittavasti
enemmaén vetykaasua kuin muiden metallien kanssa. Tama vetykaasu
voi patoutua tydkappaleen alle. Jos tdmé patoutunut vetykaasu
paasee kosketuksiin hapen tai ilman kanssa, misté tahansa ldhteesta
tuleva plasmakaari tai kipind voi aiheuttaa réjahdyksen ja sen
seurauksena kuoleman, henkilévamman, aineellisen vahingon tai
laitevaurion.

Keskustele pdydéan valmistajan tai muun asiantuntijan kanssa ennen
alumiinin leikkaamista, jotta osaat tehda riskiarvion ja suorittaa
kerdytyneen vedyn aiheuttaman réjdhdysvaaran eliminoivat
toimenpiteet.

LEIKKAAMINEN VOI AIHEUTTAA TULIPALON TAI RAJAHDYKSEN

VAROITUS
Rajahdysvaara
Vetyrajahdys alumiinileikkauksessa

VAROITUS
Réjéhdysvaara
Argon-vety ja metaani

Vety ja metaani ovat tulenarkoja kaasuja, jotka aiheuttavat
réjahdysvaaran. Pidd metaani- tai vetyseoksia siséltavat letkut
ja s&iliot aina poissa liekkien laheltd. Pida liekit ja kipinat poissa
polttimesta, kun kaytat metaani- tai argon-vetyplasmaa.
VAROITUS
Réjahdysvaara
Vedenalainen leikkaaminen typpeé
sisdltavilla polttoainekaasuilla

« Ald leikkaa veden alla vetya sisaltavilla polttoainekaasuilla.

= Jos leikkaat veden alla vetya siséltévilla polttoainekaasuilla,
saatat aiheuttaa rajahdysvaaran plasmaleikkaustoiminnoissa.

Varmista myds, etté vesipdytd, kaasujen poisto (tuuletus) ja muut
leikkausjérjestelman osat on suunniteltu alumiinin leikkaus huomioon
ottaen.

Ali leikkaa alumiinia veden alla tai vesipoydilld, ellet
voi estdd vetykaasun kerddntymista.

Huomautus: Oikeiden varotoimenpiteiden avulla useimpia
alumiiniseoksia voidaan plasmaleikata vesipdydalla. Poikkeuksena
on alumiini-litiumseokset. Ald koskaan leikkaa
alumiini-litiumseoksia veden kanssa. Kysy turvallisuutta
koskevia lisétietoja alumiinin toimittajaltasi liittyen nimenomaisesti
alumiini-litiumseosten vaaroihin.
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%ﬁ% A KONEEN LIIKE VOI AIHEUTTAA TAPATURMAN

Kun alkuperdinen laitevalmistaja (OEM) toteuttaa leikkausjérjestelmén yhdistdmalla Hypertherm-laitteita muiden laitteiden kanssa, loppuasiakas
ja OEM ovat vastuussa siit, etta leikkausjarjestelman vaaralliset liikkuvat osat suojataan asianmukaisella tavalla. Suosittelemme kuitenkin seuraavia
toimenpiteita kéyttdjan loukkaantumisen ja laitteiden vahingoittumisen estéamiseksi:

= Lue alkuperéisen laitevalmistajan laatimat kayttoohjeet ja noudata
niita.

= Pida rajoitettu alue suurempana kuin leikkausjérjestelmén liikkuvien
osien maksimiliikealue.

= Jos on olemassa térméysvaara, &ld paasté henkiloita tai laitteita
leikkausjarjestelman liikkuvien osien lahelle.

= Valta epahuomiossa tapahtuvaa kosketusta
CNC-kosketusnayttéon tai ohjainsauvaan. Epahuomiossa
tapahtuva kosketus voi aktivoida késkyja ja aiheuttaa ei-toivottuja
liikkeita.

* Ald huolla tai puhdista konetta kdyton aikana.

= Jos huoltoa tarvitaan, toteuta turvalukitus tai irrota liitdnnét ja
katkaise/esté virransy6ttd moottoreiden kéynnistyksen ja liikkeiden
estédmiseksi.

= Anna vain valtuutettujen henkildiden kayttaa, yllapitéa ja huoltaa
konetta.

PAINEKAASULAITTEIDEN
TURVALLISUUS

« Ala koskaan voitele sailisiden venttiileja tai paineensaatimia sljylla
tai rasvalla.

= Kaytéd vain oikeita kaasusylintereitd, paineensaatimia, letkuja ja
litantoja, jotka on tarkoitettu juuri tdhén tarkoitukseen tai talle
laitteelle.

= Pida kaikki painekaasulaitteet ja niihin liittyvat osat hyvassa
kunnossa.

= Merkitse ja vdrikoodaa kaasuletkut, jotta tunnistat kunkin kaasun
letkun. Merkitse ne soveltuvien kansallisten ja paikallisten
maardysten mukaisesti.

| KAASUSAILIOT VOIVAT
$ RAJAHTAA, JOS NE
. VAURIOITUVAT

Kaasusiiliot sisaltavat kaasua suuressa paineessa. Sailit voivat

rdjaht&a4 vaurioituessaan.

= Kasittele ja kéytd painekaasusiiliditd soveltuvien paikallisten ja
kansallisten maaraysten mukaisesti.

= Ali koskaan kayta siiliots, joka ei ole pystyasennossa ja kiinnitetty
paikalleen.

= Pida venttiilin suojus paikoillaan aina, jos séili6 ei ole kaytossa tai
yhdistettyna kayttéa varten.

= Al koskaan salli sahkgista kontaktia plasmakaaren ja sailion valilla.

= Ali koskaan altista sailioits liialliselle kuumuudelle, kipindille,
paljaille liekeille tai hehkuhilseelle.

= Ali koskaan kayts vasaraa, jakoavainta tai muuta tyckalua siilion
juuttuneen venttiilin avaamiseen.

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuusohje
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/e MYRKYLLISET KAASUT VOIVAT AIHEUTTAA VAMMOIJA TAl KUOLEMAN

Plasmakaari on itsesséén lammonlahde, jota kaytetédén
leikkaamiseen. Vaikka plasmakaarta ei sinénsé ole méaaritetty
myrkyllisten kaasujen lahteeksi, voi sillé leikattava materiaali aiheuttaa
myrkkykaasuja tai -hoyryj4, jotka kuluttavat happea.

Aiheutuvat kaasut riippuvat leikattavasta metallista. Metalleja, jotka
saattavat aiheuttaa myrkyllisia kaasuja, ovat muun muassa seuraavat
(tama ei kuitenkaan ole tdydellinen luettelo): ruostumaton terés,
hiiliterss, sinkki (galvanoitu) ja kupari.

Joissain tapauksissa metalli saattaa olla pinnoitettu aineella, joka
saattaa aiheuttaa myrkkykaasuja. Myrkyllisid pinnoitteita ovat muun
muassa (tdma ei ole taydellinen luettelo) lyijy (joissain maaleissa),
kadmium (joissain maaleissa ja tdytemaaleissa) seké beryllium.

Plasmaleikkauksen tuottamat kaasut vaihtelevat leikattavan
materiaalin ja leikkaustavan mukaan. Néita kaasuja voivat olla muun
muassa otsoni, typpioksidit, kuusiarvoinen kromi, vety ja muut aineet,
jos leikattava materiaali niita sisalta4 tai jos se aiheuttaa niiden
paastoja.

Kaasuille altistumista on véltettéva varotoimenpiteilld kaikissa
teollisuuden menetelmissa. Kaasut saattavat aiheuttaa —
kemiallisesta koostumuksesta, pitoisuudesta seké muista tekijcista,
kuten ilmanvaihdosta riippuen — fyysisté pahoinvointia tai sairauksia,
kuten syopéa tai epdmuodostumia tai vastaavia.

Laitteen ja tycpaikan omistaja on vastuussa laitteiston kayttopaikan
ilmanlaadun testauksesta. Hanen on varmistettava, etté tydpaikan
ilmanlaatu tayttaa kaikki paikalliset ja kansalliset standardit ja
madraykset.

Minké& tahansa plasmaleikkaukseen tarkoitetun tydskentelytilan ilman
laatu riippuu monista muuttujista, joita ovat muun muassa seuraavat:

= Poydan rakenne (marka, kuiva, vedenalainen).

= Materiaalin rakenne, pintakésittely ja pinnoitteiden rakenne.
= Poistettavan materiaalin méara.

* Leikkaamisen tai talttauksen kesto.

= Tybalueen koko, ilman maaré, ilmanvaihto ja ilman suodatus.
= Henkilokohtaiset suojavarusteet.

= Kéytossa olevien hitsaus- ja leikkausjérjestelmien maara.

* Muut mahdollisesti kaasuja tai hoyryja tuottavat prosessit
tySpaikalla.

Jos tyopaikan on noudatettava paikallisia tai kansallisia mé&é&réyksig,
tydpaikan ilman laatu on testattava tai sitd on valvottava. Sallitut tasot
voidaan varmistaa vain télla tavalla.

Voit vélttaa kaasuille ja hdyryille altistumista seuraavasti:
= Poista metallista kaikki pinnoitteet ja liuotteet ennen leikkaamista.

= Poista kaasut ja hoyryt iimasta paikallisella imutuuletuksella tai
alipaineisella ilmanvaihdolla.

» Al hengita hoyryja tai kaasuja. Kéyta iimaa antavaa
hengityssuojainta, kun leikkaat mita tahansa metallia, joka on
paallystetty myrkylliselld aineella tai joka sisaltaa myrkyllisié aineita
tai joista on syyta tata epailla.

= Varmista, ettd hitsaus- tai leikkauslaitteita seka hengitysiimaa
tuottavia hengityssuojalaitteita kéyttavat henkilot ovat koulutettuja ja
valtuutettuja kayttdmaan néita laitteita.

= Ali koskaan leikkaa siilioit, jotka saattavat sisaltaa myrkyllisia
materiaaleja. Tyhjenné ja puhdista s&iliét huolellisesti ennen
leikkaamista.

= Valvo tai testaa tydalueen ilman laatua tarvittaessa.

= Ota yhteytta paikalliseen asiantuntijaan, jonka avulla voit ottaa
kayttoon tarvittavat menetelmat turvallisen ilman laadun
takaamiseksi.

Heti kadytettadvissa olevat polttimet

Plasmakaari on paalla heti, kun polttimen kytkin asetetaan
kayttéasentoon.

PLASMAKAARI VOI AIHEUTTAA VAMMOIJA JA PALOVAMMOJA

Plasmakaari leikkaa nopeasti hanskojen ja ihon lapi.
= Pysy kaukana polttimen paasta.

= Ala tartu metalliin leikkauskohdan lahella.

= Ali koskaan osoita poltinta itseasi tai muita kohti.
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ﬂé? KAAREN SATEET VOIVAT POLTTAA SILMIA JA IHOA

Silmien suojaus Plasmakaaren siteet tuottavat voimakkaita nakyvia

ja nakymattdmia (ultravioletti- ja infrapuna) séteits, jotka voivat polttaa

silmid ja ihoa.

= Kéyté kansallisten ja paikallisten méarsysten mukaisia
silmasuojaimia.

= Kayts silmdsuojaimia (turvalasit tai lasit, joissa on sivusuojat, seké
hitsauskypars) seki soveltuvia tummennuslaseja tai vastaavia
suojataksesi silmasi kaaren ultravioletti- ja infrapunaséteilta.

lhon suojaus Kéyta suojavaatteita suojautuaksesi ultraviolettivalon,
kipiniden ja kuuman metallin aiheuttamilta palovammoilta.

= Kayté suojakésineita, turvakenkia ja turvapaahinetté.

= Peité kaikki altistuvat alueet liekkeja hylkivilla vaatteilla.

= Kaéyta housuissa suoria lahkeita, jotta niihin ei joudu kipingita tai
kuumia metallijaamia.

Poista my6s kaikki tulenarat esineet, kuten tupakansytytin tai tulitikut,
taskuistasi ennen leikkaamista.

Leikkausalue Valmistele leikkausalue seuraavasti ultraviolettivalon
heijastusten ja sateiden pienentamiseksi:

* Maalaa seinét ja muut pinnat tummilla véreilla heijastusten
véhentamiseksi.

= Suojaa muut henkil6t véldhdyksilta ja héikaisylta suojaseinillé tai
muilla esteilla.

= Varoita muita katsomasta kaareen. Kéyta varoituksia tai julisteita.

Vahimmaissuojan Mukavan kﬁyt_iin
Valokaaren virta numero takaavan suojan OSHA 29CFR Eurooppa
(ANSI 249.1:2012) numero 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI 249.1:2012)
Alle 40 A 5 5 8 9
41-60 A 6 6 8 9
61-80 A 8 8 8 9
81-125 A 8 9 8 9
126-150 A 8 9 8 10
1561-175 A 8 9 8 11
176-250 A 8 9 8 12
251-300 A 8 9 8 13
301-400 A 9 12 9 13
401-800 A 10 14 10 Ei saatavilla

LAAKETIETEELLISEN IMPLANTIN, TAHDISTIMIEN JA KUULOKOJEIDEN

W KAYTTO

Laéketieteellisen implantin, tahdistimien ja kuulokojeiden toiminta
saattaa héiriytyd voimakkaiden virtojen magneettikentista.

Lagketieteellista implantia, tahdistinta tai kuulokojetta kéyttavien
henkildiden tulisi keskustella laakarin kanssa ennen kuin he menevat
plasmakaarileikkaus- tai -talttaustoimintojen lahettyville.

Voit pienentad magneettikenttien vaaroja seuraavasti:

= Pida seké maadoitusjohto ja polttimen johto yhdellé puolella
kaukana vartalostasi.

= Pida polttimen johtoja mahdollisimman l&helld maadoitusjohtoa.

= Al kierrd polttimen johtoa tai maadoitusjohtoa ymparillesi tai pida
niita itsesi lahella.

= Pysy mahdollisimman kaukana virtaldhteesta.

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuusohje
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Turvallisuus

Plasmakaarella leikkaaminen ylittd& paikallisten maaréysten sallitut
melurajat monissa tapauksissa. Pitkékestoinen altistuminen kovalle
melulle voi vahingoittaa kuuloa. Kéyta aina leikatessa tai taltatessa
kunnollista kuulosuojausta, elleivat laitteen kayttépaikan
aanenpainemittaukset ole osoittaneet, etta kuulosuojaus ei ole
tarpeen soveltuvien kansainvalisten, kansallisten ja paikallisten
s&adosten mukaan.

Voit pienentdé melutasoa huomattavasti tekemalla muutamia teknisia
liséyksia leikkuupoytaan. Voit esimerkiksi lisétd poytaan valiseinén tai
verhon kaltaisen esteen tydaseman ja plasmakaaren viliin tai sijoittaa
ty6aseman kauemmaksi plasmakaaresta. Typaikalla tulisi hyodyntaa
tyénhallintamenetelmia, jotka estavét asiattomilta padsyn meluisiin
tiloihin ja rajoittavat kayttdjien altistusaikaa melulle. Lisaksi
leikkausalueella on huolehdittava kaiun ehkéisemisesté asentamalla
melua vaimentavia rakennelmia tai pintamateriaaleja.

MELU VOI VAURIOITTAA KUULOA

Kéyta korvasuojaimia, jos &éni on hairitseva tai jos kaikkien teknisten
ja tyénhallinnan keinojen kéyttéonotosta huolimatta laitteen kaytto
aiheuttaa edelleen kuulovaurioiden vaaran. Jos kuulosuojausta
tarvitaan, kayta vain hyvaksyttyja suojaimia ja suojalaitteita, kuten
korvatulppia tai korvasuojaimia, joilla on tilanteeseen sopiva
melunsuojausluokitus. Varoita muita leikkausalueella olevia
mahdollista meluvaaroista. Korvasuojaus voi liséksi estdéd kuumat
roiskeet korviin.

KUIVAN POLYN KERAAMISEN TIEDOT

Kuiva pély saattaa aiheuttaa réjahdysvaaran tietyilld tyopaikoilla.

U.S. National Fire Protection Association -yhdistyksen NFPA 68
-standardissa "Explosion Protection by Deflagration Venting"
madritetddn sellaisten laitteiden ja jarjestelmien, joita kéytetdén
rajahdysmaéisen palamisen jalkeisten palokaasujen ja paineen
tuulettamiseen, rakenne, sijainti, asennus, yllapito ja kéyttaminen. Kysy
soveltuvat vaatimukset kuivapélykeraysjarjestelman valmistajalta tai
asentajalta ennen kuin asennat uuden pélynkerdysjarjestelmén tai teet
merkittavid muutoksia nykyisen polynkeréysjarjestelméan prosesseihin
tai sen kanssa kaytettaviin materiaaleihin.

Kysy paikalliselta tarkastuslaitokselta, onko NFPA 68 -standardin
mitdan versiota sovellettu paikallisissa saadoksissa.

NFPA 68 -standardista [6ydat maaritelmét ja selitykset useille
médraysten termeille (muun muassa réjahdysmainen palaminen,
tarkastuslaitos, sovellus, palamisindeksi ja useat muut termit).

Huomautus 1 — Ellei tydpaikalla suoritetun arvioinnin perusteella ole
todettu, ettd mik&an syntyva poly ei ole palavaa, NFPA 68 -standardi
edellyttaa rajahdysventtiilien kdyttdmistd. Suunnittele rajahdysventtiilin
koko ja tyyppi pahimman tapauksen Kst-arvon mukaan, kuten

NFPA 68 -standardin liitteessa F esitetdan. NFPA 68 -standardi

ei suoraan madritd plasmaleikkausjarjestelmille tai muille
lampoleikkausmenetelmille vaatimuksia rajahdysméisen palamisen
ilmanvaihdon varalta, mutta se soveltaa naita uusia vaatimuksia
kaikkiin kuivan pélyn keraysjarjestelmiin.

Huomautus 2 — Kayttdoppaiden kéyttéjien on tutustuttava kaikkiin
kansallisiin, alueellisiin ja paikallisiin lakeihin sekd maarayksiin ja
noudatettava niité. Julkaisut eivat kehota mihink&an sellaiseen
toimintaan, joka ei ole kaikkien soveltuvien mééraysten ja vaatimusten
mukaista. Tdman oppaan ei saa tulkita kannustavan téllaiseen
toimintaan.
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LASERSATEILY

Laserosoittimen lasersateilylle altistuminen saattaa aiheuttaa vakavia silmdavammoja. Valtd suoraa silmaaltistusta.

Kayttdjien suojaamiseksi laseriosoittimen suuntausta kdyttavissa tuotteissa on jokin seuraavista lasersateilya koskevista tarroista tai merkinngista.
Merkinta tai tarra on lihelld kohtaa, josta laserside lahtee kotelosta. Lisdksi laserista kerrotaan enimmaisteho (mV), tuotettu aallonpituus (nM) ja
tarvittaessa myds pulssin kesto.

LASER RADIATION LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM AVOID EXPOSURE TO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT CLASS 3B LASER PRODUCT
Laseria koskevat lisaturvallisuusohjeet: = Laserin tai tuotteen muokkaaminen millé tahansa tavalla kasvattaa

= Konsultoi asiantuntijaa paikallisista lasersaadoksista. Tassa laserséteilyn aiheuttamia vaaroja.

yhteydessi saatetaan edellyttdd laserturvallisuuskoulutusta. * Muiden kuin tiss& kayttéoppaassa mainittujen saatdjen tai
toimintojen kayttdminen saattaa aiheuttaa vaarallisen

* Al4 anna kouluttamattomien henkildiden kaytta laseria. Laserit - ‘
laseraltistumisen.

voivat olla vaarallisia kouluttamattomien kayttajien kasissa. <
= Ala kéyté laseria tulenaroissa ymparistoissé, kuten syttyvien
nesteiden, kaasujen tai polyn ollessa lasna.

= Al4 koskaan katso laseraukkoon tai -siteeseen.

= Aseta laser siten, ettd siihen ei synny katsekontaktia vahingossa. ) s o ) ) o
= Kaytéa vain valmistajan mallillesi suosittelemia laserosia ja

 Alz kiyta | ia heijastavissa tyok leissa. . .
4 kayté laseria heijastavissa tyokappaleissa _lisavarusteita.

« Ali kyta optisia tyokaluja lasersiteen tarkasteluun tai

N : = Korjaukset ja huollot saa suorittaa vain valtuutettu henkilosto.
heijastamiseen.

K1s . , I . « Ald irrota laserin turvallisuusmerkinta tai tohri sité.
= Ald pura laserlaitetta tai irrota laserin tai laseraukon kantta tai

kuorta.
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Tuotteen hoitaminen

Johdanto

Hyperthermilld on kaytossaan yleinen vaatimusten ja saadosten
noudattamisen valvontajérjestelma, jolla varmistetaan se, etta tuotteet
ovat séddosten ja médrdysten sekéd ymparistovaatimusten mukaisia.

Kansalliset ja paikalliset
turvallisuusmaaraykset

Kansalliset ja paikalliset turvallisuussaadokset ovat aina ensisijaisia mihin
tahansa tuotteen mukana toimitettuihin ohjeisiin nahden. Tuote on
tuotava, asennettava ja hévitettdva seka sitd on kaytettéava tuotteen
asennuspaikan kansallisten ja paikallisten sdadosten mukaisesti.

Sertifiointimerkinnat

Sertifioidut tuotteet tunnistaa hyvaksyttyjen testilaboratorioiden
sertifiointimerkinndisté. Sertifiointimerkinnat 16ytyvaT tietolevyn
lghettyvilta.

Kukin sertifiointimerkinté tarkoittaa sit4, ettd tuote ja sen turvallisuuden
kannalta tarkeé&t osat ovat olennaisten kansallisten turvastandardien
mukaisia kyseisen testilaboratorion suorittamien testien mukaisesti.
Hypertherm merkitsee tuotteet sertifiointimerkinnélla vasta sitten, kun
tuote on valmistettu turvallisista osista, joiden kayton on hyvaksynyt
valtuutettu testilaboratorio.

Kun tuote lghtee Hyperthermin tehtaalta, sertifiointimerkinnat mitatsidagn
missé tahansa seuraavista tilanteista:

= Tuotetta muokataan tavalla, joka aiheuttaa vaaran tai tilanteen,
jossa soveltuvia standardeja ei noudateta.

= Turvallisuuden kannalta tarkeita osia korvataan hyvaksyméttomilla
varaosilla.

= Tuotteeseen lisatéén jokin hyvaksymaton lisdlaite tai vastaava,
joka kayttaa vaarallista jannitetta tai luo sellaisen.

= Turvaominaisuuksia tai muita tuotteen sertifiointiin liittyvia osia
muokataan.

CE-merkintd iimaisee, etta valmistajalla on
vaatimustenmukaisuusvaatimus eurooppalaisten direktiivien ja
standardien vaatimusten mukaisesti. Vain ne Hypertherm-tuotteiden
versiot, joissa on CE-merkinté tietolevyssé tai sen lahelld, on testattu
Euroopan unionin pienjannitedirektiiviin ja Euroopan unionin
sdhkdmagneettisen yhteensopivuuden (EMC) direktiivin mukaisesti.
EMC-suodattimien on oltava EU:n EMC-direktiivin mukaisia ja niiden on
sisdllyttava virtalahteen CE-merkintaan.

Hyperthermin tuotteiden vaatimustenmukaisuuden osoittavat sertifikaatit
ovat saatavissa asiakirjakirjastosta Hyperthermin verkkosivuilla
osoitteessa www.hypertherm.com/docs.

Kansallisten standardien erot

Eri maissa saattaa olla erilaisia suorituskykyyn ja turvallisuuteen tai muihin
seikkoihin liittyvia standardeja. Kansallisissa standardeissa saattaa olla
eroja muun muassa seuraavissa seikoissa (ei kattava luettelo):

= jannitteet

= pistoke- ja johtoluokitukset

= kielivaatimukset

= sdhkdmagneettisen yhteensopivuuden vaatimukset.

Naiden kansallisten tai muiden standardien erojen vuoksi voi olla
mahdotonta tai epéakéytannollista kayttaa tuotteen yhdessé versiossa
kaikki mahdollisia sertifiointimerkintéja. Hypertherm-tuotteiden
CSA-versiot eivit esimerkiksi ole eurooppalaisten EMC-vaatimusten
mukaisia, joten niiden tietolevyssa ei ole CE-merkint&a.

Niissd maissa, joissa CE-merkints on pakollinen tai joissa pakollisia
EMC-saadoksid, on kaytettava Hyperthem-tuoteversioita, joiden
tietolevyssa on CE-merkinta. Naitd maita ovat muun muassa seuraavat
(ei kattava luettelo):

= Australia

= Uusi-Seelanti

= Euroopan unionin maat
= Vengja.

On tarke&s, etta tuote ja sertifiointimerkinta ovat sopivia kayttépaikan
mukaisesti. Kun Hypertherm-tuotteita viedd&n maasta toiseen, on tuote
madritettéva ja sertifioitava kdyttopaikan vaatimusten mukaisesti.

Turvallinen asennus
ja muotoleikkauslaitteet

IEC 60974-9 -standardi (Kaarihitsauslaitteet — asennus ja kéyttd) tarjoaa
ohjeita muotoleikkauslaitteiden turvalliseen asentamiseen ja kaytto6n
seka turvalliseen leikkaustoimintaan. Kansalliset ja paikalliset sdadokset
on huomioitava asennuksen aikana muun muassa seuraavissa seikoissa
(ei kattava luettelo): maadoitus, sulakkeet, virrankatkaisulaite ja
syo6ttovirtapiiri. Lue ndma ohjeet ennen laitteen asentamista. Tarkeinta
on asennuksen turvallisuusarviointi.

Turvallisuusarviointi on jatettdva ammattilaisen hoidettavaksi. Han
madrittdd, mihin toimenpiteisiin on ryhdyttava turvallisen ympériston
takaamiseksi ja mité varotoimia on kdytettava varsinaisessa
asennuksessa ja kaytossa.

Saannollisten tarkistusten ja testausten
ohjeet

IEC 60974-4 -standardissa méaéritetdan paikallisten ja kansallisten
saadosten mahdollisesti vaatimien sadnndllisten tarkistusten, korjausten
ja yllapidon vaatimukset. Naiden vaatimusten tarkoituksena on taata
plasmaleikkausvirtalahteiden sahkéturvallisuus IEC 60974-1:n
mukaisesti. Hypertherm testaa suojapiirien toiminnan ja eristysten
resistanssin tehtaalla toimimattomuustesteina. Testit suoritetaan siten,
ettd virta- ja maadoitusliitdnnat on irrotettu.
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Tuotteen hoitaminen

Hypertherm irrottaa testien ajaksi my6s joitain muitakin suojavarusteita,
jotka saattavat vadristaa testituloksia. Jos paikalliset tai kansalliset
saadokset niin vaativat, laitteeseen kiinnitetdéan merkinté, josta kéy ilmi
laitteen lapaisseen IEC 60974-4:n mukaiset testit. Korjausraportti
sisiltas kaikkien testien tulokset, ellei nimenomaisesti ilmoiteta, etta
tiettya testia ei ole suoritettu.

Testihenkiloston patevyys

Muotoleikkauslaitteiden sahkéturvallisuustestit voivat olla vaarallisia.
Siksi niitd saavat suorittaa vain sdhkoalan asiantuntijat, mieluiten hitsaus-,
leikkaus- ja yhdistelmaprosesseja tuntevat asiantuntijat. Henkilostolle

ja laitteille aiheutuvat vaarat epépatevan henkiloston kaytosta voivat olla
paljon séaénndllisten testien ja tarkistusten hyotyja suuremmat.

Hypertherm suosittelee, etté laitteet tarkistetaan vain silimémaaraisesti,
jos laitteen kayttopaikan paikalliset tai kansalliset séadokset eivat edellyta
sdhkoturvallisuustestausta.

Jaannosvirtalaitteet (RCD-laitteet)

Australiassa ja joissain muissa maissa on paikallisia sd&doksia, jotka
edellyttavit jaannosvirtalaitteiden kayttamistd, kun siirrettévia
sahkolaitteita kéytetdan tyopaikalla tai rakennustyomailla. Tdman on
tarkoitus suojata kaytt&jid laitteiden séhkovioilta. Jaénndsvirtalaitteet on
suunniteltu siten, ettéd ne katkaisevat laitteen p&évirran, jos virtalahteen
ja palautusjannitteen valilla havaitaan epstasapainoa (eli virta johtuu
maahan). Jaanndsvirtalaitteita on saatavilla seki kiinteilld etta
muokattavilla 6—40 milliampeerin ja jopa 300 millisekunnin
aikamadrityksilla laitteiden asentamista ja kéytt6a varten. Kun kdytossa on
jaannosvirtalaite, niiden jannite ja aika tulee muokata tarpeeksi suureksi,
jotta plasmaleikkauslaitteen virta ei katkea vahingossa arsyttavan usein.
Lisdksi jannitteen ja ajan on oltava tarpeeksi matalia laitteen sahkdvikojen
varalta, jotta virta voidaan katkaista, ennen kuin se aiheuttaa
hengenvaaran kayttéjalle.

Jaannosvirtalaitteiden toimintakunnon takaamiseksi niiden jénnite

ja aikaméaritys on testattava séénnéllisesti. Australiassa ja
Uudessa-Seelannissa kaupallisiin ja teollisiin tarkoituksiin

kaytettavat siirrettavat sahkolaitteet ja jddnnosvirtalaitteet on

testattu Australian AS/NZS 3760 -standardin mukaisesti. Kun testaat
plasmaleikkauslaitteen eristysta AS/NZS 3670 -standardin mukaisesti,
mittaa eristyksen resistanssi standardin B-liitteen mukaisesti (250 VDC,
virtakytkin paalld) varmistaaksesi oikeaoppisen testauksen ja vilttadksesi
testin virheellisen epdonnistumisen. Virheelliset tulokset ovat mahdollisia,
koska metalliokdisivaristori ja séhkdmagneettisen yhteensopivuuden
suodattimet, joilla pienennetaan pééstdja ja suojataan laitetta
virtapiikeiltd, voivat johtaa jopa 10 milliampeerin vuotoja maahan
normaaleissa olosuhteissa.

Jos sinulla on kysyttévaa tassé kuvattujen IEC-standardien
soveltamisesta tai tulkitsemisesta, pyyda apua soveltuvalta
IEC-standardien asiantuntijalta. Al luota pelkastaan Hyperthermiin
tallaisten standardien soveltamisessa ja tulkitsemisessa.

Ylemman tason jarjestelmat

Kun jarjestelméintegroija lisda muita laitteita, esimerkiksi leikkauspoytia,
moottoroituja ratkaisuja, liikeohjaimia tai robotteja, Hyperthermin
plasmaleikkausjérjestelméén, yhdistelméajarjestelmaa voidaan pitaa
ylemman tason jarjestelména. Ylemman tason jérjestelmia, joissa on
vaarallisia liikkuvia osia, voidaan pitéé robotti- tai teollisuuslaitteina, jolloin
alkuperaista laitevalmistajaa tai loppuasiakasta saattavat koskea
lisdsaadokset ja standardit, jotka eroavat Hyperthermin
plasmaleikkausjérjestelmén vastaavista.

Tassa tapauksessa on loppuasiakkaan ja alkuperéisen laitevalmistajan
vastuulla suorittaa ylemmaén tason jarjestelman riskiarviointi. Lisaksi
heidén on tarjottava suojaus liikkuvilta osilta. Ellei ylemmén tason
jarjestelméaa sertifioida, kun alkuperéinen laitevalmistaja siséllyttaa
siihen Hypertherm-tuotteita, asennukselle on ehké hankittava
paikallisviranomaisten hyvéksynta. Jos olet epévarma vaatimuksista

ja vaatimustenmukaisuudesta, pyyda apua lakimiehiltési tai paikallisten
saadosten asiantuntijoilta.

Ylemmaén tason jérjestelmén osien vélilla olevien ulkoisten
litdntdkaapelien on oltava soveltuvia lian ja likkeiden suhteen
loppukayttopaikan vaatimusten mukaisesti. Kun ulkoiset liténtakaapelit
altistuvat oljylle, polylle, vedelle tai muille vastaaville, kaapeleilla on oltava
riittéva luokitus tallaiseen kayttoon.

Kun ulkoiset liitantakaapelit altistuvat jatkuvalle likkeelle, niiden
luokituksen on vastattava tallaista kayttdtarkoitusta. Loppuasiakkaan ja
alkuperéisen laitevalmistajan on varmistettava, ettd kaapelit soveltuvat
kayttotarkoituksiinsa. Koska ylempien tasojen jérjestelmien paikallisten
saadosten vaatimuksissa on eroja, on varmistettava, ettd kaikki ulkoiset
litantakaapelit ovat kdyttopaikan vaatimusten mukaisia.
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Ympadristoasiat

Johdanto

Hyperthermin ympéristévaatimukset edellyttavat, etta Hyperthermin
toimittajat tarjoavat RoHS-, WEEE- ja REACH-tiedot.

Tuotteiden ympéaristovaatimusten noudattaminen ei vaikuta siséilman
laatuun tai kdyttdja aiheuttamiin pagstoihin. Kayttajan laitteella leikkaamat
materiaalit eivat ole Hyperthermin toimittamia. Kaytt&ja on vastuussa
leikattavista materiaaleista seka tydpaikan turvallisuudesta ja
ilmanlaadusta. Kéyttajan on oltava tietoihin leikattavien materiaalien
aiheuttamista padstoisté. Kdyttéjan on noudatettava kaikkia paikallisia
saadoksia.

Kansalliset ja paikalliset
ymparistomaaraykset

Kansalliset ja paikalliset ympéristosaadokset ovat aina ensisijaisia mihin
tahansa néihin ohjeisiin siséltyviin ohjeisiin nghden.

Tuote on tuotava, asennettava ja havitettava seka sitd on kaytettava
tuotteen asennuspaikan kansallisten ja paikallisten ympaéristosdadosten
mukaisesti.

Eurooppalaisia ympéaristosaadoksia kasitelladn mychemmin
WEEE-direktiivissé.

RoHS-direktiivi

Hypertherm on sitoutunut noudattamaan kaikkia soveltuvia lakeja ja
s&aadoksig, mukaan lukien Euroopan unionin direktiivi vaarallisten aineiden
rajoittamisesta (RoHS-direktiivi), jossa rajoitetaan vaarallisten
materiaalien kaytt6a elektroniikkatuotteissa. Hypertherm ylittaa
RoHS-direktiivin vaatimukset maailmanlaajuisesti.

Hypertherm pyrkii edelleen vahentamaén vaarallisten materiaalien kayttoa
tuotteissa, jotka ovat RoHS-direktiivin alaisia (lukuun ottamatta tilanteita,
joissa ei yleisen tiedon mukaan ole kéytettaviss jarkevid vaihtoehtoja).

RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutukset on laadittu RoHS-direktiivin
soveltamisalaan kuuluvien Hypertherm-tuotteiden nykyisille CE-versioille.
Niiden RoHS-yhteensopivien tuotteiden tietolaatassa on myds
"RoHS-merkki", lahella CE-merkintas. Hyperthermin valmistamia osia ja
muita tuotteita, jotka eivat kuulu RoHS-direktiivin soveltamisalaan tai ovat
vapautettuja siitd, muunnetaan jatkuvasti RoHS-vaatimusten mukaiseksi
tulevien vaatimusten ennakoimiseksi eiké niiden tietolaatoilla ole
RoHS-merkintaa.

Hypertherm-tuotteiden oikeaoppinen
havittaminen

Hyperthermin plasmaleikkausjarjestelmat, kuten kaikki sdhkétuotteet,
saattavat sisdltdd materiaaleja ja osia, kuten painettuja virtapiirejd, joita ei
voi havittaa tavallisen jatteen mukana. Sinun vastuullasi on havittaa kaikki
Hypertherm-tuotteet paikallisten ja kansallisten ympéristéséadosten
mukaisesti ja ympériston kannalta kestavalla tavalla.

= Jos olet Yhdysvalloissa, tutustu kaikkiin liittovaltion ja osavaltion
lakeihin seké paikallisiin lakeihin.

= Jos olet Euroopan unionissa, tutustu EU-direktiiveihin ja kansallisiin
seka paikallisiin lakeihin.

= Muissa maissa tulee noudattaa kansallisia ja paikallisia lakeja.

= Pyyda tarvittaessa apuja lakimiehelta tai vaatimustenmukaisuuden
asiantuntijalta.

Verkkosivustollamme on saatavilla lukuisia vaihtoehtoja
Hypertherm-tuotteiden kestévalle havittamiselle osoitteessa
www.hypertherm.com/recycle.

WEEE-direktiivi

Euroopan parlamentti ja Euroopan unionin neuvosto hyvaksyivét
direktiivin 2012/19/EY eli WEEE (Sahké- ja elektroniikkaromu).

Lakien mukaan kaikkien direktiivin piirin kuuluvien Hypertherm-tuotteiden,
jotka on myyty EU-alueella 13.8.2005 jalkeen, on oltava

varustettu WEEE-merkilla. Tamé direktiivi maarittaa sahko- ja
elektroniikkalaiteromun keraamisen, kasittelyn ja kierratyksen vaatimukset.
Kuluttajien ja yritysten jatteille on erilaisHypertherm-jarjestelmien
havittdmisvaihtoehdot [6ytyvéat osoitteesta www.hypertherm.com/recycle.

Vuodesta 2006 ldhtien tdmé& verkko-osoite on painettu Hyperthermin
plasmajarjestelmien CE-versioiden varoitustarraan. WEEE-direktiivi ei
koske Hyperthermin valmistamia tuotteiden CSA-versioita.

REACH-asetus

REACH-asetus, joka on ollut voimassa 1.6.2007 alkaen,

vaikuttaa Euroopan markkinoilla saatavilla oleviin kemikaaleihin.
REACH-saadoksen vaatimukset osavalmistajille vaativat, ettéd osan
painosta korkeintaan 0,1 % saa olla erityistd huolta aiheuttavia aineita
(SVHC-aine).

Osien valmistajien ja muiden niita kayttavien tahojen, kuten Hyperthermin,
on hankittava toimittajiltaan vakuutus siita, etté kaikilla
Hypertherm-tuotteissa kéytetyilld kemikaaleilla on Euroopan
kemikaaliviraston antama rekisterdintinumero. REACH-asetuksen
vaatimien kemikaalitietojen tarjoamiseksi Hypertherm edellyttaa, etta
sen toimittajat toimittavat sille REACH-ilmoitukset ja tunnistavat kaikki
REACH-asetuksen mukaiset erityisté huolta aiheuttavat aineet. Osissa ei
saa kayttaa erityistd huolta aiheuttavia aineita siten, ettd niiden
kokonaismééra ylittda 0,1 % osien kokonaispainosta.

Hyperthermin leikkauslaitteiden yhteydessa kayttamia voiteluaineita,
tiivisteitd, jadhdytysnesteit, liuottimia, pinnoitteita, kiinnitysaineita ja
muita aineita kdytetddn vain hyvin pienissd maérin (jadhdytysnestetta
lukuun ottamatta). Niitd on kaupallisesti saatavilla useista lghteista.
Ne voidaan korvata toisilla aineilla, jos toimittajalla on ongelmia
REACH-vaatimusten suhteen.

Turvallisuus- ja vaatimustenmukaisuusohje
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Ympdristoasiat

Kemikaalien turvallinen kaytto
ja oikeaoppinen kasittely

Yhdysvaltain, Euroopan ja muiden maiden kemikaalisdannokset vaativat,
ettd kaikille kemikaaleille laaditaan kayttéturvallisuustiedote (MSDS)

tai turvallisuustietotiedot (SDS). Hypertherm on laatinut luettelon
kemikaaleista. Kaytt6turvallisuustiedote laaditaan tuotteen kanssa
toimitetuista, tuotteen sisilla tai tuotteelle kaytettavista kemikaaleista.
MSDS on saatavissa asiakirjakirjastosta Hyperthermin verkkosivuilla
osoitteessa https://www.hypertherm.com/docs. Valitse
asiakirjakirjastosta luokituksen avattavasta valikosta "Material Safety
Data Sheets".

OSHA ei vaadi Yhdysvalloissa kayttturvallisuustiedotteita esimerkiksi
elektrodeilta, pydrrerenkailta, kiinnityshatuilta, suuttimilta, suojakilvilt4,
deflektoreilta tai muilta polttimen kiinteilté osilta.

Hypertherm ei valmista tai tarjoa leikattavia materiaaleja. Hypertherm
ei tiedd, aiheuttavatko leikattavien materiaalien paastot terveysvaaroja.
Jos tarvitset lisétietoja Hypertherm-tuotteella leikattavan materiaalin
ominaisuuksista, ota yhteyttd materiaalin toimittajaan tai muuhun
tekniseen asiantuntijaan.

limanlaatu ja kaasupdastot

Huomautus: Seuraavat ilmanlaatua koskevat tiedot on tarkoitettu vain
tiedoksi. Ne eivat korvaa soveltuvien lakien ja sdéddosten noudattamista
leikkauslaitteen asennus- ja kdyttomaassa.

Yhdysvalloissa NIOSH (National Institute for Occupational Safety and
Health) on maérittanyt NMAM-ohjeet (Manual of Analytical Methods),
jotka koskevat tyopaikan ilman testaamista saasteiden ja epdpuhtauksien
varalta. Muiden (esimerkiksi OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO tai
kaupalliset toimittajat) julkaisemat ilmanlaatutestausohjeet saattavat

olla parempia kuin NIOSH:in ohjeet.

Esimerkiksi ASTM Practice D 4185 madarittas alan vakiokaytannot
metallijidmien kerddmiseen, maarittdmiseen ja haihtumiseen
tyopaikkaympaéristoissa. 23 metallin havaintorajat, herkkyys ja
optimaaliset tydpitoisuudet luetellaan ASTM d 4185:ss4. Optimaalinen
néytteenottoprotokolla tulisi olla teollisuushygieenikon maarittama siten,
etté prosessissa huomioidaan analyysien tarkkuus, kustannukset

ja optimaalinen néytemaéara. Hypertherm kayttaa ilmanlaatutestien
suorittamisessa ja tulkitsemissa ulkopuolisia teollisuushygieenikkoja.
Testit suoritetaan ilmantestauslaitteilla kayttajien tyopisteissa
Hypertherm-rakennuksissa, joihin on asennettu plasmaleikkauspdytia
ja joissa niitd kaytetaan.

Hypertherm kayttaa soveltuvin osin myds ilma- ja vesilupien hankkimiseen
ulkopuolisia teollisuushygieenikkoja.

Jos et tunne téysin asennuspaikalla voimassa olevia kaikkia soveltuvia
sdadoksia ja lakeja, pyydé apua paikalliselta asiantuntijalta, ennen kuin
ostat, asennat tai kaytét laitteistoa.

California’s Proposition 65 -asetus

California’s Proposition 65 -asetus velvoittaa kaikki yritykset ja alat,
jotka myyvat tuotteita Kaliforniaan, siséllyttaméén mukaan varoitustarrat,
jos altistuminen yhdelle tai useammalle kemikaalille Proposition 65
-kemikaalilistassa on mahdollista. Asetus vaatii selkeén ja jarkevan
varoituksen tuotteista ja laitoksista, joissa on kemikaaleja, joiden
"tiedetdsn aiheuttavan syopas, syntymavikoja tai muita lisaéantymiseen
liittyvid ongelmia." Kuten aina, kehotamme kayttajiamme kdyttdmaan
laitteitamme oikein. Tahan sisaltyy iimastoinnin ja henkilokohtaisten
suojavarusteiden (PPE) kaytto leikkauksen aikana seké turvallisen
tyéympériston luomiseksi ja ylldpitamiseksi. Lisatietoja on osoitteessa
www.p65warnings.ca.gov.
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&\ AVERTISSEMENT !

Le non-respect des consignes d’utilisation peut engendrer des
blessures physiques ou des dommages a I’équipement.

Manuel de Sécurité et conformiteé

Révision 7 — avril 2020

(FR) Francais/French

Sécurité

IDENTIFIER LES CONSIGNES
DE SECURITE

Les symboles indiqués dans cette section sont utilisés pour identifier
les risques éventuels. Si vous trouvez un symbole de sécurité, que
ce soit dans ce manuel ou sur I'équipement, vous devez étre
conscient des risques de blessures et suivre les instructions
correspondantes afin d'éviter tout risque.

SUIVRE LES CONSIGNES
DE SECURITE

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité dans le présent

manuel et sur les étiquettes de sécurité se trouvant sur I'équipement.

= Les étiquettes de sécurité sur I'équipement doivent rester lisibles.
Remplacer immédiatement les étiquettes manquantes ou
abimées.

= Il est important d’apprendre a faire fonctionner I'équipement et a
utiliser correctement les commandes. Ne laisser aucune personne
utiliser I'équipement si elle n’en connait pas le fonctionnement.

= Garder I'équipement en bon état. Des modifications non
autorisées sur I'équipement peuvent entrainer des problémes
de sécurité et raccourcir la durée de vie utile de I'équipement.

DANGER AVERTISSEMENT ATTENTION

Les lignes directrices de I'American National Standards Institute (ANSI)
sont utilisées pour les termes et symboles de signalisation de sécurité.
Les mots de signalisation DANGER ou AVERTISSEMENT sont utilisés
a titre de symbole de sécurité. DANGER correspond aux risques les
plus sérieux.

= Les étiquettes de sécurité DANGER et AVERTISSEMENT sont
placées sur I'équipement pour situer certains dangers spécifiques.

= Les messages de sécurité DANGER précedent les directives
correspondantes dans le manuel qui, si elles ne sont pas suivies
scrupuleusement, entrainent des blessures graves, voire mortelles.

* Les messages d’AVERTISSEMENT précédent les instructions
d'utilisation présentées dans ce manuel qui, si elles ne sont pas
suivies scrupuleusement, peuvent entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

= Les messages de sécurité ATTENTION précedent les directives
associées dans le manuel qui, si elles ne sont pas suivies
scrupuleusement, peuvent entrainer des blessures mineures
ou endommager I'équipement.

INSPECTER LES EQUIPEMENTS AVANT
UTILISATION

Tous les équipements de coupe doivent étre inspectés comme exigé
afin de s'assurer qu'ils sont en bon état de fonctionnement. S'il s’avére
non fiable ou de fonctionnement non sr, I'équipement doit étre réparé
par du personnel qualifié avant sa prochaine utilisation, ou retiré du
service.

Sécurité et conformité
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Sécurité

RESPONSABLE DE LA SECURITE

La personne ou I'entité responsable de la sécurité sur le lieu de travail

doit :

= S'assurer que les opérateurs et leurs superviseurs sont formés
a la bonne utilisation de leur équipement, la bonne utilisation
du processus et aux procédures d'urgence.

= S'assurer que tous les risques et les précautions de sécurité

identifiés dans le présent manuel sont communiqués aux travailleurs

et compris par ces derniers avant de commencer a travailler.

= Identifier les zones de coupe approuvées et établir des procédures

pour une coupe sdre.
« Etre responsable des autorisations de coupe dans des zones non
spécifiquement indiquées ou approuvées pour de tels processus.
= S'assurer que ne sont utilisés que des équipements approuvés,
comme les torches ou les équipements de protection.

Sélectionner des entrepreneurs qui fournissent du personnel formé
et qualifié et au courant des risques en jeu durant la coupe.

Informer les entrepreneurs a propos des matériaux inflammables

ou des situations dangereuses particuliers au site, ou des situations
dangereuses dont ils pourraient ne pas étre au courant.

S'assurer que la qualité et la quantité de I'air pour la ventilation sont
telles que les expositions du personnel aux contaminants dangereux
sont inférieures aux limites autorisées.

S'assurer que la ventilation dans les espaces confinés est suffisante
pour permettre une quantité d'oxygéne adaptée a la vie humaine,
éviter 'accumulation d’'asphyxiants ou de mélanges explosifs
inflammables, éviter les atmosphéeres enrichies en oxygene et
maintenir les contaminants atmosphériques dans les atmosphéres
respirables inférieurs aux limites autorisées.

UN ARC PLASMA PEUT ENDOMMAGER LES TUYAUX GELES

Tenter de dégeler les tuyaux gelés avec une torche plasma peut les endommager ou les faire éclater.

79
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IMPRIMES.

L’ELECTRICITE STATIQUE PEUT ENDOMMAGER LES CARTES DE CIRCUITS

Les précautions qui s'imposent doivent étre respectées lors de la manipulation des circuits imprimés :

= Les cartes de circuits imprimés doivent étre conservées dans des contenants antistatiques.

= L'utilisateur doit porter un bracelet antistatique lors de la manipulation des cartes de circuits imprimés.

A MISE A LA TERRE ET SECURITE

Cable de retour Fixer le cable de retour a la piéce a couper ou a la
table de travail de fagon a assurer un bon contact métal a métal. Ne
pas fixer le cable de retour a la partie de la piéce qui doit se
détacher.

Table de coupe Raccorder la table de coupe a la terre,
conformément aux reglementations de sécurité locales ou nationales
appropriées.

Puissance d’entrée

S'assurer que le fil de terre du cordon d'alimentation est connecté
a la terre dans le coffret du sectionneur.

Si l'installation du systéme plasma exige de brancher le cordon
d'alimentation a la source de courant, vérifier que le fil de terre

du cordon d’alimentation est correctement branché.

Placer tout d'abord le fil de terre du cordon d'alimentation sur le plot
de mise a la terre, puis placer les autres fils de terre par-dessus.
Serrer I'écrou de retenue.

Veérifier que toutes les connexions sont bien serrées pour éviter une
surchauffe.
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Sécurité

RISQUES ELECTRIQUES

= Seul le personnel formé et autorisé peut ouvrir cet équipement.

= Sil'équipement est branché en permanence, le mettre hors tension,

puis effectuer le verrouillage et I'étiquetage de I'alimentation avant
d’ouvrir le boitier.

= Sil'équipement est mis sous tension a I'aide d'un cordon, débrancher

ce dernier avant d'ouvrir le boitier.

= Des raccords ou des capots d'obturateurs verrouillables doivent étre

fournis par des tiers.

= Attendre ensuite 5 minutes aprés la coupure de I'alimentation
électrique avant 'ouverture du capot pour que I'énergie stockée
se décharge.

Si I'équipement doit étre sous tension lorsque le capot est ouvert
pour |'entretien, un coup d'arc peut se produire. Respecter toutes
les exigences locales (NFPA 70E aux Etats-Unis) relatives aux
pratiques de travail sécuritaires et a I'équipement de protection
individuelle lors de I'entretien de I'équipement électrique.

Vérifier que le boitier est bien fermé et que la mise & la terre est bien
effectuée avant de faire fonctionner I'équipement apres I'avoir
déplacé, ouvert ou aprés avoir effectué un entretien.

Toujours suivre ces instructions concernant le débranchement de
la source de courant avant d'inspecter ou de remplacer des
consommables de la torche.

+

Le contact avec les pieces électriques sous tension peut entrainer
une électrocution ou des brilures graves, voire la mort.

= L'utilisation d'un systéme plasma crée un circuit électrique entre
la torche et la piéce a couper. La piéce a couper et tout autre
élément la touchant font partie du circuit électrique.

= Durant les applications de torche machine, ne jamais toucher le
corps de la torche, la piéce a couper ou I'eau de la table a eau
lorsque le systeme plasma fonctionne.

Prévention des chocs électriques

Tous les systémes plasma fonctionnent a haute tension pour
la coupe (souvent de 200 a 400 V c.c.). Lors de Putilisation
du systéme, prendre les précautions suivantes :

= Porter des bottes et des gants isolants, et garder le corps et les
vétements au sec.

= Ne pas se tenir, s'asseoir ou se coucher sur une surface mouillée,
ni la toucher pendant I'utilisation du systéme plasma.

= S'isoler de la surface de travail et du sol en utilisant des
couvertures ou des tapis isolants secs assez grands pour éviter
tout contact physique avec le matériel de travail ou le sol. S'il
s'avére nécessaire de travailler dans un endroit humide ou a
proximité d'un tel endroit, procéder avec une extréme prudence.

= Installer un sectionneur, avec fusibles appropriés, a proximité de la
source de courant. Ce sectionneur permet a I'opérateur d'éteindre
rapidement la source de courant en cas d'urgence.

= En cas d'utilisation d'une table a eau, s'assurer que cette derniere
est correctement mise a la terre.

1 ) .
j\ UN CHOC ELECTRIQUE PEUT ETRE MORTEL

= Installer et mettre a la terre I'équipement selon le manuel
d'instructions et conformément aux réglementations locales
et nationales.

= Inspecter frequemment le cordon de puissance d’entrée pour
vérifier qu'il n'est pas endommagé ni fendu. Remplacer
immédiatement un cordon d'alimentation endommagé. Un cable
dénudé peut causer la mort.

= Inspecter et remplacer les cébles de la torche qui sont usés
ou endommagés.

= Ne pas saisir la piéce a couper, ni les débris, lors de la coupe.
Laisser la piéce a couper en place ou sur la table de travail et
le cable de retour connecté lors de la coupe.

= Avant de vérifier, de nettoyer ou de remplacer les piéces de la
torche, couper I'alimentation ou débrancher la source de courant.

= Ne jamais contourner ou court-circuiter les verrous de sécurité.

= Avant d’enlever le capot du systéme ou de la source de courant,
couper la puissance d'entrée électrique. Attendre ensuite
5 minutes pour que les condensateurs se déchargent.

= Ne jamais faire fonctionner le systéme plasma sans que les capots
de la source de courant ne soient en place. Les raccords exposés
de la source de courant sont extrémement dangereux.

= Lors de l'installation des connexions, attacher tout d'abord la prise
de terre appropriée.

= Chaque systéme plasma est congu pour étre utilisé uniquement
avec des torches spécifiques. Ne pas utiliser des torches
inappropriées qui pourraient surchauffer et présenter des risques
pour la sécurité.

Sécurité et conformité
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Prévention des incendies

= Avant toute coupe, vérifier que la zone de coupe ne présente
aucun danger. Un extincteur doit se trouver a proximité.

« Eloigner toute matiére inflammable a une distance d’au moins 10 m
du poste de coupe.

= Tremper le métal chaud ou le laisser refroidir avant de le manipuler

= Ne jamais couper des récipients pouvant contenir des matiéres
inflammables avant de les avoir vidés et nettoyés correctement.

= Aérer toute atmosphére potentiellement inflammable avant de
commencer la coupe.

= Lors de I'utilisation d'oxygéne comme gaz plasma, un systéme
de ventilation par extraction est nécessaire.

Prévention des explosions

= Ne pas utiliser le systéme plasma en cas de présence de poussiére
ou de vapeurs.

= Ne pas couper de bouteilles, de tuyaux ou de récipients fermés
et pressurisés.

* Ne pas couper de récipients qui ont servi a contenir des matiéres
combustibles.

Lors de ['utilisation d'une torche plasma pour la coupe d'alliages
d’aluminium sous I'eau ou sur une table a eau, la réaction chimique
entre I'eau et la piece a couper, les piéces, les particules fines ou les
gouttelettes d'aluminium fondu génére une quantité plus importante
d’hydrogéne qu'avec les autres métaux. Cet hydrogéne peut rester
coincé sous la piece a couper. En cas d'exposition a I'oxygéne ou a
I'air, I'arc plasma ou une étincelle de n'importe quelle source peut
enflammer cet hydrogéne emprisonné, causant une explosion pouvant
provoquer la mort, des blessures corporelles, des pertes matérielles
ou des dommages a |'équipement.

Avant de couper de I'aluminium, consulter le fabricant de la table
et d'autres experts afin d'établir une évaluation et un programme
d'atténuation des risques pour éliminer le risque de détonation
en évitant I'accumulation d’hydrogéne.

LA COUPE PEUT PROVOQUER UN INCENDIE OU UNE EXPLOSION

ou avant de le mettre en contact avec des matériaux combustibles.

AVERTISSEMENT
Risque d'explosion
Détonation de I'hydrogéne lors du coupage de I'aluminium

AVERTISSEMENT
Risque d'explosion
Argon-hydrogéne et méthane

L’hydrogéne et le méthane sont des gaz inflammables et
potentiellement explosifs. Conserver & I'écart de toute flamme les
bouteilles et tuyaux contenant des mélanges a base d’hydrogéene ou
de méthane. Maintenir toute flamme et étincelle a I'écart de la torche
lors de l'utilisation d'un plasma d'argon-hydrogéne ou de méthane.
AVERTISSEMENT
Risque d'explosion
Coupe sous |'eau avec gaz
combustibles contenant de I'hydrogéne

Ne pas couper la piéce sous I'eau avec des gaz combustibles
contenant de I'hydrogéne.

Couper sous |'eau avec des gaz combustibles qui contiennent
de I'hydrogene peut rassembler les conditions propices a une
explosion pouvant causer une détonation lors du coupage plasma.

De plus, s'assurer que la table a eau, I'extraction des fumées
(la ventilation) et les autres piéces du systéme de coupe ont bien
été congus pour la coupe d'aluminium.

Ne pas couper d’alliages d’aluminium sous ’eau ou sur une
table a eau sans pouvoir éviter Paccumulation d’hydrogéne.

Note : Avec une atténuation des risques correcte, la plupart des
alliages d'aluminium peuvent étre coupés au plasma sur une table
a4 eau. Les alliages aluminium-lithium sont I'exception. Ne jamais
couper d’alliages aluminium-lithium en présence d’eau.
Contacter le fournisseur d'aluminium pour des informations de
sécurité complémentaires relatives au risque associé aux alliages
aluminium-lithium.
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Sécurité

DES BLESSURES

¥ A

Lorsqu'un constructeur de matériel (OEM) fabrique un systéme de coupe en associant un équipement Hypertherm avec un autre équipement, alors
I'utilisateur final et 'OEM sont responsables de la protection contre les piéces mobiles dangereuses de ce systéme de coupe. Cependant, voici nos
conseils pour éviter les blessures de I'opérateur et les dommages a I'équipement :

= Lire et suivre le manuel d'instructions fourni par 'OEM.

= Maintenir une zone d'acces limité plus grande que I'amplitude de
mouvement maximale des piéces mobiles du systeme de coupe.

= En cas de risque de collision, interdire toute présence de
personnel ou d'équipement pres des piéces mobiles du systéme
de coupe.

= Eviter un contact accidentel avec I'écran tactile ou le levier de
commande de la CNC. Un contact accidentel pourrait activer
des commandes et provoquer un mouvement imprévu.

LES DEPLACEMENTS DE LA MACHINE PEUVENT CAUSER

* Ne pas effectuer 'entretien ou le nettoyage de la machine durant
son fonctionnement.

= Siun entretien est nécessaire, activer 'interrupteur de sécurité
ou déconnecter et verrouiller et étiqueter 'alimentation afin de
désactiver les moteurs et éviter des mouvements.

= Le personnel qualifié doit étre le seul autorisé a faire fonctionner
et a entretenir I'équipement.

SECURITE DES BOUTEILLES DE GAZ
COMPRIME

= Ne jamais lubrifier les robinets des bouteilles ou les régulateurs
avec de I'huile ou de la graisse.

= N'utiliser que des bouteilles, des régulateurs, des tuyaux et des
accessoires appropriés congus pour chaque application
spécifique.

= Entretenir I'équipement et les piéces d'équipement a gaz
comprimé afin de les garder en bon état.

= Etiqueter et coder avec des couleurs tous les tuyaux de gaz afin
d'identifier le type de gaz contenu dans chaque tuyau. Consulter
les reglementations locales ou nationales en vigueur.

LES BOUTEILLES DE GAZ
y- PEUVENTEXPLOSERSIELLES

a

" SONT ENDOMMAGEES

Les bouteilles de gaz contiennent du gaz a haute pression. Si une

bouteille est endommageée, elle peut exploser.

= Manipuler et utiliser les bouteilles de gaz comprimé conformément
aux reglementations locales ou nationales applicables.

= Ne jamais utiliser une bouteille qui n'est pas placée a la verticale
et bien fixée.

= Le capuchon de protection doit étre placé sur le robinet sauf si
la bouteille est en cours d'utilisation ou connectée pour utilisation.

= Eviter a tout prix le contact électrique entre I'arc plasma et une
bouteille.

= Ne jamais exposer des bouteilles a une chaleur excessive, aux
étincelles, aux scories ou aux flammes nues.

* Ne jamais utiliser de marteaux, de clés ou d'autres outils pour
débloquer le robinet des bouteilles.

Sécurité et conformité
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OU LA MORT

L'arc plasma constitue la source de chaleur utilisée pour la coupe.
Par conséquent, bien que I'arc plasma n'ait pas été reconnu comme
une source de vapeurs toxiques, le matériau coupé peut étre une
source de vapeurs ou de gaz toxiques qui épuisent 'oxygéne.

Les vapeurs produites varient selon le métal coupé. Les métaux qui
peuvent dégager des vapeurs toxiques sont, entre autres, I'acier
inoxydable, I'acier au carbone, le zinc (galvanisé) et le cuivre.

Dans certains cas, le métal peut étre recouvert d'une substance
susceptible de dégager des vapeurs toxiques. Les revétements
toxiques comprennent, entre autres, le plomb (dans certaines
peintures), le cadmium (dans certaines peintures et certains enduits)
et le béryllium.

Les gaz produits par le coupage plasma varient selon le matériau
a couper et la méthode de coupe, mais ils peuvent comprendre
I'ozone, les oxydes d'azote, le chrome hexavalent, I'hydrogéne

et d'autres substances présentes dans le matériau coupé ou en
émanant.

Certaines précautions s'imposent pour réduire au maximum
I'exposition aux vapeurs produites par tout processus industriel.
Selon la composition chimique et la concentration des vapeurs (ainsi
que d'autres facteurs comme la ventilation), celles-ci risquent de
causer une maladie physique, comme des déficiences congénitales
ou des cancers.

Il incombe au propriétaire du matériel et du site de vérifier la qualité
de l'air dans la zone de coupe ou le matériel est utilisé et

de s'assurer que la qualité de I'air sur les lieux de travail répond aux
normes et réglementations locales et nationales.

)b  LES VAPEURS TOXIQUES PEUVENT PROVOQUER DES BLESSURES

Le niveau de qualité de I'air dans tout lieu de travail dépend des
variables propres au site comme :

= Type de table (humide, séche, sous I'eau).

= Composition du matériau, fini de la surface et composition des
revétements.

= Volume de matériau retiré.

= Durée de la coupe ou du gougeage.

= Dimensions, volume d’air, ventilation et filtration de la zone
de travail.

= Equipement de protection individuelle.

* Nombre de systémes de soudage et de coupe en fonctionnement.

= Autres procédés du lieu de travail qui peuvent produire des
vapeurs.

Si les lieux de travail doivent étre conformes aux réglementations
nationales ou locales, seuls les controles ou les essais effectués sur
site peuvent déterminer si un lieu de travail dépasse ou non les
niveaux admissibles.

Pour réduire le risque d'exposition a des vapeurs :

= Eliminer tout revétement et solvant du métal avant la coupe.

= Utiliser la ventilation par extraction locale pour éliminer les vapeurs
présentes dans l'air.

* Ne pas inhaler les vapeurs. Porter un respirateur a adduction d'air
lors de la coupe des métaux revétus d'éléments toxiques ou qui
en contiennent ou sont susceptibles d'en contenir.

= S'assurer que les personnes qui utilisent un équipement de
soudage ou de coupe et des dispositifs de respiration a adduction
d'air sont qualifiées et formées pour se servir adéquatement de ce
type d'équipement.

= Ne jamais couper de contenants dans lesquels il peut y avoir des
matériaux toxiques. En premier lieu, vider et nettoyer correctement
le contenant.

= Controler ou vérifier la qualité de I'air du site au besoin.

= Consulter un expert local pour mettre en ceuvre un plan du site afin
d’assurer la qualité de l'air.

Torches a allumage instantané

L'arc plasma s'allume immédiatement aprés que la torche est activée.

Q: UN ARC PLASMA PEUT PROVOQUERDES BLESSURES OU DES BRULURES

L'arc plasma coupe facilement les gants et la peau.

* Rester ¢éloigné de I'extrémité de la torche.

* Ne pas tenir de métal prés de la trajectoire de coupe.

= Ne jamais pointer la torche vers soi ou d'autres personnes.

SC-112
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=§)/4: LES RAYONS DE L’ARC PEUVENT BRULER LES YEUX ET LA PEAU

Protection des yeux Les rayons de I'arc plasma produisent de
puissants rayons (ultraviolets et infrarouges) visibles et invisibles qui

peuvent brler les yeux et la peau.

= Utiliser des lunettes de sécurité conformément aux réglementations

locales ou nationales en vigueur.

= Porter des lunettes de protection (des lunettes ou un masque muni
d'écrans latéraux et un masque de soudure) avec des verres teintés
appropriés pour proteger les yeux des rayons ultraviolets et = Peindre les murs et autres surfaces d'une couleur sombre pour
réduire la réflexion de la lumiére.

infrarouges de I'arc.

Protection de la peau Porter des vétements de sécurité pour se
protéger contre les brilures que peuvent causer les rayons ultraviolets,

les étincelles et le métal brilant :

= Porter des gants a crispin, chaussures et casque de sécurité.

De plus, avant la coupe, retirer de ses poches tout objet combustible
comme les briquets au butane ou les allumettes.

= Prévenir les autres personnes de ne pas regarder I'arc. Utiliser des
affiches ou des panneaux.

= Porter des vétements ignifuges couvrant toutes les parties exposées

= Porter des pantalons sans revers pour éviter que des étincelles
ou des scories ne puissent s'y loger.

Zone de coupe Préparer la zone de coupe afin de réduire
la réverbération et la transmission de la lumiére ultraviolette :

= Utiliser des écrans ou tout autre dispositif de protection afin de
protéger les autres personnes de la lumiére et de la réverbération.

du corps.
Indice de protection Indice de protection
Courant de P'arc minimum suggeéré pour assurer le OSHA 29CFR Europe
(ANSI 249.1:2012) confort 1910.133(a)(5) NE168:2002
" (ANSI 249.1:2012)
Moins de 40 A 5 5 8 9
De 41 Aa60A 6 6 8 9
De 61 Aa80A 8 8 8 9
De81Aa125A 8 9 8 9
De 126 Aa 150 A 8 9 8 10
De 151 Aa175 A 8 9 8 11
De 176 Aa 250 A 8 9 8 12
De 251 Aa 300 A 8 9 8 13
De 301 A 2400 A 9 12 9 13
De 401 A 2800 A 10 14 10 N/D

=

-

Les champs magnétiques produits par les courants a haute tension
peuvent nuire au fonctionnement des implants medicaux, des = Garder loin de soi et du méme cété du corps le cable de retour

prothéses auditives et des stimulateurs cardiaques.

Les personnes portant ce type d'appareil doivent consulter un
médecin avant d’approcher un lieu ol s'effectue la coupe ou

le gougeage a arc plasma.

UTILISATION D’IMPLANTS MEDICAUX, DE STIMULATEURS CARDIAQUES
ET DE PROTHESES AUDITIVES

Pour réduire les risques associés aux champs magnétiques :

et le faisceau de torche.

= Ne pas s'enrouler le faisceau de torche ou le cable de retour autour
du corps.

= Se tenir le plus loin possible de la source de courant.

= Faire passer le faisceau de torche le plus prés possible du cable
de retour.

Sécurité et conformité
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Dans de nombreuses applications, la coupe avec un arc plasma peut
dépasser les niveaux de bruits acceptables définis par les
reglementations locales. Une exposition prolongée a un bruit excessif
peut provoquer des problémes auditifs. Toujours porter un dispositif
de protection antibruit adéquat lors de la coupe ou du gougeage,
sauf si les mesures de niveau de bruits prises sur le site certifient que
la protection auditive n'est pas requise, telle qu'elle est spécifiée par
les reglementations internationales, régionales et locales.

Les bruits peuvent étre considérablement réduits en ajoutant

de simples dispositifs de sécurité intégrés aux tables de coupe,
comme des barrieres ou des rideaux placés entre I'arc plasma et le
poste de travail, et/ou en éloignant le poste de travail de I'arc plasma.
Mettre en place des controles administratifs sur le lieu de travail afin
de limiter I'accés et la durée d'exposition de I'opérateur, délimiter les
zones bruyantes a I'aide d'une paroi et/ou instaurer des mesures
préventives visant a réduire la réverbération sur le lieu de coupe

en installant des dispositifs antibruit.

LE BRUIT PEUT PROVOQUER DES PROBLEMES AUDITIFS

Utiliser des protecteurs d'oreille si le bruit est toujours dérangeant
ou si des problémes auditifs peuvent survenir aprés l'installation des
dispositifs de sécurité intégrés et 'instauration des mesures
préventives. Si des protecteurs d'oreilles s'averent étre nécessaires,
porter uniquement des équipements de protection personnelle
approuvés, tels que des casques ou des bouchons d'oreille avec

un coefficient de réduction de bruits approprié pour la situation sur
le lieu de travail. Prévenir les personnes aux alentours de la zone

de coupe des risques encourus en cas d’exposition au bruit. En
outre, la protection des oreilles sert également de protection contre
les projections chaudes.

INFORMATION SUR LE DEPOUSSIERAGE

A certains endroits, la poussiére séche peut représenter un risque
d’explosion potentiel.

La norme NFPA 68 de la National Fire Protection Association des
E.-U. « Explosion Protection by Deflagration Venting » établit les
exigences relatives a la conception, a I'emplacement, a l'installation,
al'entretien et a I'utilisation de dispositifs et de systémes pour
évacuer a l'air libre les gaz de combustion et les pressions aprés une
déflagration. Communiquer avec le fabricant ou avec l'installateur
de tout systéme de dépoussiérage afin de connalitre les exigences
applicables avant d'installer un tel systéme neuf ou d'apporter des
modifications importantes aux procédés ou aux matériaux utilisés par
un systéme de dépoussiérage existant.

Consulter I'autorité compétente locale pour déterminer si une
modification de la norme NFPA 68 a été adoptée en référence dans
vos codes du batiment locaux.

Se reporter & la norme NFPA 68 pour obtenir des définitions et des
explications des termes réglementaires tels que « déflagration,
autorité compétente, adopté en référence, indice Kst, indice

de déflagration » et autres termes.

Note 1 — Sauf en cas de réalisation d'évaluation particuliere du site
déterminant qu'aucune des poussiéres générées n'est inflammable,
alors la norme NFPA 68 nécessite I'utilisation d'évents d’explosion.
Concevoir la dimension et le type d'évent d’explosion par rapport a
la valeur du pire cas de Kst, comme décrit dans I'annexe F de la
norme NFPA 68. La norme NFPA 68 ne stipule pas particuliérement
le procédé de coupe plasma ou d'autres procédés de coupe
thermique, mais elle prescrit ces nouveaux réglements a tous les
systémes de dépoussiérage.

Note 2 — Les utilisateurs doivent consulter toutes les réglementations
nationales et locales applicables et sy conformer. Les publications
n'ont pas pour objectif de promouvoir des mesures qui ne sont pas
conformes aux réglements et normes applicables et ce manuel ne
peut jamais étre interprété dans ce sens.
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RAYONNEMENT LASER

L’exposition a un faisceau laser provenant d’un pointeur laser peut provoquer des problémes visuels graves. Eviter tout contact
direct avec les yeux.

L'une des étiquettes de radiation au laser suivantes a été apposée sur les produits prés de la sortie du faisceau laser du boitier. Ont également été
fournies la sortie maximale (mV), la longueur d'onde émise (nM) et au besoin, la durée d'impulsion.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

LASER RADIATION
AVOID EXPOSURE TO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

CLASS 3B LASER PRODUCT

[ ——————— Pt n WL ACRLPEL PP

Autres consignes de sécurité relatives au laser : = Toute modification du laser ou du produit peut accroitre le risque
= Consulter un expert local pour les réglementations locales relatives de radiation au laser.
au laser. Une formation sur la sécurité relative au laser peut étre = Le suivi de procédures ou I'utilisation de réglages autres que ceux
nécessaire. spécifiés dans ce manuel peut entrainer un risque de radiation au

= Ne pas autoriser le personnel non formé a faire fonctionner le laser. laser.

Il peut s’avérer dangereux pour ce personnel. * Ne pas faire fonctionner I'appareil en présence d’explosifs tels que

» Ne jamais regarder I'intérieur ou le faisceau du laser. des liquides et des gaz inflammables ou de la poussiére.

= N'utiliser que les pieces et accessoires laser recommandés
ou fournis par le fabricant pour votre modéle.

= Positionner le laser selon les instructions afin d'éviter un éventuel
contact avec les yeux.
= Les travaux de réparation et d'entretien doivent étre effectués par

= Ne pas utiliser le laser sur des pieces & couper réfléchissantes. o
un personnel qualifié.

= Ne pas utiliser des outils optiques pour visualiser le faisceau ) ) ) )
du laser. * Ne pas retirer ou détruire I'étiquette de sécurité du laser.

* Ne pas démonter ou retirer le laser ou son capot.

Sécurité et conformité SC-115
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Gestion des produits

Introduction

Hypertherm maintient un Systéme de gestion réglementaire mondiale
pour s'assurer que les produits sont conformes aux exigences
réglementaires et environnementales.

Réglements nationaux et locaux
en matiére de sécurité

Les réglements nationaux et locaux en matiere de sécurité ont préséance
sur toutes les instructions fournies avec le produit. Le produit doit étre
importé, installé, utilisé et mis au rebut conformément aux réglements
nationaux et locaux applicables au site d'installation.

Marques d’essais de certification

Les produits certifiés sont identifiés par une ou plusieurs marques
d'essais de certification provenant de laboratoires d'essais agréés.
Ces marques sont situées sur la plague signalétique ou a proximité
de celle-ci.

Chaque marque d'essai de certification signifie que le produit

et ses composants essentiels pour la sécurité sont conformes aux
normes nationales de sécurité, tel qu'il a été vérifié et déterminé

par ce laboratoire d'essai. Hypertherm place une marque d'essai

de certification sur ses produits seulement une fois que ceux-ci sont
fabriqués avec des composants essentiels pour la sécurité autorisés
par le laboratoire d’essai agrée.

Une fois que le produit a quitté l'usine Hypertherm, les marques d'essais
de certification deviennent non valides si I'une des situations suivantes
survient :

= Le produit est modifié au point de créer un danger ou de devenir
non conforme aux normes applicables.

= Des composants essentiels pour la sécurité sont remplacés par
des piéces de rechange non autorisées.

= Tout montage ou accessoire non autorisé qui utilise ou génere
une tension dangereuse est ajouté.

= lly a altération d'un circuit de sécurité ou d'une autre caractéristique
congue & méme le produit comme faisant partie de la certification
ou autrement.

Le marquage CE constitue la déclaration de conformité d'un fabricant
aux directives et normes européennes applicables. Seules les versions
des produits Hypertherm portant le marquage CE situé sur ou a
proximité de la plaque signalétique ont été testées pour conformité a la
directive européenne « basse tension » et la directive CEM européenne.
Les filtres CEM devant étre en conformité avec la directive européenne
CEM sont intégrés dans les versions de la source de courant portant

le marquage CE.

Les certificats de conformité des produits Hypertherm sont accessibles
dans la Bibliotheque de téléchargements sur le site Web d'Hypertherm
au www.hypertherm.com/docs.

Différences entre les normes nationales

Différents pays peuvent appliquer différentes normes de performance,
de sécurité et autres. Les différences nationales dans les normes
comprennent, entre autres :

= Tensions.

= Cotes électriques de la fiche et du cordon d'alimentation.
= Exigences relatives a la langue.

= Exigences relatives a la compatibilité électromagnétique.

Ces différences dans les normes nationales ou autres peuvent rendre
impossible ou peu pratique I'ajout de toutes les marques d'essais de
certification sur la méme version d'un produit. Par exemple, les versions
CSA des produits Hypertherm ne sont pas conformes aux exigences
européennes sur la CEM et par conséquent, ne portent pas le marquage
CE sur leur plague signalétique.

Les pays exigeant le marquage CE ou comportant une réglementation
CEM obligatoire doivent utiliser les versions CE des produits
Hypertherm avec le marquage CE sur la plaque signalétique.

Voici une liste non exhaustive de ces pays :

= L'Australie.

= La Nouvelle-Zélande.

= Les pays de I'Union européenne.
= La Russie.

Il est important que le produit et sa marque d'essai de certification soient
adaptés au site d'installation pour l'usage final. Lorsque les produits
Hypertherm sont exportés d'un pays a un autre, ils doivent étre
configurés et certifiés correctement pour le site d'utilisation finale.

Installation et utilisation sécuritaires
d’équipement de coupe a gabarit

La norme CEI 60974-9, intitulée Matériel de soudage a I'arc —
Installation et utilisation, fournit des directives relatives a I'installation

et 'utilisation sécuritaires d'équipements de coupe a gabarit, ainsi qu'a
la performance sécuritaire des opérations de coupe. Les exigences
définies par les réglements nationaux et locaux doivent étre prises

en compte lors de l'installation, y compris, mais sans s'y limiter, les
connexions de mise & la terre de protection ou de mise a la masse, les
fusibles, les dispositifs de sectionnement de I'alimentation et le type de
circuit d'alimentation. Lire ces instructions avant d'installer I'équipement.
La premiére étape la plus importante est d'évaluer la sécurité de
I'installation.

L'évaluation de sécurité doit étre réalisée par un expert. Elle détermine
les étapes nécessaires pour créer un environnement sécuritaire et les
précautions a prendre pendant l'installation et I'utilisation.

Sécurité et conformité
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Procédure pour linspection et les tests
périodiques

Lorsque les réglements nationaux et locaux I'exigent, la norme

CEIl 60974-4 spécifie les procédures de test a appliquer pour les
inspections périodiques et celles aprés une réparation ou un entretien,
afin d'assurer la sécurité au niveau électrique des sources de courant
pour le coupage plasma conformément a la norme CEI 60974-1.
Hypertherm effectue en usine la continuité des tests du circuit de
protection et de la résistance de 'isolation, & titre de tests non
opérationnels. Ces tests sont réalisés sans connexions de courant

et de mise a la terre.

Hypertherm enléve également certains dispositifs de protection qui
peuvent produire des résultats de test erronés. Lorsqu’elle est requise
par les reglements nationaux et locaux, une étiquette doit étre attachée
a I'équipement pour indiquer qu'il a passé avec succeés les tests prescrits
par la norme CEl 60974-4. Le rapport de réparation doit comprendre les
résultats de tous les tests, & moins d'une indication signalant qu'un test
spécifique n'a pas été réalisé.

Qualification du personnel réalisant
les tests

Les tests de sécurité électrique sur un équipement de coupe a gabarit
peuvent étre dangereux et doivent étre réalisés par un expert du domaine
des réparations électriques, de préférence une personne connaissant

le soudage, la coupe et les procédés connexes. Les risques relatifs

a la sécurité du personnel et de I'équipement, lorsqu’un personnel

non qualifié réalise ces tests, peuvent s'avérer plus importants
comparativement aux avantages de faire des inspections et des

tests périodiques.

Hypertherm recommande d'effectuer seulement une inspection visuelle
a moins que les tests de sécurité électrique ne soient spécifiquement
exigés par les réglements nationaux et locaux dans le pays ou
I'équipement est installé.

Dispositifs de courant résiduel

En Australie et dans d'autres pays, les codes locaux peuvent exiger de
recourir & des dispositifs de courant résiduel lorsque des équipements
électriques portatifs sont utilisés sur le lieu de travail ou dans des
chantiers de construction afin de protéger les opérateurs contre des
défauts d'origine électrique des équipements. Les dispositifs de courant
résiduel sont congus pour déconnecter en toute sécurité I'alimentation
électrique principale si un déséquilibre est détecté entre le courant
d’alimentation et le courant réfléchi (il existe une fuite de courant vers

la terre). Les dispositifs de courant résiduel sont offerts avec des
courants de déclenchement ajustables ou fixes, dont I'intensité varie

de 6 a 40 milliampéres et le temps de déclenchement peut atteindre
300 millisecondes, qui sont sélectionnés en fonction de I'installation,
de 'application et de 'utilisation prévue de I'équipement. Lorsque des
dispositifs de courant résiduel sont utilisés, le courant de déclenchement
et le temps de déclenchement doivent étre choisis ou réglés a des
valeurs suffisamment élevées pour éviter les déclenchements de
nuisance pendant le fonctionnement normal de I'équipement de coupage
plasma et a des valeurs suffisamment basses pour déconnecter
I'alimentation, dans les cas trés peu probables de défaut d'origine
électrique de I'équipement, avant que le courant de fuite, en cas de
condition de défaillance, ne pose un danger électrique mortel pour les
opérateurs.

Pour vérifier que les dispositifs de courant résiduel fonctionnent toujours
correctement au fil du temps, le courant de déclenchement et le temps
de déclenchement doivent étre testés périodiquement. Les équipements
électriques portatifs et les dispositifs de courant résiduel utilisés dans les
secteurs industriels et commerciaux en Australie et en Nouvelle-Z¢élande
sont testés selon la norme australienne AS/NZS 3760. Lors du test de
I'isolation de I'équipement de coupage plasma aux termes de la norme
AS/NZS 3760, mesurer la résistance de l'isolation conformément a
I'’Annexe B de la norme, a 250 V c.c., tout en maintenant I'interrupteur
d'alimentation en position Marche (ON) pour vérifier que le test est bien
réalisé et pour éviter de faux résultats de défaut lors du test de fuite de
courant. De faux résultats de défaut sont possibles, car les varistances a
oxyde métallique (MOV) et les filtres de compatibilité électromagnétique
(CEM) utilisés pour réduire les émissions et protéger I'équipement
contre les surtensions de puissance pourraient entrainer un courant

de fuite pouvant atteindre 10 milliampéres vers la terre, et ce, dans des
conditions normales.

Si vous avez des questions au sujet de I'application ou de l'interprétation
d'une norme IEC décrite dans la présente section, vous devez consulter
un conseiller juridique approprié ou un autre conseiller connaissant les
normes internationales électrotechniques, et vous ne devez pas compter,
de quelque maniére que ce soit, sur Hypertherm pour l'interprétation et
I'application d'une telle norme.

Systémes de haut niveau

Lorsqu'un intégrateur de systéme ajoute de I'équipement
supplémentaire, comme des tables de coupe, des circuits
d'entrainement du moteur, des dispositifs de commande des
mouvements ou des robots, a un systéme de coupage plasma
Hypertherm, ce systéme combiné peut alors étre considéré comme

un systéme de haut niveau. Un systéme de haut niveau avec des piéces
en mouvement dangereuses peut constituer de la machinerie industrielle
ou de I'équipement robotisé; dans un tel cas, le FEO ou ['utilisateur final
doit peut-étre se conformer a d'autres normes et réglementations que
celles relatives au systéme de coupage plasma tel que fabriqué par
Hypertherm.

Il incombe a I'utilisateur final et au FEO d'effectuer une évaluation

des risques pour le systéme de haut niveau et d'assurer une protection
contre les piéces en mouvement dangereuses. Sauf si le systéme de
haut niveau est déja certifié lorsque le FEO y ajoute des produits
Hypertherm, I'installation peut également étre sujette a approbation par
les autorités locales. Consulter un conseiller juridique et des experts sur
la réglementation locale en cas de doute quant a la conformité.

Des cables d'interconnexion externes entre les pieces des composants
du systéme de haut niveau doivent étre adaptés aux contaminants et au
mouvement tel que requis par le site d'installation de I'utilisation finale.
Lorsque les cables d'interconnexion externes sont exposés a I'huile,

la poussiére, I'eau ou autres contaminants, une cote d'usage intensif
peut étre exigée.

D'une fagon similaire, lorsque les cables d'interconnexion externes sont
sujets a un mouvement continu, une cote de flexion constante peut étre
exigée. Il incombe a I'utilisateur final ou au FEO de s'assurer que les
cables sont adaptés a I'application. Etant donné les différences de cotes
et de colts pouvant étre requis par des réglementations locales pour les
systémes a haut niveau, il est nécessaire de vérifier que tous les cables
d'interconnexion externes sont adaptés au site d'installation d'utilisation
finale.
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Gestion environnementale

Introduction

La spécification environnementale d'Hypertherm exige que les
fournisseurs d'Hypertherm fournissent les renseignements sur les
substances aux termes des normes RoHS, DEEE et REACH.

La conformité environnementale du produit ne traite pas de la qualité
de I'air intérieur ou de I'émission de vapeurs dans |'environnement par
I'utilisateur final. Aucun matériau coupé par I'utilisateur final n’est fourni
par Hypertherm avec le produit. L'utilisateur final est responsable des
matériaux qu'il coupe, ainsi que de la sécurité et de la qualité de I'air sur
le lieu de travail. L'utilisateur final doit connaitre les risques potentiels
pour la santé des vapeurs émises par les matériaux coupés et se
conformer a tous les réglements locaux.

Reéglements environnementaux nationaux
et locaux

Les réglements environnementaux nationaux et locaux ont préséance
sur toute instruction contenue dans ce manuel.

Le produit doit étre importé, installé, utilisé et mis au rebut conformément
aux reglements environnementaux nationaux et locaux applicables au site
d'installation.

Les réglements environnementaux européens sont abordés plus loin
dans la section Directive DEEE.

Directive ROHS

Hypertherm s’engage a se conformer a toutes les lois et tous les
reglements applicables, y compris la directive sur la limitation des
substances dangereuses de I'Union européenne (RoHS) qui restreint
I'utilisation de matériaux dangereux dans les produits électroniques.
Hypertherm surpasse les obligations de conformité a la Directive
RoHS a I'échelle mondiale.

Hypertherm continue ses efforts pour réduire les matériaux RoHS
dans ses produits, qui sont sujets a la Directive RoHS, sauf dans les
cas ou il est largement reconnu qu'il n'existe pas d'alternative réalisable.

Les déclarations de conformité RoHS ont été préparées pour les
versions CE actuelles des produits Hypertherm qui entrent dans

le champ d'application de la directive RoHS. Ces produits conformes
aux regles RoHS portent également une « marque RoHS » prés du

« Marquage CE » sur la plaque signalétique. Les piéces et les autres
produits fabriqués par Hypertherm qui sont soit hors de portée, soit
exempts de RoHS, sont continuellement convertis en conformité RoHS
en prévision des besoins futurs, et leur plaque signalétique ne comporte
pas la « marque RoHS ».

Elimination appropriée des produits
Hypertherm

Les systémes de coupage plasma Hypertherm, a l'instar de tous

les produits électroniques, peuvent contenir des matériaux ou des
composants, tels que les circuits imprimés, qui ne peuvent étre mis
au rebut avec les ordures ménageéres. |l vous incombe d'éliminer tout
produit ou composant Hypertherm d'une fagon acceptable pour
I'environnement, conformément aux codes nationaux et locaux.

= Aux Etats-Unis, vérifier toutes les lois fédérales, d'Etat et locales.

= Dans I'Union européenne, vérifier les directives de I'UE nationales
et locales.

= Dans les autres pays, vérifier les lois nationales et locales.

= Consulter des experts juridiques ou des experts en matiére
de conformité, au besoin.

Plusieurs solutions durables d’¢élimination des produits Hypertherm sont
présentées sur notre site Internet au www.hypertherm.com/recycle.

Directive relative aux DEEE

Le Parlement européen et le Conseil de I'Union européenne ont autorisé
la refonte de la Directive 2012/19/EU ou DEEE (déchet d'équipements
électriques et électroniques).

Tel qu'il est requis aux termes de la loi, tout produit d'Hypertherm
couvert par la directive, et vendu dans I'UE apres le 13 aoGt 2005, est
marqué avec le symbole DEEE. Cette directive encourage la collecte,
la manipulation et le recyclage des déchets EEE et définit des criteres
spécifiques. Les déchets des consommateurs et les déchets
interentreprises sont traités différemment (tous les produits Hypertherm
sont considérés comme étant interentreprises). Des options de mise
au rebut des systémes Hypertherm sont disponibles a I'adresse
www.hypertherm.com/recycle.

L'adresse URL est inscrite sur I'étiquette des pictogrammes
d'avertissement de chaque version CE des systémes plasma
d'Hypertherm depuis 2006. Les versions CSA des produits fabriqués
par Hypertherm sont soit hors du champ d'application, soit exemptées
de la directive sur les DEEE.

Réglement REACH

Le réglement REACH, en vigueur depuis le 1°" juin 2007, a une
incidence sur les produits chimiques disponibles sur le marché
européen. Les exigences établies par le reglement REACH pour les
fabricants de composants établissent que le composant ne doit pas
contenir plus de 0,1 % par poids de Substances trés préoccupantes
(SVHO).

qer

Les fabricants de composants et d'autres utilisateurs en aval, notamment
Hypertherm, sont tenus d'obtenir des assurances de la part de leurs
fournisseurs que tous les produits chimiques utilisés dans ou sur

des produits d’Hypertherm possédent un numéro d’enregistrement

de I'Agence européenne des produits chimiques (ECHA). Pour produire
les renseignements sur les produits chimiques selon la réglementation
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REACH, Hypertherm exige de ses fournisseurs de fournir des
déclarations REACH et d'identifier toute utilisation connue de SVHC
couverte par REACH. Toute utilisation de SVHC dans des quantités
supérieures a 0,1 % du poids des piéces a été éliminée.

Les lubrifiants, produits d'étanchéité, les liquides de refroidissement,

les adhésifs, les solvants, les revétements et autres préparations

ou mélanges utilisés par Hypertherm dans, sur, pour ou avec les
équipements de coupe a gabarit sont employés dans de trés petites
quantités (sauf le liquide de refroidissement) et sont offerts sur le marché
par diverses sources. Ces produits peuvent étre et seront remplacés

en cas de probléme avec un fournisseur li¢ a I'enregistrement REACH
ou l'autorisation REACH (SVHC).

Manipulation appropriée et utilisation
sécuritaire des produits chimiques

Les réglements en matiére de produits chimiques aux Etats-Unis,

en Europe et dans d'autres régions du monde exigent que des Fiche
technique sur la sécurité du matériel soient disponibles pour tous les
produits chimiques. La liste de produits chimiques est fournie par
Hypertherm. Les fiches de données de sécurité concernent les produits
chimiques fournis avec le produit et les autres produits chimiques utilisés
dans ou sur le produit. Les fiches de données de sécurité sont
disponibles dans la Bibliothéque des téléchargements sur le site Internet
d'Hypertherm au www.hypertherm.com/docs. Dans la bibliotheque des
téléchargements, sélectionner « Fiche technique sur la sécurité du
matériel » dans le menu déroulant « Catégorie ».

Aux E.-U., 'OSHA n'exige pas de fiche technique sur la sécurité des
matériaux pour des articles tels que des électrodes, des diffuseurs,
des buses de protection, des buses, des protecteurs, des déflecteurs
et autres piéces solides de la torche.

Hypertherm ne fabrique pas et ne fournit pas les matériaux qui sont
coupés et n'a pas connaissance si les vapeurs émises par ces matériaux
coupés posent un danger physique ou un risque pour la santé. Consultez
votre fournisseur ou autre conseiller technique si vous avez besoin de
conseils au sujet des propriétés du matériau que vous couperez a l'aide
d'un produit d'Hypertherm.

Emission de vapeurs et qualité de lair

Note : Les renseignements sur la qualité de I'air énoncés ci-dessous
sont fournis & titre d'information générale et ne doivent pas étre
considérés comme substitut a I'examen et a la mise en ceuvre des
réglements gouvernementaux applicables ou des normes légales
dans le pays ou I'équipement de coupe sera installé et utilisé.

Aux E.-U., le manuel des méthodes analytiques (Manual of Analytical
Methods [NMAM]), publié par le National Institute for Occupational
Safety and Health (NIOSH) regroupe les méthodes pour
I'échantillonnage et I'analyse de contaminants dans I'air sur le lieu

de travail. Les méthodes publiées par d'autres organismes, comme
OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO ou par des fournisseurs commerciaux
d'équipements d'échantillonnage et d'analyse, peuvent présenter
certains avantages par rapport aux méthodes du NIOSH.

Par exemple, la pratique ASTM D 4185 est une pratique standard pour
la collecte, la dissolution et la détermination de traces de métaux dans
I'atmospheére sur le lieu de travail. La sensibilité, la limite de détection et
les concentrations de travail optimales pour 23 métaux sont énumérées
dans le document relatif & la pratique ASTM D 4185. Il est nécessaire
de faire appel a un hygiéniste industriel pour déterminer le protocole
d’échantillonnage optimal, en tenant compte de la précision analytique,
des colts et du nombre d'échantillons optimal. Hypertherm a recours a
un hygiéniste industriel tiers pour tester la qualité de I'air et interpréter les
résultats correspondants. Des prélévements de I'air sont effectués par
des équipements d'échantillonnage de I'air qui sont placés aux postes
des opérateurs dans les batiments d'Hypertherm ou des tables de coupe
plasma sont installées et utilisées.

Hypertherm fait appel, le cas échéant, a un hygiéniste industriel tiers pour
obtenir des permis relatifs a la qualité de I'air et de I'eau.

Si vous ne connaissez pas tous les réglements gouvernementaux
et toutes les normes légales pour le site d'installation ou si votre
connaissance de ceux-ci n'est pas a jour, vous devez consulter un
expert juridique avant d'acheter, d'installer et d'utiliser I'équipement.

Réglement relatif a la Proposition 65
de la Californie

Le réglement relatif a la Proposition 65 de la Californie exige de toutes
les entreprises et industries qui vendent des produits en Californie
qu'elles y apposent une étiquette d'avertissement s'il existe une
possibilité d'exposition a un ou a plusieurs des produits chimiques
compris dans la liste des produits chimiques de la Proposition 65.

Le réglement requiert que des avertissements soient clairement placés
sur les produits et les installations qui sont « reconnus comme une
cause de cancer et d'anomalie congénitale ou un danger pour

la reproduction ». Comme toujours, nous encourageons nos clients

a utiliser I'équipement correctement, ce qui comprend I'utilisation d'une
ventilation et d'un équipement de protection personnelle pour effectuer
les coupes et pour garantir un environnement de travail sécuritaire.
Pour obtenir de plus amples renseignements, consultez le
www.p65warnings.ca.gov.
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H pn mjpnon twv oényiwv Asitoupylwv 6a prtopoucav va
odnynoouv oe cwpatikr BAGRN 1 {npia ctov EEOTAIGHOG.
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AocdaAisia

ANATNQPIZTE TIZ
NMAHPO®OPIEZ AZOAANEIAZ

Ta oupBora nou epdavifovial oe autriv TV evéTnTa
XPNOLUOTooUVTAL YIa VA YIVETAL AvayVAPLOT) EVOEXOUEVMV KIVOUVV.
‘Ortav beite éva oupfolo acpaleiag péoa oe auto To eyyelpidlo i
nAvw oTo pnYAavnud oag, 8a npenet va kataAdBeTe 10 evoeXOUEVO
yla MPOKANON CWUATIKNG BAGBNG Kal va aKOAOUOT|OETE TIG OXETIKEG
odnyieg nmpokelpévou va anopuyete Tov Kivduvo.

AKOAOYOEITE TIZ OAHTIEZ
AZOAANEIAZ

AwofaleTe npooekTikd OAa Ta pnvupata achaleiag o' autd To
eyxepidlo kal g eTikETEG aopaleiag nou PBpiokovial MAvw oTo
HNXavnua oag.

= Awatnpeite 11§ eTKETEG A0PAAEIAG OTO PNYXAVNUA 0AG OE KOAY|
katdotaon. AvtikaBIoTATe AUeoa TIG ETKETEG TOU AEIMowV 1)
&youv dOapei.

* MdBete NG va XePileoTe TO UNYAvNUa Kat oG va
XPNOtHoTOLE(TE 0WOTA Ta bpyava eAgyxou. Mnv a¢rivete
kavévav va To XEIPIOTEL XwPIG va yvwpilel.

= Awatnpeite 10 pnyavnud oag oe katdAANAN AEITOUpPYIKT
katdotaor). Ol pn EYKEKPIUEVEG TPOTMOMOLNOELG OTO PUnYAvnua
Uropel va enmpedcouv Tnv acddaAela kat tn Siapkela {wng Tou
HNXQVApaTOG.

KINAYNOX nNPOEIAONOIHZH nNPOZOXH

O1 08nyieg Tou Apegpiavikou lvotiroutou EBvikav Mpotunwv (ANSI)
Xpnotponolouvtal yia Tig AEEelg kat Ta cUpPBoAa oripavong tng
aopaheiag. H AgEn orjpavong KINAYNOZ v MPOEIAOMOIHZH
Xpnotuornoteital padi pe €va oupPoro acdpaleiag. H Aegn KINAYNOX
npoodlopiel Toug o coPapousg KivaUVouUG.

= Ot enkéteg aodpareiag KINAYNOZX kat MPOEIAOMOIHZH eival
TOMOBETNHEVEG TIAVEW GTO PNYAVNHA OAG KOVTIA OE CUYKEKPIUEVOUG
Kiv8UvVoUgG.

* Ta pnvipata aocpaleiag pe tov titho KINAYNOZX mponyouvtat
OXETIK@V 08NYIV HEoa OTO EYXEIPIOIO, Ol omoieg MPEMEL va
TnpouvTal EMAKPIRWG WoTE va anodeuyBei o TBavdg kivouvog
TMPOKANONG TPAUUATIOU®V 1} aKOpa kal BavaTou.

* Ta pnvipata acoaleiag pe tov titAo NMPOEIAOMOIHXZH
TPONyoUVTal OXETIKGV 08NyltV Hé€oa OTo EYXEIPISIO, Ol oToieg
TPEMeL va Tnpouvtal enakpPwg wote va anopeuxOei o kivduvog
TPOKANONG CORAPWV TPAUUATIOU®Y 1) akdpa kat Bavdatou.

* Ta pnvipata acdaleiag pe tov titho NMPOZOXH mponyouvtat
OXETIK@V 08NYV HEOA OTO EYXEIPISIO, Ol omoieg MPEMEL va
TnpoUvTal EMAKPIPWE MOTE va anodeu)Del o kiviuvog MPokANong
eAadpPOTEPWV TPAUUATIOUAV 1) BAABNG oTov EEONMAIOUO.

ENIGEQPHZTE TON EZONAIZMO MNPIN
TON XPHZIMONOIHZETE

‘OMog o eEomAiopdG komm|G MPEMEL va eTBewpeiTal ONwg anaiteital ya
va SlacpalioTel 0T PpiokeTal o€ KATACTACT) ACPAAOUG AEITOUPYIAG.
‘Otav SiaruotwBei o Sev eival Suvatr n agorotn kat acpaii
Aettoupyia Tou, o eEonAIoUOG MPENEL va emiokeudletal anod
eEEIBIKEUPEVO TIPOOWTIKG TPV AMG TNV EMOPEVN XPTioN Tou 1) va
odnyeital oe andoupor.

AagpdActa kat ouppopgpwon
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Aocdaiela

EYOYNH I'A THN AZ®AAEIA

To nmpdowro 1 o popéag rou eival urevbuvol yia v achaiela oTov
XwpPo gpyaciag npéenet:

Na Siaopalifouv 6T Ol XEIPIOTEG Kal Ol ENOMTEG gival EKMAGEUNEVOL
oTnv achadr| xprion Tou e§onAiopou Toug, Tnv achaAr] xprion Ing
Sladikaciag kat oTg dladikacieg ekTATOU AVAYKNG.

Na Siacpahifouv 61 6hol ot kiviuvol kal PopuAdEelg acpaleiag
rou npoocdlopifovial 6TO MAPGV KOWVOTIOIOUVTAL OTOUG EPYAlOIEVOUG
kal yivovtal katavontoi and autoug mpiv Tnv €vapén epyaociag.

Na opifouv eYKEKPIUEVEG TIEPLOXEG KOTG KAl VA KABLEPLIVOUV
Sladikacieq aocparous KOmNG.

Na eivat urtetBuvol yia v €yKpLon EPYACIKV KOG OE TEPLOXEG TOU
Sev eival eldika oYESIAOUEVEG 1) EYKEKPIUEVEG YIA TIG EV AOYw
Sadikaoieg.

Na diacdpahiouv 6T xpnolpomnoleital HOVO EYKEKPLUEVOG
eEOMAIONOG, OTWG MUPCOI KAl HECA ATOMIKNAG MPOoTAGIAg.

* Na emAéyouv epyoAdoug Tou S1aB€Touv eKTIAISEUPEVO Kal

£EEIBIKEUIEVO IPOOWTIKG KAl EXOUV ETYVWOT) TWV OXETIKWV
KvdUvv yia va avaiapBavouv tny Kormr).

* Na evnuepdvouv Toug epyoAdBoug yia Ta eUGAEKTA UNKA 1) TIG

eTukiviuveg ouvlrkeg mou adopouv e8IKA TO XWPEO NG
£YKATAOTAONG 1 TIG ETUKIVOUVEG CUVBNKEG TIG OTOIEG EVOEXOUEVWG
va unv yvapicouv.

* Na Siaodpalifouv OTL 1) MOGTNTA KAL 1) TOCOTNTA TOU A€PA

e€aeplopou eival TETOIA WOTE Ol EKBEDEIG TOU TIPOCWTIKOU OTA
emkiviuva eTHOAUVTIKA OTOLKEIa va BpiokovTal oe emineda kATw
TWV ETUTPEMOUEVWV OPiwV.

= Na diaodalifouv o1t 0 EaepIOUOG OE MEPIOPICUEVOUG XWDPOUG Eival

EMAPKMNG Yyla va entpanei n €i00d0¢ enapkous mocoTNTag 0Euyovou
yla tnv unootptgn TG {wng, Tnv MPOAnYn tnG CUCCWPEUONG
QACPUEIOYOVWV OUCLWV 1) EUGAEKTWV EKPNKTIKGV UIYUATWY, TNV
MPOANYN atudoPaPAG EUMAOUTICHEVNG OE 0EUYOVO Kal TN
Slatrpnon Twv agpoPlwy ETIHOAUVTIKGV OUCIWY OE atpoohapa
elonvong oe emnineda KATW TwV EMITPEMOUEVHV OPIWV.

ZONHNEZ

TO TO=0 NAAZMATOZ MNOPEI NA KATAZTPEWEI TOYZ NArQMENOYZ

O naywpévol cwArveg UMopei va kataotpadouv 1) va eKpayouv av MpoonabroeTe va Toug EENAYWOETE Pe Evav MUPCO MAACUATOG.

TYNQOMENOY KYKAQMATOZ

@3 X

O ZTATIKOZ HAEKTPIZMOZXZ MIMOPEI NA KATAZTPEWEI TIZ NAAKETEZ

Edappolete ta kataAnAa p€tpa npoduragng otav PETAXEPI(EOTE TTAAKETEG TUNWHUEVOU KUKADHUATOG:

* DuldooeTe TIG TAAKETEG TUNMWHUEVWV KUKAWHATWY HEOA OE avTIoTATKA doyxeia.

= Dopdrte €va YEIWUEVO TIEPIKAPTIO OTAV PETAXEIICEOTE MAAKETEG TUNMWHUEVWV KUKAWHUATWV.

P

AZOAAEIA TEIQZHZ

Aywyog epyaociag MpooaptrioTe pe aodAlela Tov aywyo
gpyaoiag oto Tepdylo MPog ene&epyaoia 1§ 0To TPANE] KOG
eEaodalifovtag kaAr enadn pétarlo pe petairo. Mnv 1o
OUVBECETE OTO KOPUUATL Mou Ba NMEoel OTav 0AOKANPWOEL 1) Kom.

Tpanédl kori¢ eimote 10 TPAME] KOG OUMGWVA [E TOUG
avTioTolyoug BVIKOUG Kal TOTIKOUG KAVOVIGHOUG NAEKTPOAOYIKWY
EYKATACTACEWV.

Mapoxn pevpatog

= Aaopaliote OTL ExeTe OUVOETEL TO KAA®SIO YEIWONG TOU KaAwdiou
tpododociag pe Tov SlakomTn anoleudng.

* Av n eykatdoTtaon Tou CUOTHUATOG KOTG Je TAdoua repthapBdvel
ouvdeon Tou kaAwdiou Tpopodoaiag pe Tnv MApoxr PEUNATOG,
Slacdpaliote 6Tl cuvdEcate cwoTdA To KAAWSIo TNG Yeiwong.

= TomoBetrioTe Mpwta 10 KAAMSIO YeEIWONG TOU KaAwSiou
tpododooiag otn Biba, kat 0T ouvéxela TonobeTroTe VAA Ta
unoholna kaAwdia yeiwong ndvw otn yeiwon Tou kaAwdiou
Tpododooiag. Z¢i§te 1o NA&WAd! ouykpdTnong.

= 2iEte OAEG TIG NAEKTPOAOYIKEG OUVOEGEIG YIa va AMOPUYETE TNV
unepBgppavon.

S
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KINAYNOI ANO TO HAEKTPIKO PEYMA

= Movo eknaideupévo kal eEoUcIoS0TNUEVO MPOCWTIKO UMOPEL va
avoi&el Qutd TO pnyavnua.

= Edv 10 unxavnua eivat cuvexwg ouvSedepévo, kAeioTe To Kat
AnocouvdECTE TNV MApPoyT PEURATOG TPV AVOIEETE To MEPIBANua.

= Edv n napoyn pevpatog oo pnyavnua yivetat pe kaAwmdio,

= Ou anoleukTeg Kal ot MPigeg mou propouv va kAedwbouv nmpérnel va
napgyovral and AAAoug.

= [Mepévete 5 Aentd ano tnv Siakonr) g Tpodpodoaciag npv
BydAete 10 MePIBANUA, WOTE va ETUTPEYETE OTI CUCOWPEUUEVN
evépyela va anodpopToTei.

arnoouvdgote T povada and tnv mpida mpv avoi&eTe 10 mePiBAnua.

= Av 10 pnyavnua npénet va tpogpodoteital pe pelpa Evw To
nepiBAnua sivat avoryTo yia Tn cuvIrpenaon, UMnopsei va undpyouv
kiviuvol ekpriEewv AOyw NAEKTPIKWV To§wv. Akoloubeite OAEG TIG
Torukég npoinobgoels (EBvikog Opyaviopdg Muponpootaciag 70E
ot Hvwpéveg Moliteieg) yia aopaleiq MPaKTIKEG epyaciag kat
HMECQ ATOMIKTG MPOoTACiag OTAV CUVTNPEITE EVEPYOTOINUEVA
unxaviuara.

* Aao¢ahiCete o kAeivete 1o TiepiBAnUa kat Stacpaiifete ot
UNAPYEL OWOTH CUVEXELA TNG YEIWOoNG oTo TePIBANUa, TPy B€oeTe
oe Aettoupyia Tov §OMAIONO PETA amnd TN PETAKIVNOT), TO Avolyua
N TN ouvtripnon Tou.

= AkolouBeite mdavtote autég TG odnyieg yia va SlakdPete TV
napoyr) pedpatog nptv embewprioeTe 1) aAAAEETE Ta avaAwolpa
eEaptpata tou rupoou.

H enadr| pe efaptriparta ta onoia Siappeel NAEKTPIKO peupa Pnopet

va odnynoel oe polpaia nAektpomAngia 1 va npokaiéoel copapd

eykavpata.

= H Aertoupyia Tou ouoTripaTog Kommg Pe TMAdopa dnuioupyei Eva
NAEKTPIKO KUKAWHA AVAPESA OTOV TUPGO Kal TO TEPAXIO. To
Tepdylo npog enegepyaciag kat ondnnote Epyetal oe enadn padi
TOU anoTteAOUV HEPT) TOU NAEKTPIKOU KUKAWHATOG.

= Xe epapUOyEG UnyavikoU TUpooU, PNy ayyifete MOTE TO CWUA TOU
nupooU, TO TERAXIO 1} TO VEPO OTNV TPdAnela Komng 6tav
Aeltoupyel To oUCTNUA KOG e MAAOUA.

MpoduAiagn ané nAektponAngia

‘OAa ta cucTipata Komig HE MAGONA XP1GILOTIOIoUV
NAEKTPIKOG peUpa UPNANG Taong katd m diadikacia korig
(ouvii8wg 200 £wg 400 VDC). Epappédete TI¢ akOAOUOEG
NPOPUAGEEIS OTav XEIPI{eoTE TO cUCTNHA:

= Dopdrte povwtikd ydvia Kat undteg kat dlatnpeite oteyvd 10
owua Kat Ta pouxa 6ag.

= Mnv otékeote, kdBeote 1) EanhwveTe - 1) ayyilete - endvw oe
oroladnnote uypn erpavela GTav XPNOIUOTIOLEITE TO cUCTNUA
KommG e MAdopa.

* MovmveTe Tov €QUTO 0aG and TO XWPO EPYACIAg Kal To €8adog
XPNOLUOTIOIMVTAG OTEYVA HOVWTIKA TIATAKIA 1) KAAUUMATA APKETA
HEYAAQ, WOTE VA AMOTPEMOUV TNV OMOoLA CWUATIKY ENAPH LE TOV
Xwpo epyaociag kat To €6adog. Eav npénet va npofeite oe ko
HEoa 1) KOVTA o€ A uypr| Tieployr, va eiote egalpetikd
TPOCEKTIKOL.

= [Mapéxete €vav anoleUkTn KOVIA OTNV NAPoXT| PEUHATOG HE
katdAAnAou peyeboug aodpdheieg. O anoleukng eival €vag
S1aKOTTNG 0 OTOIOG EMITPEMEL OTOV XEIPIOTY VA SIAKOTTEL TNV
apoyr) PEUMATOG AUECA OE MEPIMTWON EKTAKTOU AVAYKNG.

= 'Otav xpnotuornoleite TPANEQ KOMNG He vepo, Slacdpaliote ot
eival 0woTA YEIWUEVO 0TO £€8adoG.

4.
A ? H HAEKTPOMNAHZ=IA MIMOPEI NA ZKOTQZEI

= Eykataotote kat yeloTte autd To unxavnua oupdwva e To
eyxewiblo xpriong kat oe oupdwvia Pe Toug eBVIKOUG Kal TOTUKOUG
KQVOVIOHOUG.

* EmBewpeite TakTikd 10 KAAOSI0 TPOododociag pedpatog yia
BAABec 1 pwypeg oTo mepiBAnua. Aviikablotdte apeowg va
d0appevo kaAwdio. Ta yupva kaAwdia prnopouv va
OKOTWOOUV.

* EmBewpeite kal aviikabiotate toug pOapuévougs 1
KATECTPANHEVOUG aywyoug Tou Tupacou.

* Mnv onkavete 1o Tepdylo npog enegepyasia olte ta anoBAnTa
NG KOMrG eV KOPBeTe. AdriveTe To TeUdyLo TPog enegepyacia
oTn B€on Tou 1) Ndvw oToV MAYKO £PYACIAG E TOV AywyO
gpyaciag va eival ouvdedeuévog katda T didpkela g
Sladikaociag komrg.

= [pw eléyEete, kabapioete 1] ala&ete Ta efopTripara tou
TUPOOU, KAEIOTE TOV KEVIPIKG SLaKOMTN Tpod0od0siag 1
anocuvdeoTe To unxavnua and tnv napoyr| PEYHATOG.

* Ze Kapld nepIMTwon Ny MApaKAUMIETE 1) OUVTONEUETE TA
MPOOTATEUTIKA oUOTHMATA HavEAAwong.

= [Npw adaipéoeTte TV dnola napoyr| PeURATOG i To NePiBANpa
AMOHOVMONG TOU CUCTHMATOG, AMOCUVEECTE TO KAAWSIO MAPOXT|§
nNAekTpIKoU pedpatog. MNepiuévete 5 Aentd apotou KAEIOETE TOV
KeVIPIKO Slakomntn Tpododooiag yia va eTTpEPeTE OTOUG
MUKVWTEG va anopopTIoTOUV.

* Mnv xelpileote MOTE TO OUCTNUA KOTAG ME MAACNA, EKTOG av Ta
nepIBArjpaTa g Napoyns pevuatog Ppiokovtal otn B€om Toug.
Ol exTeBeIpgveg OUVEETEIG MAPOYXTIG PEUNATOG MAPOUCIA{oUV
ooPapo kivbuvo MPOkANonG NAekTpomAngiag.

* 'Otav kAvete TI§ OUVOETEIG TPOPOSO0IAG, MPOCAPUALETE MPWTA
Tov KATAAANAo aywyd yeiwong.

* To kdBe ocUotnua Komrg pe MAdopa eival oxedlacpevo yia va
XPNOILOTIOLEITAL MOVO HE CUYKEKPIUEVOUG Tupools. Mnv
TonoBeTeite AAAOUG MUPCOUG OL OToIOL PUMOPEL Va
unepBeppavBolv Kalt va yivouv erikivduvol yia tnv aopdAela.

AagpdAcia kat ouppoppwon
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MpoéAnYn nupkaylag

= Aaodakilete 0T N MEPIOYT) KOTG gival AopaAG TPV KAVETE
onoladrnote epyaoia komrig. ‘Exete €tolpo o kovtiviy andotaon
évav nupoofeoTtpa.

= Anopakpuivete 6Aa ta eUdAekta UNKA og andotaon 10 uETpwv
ano TNV MePLOXT| KOTMG.

= Wiyxete 10 KQUTO HETAANNO 1) ADTIVETE TO VA KPUMOEL TPV TO
eneEepyacTeite 1) NP 10 PEPETE o€ enadn) Pe kaluoua UAIKAL.

* Mnv kéBete note Soyeia Ta ornoia pMopei va neplexouv elPAekta
UAIKA - Ba npénet mpwta va ta adeldlete kat va 1a kabapilete
KaAd.

= E&aepilete ta mbava eupAexta agpia mpwv EEKIVHOETE TNV KOT.

= ‘Otav ypnotpomnoleite oEuydvo wg agplo tou MAAoNaTog, eivat
anapaitnto €va cuoTnua eagpIoHOU AnMaywyng.

NpoAnyn €xkpnéng

= Mnv xpnotuomnoleite To GUOTNA KOTHG PE MAAOHUA EAV UNAPYOUV
OTOV XWPO EKPNKTIKT] OKOVN 1] avaBUpIACELG.

= Mnv kdBete PpldAeg uno mieon, CWATVES 1) oroladnnoTe KAeIoTA
Soyxeia.

= Mnv kdBete Soxeia ta oroia nepleiyav kalotua UAIKA.

‘Otav XPnotHomoLEiTe €vav MUPoo MAACHATOG YIa TNV KOT) KPAPAT®Y
aloupviou urofBpuying 1| oe TPANEela KOG KE VEPO, 1) XNHIKT
avtidpaon mou dnuloupyeital peTagy Tou vepou Kal Tou Tepayiou
npog enegepyaoia, Twv EAPTNHATWY, TwWV HKPOCWHATISIWY 1) TwV
otayoviSinv Alwuévou aloupviou Mapdyel onUavIiKA MEPIOCOTEPO
agplo udpoyovo ar' 6, napayetal pe GAa petalia. Auto To agplo
udpoyovo pnopei va nayldeutel kATw and 1o TEUAXIO TPOG
enegepyaoia. Av ektebel og oEuyovo 1) aépa, To T6§0 MAACHATOG

1 n oniBa and ornowadnnote Ny pnopei va npokar€éoel avadpAegn
auTou Tou naydeupévou agpiou USPOYOVoU, SUIOUPYWVTAG EKPNEN
ToU Unopei va odnyroet oe Bdvato, cwpatikr BAARN, anmiela
TIEPIOUCLAK®WY OTOIXEIWV 1) {nid e§omAiopoU.

>upBouleuteite Tov kataokeuaoTr TPANECag Kat AAAOUG €181kouUg
TPV ano TNV KOorr) aAOUpLViou yia Tnv epappoyr| evég oxediou
eKTiuNong kat apAuvong kvduvou rou e§aleidel Tov kiviuvo
KPOUCTIKNG KaUONG AMOTPEMOVTIAG TI CUCCWPEUCT] USPOYOVOU.

H KOIMNMH MIMOPEI NA MPOKAAEZEI NYPIrKArIA 'H EKPH=H

MPOEIAOMOIHZH
Kivduvog €kpnéng
Kpouotikr} kauom udpoyovou pe komrj aAoupviou

MNPOEIAONOIHZH
Kivbuvog €kpnéng
Apyd-udpoydvo kat uebavio

To ubpoyovo kat To pebdvio eival eldbAekTa agpla Ta onoia
napouctadouv kiviuvo €kpngng. Alatnpeite Tig PAdyeC pakpld ano
DIAAEG Kal EUKAUTITOUG CWATVEG TOU TIEPLEXOUV HEBAVIO 1 pelypata
udpoyovou. Alatnpeite Tig AOYEG kal TOUG OTUVONPEG pakpLd and
TOV TUPOO dTavV XPnolporoleite MAdopa pebaviou 1
apyou-udpoyovou.
MPOEIAONOIHZH
Kivduvog €kpnéng
YnoBpuyia korr pe agpla kauolua Tou
TiePLEXOUV uSpoyovo
* Mnv npoPaivete og unoPpuxila Komr pe agpla kalolpua Ta onoia
nepLEXouV uSpoyovo.
= H uroBpuyxia komrj pe agpla kauotua Ta omnoia MePLEXOUV
udpoydvo unopei va odnyroet oe MPOKANGON €kpnéng katd
) Sladikacia KOG e MAAoHa.

Eniong, BePaiwbeite o1 n tpanela pe vepo, n efaywyr)
avabupdcewv (EEagpiopog) kat GAAa eEapTHUATA TOU GUOTANATOS
KomNG €xouv oxedlaotei AapBdavovtag undyn Ty Komr aAoupviou.

Mnv npofaivete o€ KO KPARATWV AAOUHIVIOU UTOBPUXItG
1 o€ Tpanela pe vepod, EKTOG EGv PNOPEITE va anotpEPete
TN CUCC®PEUON agpiou udpoyovou.

Znueinon: Me katdAAnAn aupAuvon, ta neploocdtepa Kpauata
QAOUMLVIOU UTOPOUV VA KOTIOUV PE TAACHA OE TPAmela e VEPO.
E€aipeon anotelolv ta kpdpata aioupviou-Aibiou. Mnv
npoPaiveTe MOTE GE KON KPANATWV aAoupviou-ABiou
napoucia vepou. Ernkowwvriote pe tov mpopunBeutri ahoupiviou
yla npoobeteg MAnpodopieg aocpaleiag oxeTKA pe kivdUvoug Tou
oxetifovtal ue Kpdauata aloupiviou-ABiou.
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%ﬁ A H KINHZH MHXANQN MINOPEI NA MPOKAAEZEI ZQOMATIKH BAABH

‘Otav évag KAataokeuao g mpwtotunou egonhiopol (OEM) kataokeuddel éva olotnua komrg ouvBudZovtag tov e§orhiopod g Hypertherm
pe aAov eEonhiopo, o teAikdg neddtng kat o OEM eival unetBuvol yia tnv napoyr| npootaciag anod ta emkivéuva Kivoupeva e§aptripata tou
MApOVTOG CUOTAATOG koG, Q0T600, cuvicToUUE Ta akdAouba yia Ty MPOANYN NG CWUATKYG BAARNG TOU XEIPIOTH Kal TNG {nUIAG Tou
egonAlopou:

= AwPaote kat akohouBrioTe To eyxelpiblo oSnyikv rou mapgxeTal = Mnv ouvinpeite kat punv kabapifete Ta unxavipata Katé

ano tov OEM.

Awatnpeite évav Xwpo MePLOPIoPEVNG TIPOoaong peyaAlutepo
and 1o eUpog PEYIOTNG KivNoNG TwV KivoUpevwv e§apTnudTwy
TOU CUCTAUATOG KOTIHG.

= ‘Omou undpyel kivBuvog oUykpoUuoNG, UnV EMITPENETAL OE

npoowrikd 1| eomAioud va PpiokeTal kovtd og Kivouueva
€€apTNUATA TOU CUCTANATOG KOTNG.
Anogeuyete v akouola enadr) pe Tnv 08évn 1| T0 XEPIOTHPLO

T Slapkela TNG AEITOUPYiag Toug.

= Av anawteitat o€pPig, evepyonomoTe v evdacdpahion 1

anoouvdéote kal npoPeite oe kAeibwpa/emonuavon TG nyng
MAPOXNG NAEKTPIKNG EVEPYELAG YIa TNV ATEVEPYOTOINGCT) TwV
KIVITHPWV Kal TNV anoTtpomn Kivnong.

* Emtpénete povo oe katapTopévo MPoowriko va Beoel

oe AelToupyia, va ouvtnprioel kal va rpofei oe o€pPIg Twv
UNXQVNUATWVY.

Tou pnyavripatog CNC. H akouoia enagr) pnopei va
EVEPYOTIOINOEL EVIOAEG Kal va 08nyrioel o aB€AnTn Kivnon.

Ol ®IAAEZ AEPION MMNOPEI
£ NAEKPATOYN AN YMOZTOYN
77." BAABH

AZOAAEIA EEONAIZMOY
MEMNIEZMENQN AEPION

= Mn Ainaivete not€ g PaAPideg twv GLaAmv 1j Toug pUBUIOTESG He O1 dpiaheg agpiwv nepiEyouv agpto unéd uPnAr rieon. Av unootei
A& 1| ypaoo. BAARN pia $iaAn, punopei va ekpayei.

= XpnOIHOTOLEITE HOVO OWOTEG PIANEG agpiwv, PUBUIOTEG, * Metayeipilecte kal XPNOIHOTOLEITE TIG PIAAEG PE TIETUECHEVO
€ANAOTIKOUG CWATVEG KAl CUVOEDOUG YA TN CUYKEKPIUEVN agplo oludwva pe Toug IoXUovTeG €BVIKOUG Kal TOTKOUG
edappoyn. KQVOVIOHOUG.

= Awatnpeite 6Aov Tov eEOMAIOUS METUECUEVMV AEPIV KAl TA = Mn ypnolpornoteite Mote pia GpraAn rou Sev Ppioketal oe 6pOla
OXETLOUEVA EEAPTHHATA OE KA KATACTAOT). B€on kat Sev eival otepewHEVN.

= TomoBeteite eTKETEG KAl KWOIKOTIOIEITE PE XPWHATA OAOUG TOUG * Alatnpeite 10 kandkt ™G PaABidag otn B€on Tou, EKTOG av N
eUKAUMTOUG OWANVEG TWV AEPIWV YA va avayvwpileTe Tov TUNO $LAAN YPnolpomoLeiTal 1) eival CUVEESEUEVT TIPOKELIUEVOU Va
agpiou Tou ApEXeL 0 KABe owArvag. XUPBOUAEVUECTE TOUG XpnotpornoinOei.

loxUovTeg £BVIKOUG Kal TOMKOUG KaVOVIGHOUG. = Mnv eruTp£neTe MOTE TNV NAEKTPIKY) EMAGY AVAPESA GTO TOEO

MAAOPATOG KAl OE pia GLaAn.

= Mnv a¢rvete note va ektebolv oL PIAAeG oe unePBoAKn
BeppoTnTa, oTuvlrpeg, Alwpéva UAIKA 1) avolXTEG GAOYEG.

* Mn xpnotponoleite note odupi, kAedi 1} AAAo epyaleio yia va
avoifete N PalBiba piag draAng mou Exetl KOAAToEL.

AagpdAcia kat ouppoppwon SC-125
(GR) EN\nvikd/Grreek



Aocdaiela

)b Ol TOSIKEZ ANAGYMIAZEIZ MMOPEI NA MPOKAAEZOYN ZQMATIKEZ

BAABEZ 'H OANATO

To 160 ToU MAdopatog eival To idlo 1) nyr BeppdTnTag Mou
XPnolpornoleital yia Tnv kortr). Enopévwg, napséio nou to 1080
MAAoPaTog dev €xel MPoodloploTel WG mnyr ToEIKavV avabuuldoewy,
TO UNIKO TO OTioio kOBeTal UMOpPEl va gival Tmyr| To§Ikwv
avaBupidoewy 1| agpiwv ta ornoia e§avtAolv o o&uyovo.

O1 napaydpevesg avabupldoelg Notkilouv avaioya e To HETal\o
Tou koPeTat. Zta pETalAa mou pnopei aneAeubepwvouv ToEIKEG
avabupidoeig nephapBdavoval, Xwpig va neplopifovtal o' autd, o
avo&eibwtog xdAhuBag, o avBpakoUyog xdAuBag, o Yeudapyupog
(yaABaviopévog), kai 0 XaAkog.

2€ OPIOUEVEG TIEPIMTWOELG, TO LETAANO UMOPEL va eival
ETUKAAUMPEVO HE UNKO TO Oroio Propei va aneAeubepmvel TOEIKEG
avabupidoelg. Zta To§ikd UNKA enkdAudng neplhapfavovral,
Ywpig va nieplopifoval o' autd, o LOAURS0oG (oe oplopgves Badeg),
10 kaduio (oe oplopeveg Badeg kat dpiktpa) kat To Brpuliio.

To eminedo TG MOOTNTAG TOU AEPQ OE OTIOIOV OXETIKO XWPO
epyaoiag eEaptdtal and napdyovieg Mou £XOUV va KAVOUV UE ToV
XWPO, ONwG:

Tov oxediaopé e tpdnedag (uypn, oteyvn, unoBpuxia).

Tn ouvBeon Twv UAIK®@Y, To dviplopa g erudaveiag kat tn
oUoTAOT TWV UAKQV ETUKAAUYNG.

Tov 6yKo TwV UNKGOV TIou adalpouvTal.

Tn Sidpkela g kommg 1) NG XApagng.

To péyebog, Tov dyko agpa, tov e§aeplopd kat 1o GIATPApIoUa Tou
XWpPou gpyaciag.

Méoa atopiknig mpootaciag.

Tov apBpd cUCTNHATWY KOG KAl CUYKOAANONG TIOU AEITOUPYOUV.

AM\eg Sladikaoieg oTOV XWPO EPYACIAG TIOU UTMOPEL va MApAyouV
avabupidoelg.

Av 0 X®POG £pyaciag MPENEL va CUPHOPPOVETAL PE TOUG EBVIKOUG
1) TorukoUg Kavoviopoug, Hévo 1 mapakoAoudnon 1) o EAeyX0g Tou
yivetal oTov Xwpo epyaciag pnopei va kabopicel av o xwPog eivat

Ta aépla nou napdyovtal anod Tnv Komrj Ue MAAoUA MotkiAouv
avaloya pe To UAIKO Tou kOPeTal kal Tn heBodo korig, aAAd

o' autd propei va nepthapBavovtal 6ov, o&eibla Tou alwrou,
eEaoBeveg xpwpio, udpoyodvo, kat AAAEG OUCIEG OL OTOIEG UTOPET
va MEPLEXOVTAL 1) Va ANEAEUBEP®VOVTAL KATA TNV KOTr} TOU UAIKOU.

Mpénel va naipvovtal MPoPUAGEEIG WOTE va EAAYICTOMOLEITAL

n €kBeomn oe avaBupIAcELg ol OToieG MapAyovTal ano Tnv
ornoladninote Plopnyavikr| diadikacia. Avdhoya pe tn XNk
oUOoTAoN KAl TN CUYKEVTPWON Twv avabupidcewy (6nwg kat GAAot
MApAyovTeg, 6MwG o eEagPIONAG), UMopel va UNEpEet Kivduvog
OWHATIKGOV TABNOEWV, OTWG YEVETIKEG AVWHAAIEG 1) KAPKIvVO.

Eival euBuvn Tou 1810KTATN TOU X®POU Kal Tou eEomAlopoU va
€AEYXEL TNV MOIOTNTA TOU AEPA OTO XWPO KOMNG Kat va Slacpahilel
OTL N MOIGTNTA TOU A€Pa GTOV XWPOo epyaciag Tnpei 6Aa ta ebvikda
Kal TOTIKA TPOTUMA KAl KAVOVIOHOUG.

MAve 1) KATW anod Ta EMTPENOUEVA OPIa.

Ma peiwon tou kivduvou €kBeong oe avabupldoelg:

Adaipeite Ta UAIKA emikaAuyng kat Toug SIaAUTEG and Ta PETaAAa
TPV MPOXWPNOETE OTNV KO} TOUG.

Xpnouonoleite e§aeplond pe Tomukn anaywyr yla va apaipeoete
TG avabupidoelg ano Tov agpa.

Mnv elonvéete 11¢ avabupidoelg. opdte avanveuoTiKr) GUOKEUN
oTav KOBeTE PETAAAA TIOU Eival ETUKAAUPUEVA, TIEPLEXOLV 1 Eival
Uronta Ot MEPIEXOUV TOEIKEG OUGIEG.

Alacdpahilete 011 G001 XPNOIUOMOIOUV UNXAVIUATA CUYKOAANONG
1} KOTMG, OTWG KAl AVANVEUCTIKEG OUCKEUEG, £ival EI8IKEUPEVOL KAl
EKTIAISEUPEVOL YIA TN OWOTH XPron TE€Tolou eE0TAIGUOU.

Mnv koBete noté Soxeia Ta onoia pnopei va neplExouv Togika

UAIKA. Mpota adeldlete kat kaBapileTe enapkwg to doxeio.

* [MapakohouBeite 1) eAEyXETE TNV MOIOTNTA TOU AEPA OTOV XWPO
ONWG MPETEL

= YupPouleuteite €vav TOTIKO MPAYUATOYVMUOVA yia va
epapudoete €va oxedo xwpou wote va SlachaliceTe acPain
nooTNTa agpa.

g: ‘ENA TO=0 NAAZMATOZ MINOPEI NA NMPOKAAEZEI TPAYMATIZMOYZXZ
KAI EFTKAYMATA

Mupooi apeong evepyonoinong To 1680 Tou M\dopatog propei va dlanepdoet Kat va koget Tayxutata

Ta yavtia kat 1o S€ppa.

To 16&0 MAAopaTtog avafel auEowg e To Avolyua Tou SIaKOmTn Tou \ ) . , ,
& Hatog Bet apéowg p YH N = Meévete pakpld ano v kedpalr| Tou mupoou.

Tupoou.
* Mnv ruavete 10 HETAANO KOVTA 0T SlASPOpT) TNG KOTIG.
* Mnv otp€deTe MOTE TOV MUPCO MPOG TOV EAUTO GAG 1} TPOG
AAloug.
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= Xpnotuonoleite uéoa NMPOoTaciag HATIV CUUPWVA e TOUG
LoXUOVTEG €0VIKOUG Kal TOTIKOUG KAVOVIOUOUG.

= Dopdrte péoa npootaciag patwv (yuahd acdpareiag 1 Slontpeg
ME MAEUPIKT] TIPOCTACIA, KAl KPAVOG GUYKOAANGNG) ME KATAAANAOUG
$akoug okiaong yla va MPOooTATEPETE Ta PHATIA 6AG and TV
unepLdn kat unepubpn aktivooAia Tou TOEou.

Mpooctacia tou §€ppatog¢ Dopdte MPOoTATEUTIKA EVEUMATA yia va
MPOCTATEUTEITE AMO TA EYKAUUATA TIOU TIPOKAAEL 1) UNEPLOONG
akTivoBoAia, ol oTuvOrPeg Kal To KAUT6 PETAAAO.

= @opdte MPOCTATEUTIKA YAVTIA, MATOUTOLA KAl KATIEAO.

= Dopdte mavieAdvia Xwpig PEPREP Yia va Unv eloXwPouv orverpeg
Kal AlwpEva UANKA.

= XPNOLUOTOLEITE MPOOTATEUTIKA MAVEA 1) dpdypata yia va
TPOCTATEYETE TOUG AANOUG amo TIG AAUYELG.

* [Mpoedonoleite TOuG AAOUG YUP® WOTE VA PNV KOITAVE TO TOEO.
Xpnotporoleite adpiookOAANoN 1) TUVOKISES.

Ol AKTINEZ ANO TO TO=0O MIMOPEI NA KAWOYN TA MATIA KAI TO AEPMA

Mpootacia TV Hatidv To 1650 MAACHATOG MAPAYEL EVIOVEG = @opdrte BpadudAeyr| evbupata yia va KAAUMTETE OAEG TIG
0pateg kat adpates (Uneplddelg kal unEpubpeg) akTiveg oL OTOIEG
uropei va kaouv ta udma kat 1o dEppa.

EKTIOEPEVEG TIEPIOYEG TOU OWHUATOG.

Eniong, adaipeite ano 1g to€neg oag ondNnote eUdAEKTO, ONWG
avantrpeg Boutaviou 1) omipTa, NPV EEKIVIOETE TNV KO,

X@pog kori§ NpoeTolpdoTe TOV XWPO KOTAG WOTE VA PEIOETE TNV
QvVTavAKAQOT) Kal TNV EKTOMTTT unepwdoug akTivoBoAiag:

= Badete ToUg TOiXOUG KA TIG AAAEG ETUPAVEIEG PE OKOUPA XPWHATA
WOTE VA PEIWOETE TNV aviavakAaon.

. . Opyavicpog yia v
Api6ude sAuxlo'fnq Mpotewoépevog aplBpés | achpaiela kat v uvyeia .
. . MPOCTATEUTIKIG . . ; Euponn
Peupa tou t680u oKiao okiaong yia aveon otV gpyacia OSHA EN168:2002
(ANS! 249 1?2012) (ANSI Z49.1:2012) 29CFR :
o 1910.133(a)(5)

Ayotepo ano 40 A 5 5 8 9
41 A €wg 60 A 6 6 8 9
61 A€wg80A 8 8 8 9
81 Aéwg 125 A 8 9 8 9
126 A ¢wg 150 A 8 9 8 10
1561 A€wg 1756 A 8 9 8 11
176 A ¢wg 250 A 8 9 8 12
251 A éwg 300 A 8 9 8 13
301 A éwg 400 A 9 12 9 13
401 A ¢wg 800 A 10 14 10 A

TNy

H Aertoupyia 1ATPIKGV EPPUTEUPATWY, BHATOSOTMY KAl AKOUCTIKGV
Bapnkoiag prnopei va ennpeactei and payvnrkd nedia nou
Snuoupyouvtal and peupa uPnAnig eviaong.

‘Ocol dpgpouv 1aTpikd epduTelaTa, fruatodOTeG KAl AKOUTTIKA
Bapnkoiag Ba mpenel va oupBoulevovtal €vav ylatpo npw
TMANOLAc0UY OE gpyacieg kommg T0§ou MAdopatog kat xapagng. = Mnv TuliyeTe Tov aywyd Tou upooU 1) ToV aywyo pyaciag yupw

* Kpartdre tov aywyd epyaciag kat Tov aywyo Tou mupoou o€ pia

9 AEITOYPTIA IATPIKQN EMOYTEYMATQN, BHMATOAOTQN KAI
AKOYZTIKQN BAPHKOIAZ

Ma ™ peiwon twv kvduvwv anod ta payvntikd nedia:

MAEUPd, HakpIA anod To CHaA Gag.

= Oédnyeite Toug aywyous Tou MUPCOU GO0 To SuVATOV TIO KOVTA

oTOV aywyo gpyaciag.

anod 1o owWHa oag.

* Alatnpeite 600 10 Suvatov PeyaAUTEPN AndoTAoN NG TNV

napoyrn PeUUATOG.
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H ko pe mAdopa prnopei va unepPei ta emutpentd enineda
BopuPou, 6nwg autd opidovtal and Toug TorKoUG Kavoviopoug og
MoANEG edpappoyEG. H napatetapévn €kBeon oe unepBoAikd 86pufo
unopei va npokaAgoel BAAPN otnv akor}. Popdte nAviote Ta
KATAAANAa pé€oa mpooTaciag autiav dtav KOPBETE 1) XapAalete, EKTOG
av ol HETPHOEIG TNG OTABUNG NXNTIKNG THEONG TOU €XOUV Yivel oTov
OUYKEKPIEVO XWpPo emfePaivouy 6Tt Sev eival anapaitnt n
TMPOOoTACIA YA TA aUTId oUpdwva Pe Toug oXeTIKoug SleBVe(g,
€0vikoUg Kal TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.

Mropei va eruteuyBei onpavtikn peiwon tou BopuBou pe v
POCOEOT OPIOUEVWV ATIAGV UNXAVIKGOV EAEYXWV OTIG TPANEleq
Kommg, ONWG GpAypata 1) KOUPTIVES, Ta onoia TornoBetouvtal
avapeca oTo T6§o MAAcUAToG kat Tov oTabuo epyaciag, i/kat
TonoBetwvtag Tov 0Tabud epyaciag pakpld and to 16&o

mAdopatog. Epappolete SloiknTikoug EAEYXOUG GTOV XWPO EPYAciag
yla va neplopifeTe v mpéoBacn Kai va EAATTWVETE TOV XPOVO
€kBEONG TOU XEIPLOTH, Kal va anopovaveTe TG BopuPBwdelg nePIoxeg
epyaoiag ri/kat va AapBAavete HETPA YIA VA PHEIWVETE TNV AVIRXNOoN
OTOUG XWPOUG KOG TonoBetwviag anoppodnteg BopuBou.

O OOPYBOZ MMNOPEI NA BAAYEI THN AKOH

Xpnolpornomote péoa npootaciag autiv av o 86pufog
eEakoAouBeil va eival eVOXANTIKOG 1) av UNApXel KivBuvog MPokANong
BA&BNG otV akor| PETA TNV EPAPHOYT] OAWY TWV UNYAVIKKOV Kal
SloknTikav eAgyywv. Av anatteital mpooTaocia g akorig, popate
EYKEKPLUEVA HECA ATOMIKNG MPOOTACIAG, OMWG WTOAOTUSEG, PE TOV
KaTaAANAo Babuo peiwong tou Bopufou yia Tnv mepioTacn.
Mpoeidonoleite Toug AAAOUG YUpw OTNV MEPIOXT) KOTNG yia ribavoug
emkivbuvoug BopuBoug. EmmAéov, Ta péoa npootaciag autiemv
UMopoUV va anoTPEYOUV Ta KAUTA KOMUATIA HETAAAOU TIoU
ekTO&EUOVTAL VA UMOUV GTO QUT.

> OpIoUEVOUG XWPOUG epyaaiag, n Enpr okovn unopei va
napouctacel Tilavo kivbuvo €kpnéng.

To mpotuno 68 "Mpootacia anod €kpnén Héow EKTOVWONG
katdkauong" tou Apepikavikou EBvikou Opyaviopuou
Muporpootaciag (NFPA), napéxel Tig anaitiogl§ yia tov oXedlacpo,
v TonoBeoia, TNV eykatdoTaocn, Tn CUVTHPENON Kal TN Xeron
OUCKEUWV KAl CUCTNHATWY YIa TNV EKTOVWON TwV KAUCIUWY KAl
TIETUECHEVWV agPiwV HETA AMd OMOLOSNMOTE TEPICTATIKO
KATAKaAUONG. ZUUPBOUNEUTEITE TOV KATAOKEUAOTN 1) Tov uneubuvo
£YKATAOTAONG EVOG CUCTANATOG CUAAOYNG ENPTG OKOVNG Yid TIG
1oXUOUCEG AMAITAOELG, TPV EYKATACTHOETE €va Kavoupylo oUoTnUa
OUAAOYTNG ENPNG OKOVNG 1) TPV KAVETE ONUAVTIKEG AAAAYEG OTN
Siadikacia 1§ 0Ta UAIKA TOU XPNOLOTIOLEITAL E TO UNAPYOV oUoTNnHa
ouhoyrG Enpng oKovNG.

2upBouleuteite TG Torikeég appodleg ApyEg yia va kabopioete eav
€xel uloBeTnBei omoladrinote €kdoon Tou mpotunou 68 tou NFPA
ano TougG TOTUKOUG KAVOVIGHOUG KTIPIwV.

Avatpé€te oto mpdturo 68 tou NFPA yia opiopoug kat enegnynoelg
TWV KAVOVICTIKKV 0pwV, OTwG Katdkauor, appodleg Apxeg,
uoBetnon, tun Kst, deiktng katdkauong kat GAAoug 6poug.

NMAHPO®OPIEZ INA TH ZYAAOIH =HPHZ ZKONHZ

2npueiwon 1 - Ektdg edv €xel ohokAnpwBei aflohoynon edikn yia 1o
X0PO HE TN oroia SlamoTwveTal 6Tt N SnuIoupyoUpEevn oKovn dev
eival kaBdAou eudpAektn, ToTE TO MPOTUNO 68 Tou NFPA anaitei
Xprion Bupidwv exktévwong TG €kpnéng. Zxedialete 10 LEyeOOG Kal
Tov TUno Twv Bupidwv eKTOVWONG TNG EKPNENG WOTE va
CUHHOPG®VOVTAL UE TN XEIPOTEPN TN Kst, onwg nepiypadetat oto
Mapdptnua F tou mpotunou 68 tou NFPA. To mpdtuno 68 tou
NFPA 8ev npoobiopiel cuykekplpgva 6Tl 1) Kot Je TAdopa 1) dAAeg
Sladikaoieg BepUIKNG KOG analtouv cuoTtrpata e§aepiopol
KATAKauong, aAAd epappolel QUTEG TIG VEEG AMAUTAOELG O OAdA Ta
ouoTtrpata cUAAOYNRG Enprg okovng.

Inueinon 2 - O xprioteg Ba npénet va cupBouletovTatl Kat va
OUMHOPH®VOVTAL LE TOUG LOXUOVTEG EBVIKOUG, TIOMTEIAKOUG Kal
TOTUKOUG KavOVIoOoUG. Ta ek800€v éviuno UAIkO Sev €xel wg
npoBeon va evBappuvel MPA&eig ol ornoieg Sev eival cUuPwves pe
GAoug Toug LoYUOVTEG KAVOVIOHOUG Kal PATunad, KAt TO €V AGyw
eyxepidlo dev mpénel note va ekAndOei O kavel kATt TETOLO.
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Aocdalela

AKTINOBOAIA AEIZEP

H €ékBeon omv aktiva Aéillep anod Seiktn A&lep pnopei va odnyroel oe cofapég BAGReEG ota patia. AnogpeUyeTe TNV Apueon €kBeon
TWV HATIOV.

210 npoidvta nou xpnotuornolouy Seiktn Aéillep yla eubuypaupion, £xel TonoBetnOel mavw oTo NPOoIdv pia and TG NAPAKATW ETIKETEG
aktivoBoAiag Aéilep kovtd oto onpeio e§680u g aktivag Aéilep anod to nepiBAnua. Mapgyovtal, emiong, n péyiotn anodoon (mV), To
EKTIEUTMONEVO KOG KUpaTog (NM) ka, av gival anapaitnt, 1 Slapkela aApou.

LASER RADIATION LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM AVDID EXPOSURE T BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

ErunpdoBeteg odnyiec aodpaleiag yia 1o Agilep: * H 1ponomnoinon pe onolodrnote 1pdmo tou AEeP 1) Tou
* SupPouleuteite évav eiSIKG yia TOUG TOTUKOUG KAVOVIGHOUG TPOIGVTOG UNopei va augnoet Tov kivuvo Tng akuvoBoliag Tou
oXeTIKA pe To Aéillep. Mmopel va anarteital eknaideuon oxeTka Aéicep.
He TN aopaAn xprion Tou AEepP. = H xprion pubpicewv 1| 1 Sieveépyela Sadikaciv diadpopetkav ar'
* Mnv erutpénete oe pn eknadeupéva dropa va xeipifovial 1o QUTéCI rou 09@"““ weoa o “LfTé To eyxeipidio '“"OlPSi va
AéiZep. To Aéiep Hnopei va yivel emikivBuvo oTa XEpIa pn odnynioel otnyv €kBeon oe emkivbuvn akTivooAia A&ilep.
EKTIASEUPEVWV XPNOTOV. = Mnv xepieote eEonAiopd péoa oe ekPNKTIKO TEPIBAAAOV, OTIWG
= Mnv kortdte o€ Kapia nepintwon Peoa oTo GTOIO 1) OTNV aKTiva KaTa TNV mapoucia eUGAEKTWY Uyp@v, agpinv 1§ OKOVNG.
Tou A€IGep. = Xpnolporoleite pévo pépn kat e§aptripata yia 1o Aéillep ta omoia
« TonoBeteite 10 Aéilep oUuPwVA pE TIG 0BNyies GOTE va elval eykekplugva 1 napgyovtal and Tov KaTackeuao T Tou
anogelyeTe TNV akolola enadr pe Ta pdma. povtéAou oag.
* Mn xpnotponoleite To ASIZe O QVaKAGOTIKA UNIKG. = Ol emoKeUEG Kal 1 ouvTriPnon MPEMEL va SievepyouvTal HOvo

. . " A ano eIBIKEUPEVO TIPOCWTIKO.
* Mn xpnotporoleite onikd epyaieia yia va deite 1 yia va

TPOKAAEGETE QVAKAQGT TNG KTIVAG ToU Aétep. = Mnv adaipeite 1) oprivete v eTkETA aopareiag Tou A€lep.
* Mnv anocuvappoloyeite 1 adalpeite To KAAUPUA Tou AEWEP 1)
TOU GTOMIOU.
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Awaxepion Mpoioviwv

Eicaywyn

H Hypertherm akoAouBei éva naykdouio olotnua pubUIoTIKAG
Slaxeiplong yia va dlacpahioet 6Tl Ta MPOIOVTA TNG CUUHOPPOVOVTAL
M€ TIG PUBUIOTIKEG Kal MEPIBAANOVTIKEG AMALTHOELG.

EOvikoi kat Tomukoi kavoviopoi acpaleiag

O1 eBvikoi Kal TOTIKOI KAVOVIOLOI UMEPLOXUOUV EVAVTL OTIOLWVSNMOTE
odnylwv rou mapgyovtal padi pe 1o npoidv. To mpoidv Ba mpénel va
eloayetal, va eykabiotatal, va AeIToupyel kal va anoppintetal cUpdwva
M€ TOug €BVIKOUG Kal TOTIKOUG KAVOVIOUOUG Ol OToiol LloXUoUV 0TO MEPOG
OToU MPOKELTAL VA EYKATAOTADEL.

Zrjpata ruotonoinong

Ta ruoTtonoinuéva npoidvta avayvwpifovtal ano éva 1 meploootepa
onfuarta roTonoinong Ta onoia Xopnyouv EYKEKPIUEVA EpyacTrpla
Sokipwv. Ta onpata motonoinong Bpickovial navw 1| Kovid otnv
MAOKETA SESOPEVWV.

To kdBe orjpa ruotonoinong dnAwvel dT To MPoidv kal Ta e§aptrpata
TIOU €ival ONUAVTIKA yia TNV AoPpAAELQ CULHOPPHOVOVTAL PE TA OXETIKA
€bvika mpoTuna acpaleiag 6nwg avabewpouvtal kat kabopilovtal anod
T0 ekdoToTe gpyaoTtrplo Sokipwv. H Hypertherm tomoBetei orjua
TUOTOMOINONG OTA MPOIOVTA TNG MOVO TNV MEPIMTWOT) MOV TO MPOIGV
€XEl KATAOKEUAOoTEl e e§apTripata nou eival onuaviika yla v
acddAela ta omnoia €xouv eykpBei and To SIATICTEUPEVO EPYAOCTHPIO
SOKIUGV.

Ano 1n oTiyun nou To MPoidv pelyel anod To EPYOCTACIO TNG
Hypertherm, Ta orjpara moTtonoinong akupwvovTal EGv MPOKUYEL
oudnnote and Ta NAPAKATW:

= To mpoidv TpomonoleiTal Pe TETOIO TPOMO MOTE va Kabiotatal
emkivéuvo 1) va mavel va cuPpopdrvVETal e Ta loxUovta mpdTuna.

* Ta e§aptripata nou gival onuaviikd yla v achaiela
avtikabioTavial Je Pn EYKEKPIUEVA QVTAAAAKTIKAL.

= [pooTiBetal pn eykekpiuévn Siatagn i e§dptnua nou xpnotponolel
1) napdyet enkivduvn NAEKTPIKY| TAOoN.

= [Npaypatomoleital OMoladninoTe MAPAMNOINGT KAMOIOU KUKADUATOG
acdaleiag 1) GAANG didtagng mou HTav EVOWUATWUEVA OTO TPOIOV
WG HEPOG TNG ruoTonoinong, 1 pe dAAo tporo.

To onpa CE ekdppddel Tn SAwon Tou KATaoKeuaoTH yla CUMHOPdwon
OTIG 1oXUOUOEG EUPWNAIKEG 0dnyieg kat loyUovTta npotuna. Mdvo ot
ekddoelg Twv npoidviwy tng Hypertherm mou ¢p€pouv 1o orjpa CE
enAvw 1§ kovtd otn MAdka dedopevwy gxouv eAeyyBei yia cupudpdwon
ME TNV eupwndikn odnyia yia ) xaun\r taon (LVD) kat v eupwnaikn
o8nyia nAektpopayvnkig ouppatdtrag (EMC). Ta dirtpa EMC

TIOU TPETIEL VA OUIHOPPWVOVTAL UE TNV EUpWdikr) odnyia
nAektpopayvnTikng cupBatotntas (EMC) eival evowpatwpéva

oTG ek8OOEIS TNG TPoPodoaiag peupatog nou pgpouv orpa CE.

Ta rmotonoinTikd cuppopdwong yla ta npoidvta Hypertherm
SiatiBevtal and tn BiBAobrkn Eyypddwv otov 1otoéTomo g
Hypertherm ot SievBuvon www.hypertherm.com/docs.

Awadopég ota eOvika npotuna

Ol xwpeg prnopet va ebapuélouv SladpopeTikd MpoTUNa achaAeiag,
anodoong, k.0.k. Ot ebvikeg Siapopég ota npodtuna nepihapBavouv
Ta akoouba, xwpig va neplopifovial oe autd:

* HAektpikn tdon

= Tunot mpiwv kat kahwdiwv

= MNwookég anartrioelg

= Anaitroelg NAEKTPOUAYVNTIKNG CUUBATOTNTAG

Autég ot Slapopeg ota eBvikd 1 AAAOU TUMOU MPOTUMA UMOPEL va
kablotolv adlvatn 1y Un MPAKTIKY TNV TonoB£Tnon OAwV Twv onNudTwv
riotonoinong otnv idla €kdoon evdg npoidvtog. MNa napddeyua,

ol ekdooelg CSA Twv mpoidvtwv g Hypertherm Sev oupdwvoly pe
TG EUPWINGIKEG ANMAITAHOELG NAEKTPOpAYVNTIKAG oupBatotntag (EMC),
kat ouvenwg dev pgpouv orpavon CE otnv makéta Sedopévav.

O xwpeg ol onoieg anaitouv orjpavon CE 1y €xouv unoxpewtikous
KQVOVIOHOUG NAEKTPONAYVNTIKNG oupatotntag, fa mpénel va
xpnotpornotouv 1G ekdooelg CE twv npoidviwv g Hypertherm mou
depouv orjpavon CE endvw oty nAakéta Sedopévmv. Xe auteg
nepiapBdavovtal, xwpig va neplopifovial e AuTEG:

= H Auotpahia

= H Néa Zniavdia

= Ta kpdtn péin g Eupwndikng Evwong
= H Pwoia

Eival onpavtiké 1o npoiév kat To onpa ToTonoinong nmou GEPEL va eival
KATAAANAQ yla To X®WPO eykatdoTtaong tng TeAkNG xpnong. Otav ta
npoiovta ¢ Hypertherm anootéAovtal oe pia xwpa yia va e§axdouv
and ekel oe pla 1pitn xwpea, Ba npenet va dlapoppwvovtal kat va
TUOTOMOLOUVTAL KATAAAWG YIA TO XWPO TENKNAG XP1|oNG.

Acdaiig eykataotaon kat xpron
TOU £EOMAIGHOU KOTU|G GXNHATWV

IEC 60974-9, pe titAo E§omhiopog ZuykoAAnong pe Togo —
Eykatdotaon kai xprjon, napéxel odnyieg yia tnv acpalr| eykatdotaon
Kal XPrion Tou eE0MAICHOU KOTHG OXNUATWY Kal TNV acdalr] anddoon
Twv Aettoupylov Kortrg. Ot anattroelg twv OVIKGOV Kat TOTUKGOV
Kavoviopwv Ba npenet va AapBdavovtal unoyn Katd Ty eyKatdotaoT,
Kal va cupnepilapfdavovtal, Xwpig OUms va neplopifovial o autd,

N Yeiwon 1} Ol MPOOTATEUTIKEG ETUYEIEG OUVOEDELG, OL=NAEKTPIKEG
acpdAeleg, N ouokeun anoleugng Tpodpodoociag kat o TUMog
KUKA®UATOG Tpododooiag. Alafdaote auteég Tig odnyieg mpv
E£YKATAOTHOETE TO UNXAvnud. To MP®TO Kal To onuavtiko Bripa sival
n a§loAéynon g acPpAAelag TNG EYKATACTAONG.

H a&loAéynon tng aocpdAeiag Ba npénel va dievepyeitat anod kAanoov
€161k0, kat kabopilel mota Pripata givat anapaitnTa yia va dnuoupynOei
éva acparég nepBarov kat noleg mpopurdagelg Ba npéernet va napOouv
KATA TNV eyKATACTAOCT) Kal TN A&tToupyia.

AagpdAcia kat ouppoppwon

SC-131
(GR) EN\nvikd/Grreek


http://www.hypertherm.com/docs

Awaxepion Mpoioviwv

Awadikaoieg yia neplodikoug EAEYXOUG
Kal EMOewPOEIS

‘Onou 1o anattouv ot BvIKoi 1} Torkoi kavoviouoi, To MPdTUNo

IEC 60974-4 opiCel 1ig Sladikaoieg yia neplodikoug EAEYXOUG Kal
emBewpnioelg, KaBWG Kal yia EMCKEUEG 1) CUVTHPNOT), WOTE Va
SiacpalioTei n nAekTPOAOYIKT) aoddAAela yia TG NyEG Tpopodoaiag
PEULATOG TWV UNXAVNUATWY KOG € MAAOUA Ol OTOIEG EXOUV
kataokeuaoTei oUpdwva pe 1o npotuno IEC 60974-1. H Hypertherm
Slevepyel 0TO EPYOOTACIO EAEYXOUG VIO TI) OUVOXT| TOU MPOOCTATEUTIKOU
KUKA®UATOG KAl yla TNV avOeKTIKOTNTA TNG HOVWOoNG, ot omoiol EAeyxoL
Sev apopouv 1t Aettoupyia Tou cuoTtruatog. Autoi ot EAeyyol
Sievepyouvtal apdtou adalpebolv ol cuvdEoelg Tpopodoaiag

Kal yeiwong.

H Hypertherm adaipei emniong kanoleg mMpooTateuTkeS SlatdEelg ot
oroieg Ba prnopoucav va Swoouv AaBog anoteA€opata 6Toug EAEYXOUG.
‘Onou anaiteital and 1oug BVIKOUG 1) TOTUKOUG KAVOVIOHOUG Ba
ETUOUVANTETAL OTO UNXAVNUA Mia ETIKETA 1) oroia Ba unodeikvuel Ot

TO &V AOY® PNYAVNMa MEPACE TOUG EAEYXOUG TIOU Opilel TO MPATUMO
IEC60974-4. H avadopd emokeumv Ba unodeikvUel Ta anoteAéopata
OAwv Twv EAEYXWY, EKTOG av yiveTal 1Blaitepn avadopd yla KAmnolov
OUYKEKPIUEVO EAeYYO ToU Sev SlevepyrOnke.

Kataption Tou EAEYKTIKOU MPOCKIIKOU

O1 éAeyyol yla TNV NAEKTPOAOYIKT) ACPAAEIQ TWV UNXAVIUATWV KOTIAG
oxnudTtwv unopei va eivat erikivduvol kat 8a mpénel va Sie§dyovtal and
KATOLOV E161KO GTOV TOPEA TWV NAEKTPOAOYIK®V ETUOKEU®Y, KATA
TPOTIUNON KATOLOV TIoU va yVwpilel and ouykOAAnon, korr) kat AAAeG
napdpoleg dadikaoieg. ‘Otav autoi ot Eeyyot Sievepyouvtat and

un e€EIBIKEUPEVO MPOOWTIKS, O KiVOUVOG YIa TO MPOOWTIKO Kal TOV
eEomnAlopd pnopel va eival MoAU peyalUTePOG anod Ta opEAN Twv
TIEPIOBIKAV EAEYXWV KAl EMIOEWPTIOEWV.

H Hypertherm cuviotd ) Slevépyela pévo omtikng embempnong, eKTOg
av ol eBVIKoi 1} TOTIKOI KAVOVIOHOI TNG XWPEAG OTIOU Eival EYKATECTNUEVO
TO UNXAvnua anatolv CUYKEKPIUEVA T Sleveépyela EAEY YWV
NAEKTPOAOYIKNG aopAAelag.

ZUoKeUEG apapévovtog peupatog (RCDs)

1y AuoTpalia Kal O PEPIKEG AKOPA XWPEG, Ol TOTIKOI KAVOVIGHOL
unopei va anattouv Tn XPriorn KA CUCKEUNG MAPAPEVOVTOG PEUUATOG
(RCD) npokelpévou va MpooTaTeuTolV oL XEIPIOTEG And KATOLO
NAEKTPIKO OPAANa, OTAV OTO XWPO EPYADIAG 1) TO pyoTAgio
Xpnotpornoouvtal popntd nAektpikd pnyavripata. Ot cuokeuég RCD
eival oxeSI00PEVEG WOTE VA AMOCUVOEOUV PE AOPAAEID TNV KEVTPIKT)
Tpododoocia peUIATOG 6TAV AVIXVEUOUV KATOLO ACUPPETPIa avapeoa
070 pedpa Tpododooiag kal To emoTpedouevo pelpa (undpyel Stappon
peupatog oto £8agpog). Ot ouokeugg RCD eivat Siabeoiueg 1000

pe otabepd 6oo kal pubuildpueva pevpata opdiparog 6 €wg

40 pvlapnép, kat pia kAipaka xpdévou opdipatog pexpt 300 xiloota
TOU SEUTEPOAETITOU, TIMEG TIOU ETUAEYOVTAL YIA TNV EYKATAGTAGT) TOU
UNXQVrLaTog, TIG EPAPHOYEG KAl TOV OKOMO NG XProNgG. Z€ OMOIEG
MEPIMTNOELG XPnolponolouvial cuckeueg RCD, 1o pedpa odpdaipatog
Kal 0 Xpovog odpaipatog otn ouckeur) RCD Ba npénet va ermAéyovtat
1 va pubuidovtal apkeTd UPnAd, MOTE va pnv SlakonTeTal XwPig Aoyo
N GUCIOAOYIKT|] AEITOUPYIQ TOU PNXAVAHATOG KOTG ME MAAOUA, Kal
APKETA XAUNAA )OTE va unv kivuveéyel n) {wr| Tou XelPLoTH and To
peupa dlapporg otnv ealpeTika anibavn nepinTwon va npokUYel va
NAEKTPIKO 0PAAPA 0T Pnxdvnua Kat va pnv diakorei n podpodoaia
PEUNATOG.

Téoo T0 pedpa opAANATOG 600 Kal 0 XPOVoG opAApaTos Ba mpenel

va eAéyyovtal neplodikda waote va SlaroTtwveTal ot ot cuckeueg RCD
eEakoAoubouv va Aettoupyolv owotd. Ta popntd nAekTpiKa
MNXQVIHaTa Kal Ol CUCKeUEG napapévovtog pedpatos (RCD) nou
XPTOLUOTIOIOUVTAL OE EMMOPIKEG KAl BIOPNXAVIKEG {WVEG OTNV
Auotpalia kat T Néa Znhavdia, eAgyyovTal cUpdwva Pe To TPOTUTO
AS/NZS 3760. Otav eAéyXETE TN HOVWOT TOU PNYAVIHATOG KOTAG

pe mAdopa oupdwva pe to mpotuno AS/NZS 3760, petpriote v
avtiotaon g povwong olUpdwva pe To napdptnpa B tou npotunoy,
ota 250 VDC pe tov Siakontn tpodpodoaiag otn B¢on ON, wote va
Sl00dpaliceTe TOV OWOTO EAEYXO KAl va AnopuUYeTe pia AdBog evdeln
yla opdipa tou eAéyyou Slapporg pevpatog. Eivat ibavév va undp&ouv
AG@Bog evdeibelg yia opdipara enedr) Ta Baplotop petariikou o&eldiou
(MOV) kat 1a $piktpa nAekTpopayvnTknig oupBartdItag, Ta onoia
XPNOILOTOIoUVTAL YIA VA HEWWVOUV TIG EKTIOUTMEG KAl VA TPOOoTATEUOUV
TO UNXavnua and au§oUEINOEIG TOU PEUUATOG, UMOPEL va YEIVOUV
péxpt 10 phlapnép pevpa dlapporg unoé GUCIOAOYIKEG GUVOTKEG.

Av €xeTE EPWTNOEIG OXETIKA HE TNV EGAPHUOYT| 1) TNV EPMNVEIa TwV
npotunwv |IEC mnou avadépovtal 8w, Ba npérnel va cupBouleuteite
TOV KATAAANAO VOMIKS 1) AAAov e181kd 0 omoiog va yvwpilel Ta npdtuna
g Aiebvoug HAektpoteyvikng Emtponrg, kai va pnv Bactoteite otnv
Hypertherm yia ondrjniote €xet va KAvel OXETIKA PE TNV EpPNveia 1) TV
edappoyn TETOLWV TPOTUTIWV.

ZuoTipata avwTEPOU ErnESou

‘Otav €vag 0AoKANPWTNAG oUoTNHATWY MPocBETel erniéov e§aptrpata,
Onwg TPAneeg KOG, NAEKTPOKIVNTHPEG, EAEYKTEG KivnoNG 1) POUMOT,
o éva oUoTnpa Korg e midopa g Hypertherm, To cuvSuaopévo
olotnua Ba npénet va ekAapBdavetal wg éva cUoTNa aVeTEPOU
emunédou. Eva olotnpa avwtépou emumnédou pe emnkivouva kivoupeva
uépn pnopel va anoteAei Blopnxavikd Unxavnua 1 POUMoTIKO
€EOMAIONO, KAl OE QUTHY TNV MEPIMTWOT) O KATAOKEUAOTHG TOU ap)IKOU
eEoMAIoPOU 1) 0 TENKOG XPr|OTNG MMOPEi va UndkevTal o
EMMPO0OETOUG KAVOVIOOUG Kal MPAOTUNA and autd Ta ornoia
edapudlovrav yia 1o oUCTNUA KOTG HE MAAOUA OTAV KATAOKEUAOTNKE
apyiké and mn Hypertherm.

Eivat euBuvn Tou TeAikoU XPN|OTN KAl TOU KATAOKEUAGTH) TOU apXIKoU
e€omAiopou va Sievepyrjoouv pia agloAdynon tou kivduvou yia To
oUOoTNHA AVWTEPOU ETUMESOU Kal va MAPEYOoUV MPoaTacia and ta
emkiviuva kivoupeva pepn. Edav 1o olotnua avwtépou emunedou Sev
elval moTonoinuévo 6Tav 0 KATAOKEUAOTNG ToU apyIkoU eE0MAIGHOU
EVOWNATWVEL TA TPoiovTa TG Hypertherm og auto, Tote pnopei eniong
va XPEIAOTEL 1) EYKATACTAOT) VA MAPEL TNV EYKPLON TWV TOTIKWV APXWV.
Eav dev eiote BEPRatol yla T SUPPOPDWOT GTOUG KAVOVIOUOUG,
avalntoTe T oUPPOUAT} KATIOIOU VOUIKOU KAl TWV EISIKMV OTOUG
TOTUKOUG KAVOVIOUOUG.

Ta e§wtepikd kaAwdia nou cuvdgouv petafl Toug Ta e§apTrpata Tou
OUCTNHATOG avwTEPOU eunedou Ba mpémnel va eivat katdAAnia ya
PUMAVTEG Kal yla Kivnor, cUudwva PE TIG AMAITHOELG TOU XWPOU TEAIKNG
xonotg. Otav 1a efwtepikd kaAndia aAknoouvdeong extiBevtal oe
AGdla, okovn, vepd 1) AAAOUG PUMAVTEG, UMOPEL va anattouval TUrot
kaAwdiwv Bapgag xpriong.

‘Otav 1a eEwTepIKd kaAwdla aAAnAooUvdeong ekTIOEVTAL OE OUVEXT)
Kivnon, Hropei va anattouvtal elkapnTol Tunot kaAwdiwv. Eivat eubuvn
TOU TENIKOU XPiOTN 1) TOU KATAOKEUAOTH ToU apXikou e§omAiopol va
Siaocdpalioel 6T Ta kaAwdia eival kataAAnAa yia v epappoyr). Ano
OTIyMr) TIOU UNApYouv Sladopeg 0Toug TUMOUG TwV KaAwSiwv Kal To
KOOTOG TOUG AVAAOYd ME TOUG TOTUKOUG KAVOVIOHOUG yia éva oUoTnua
avwTépou enunédoy, eival anapaitnto va BePawdeite 6T 1a e§wtepika
kaA®dla aAAnAooUvbeong eival KatdAAnAa yla To XWPOo TEAIKNG XPNoNG.
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MepiBaAlovtikn Alaxepion

Eicaywyn

Ta nepiBaitovtikd xapaktnplotikd g Hypertherm anartotv ané toug
npopnOeutég Tng Hypertherm va napgyouv nAnpodopieg oludpwva pe
16 odnyieg RoHS, WEEE kat REACH yia ta ulikd.

H nepiBaAovTikny cuppopdwon Twv Mpoidviwy dev avadepetal otnv
TOIOTNTA TOU AEPA ECWTEPIKMV XWPWV 1} TNV aneAeudbepwon
avaBupidoewv oto nteplBdAiov ano tov TeAkS xprotn. Kavéva ano ta
UAIKA Tou KOBEeL 0 TeAkOG XprioTng dev napéxetat and tnv Hypertherm
padi pe to mpoidv. Yreubuvog yia ta UAIKA rou kdBovTal Onwe Kat yia
Vv acpdAela kal TV NOLOTNTA TOU A€PA OTO XWPO £pyaciag eivat

0 TeAIKOG XprioTng. O TeAkoOg xpriotng Ba mpénel va yvwpilel Toug
ruBavoug kivduvoug yia Tnyv uyeia anod Ti¢ avabupidoelg mou
aneAeubeprvovTal KATA TNV KOTH TwV UNK®V, KAl VA CURHOPdOVETAL PE
GAOUG TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG.

EOvikoi kat Tomikoi nepifallovTikoi
KQVOVIGHOi

Ol ebvikoi kat Totukoi MePBAANOVTIKOL KAaVOVIGHOI UMEPLOYUOUV EvavTl
onolwWVOTNoTE 08NYIGV MEPIEXOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO.

To mpoiov Ba mpérel va eloayetal, va eykabiotatal, va Aertoupyei kau
va anoppinteTal cuudwva pe Toug eBVIKoUg Kal TOTUKOUG
TEPIBAANOVTIKOUG KAVOVIOUOUG Ol OToioL LoXUOUV OTO HEPOG OTIOU
TPOKeLTalL va eykaTaoTadei.

Ol eupwndikoi nepiBailovTikoi kavoviopoi avapeépovial apydtepa
otnv oényia WEEE.

H odnyia RoHS

H Hypertherm €xel Seopeutei va cuppopdwvetal pe 6AOUG TOUG
1oXUOVTEG VOHOUG Kal Kavoviopoug, cupnepilapfavopévng g odnyiag
¢ Eupwndikrig ‘Evwong yla tov meplopiopd g xpriong emnkiviuvwv
ouotv (RoHS), n ornoia neplopilet T xprion emkivBuvwv UNKGOV o
nAekTpovikd npoiovta. H Hypertherm kdvel neplocétepa oe maykéouio
emninedo and 1§ UNOXPEWOELG ToU TNG ETUBAAAEL N CUMHOPDWON HE TNV
odnyia RoHS.

H Hypertherm epydletal akatanauota yia t peiwon twv ukikdv RoHS
oTa NPoidvTa pag, Ta ornoia unokewvtal otny odnyia RoHS, ektdg ano
TIG MEPIMTMOELG YIA TIG OTOIEG avayvwPIleTal EUPEWG OTL SeV UNAPYXEL
KATIOIa EPIKTH EVAAAOKTIKT).

‘Exouv ouvtayBei Ankwoeig Zuppdpdwong RoHS yia g tpéxouoeg
ekddoelg CE twv npoidviwv g Hypertherm mou evtdooovtal 6to
mAaioto Tng Odnyiag RoHS yia Tov neploplopd xpriong oplopévawv
EMKIVOUVWV OUCIWV O NAEKTPOAOYIKO Kal NAEKTPOVIKO EEOTAIONO. AuTtd
Ta MPOidvTa mou ouppopdmvovtal pe v Odnyia RoHS ¢épouv erniong
éva «onua RoHS» minoiov g «Xrjpavong CE» oty niakéta
Sedopévwv. Ta e§aptripata kat dGAAa mpoiévia nou katackeudadovtat
ano v Hypertherm kau gite ev evidooovtat oto miaioto tg Odnyiag
RoHS eite eaipolvtal and autr) HETATPEMOVTAL CUVEXWG ETOL WOTE Va
ouppopdwvovtal pe tnv Odnyia RoHS avapévovtag oxetikeg
anatroelg oto péAov kat dev pépouv 1o «orjpa RoHS» otig makéteg
Sedopévav.

ZwoTt andéppidn TV NPOIGVIWV
¢ Hypertherm

Ta ouotripata komg pe mAdopa g Hypertherm, énwg 6Aha ta
NAEKTPOVIKA MPOIdVTa, MMOPEL va MEPLEXOUV UNIKA 1) e§apTriparta,

OMWG MAGKETEG TUNMWHEVOU KUKADHATOG, Ta oroia dev Unopouv va
anopptdpBouv padi pe ta oupPatika anoBAnta. Eival Sk cag eubiovn
va anoppiyete ta mpoiovta 1 1a egaptripara g Hypertherm pe évav
TEPIBAMOVTIKA anodeKTO TPOMO TOU VA CURPWVEL e TOUG EBVIKOUG Kal
TOTUKOUG KAVOVIOHOUG.

>1g Hvwpéveg Mohteieg, eAéyEte GAOUG TOUG OHOGTIOVSIAKOUG,
TOAITELOKOUG KAl TOTUKOUG VOUOUG.

>1nv Eupwnadikr ‘Evwor), eAéyETe TG eupwndikeg odnyieg, Toug
€6vikoUG Kal TOTIKOUG VOUOUG.

e AM\eg XWpPEeG, eAéyETe Toug £BVIKOUG Kal TOTIKOUG VOLOUG.

2UpPBOUAEUTEITE VOMIKOUG 1) AAAOUG EIBIKOUG OXETIKA HE TN
OUMMOPPWAON OTOUG KAVOVIoHOUG, OTou gival anapaitnto.

‘Eva pdaopa emioywv yia m dlatnprioipn anoppupn twv Npoioviwy NG

Hypertherm SiatiBevtal otov 10TdTONG pag 01 SieuBuvon
www.hypertherm.com/recycle.

H odnyia WEEE (AHHE)

To Eupwnadikéd KowoBouho kat To Xupouiio tng Eupwnaiknig ‘Evwong
&youv eykpivel Tnv avadlatunwon tg Odnyiag 2012/19/EE vy AHHE
(AnopAnta HAektpikoU kat HAektpovikou EEomhiopon).

‘Onwg anaitei n vopoBeoia, 6Aa ta npoidvta g Hypertherm ta onoia
kaAunTovtal anod v odnyia kat nwAouvtal otnv EE and tg

13 Auyouotou 2005, dpépouv tn orjpavon WEEE. Autr n odnyia
evBappuvel kal BETEL CUYKEKPIUEVA KPLTHPLA YIa I GUAAOYT,

TN LETAXEIPION KAl TNV avaKUKA®OT anoBARTwv NAEKTPIKOU Kal
nAekTtpovikou egomhiopou. Ta Sieryelpnolakd anoBinta
eneEepydlovial pe SIaPOPETIKO TPOMO AMO TA OIKIAKA anoBAnTa

(6Aa ta mpoidvta g Hypertherm BewpouvTal Slemyelpnolaka).
Mrnopeite va Bpeite Tig emAoy€g andppuPng yla ta cuoTtripata
Hypertherm otn 61eUBuvon www.hypertherm.com/recycle.

H &ievbuvon URL eival ektunwpévn oTnv MpoeidonoinTtikn eTKETA Tou
oupPolou povo yia kabe CE €kdoon tou ouoTrpatog mAAouatog
Hypertherm amnd 1o 2006. O1 ek8doeig CSA twv MPoiovTwy nou
kataokeuadovtal and v Hypertherm eite dev epnintouv 010
avTikeigevo ouppopdwong e AHHE eite anaAldcoovtal and auth).

O kavoviopég REACH

O kavoviopog REACH, o onoiog oxuel ano 11 louviou 2007, apopd ota
XNHiKA Ta onoia diatiBevial oTnv eupwnadikn ayopd. Ot anaitroelg Tou
kavoviopou REACH yia toug kataokeuaotég e§aptnudatwy Snidvouv
o1 10 e§dpTnpa Sev Ba MPETMEL va MEPLEXEL OUTIEG TOU MPOKAAOUV TIOAU
peyéAn avnouyia (SVHC) oe nocooté peyalitepo tou 0,1% Ttou
Bapoug Tou.

AagpdAcia kat ouppoppwon
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MepiBailovtikn Alaxeipion

O\ kaTtaokeuaoTEG e§aPTNUATWY KAl AANOL LETAYEVESTEPOL XPNOTES,
onwg 1 Hypertherm, unoxpeotvtat va Aapfdvouv diaBefaiwoelg ano
TOUG TPOMNOEUTEG TOUG OTL TA XNMIKA TIOU XProtonolouvtal péoa iy
enAvw ota npoidvia Ba p£pouv aplBpd KaTaxwWPIoNG amnod Tov
Eupwndiké Opyaviopd Xnuikav Mpoidviwv (ECHA). Na va napéyet
MANPOGOPIEG OXETIKA HE TA XNMUIKA OUpdwva e Tov kavoviopd REACH,
n Hypertherm anaitei anoé toug npopnOeutég TG va napgxouv
SnAwoeig REACH kat va avayvwpifouv Tnv Omold YVwoTH XPrjon oucLov
ToU MPOKAAOUV TMOAU peydAn avnouyia pe Baon tov kavoviopé REACH.
‘Exet eEalelpOei ) omoladrinote Xprjon ousI®V Mou TPOKAAOUV TIOAU
peydAn avnouyia oe noocdtnta nou unepPaivet to 0,1% Ttou Bapoug

Tou e&apTripatog.

Ta AmavTikd, oppayloTikd, PUKTIKA, CUYKOAANTIKE, SIOAUTIKA,
emypiopata kalr GAAa NOpacKeUdopaTa 1y piypata nou xenotuomnolet

n Hypertherm ecwtepikd, endvw, cUVOSEUTIKA 1) YA TNV KATACKEUT] TWV
MNXQVNUAT®V KOG OXNUATWY TNG, XPNOLHOMOIOUVTAL OE TOAU HIKPEG
nocdTTEG (EKTOG aMd Ta YUKTIKA) Kat eivat S1aBgotua 0To epndplo ano
TOAAQMAEG MNy€G ol onoieg Propouv kal Ba aviikatactabolv

OTNV MEPIMTWOT) TMOU EVIOTIOTE! MPOBANUA PE TOV TIPOUNBEUTH TO OmMoio
ouvbéetal pe tov kavoviopd REACH 1y v e€ouciodotnon REACH

yla TIG OUGIEG TIOU MPOKAAOUV TMOAU peYAAn avnouyia.

ZwoTi petayxeipion kat acpaing xpron
TWV XNIKQOV

Ot Kavoviopoi nepi Xnuikav otg Hvwpéveg Mohteieg, oty Eupdnn kat
oe aMeg TonoBeoieg anattouv va SiatiBevtar DUAAa AeSopgvwv
Aodaheiag YAkdov (MSDS) 1} ®ula Aedopévav Aodaleiag (SDS) ya
OAa ta xnuikd. H Aiota twv xnuikev napgxetat ano myv Hypertherm. Ta
MSDS eivat yia xnuIkd mou napgxovTal He To MPOIOV Kat AAAA XNHIKA
TIOU XPnOlHomoloUvVTalL EVTOG 1 £ Tou MPoidvtog. Mnopeite va AaBete
ta MSDS ané m BifAodrikn Eyypadwv otov iototorno g Hypertherm
o1n dievbuvon www.hypertherm.com/docs. Ané 1o Documents Library
[BiBhiobrikn Eyypdadwv], eruheéEte «Material Safety Data Sheets» [GuMa
Aebopevav Aodareiag YAkwv] oto avantuooopevo pevou Category
[Katnyopial.

>ng HIMA, o opyaviopog yia tnv acpdAela kat Ty uyeia otnyv epyacia
(OSHA) 6ev anartei Tnv ékdoon Seltiou oToiyeinv acdAlelag
npoiovTwv yla e§aptpata onwg nAektpodia, ehikoedeic SakTuhioug,
KATAKIA CUYKPATNONG, akpodUcta, MPOOTATEUTIKA KAAUMUATA,
eKTpOME(G 1} AAAa oupnayr) e§apTrUATA TOU MUPCOU.

H Hypertherm 8ev katackeudlet oUTte MAPEYEL TA UAIKA POG KOTTH, Kal
Sev €xel kapia yvmon edv ol avabupidoelg mou aneleubepwvovtal and
TNV KO TwV UNKKV anoteAolv ¢puoiko kiviuvo i anelAn yia v uyeia.
Mapakaleiobe va oupouleuteite Tov MPopnBeuTr) 0ag 1) AAAOV TEXVIKO
oUpBoulo otny mepinTwon nou Xpelddeote kaBodriynon oXETKA PE TG
1810TNTEG TOU UAIKOU TIOU TIPOKELTAL VO KOYETE XPNOLHOTIOVTAG EVal
npoiov ¢ Hypertherm.

Exnopnég avabupidoewv kat oiotnta
TOU agpa

Inueiwon: Ot akdAoubeg MANPoPopieg OXETIKA Le TNV MoIdTNTA TOU
agpa £X0UV WG HOVASIKO OKOTIO VA MAPEXOUV A YEVIKT) EVIUEPWON
kal dev Ba nMPEmnel va XPnolomoloUvTal WG UMOKATACTATO yid TNV
avaBewpnon Kal TNV EGAPUOYT TWV IOXUOVTWV KUBEPVITIKWY
KQVOVIOU®V 1] TwV VOUIKWV MPOTUMWV OTN XWPEA OTNV Onoia MpoKeltal
va eykataotadbei kal va AeIToupyroel To unxavnua.

Tug HNA, 10 eyyepidio avaiutikav pebddwv (NMAM) tou EBvikou
I18pupatog Aopdreiag kat Yyeiag otnv Epyacia (NIOSH) anotelei pia
ouloyr and pebodoug yia n SetypatoAnyia kat Ty avaiuon

Twv BAAMTIKOV OUCLWV GTOV agpa Tou xwpou epyaciag. Ot pebodot

rou ekdibouv dAhot opyaviopoi onwg OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO
1} ol mpopnOeutég e§onAiopol SetypatoAndiag kat avaAuong, Hropet
va urepTepolv évavtt Twv uebddwv Tou NIOSH.

lMNa napadeypa, n pébodog ASTM D 4185 eival pua TUNomompevn
u€B0d0g yla Tn culoyr, T SidAuon kal Tov kaboplopd Twv
(xvooTolyeiwv otnv atpdodaipa Tou xwpou epyaciag. H euaiodnoia,
TO OPLO AViXVEUONG Kal Ol BEATIOTEG CUYKEVTIPWOELG yla 23 peTaila
avadpépovtal ot pebodo ASTM D 4185. Oa npénel va kAnOei
Blopunxavikdg UYLEIVOAOYOG YIa VA OPICEL TO BEATIOTO MPWTOKOANO
SetyuatoAnyiag, AauBdavovtag unoyn v akpifeia g avdiuong, To
KOOTOG Kal Tov BEATIoTo apiBuod Setypdtwv. H Hypertherm ypnoiponoiet
gvav e§wTepIkS PlopN)avIkG UYIEIVOAGYO yia va Slevepyrioel EAEYXOUG
yla TNV noldTnTa ToU agPa Kal va EPUNVEUCEL T AMOTEAECUATA TOUG.
Ta anoteAéopata AapfBdvovtal ano povadeg SetypatoAndiag agpa ot
ornoieg TonoBeTolvTal 6TOUG 0TABPOUG EPYACIAG TWV XEIPIOTWV LECA
OTIG eykataoTacelg TG Hypertherm omou eival eykatectnuéveg kat
AetToupyouv TpAneleg KOTNG.

‘Omnou undpyet n duvatotnta, n Hypertherm xpnotuornolei emniong €vav
Brounxavikd uylelvohoyo yia va AdRet adeteg vepou kat agpa.

Eav dev eiote MANpwG evnuePWUEVOG yia 6AOUG TOUG KUBEPVNTIKOUG
KQVOVIOHOUG Kal Ta VOUIKA TIPOTUNA TIoU I6XUOUV YIa TO XWPO
eykatdotaong, Oa mpenel va oUPBOUAEUTEITE KATIOIOV TOTIKO EIBIKO
NPV ano¢paciceTe va AyOPACETE, VA EYKATACTHOETE Kal va
AEITOUPYTIOETE TO UNYXAVT|HCL.

Kavoviopog NMpotaon 65 tng Kalipopviag

O kavoviopog Mpdtaon 65 g Kahipopviag anartei and dAeg g
ETIXEIPNOEIG Kal TIG Blopnxavies ol onoieg MwAoUv MPoidvTa oTnV
Kahipopvia va nepihapfavouv mpoeiSomnoimnTKEG ETIKETEG, EGOOOV
udiotatal mbavotnta €kBeong oe pia 1} MEPICOOTEPES AMO TG XNHUIKES
oucieg TG AioTag xnukwv ouctav tng Mpotaong 65. O kavoviopog
TPOoPAENEL va undpyouv cadeig Kal eUAoyeg Tpoeldomnolroelg ota
TPOIOVTA KAl OTIG EYKATACTACELG TIOU TIEPLEXOUV QUTEG TIG XNHUIKEG
0UoiEG yia TIG OMoieg "eival YVwoTo dTL MPOKAAoOUV KAPKiVO, CUYYEVEIG
avwpalies 1) aAeg BAafeg otnv avanapaywyn”. ‘Onwg nava,
evBappUVOUPE TOUG TIEAATEG HAG VA XPNOLOTOOUY CWOoTA ToV
eEomnAlopd pag, ocupnepidapBavopévng g xprong eaeplopou Kat
M€owv atopkng npootaciag (MAMT) katd v Komr, kat va dnuioupyolv
kal va dlatnpolyv éva acharég epyaotako nepiBarlov. MNa
TIEPIOOOTEPEG MANPOdOpIieg, eTokedBeite Tov I0TOTOMNO OTN Slevbuvon
www.p65warnings.ca.gov.
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& VIGYAZAT!

Az lizemeltetési utasitasok betartasanak elmulasztasa
szemeélyi sériiléshez vagy a berendezés karosodasahoz

vezethet.

Biztonsag és szahalykovetés kézikonyv

7. atdolgozas — 2020. aprilis

(HU) Magyar/Hungarian

Biztonsag

A BIZTONSAGI INFORMACIOK
FELISMERESE

A jelen részben talalhaté szimbolumok a potencialis veszélyforrasok
azonositasara szolgalnak. Ha biztonsagi szimbélumot lat az
utmutatoban vagy a berendezésen, értse meg, hogy milyen
lehetséges személyi sériilésre figyelmeztet, majd a kockazat
megsziintetése érdekében kovesse a vonatkozd utmutatasokat.

A BIZTONSAGI INFORMACIOK
BETARTASA

Olvassa el figyelmesen a jelen Utmutato valamennyi biztonsagi
lzenetét és a gépen elhelyezett biztonsagi cimkéket.

= Folyamatosan gondoskodjon a gépen elhelyezett biztonsagi
cimkeék olvashatosagarol. A hianyzé vagy sériilt cimkéket azonnal
cserélje ki.

= Szenteljen idét arra, hogy megtanulja a gép és a kezelészervek
helyes hasznalatat. Ne engedie, hogy a gépet mas, tapasztalattal
nem rendelkezd személy kezelje.

= Tartsa a gépet hibatlan allapotban. A berendezés engedély nélkdili
atalakitasa kedvezétlentil befolyasolja a biztonsagot és a gép
élettartamat.

VESZELY VIGYAZAT FIGYELEM

A jelen kézikdnyv az Amerikai Nemzeti Szabvanyiigyi Intézet (ANSI)
Utmutatasainak megfeleld biztonsagi jelz6szavakat és szimbolumokat
alkalmaz. A VESZELY vagy VIGYAZAT jelzészavakhoz biztonsagi
szimbolum tartozik. A VESZELY sz6 a legsulyosabb veszélyekre
figyelmeztet.

= A VESZELY és VIGYAZAT biztonsagi cimkék mindig az adott veszély

forrasanak kozelében talalhatok a gépen.

A VESZELY biztonsagi tizenetek olyan biztonsagi utmutatasok elétt
szerepelnek az Utmutatoban, amelyek be nem tartasa sulyos vagy
halélos sériilést eredményez.

A VIGYAZAT biztonsagi iizenetek olyan biztonsagi utmutatasok el6tt
szerepelnek az utmutatoban, amelyek be nem tartasa sériilést vagy
halalt eredményezhet.

A FIGYELEM biztonsagi lizenetek olyan biztonsagi utmutatasok el6tt
szerepelnek az Utmutatoban, amelyek be nem tartasa kénnyebb
sértilést vagy karokat eredményezhet a berendezésen.

A BERENDEZES VIZSGALATA
HASZNALAT ELOTT

Minden vagoberendezést megfeleléen meg kell vizsgalni annak
ellenérzése céljabol, hogy biztonsagos tizemallapotban van-e. Ha
a berendezés megbizhato, biztonsagos miikdésre alkalmatlannak
bizonyul, akkor a kdvetkezé hasznalatot megelézéen képesitett
szakembernek meg kell javitania, illetve ki kell vonni a forgalombol.

Biztonsag és szahalykivetés
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Biztonsag

FELELOSSEG A BIZTONSAGERT

A munkahelyi biztonsagért felelés személy vagy szervezet koteles:

= Gondoskodni a kezelék és munkafeliigyel6k betanitasarol
a berendezés és a folyamat biztonsagos hasznalataval, valamint
a vészhelyzeti eljarasokkal kapcsolatban.

= Meggy6zédni arrol, hogy a munka megkezdése el6tt a dolgozok
értestilnek az itt ismertetett 6sszes veszélyrél és biztonsagi
ovintézkedésrél, és meg is értik azokat.

Jovahagyott teriileteket kijeloIni a vagashoz, és kialakitani
a biztonsagos vagas eljarasait.

Felelésséget vallalni a vagasi mlveletek olyan tertileteken valo

engedélyezéséért, amelyek nincsenek erre kijelolve vagy jovahagyva.

= Meggy6z6dni arrdl, hogy kizardlag jovahagyott berendezések — igy
pisztolyok és személyi védéfelszerelések — keriilnek felhasznalasra.

= Olyan vallalkozokat kivalasztani a vagasi muveletek elvégzésére, akik

betanitott, képesitett személyzetet biztositanak, és tisztdban vannak
a fennallé kockazatokkal.

= Beszamolni a vallalkozoknak a gyulékony anyagokrdl, valamint az

olyan veszélyes koriilményekrél, amelyek a telephelyre egyedileg
jellemzoek, illetve amelyekkel 6k esetleg nincsenek tisztaban.

= Meggy6z6dni arrdl, hogy a szelléztetésre szolgald levegd minésége

és mennyisége megfelelé ahhoz, hogy a dolgozok csak a
megengedett hatarértéken beliili szennyezéanyagoknak legyenek
kitéve.

= Meggy6zdédni arrol, hogy zart terekben a szell6zés elegendé ahhoz,

hogy az élet fenntartasahoz megfelel6 oxigént szallitson, megelézze
a fojtdanyagok és a gyulékony robbandelegyek felgytilemlését,
megakadalyozza az oxigén-gazdag légkor kialakulasat, valamint a
levegében terjedé szennyezéanyagok belélegzett levegbben lévé
mennyiségét a megengedett hatarértékeken belll tartsa.

A PLAZMAIV KART TEHET A FAGYOTT CSOVEKBEN

Ha fagyott csoveket plazmapisztollyal probal felolvasztani, a csévek karosodhatnak.

ARAMKORI KARTYAKBAN

@3 X

= Az aramkori kartyakat antisztatikus tartoban tarolja.

A SZTATIKUS ELEKTROMOSSAG KART OKOZHAT A NYOMTATOTT

A nyomtatott aramkori kartyakkal végzett muveletek soran koriltekintéen jarjon el:

= Az aramkori kartyak megfogasakor viseljen foldelt csuklopantot.

A FOLDELES BIZTONSAGA

P

Pozitiv kdbel Rogzitse biztosan, megfelelé fémes érintkezéssel

a pozitiv kabelt a munkadarabon vagy a munkaasztalon. Ne
csatlakoztassa a kabelt a munkadarab olyan részéhez, amely a vagas
végeén leesik.

Munkaasztal Foldelje a munkaasztalt az orszagos és helyi
elektrotechnikai el6irasok figyelembe vételével.

Bemeneti aram

= Csatlakoztassa a halozati kabel foldelé vezetéket
a levalasztészekrényben talalhato foldeléshez.

* Ha a plazmarendszer telepitése soran halozati kabellel csatlakozik
az dramforrashoz, gondoskodjon a halézati kabel foldelé vezetékének
megfelelé csatlakoztatasarol.

= El8szor helyezze a halozati kabel foldelé vezetékét a csapra, azutan
tegye a tobbi foldeld vezetéket a halozati kabel foldelésének tetejére.
Huzza meg a rogzitéanyat.

= A tulmelegedés elkerilése érdekében huzzon meg minden
elektromos csatlakozast.
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Biztonsag

ELEKTROMOS VESZELYEK

= A berendezés burkolatat kizarolag képzett és arra feljogositott
szakember nyithatja fel.

mielétt felnyitja a burkolatot.

= Ha a gép csatlakozovezetéken keresztiil kap aramot, valassza
le a vezetéket a halozatrol, miel6tt felnyitja a burkolatot.

= Zarhato levalaszto kapcsolot, illetve zarhat¢ aljzatfedelet mas
gyartoktol szerezhet be.

= Az aramellatas kikapcsolasa utan varjon 5 percet, mielétt felnyitja
a burkolatot, hogy a berendezés teljesen energiamentes allapotba
keriilhessen.

= Haa gép allando csatlakozassal kapcsolédik a halozathoz, kapcsolja
ki a gépet, majd zarja le és lassa el figyelmeztetd tablaval a kapcsolot,

Ha a berendezésnek aram alatt kell lennie, mikézben a burkolat fel van
nyitva, fennallhat az iv okozta robbanas veszélye. Aram alatt lévé
berendezés szervizelésekor tartsa be a biztonsdgos munkavégzésre
és a személyi védelmi eszkdzokre vonatkozo 6sszes helyileg
érvényes el6irast (az Amerikai Egyesiilt Allamokban: NFPA 70E).

A berendezés athelyezése, burkolatanak felnyitasa és szervizelése
elétt zarja vissza a burkolatot, és ellenérizze annak megfelelé
foldelését, mielétt Ujra bekapcsolja a berendezést.

A pisztoly kop¢ alkatrészeinek vizsgalata, illetve cseréje el6tt
feltétlenil hajtsa végre az aramellatas levalasztasara vonatkozo
utmutatasokat.

Az aram alatt 1év6 alkatrészek megérintése halalos aramiitést vagy
sulyos égési sértilést okozhat.

= A plazmarendszer miikédtetésekor elektromos aramkor alakul ki
a pisztoly és a munkadarab kézétt. A munkadarab és minden, ami
vele érintkezik, része az elektromos aramkornek.

= Gépi pisztoly alkalmazasok esetén soha ne érintse meg a
pisztolytestet, a munkadarabot vagy a vizcsapdas asztal vizét
a plazmarendszer mukodése kdzben.

Az elektromos aramiités megel6zése

Minden plazmarendszer nagyfesziiltséget (altalaban 200-400
VDC) hasznal a vagasi folyamathoz. A rendszer miikodtetése
k6zben tegye meg a kdvetkezd 6vintézkedéseket:

= Viseljen szigetelt kesztylit és labbelit, és tartsa testét és ruhazatat
szarazon.

= A plazmarendszer hasznalata kézben ne alljon, uljon vagy fektdjon
nedves fellletre, illetve ne érjen nedves feliilethez.

= Gondoskodjon megfelelé szigetelésrél 6nmaga, valamint a
munkadarab és a talaj kozé6tt. Erre a célra hasznaljon akkora méret
szigetel6 szényeget vagy takaréelemet, amely megakadalyoz
mindennem( érintkezést a munkadarabbal és a talajjal. Nedves,
nyirkos helyen vagy annak kozelében végzendé vagas esetén
fokozott dvatossaggal jarjon el.

= Helyezzen el egy megfelelé méretu biztositékkal ellatott levalaszto
kapcsolot az aramforras kdzelében. A kapcsolo segitségével a
gépkezel6 veszély esetén gyorsan kikapcsolhatja az aramforrast.

= Vizcsapdas asztal hasznalata esetén gy6z6djon meg annak
megfelelé foldelésérdl.

4 . N .
i AZ ARAMUTES HALALT OKOZHAT

= A berendezést a hasznalati utmutatoban ismertetett, valamint
a helyileg és orszagosan érvényes eldirasok figyelembe vételével
telepitse és foldelje.

= Ellendrizze rendszeresen a berendezés haldzati kabelét sérilések
és a kulso szigetelés épsége szempontjabol. Ha a haldzati kabel
sériilt, azonnal cserélje ki. A szigeteletlen vezeték halalos
sériilést okozhat.

= Ellendrizze és cserélje ki a pisztolykabeleket, ha azok
elhasznalodtak vagy megsériiltek.

= Vagas kozben ne emelje fel a munkadarabot és a vagasi hulladékot.
A vagasi folyamat kézben hagyja a munkadarabot a helyén vagy
a munkapadon, és ne csatlakoztassa le rola a pozitiv kabelt.

= A pisztoly részeinek ellenérzése, tisztitdsa és cseréje el6tt
kapcsolja ki vagy csatlakoztassa le az aramforrast.

= Soha ne hidalja at vagy zarja révidre a biztonsagi reteszeléseket.

= Miel6tt az aramforras vagy a rendszer barmelyik burkolatat
eltavolitana, valassza le az aramforrast. Az aramellatas levalasztasa
utan varjon 5 percet, hogy a kondenzatorok toltottsége
megszUnjon.

= Soha ne miikddtesse a plazmarendszert ugy, hogy az aramforras
burkolatai nincsenek felszerelve. Ha az aramforras csatlakozoi
fedetlenek, rendkiviili mértékben megné az aramiités veszélye.

= A bemené kabelek csatlakoztatasa el6tt foldelje megfelelé6 modon
a berendezést.

= A plazmarendszereket kizarélag a megfelelé pisztolyokkal térténd
hasznalatra tervezték. Soha ne hasznaljon mas pisztolyt, mert az
tulmelegedhet, és biztonsagi kockazatot jelenthet.

Biztonsag és szahalykivetés
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{F . ;
A VAGAS TUZET, ILLETVE ROBBANAST OKOZHAT

Tiizmegel6zés VIGYAZAT!

= A vagas megkezdése el6it gyéz6djon meg arrol, hogy a vagas Robbanasveszely
elvégzésének helye biztonsagos. Tartson tlizoltopalackot a Argon-hidrogén és metan
kozelben.

A hidrogén és a metan robbanasveszélyes, gyulékony gaz. Tartsa a

* Tavolitson el minden éghetd anyagot a vagas 10 méteres metan vagy hidrogén keveréket tartalmazo palackokat és témléket

kdmyezetebdl. nyilt langtol tavol. Tartsa a pisztolyt nyilt [angtol és szikraforrastol
= Miel6tt mozgatna a forré munkadarabot, illetve a forr6 munkadarab tavol, ha metan vagy argon-hidrogén plazmat hasznal.

égheté anyaggal érintkezne, hiitse le vagy hagyja kihtilni. VIGYAZAT!
= Soha ne vagjon olyan tartalyt, amelyben potencialisan gyulékony Robbanasveszély

anyagok talalhatok. Az ilyen tartalyt vagas elétt tritse ki és tisztitsa Viz alatti vagas hidrogéntartalmu

meg. éghet6 gazokkal
- \’/égé's ell(c'ittt szelléztesse ki a potencidlisan gyulékony gézoket * Soha ne vagjon viz alatt hidrogéntartalmu éghet6 gazzal.

és gazokat.

Ha viz alatti vagashoz hidrogéntartalmu éghetdé gazt hasznal,
robbanasveszély all fenn, és plazmavagas kézben robbanas
torténhet.

= Ha plazmagéazként oxigént hasznal, gondoskodjon az égéstermékek
megfelelé elszivasarol.

Robbanas-megel6zés

* Ne hasznalja a plazmarendszert robbanékony porok vagy gézok
jelenlétében.

= Ne vagjon nyomas alatt allé edényt, csovet, illetve mas zart tartalyt.
= Ne vagjon olyan tartalyt, amelyben elézéleg éghetd anyagot

taroltak.
VIGYAZAT!
Robbanasveszély
Hidrogén robbanasa aluminium vagasa soran
Ha a plazmapisztollyal aluminiumotvozeteket vag viz alatt vagy Arrol is gy6z6djon meg, hogy a vizcsapdas asztal, a fiistelvezetés
vizcsapdas asztalon, a viz és a munkadarab, az alkatrészek, a finom (szellézés) és a vagasi rendszer tobbi része aluminium vagasat is
részecskek, illetve az olvadt aluminiumcseppek kozti vegyi reakcio figyelembe véve késziilt.

jelentésen tobb hidrogéngaz képzédéséhez vezet, mint mas fémeknél.
Ez a hidrogéngaz a munkadarab ala szorulhat. Oxigénnek vagy
levegének kitéve a plazmaiv vagy egy barmely forrasbol érkezé szikra
meggyujthatja a beszorult hidrogéngazt, ami akar halalt, személyi
sérilést, tulajdoni kart vagy a berendezés sériilését okozo
robbanashoz vezethet.

Csak akkor vagjon aluminiumdotvozetet viz alatt, illetve
vizcsapdas asztalon, ha meg tudja el6zni a hidrogéngaz
felgyiilemlését.

Megjegyzés: Megfelel6 kockazatenyhités mellett a legtobb
aluminiumé&tvozet plazmavagasa lehetséges vizcsapdas asztalon.
Kivételt képeznek ez alol az aluminium-litium 6tvozetek. Viz
jelenlétében soha ne vagjon aluminium-litium 6tvozetet.
Az aluminium-litium 6tvozetekhez kapcsolodo veszélyekkel
kapcsolatos tovabbi biztonsagi informaciok tekintetében forduljon
az aluminiumbeszallitohoz.

Aluminium vagasa el6tt kérjen tanacsot az asztal gyartojatol és egyéb
szakért6ktdl olyan kockazatkezelési és -enyhitési terv kidolgozasa
céljabol, amely a hidrogén felgytilésének megakadalyozasaval
kikiiszoboli a robbanas veszélyét.

SC-138 Biztonsag és szabalykdvetés
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®
%g& A A BERENDEZES MOZGASA SERULEST OKOZHAT

Ha egy eredeti berendezésgyarté (OEM) Hypertherm berendezés és egyéb berendezés kombinalasaval allit elé vagasi rendszert, a végfelhasznald
tigyfél és az OEM felel6s a vagasi rendszer veszélyes mozgd alkatrészei elleni védelem biztositasaért. Az alabbiakat tanacsoljuk azonban a kezelé

sérlilésének és a berendezés karosodasanak megel6zése érdekében:

Olvassa el és tartsa be az OEM altal biztositott hasznalati
utmutatot.

Tartson fenn a vagasi rendszer mozgo alkatrészeinek maximalis
mozgasi tartomanyanal nagyobb korlatozott hozzaférést teriiletet.
Ha fennall az titk6zés veszélye, ne engedjen személyeket és
berendezéseket a vagasi rendszer mozgo alkatrészei kdzelébe.
Kertiilie el a CNC érint6képernyé és a botkormany véletlen
érintését. A véletlen érintés parancsokat indithat el, ami akaratan
kivili mozgashoz vezethet.

MUikodés kézben ne gondozza és ne tisztitsa a berendezést.

Ha gondozas sziikséges, engedélyezze a biztonsagi reteszelést,
és valassza le, tovabba zarja ki/cimkézze fel a tapellatast, hogy
kikapcsolja a motorokat, és megel6zze a mozgast.

Kizarolag képesitett dolgozdknak engedje a berendezések
kezelését, karbantartasat és gondozasat.

A SURITETT GAZOS BERENDEZES
BIZTONSAGA

Soha ne kenje meg a palack szelepeit vagy nyomasszabalyozoit
olajjal vagy zsirral.

Mindig az adott alkalmazashoz tervezett gazpalackot,
nyomasszabalyozot, tomlét és szerelvényeket hasznaljon.

Tartsa megfelel6en karban a sUritett gazos berendezést és a hozza
tartozo részegységeket.

Cimkézze meg és lassa el szinkoddal a gaztomléket a benniik
aramlo gaz szerint. Tajékozodjon az orszagosan és helyileg
érvényes eléirasokrol.

A gazpalackokban nagynyomasu gaz talalhato. Ha a palack megsértil,
felrobbanhat.

= A nagynyomasu gazpalackokat az orszagosan és helyileg érvényes

A GAZPALACKOK SERULES
- HATASARA
#?: FELROBBANHATNAK

el6irasok szerint kezelje és hasznalja.

Soha ne hasznaljon olyan palackot, amely nem fliggélegesen all,
és nincs rogzitve.

Ha a palack nincs hasznalatban, illetve nincs csatlakoztatva a
kés6bbi hasznalathoz, mindig helyezze fel ra a szelepvédo6 sapkat.
Soha ne hagyja, hogy a plazmaiv és a palack elektromos
érintkezésbe keriiljon.

Soha ne tegye ki a palackokat nagy hének, szikranak vagy nyilt
langnak.

Soha ne hasznaljon kalapacsot, villaskulcsot vagy mas szerszamot
a palack szelepének nyitasahoz, ha az beragadt.

Biztonsag és szahalykivetés
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)b A MERGEZO FUSTOK EGESZSEGKAROSODAST, ILLETVE HALALT

OKOZHATNAK

Vagas soran a vagashoz sziikséges hét a plazmaiv szolgaltatja.

A plazmaivbél ugyan nem tavoznak mérgezé fiistok, a vagott
anyagbol azonban felszabadulhatnak olyan fiistok és gazok, amelyek
csokkentik a levegd oxigéntartalmat.

Az, hogy milyen tipusu fuist képzédik, a feldolgozott anyagtol fugg.
A mérgezo fiistoket kibocsato fémekre néhany példa a teljesség
igénye nélkiil: rozsdamentes acél, szénacél, cink (horganyzott) és
vorosréz.

Bizonyos esetekben a fém olyan bevonattal rendelkezhet, amely
mérgez0 flstoket bocsat ki. A mérgezé fuistoket kibocsato
bevonatokra néhany példa a teljesség igénye nélkiil: dlom (egyes
festékekben), kadmium (egyes festékekben és kitslté anyagokban)
és berillium.

A plazmavagas soran felszabaduld gazok tipusa nagyban fligg a
feldolgozott anyagtol és a vagas modjatdl. llyen gaz lehet: 6zon,
nitrogén-oxidok, hexavalens krom, hidrogén, valamint mas olyan
vegytletek, amelyeket a feldolgozott anyag tartalmaz vagy kibocsat.

Mindig térekedjen arra, hogy lehetd legrévidebb ideig tegye ki magat
ipari eljarasok soran keletkez¢ fiistoknek. A fiistok 6sszetételétd| és
koncentracidjatol (valamint olyan mas tényezéktél, mint a
szelléztetés) fliggéen fennall az egészségkarosodasok, mint a
sziiletési rendellenességek és a tumoros elvaltozasok kialakulasanak
kockazata.

A berendezés és az lizem tulajdonosa felelés a vagas helyén a
levegémindség ellendrzéséért, tovabba azért, hogy a munkahely
levegoéjének minésége megfeleljen a helyileg és orszagosan
érvényes szabvanyoknak és el6irasoknak.

A munkahely levegémindségét a kovetkezd, adott lizemre jellemzé
tényezok befolyasoljak:
= Az asztal kialakitasa (nedves, szaraz, vizcsapdas).

= A munkadarab anyaganak Osszetétele, feliiletkezelése,
bevonatainak dsszetétele.

= Az eltavolitott anyag mennyisége.

= A vagas vagy vésés idétartama.

= A munkateriilet mérete, leveg6térfogata, szellézése és szlrési
jellemzoéi.

= Az alkalmazott személyi védelmi eszkzok.

= Alégtérben miikodé hegeszté- és vagoberendezések szama.

= Mas, gazképzdédéssel jard folyamatok.

Ha a munkahelynek meg kell felelnie az orszagosan és helyileg
érvényes szabalyozasoknak, csak helyszini monitorozassal vagy
vizsgalattal allapithaté meg, hogy megfelelé-e a levegd minésége.

A fustgazoknak valo kitettséggel jaro kockazatok csokkentéséhez:

= Vagas elétt tavolitson el minden bevonatot és olddszert a vagando
fémrol.

= Hasznalja a helyi fUstelszivd rendszert a képzddé fistok
eltavolitdsahoz.

* Ne lélegezze be a fiistoket. Ha olyan fémet vag, amelynek anyaga
vagy bevonata mérgez6 anyagokat tartalmaz, vagy ez akar csak
gyanithato, feltétlendl viseljen frissleveg6s légzémaszkot.

= Gondoskodjon arrdl, hogy a hegeszts- és vagdberendezéseket,
valamint a frisslevegds Iégzémaszkokat csakis szakképzett, az ilyen
berendezések kezelésében jartas személyek hasznaljak.

= Soha ne vagjon olyan tartalyt, amelyben potencialisan mérgez6
anyagok talalhaték. Az ilyen tartalyokat vagas el6tt Uritse ki és
tisztitsa meg.

= Sziikség szerint monitorozza vagy tesztelje a helyiség levegéjének
minéségét.

= Alevegéminéség biztonsaganak szavatolasahoz kérje helyi szakérté
segitségét.

Azonnal bekapcsol6 pisztolyok

A pisztoly kapcsolojat megnyomva a plazmaiv azonnal begyullad.

A PLAZMAIV EGESI ES EGYEB SERULEST OKOZHAT

A plazmaiv gyorsan atvagja a keszty(it és a bért.

= Tartsa kezeit a pisztoly végétdl tavol.

= Ne érjen a vagas vonaldhoz kozel es6 fém részekhez.
= Soha ne iranyitsa a pisztolyt 56nmaga vagy masok felé.
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Y

okozhatjak.

eszkozt.

A szemek védelme A plazmaiv nagy er6sségu lathaté és nem lathato
(ultraibolya és infravérds) sugarai a szem és a bér égési sériilését

= Hasznaljon az orszagos és helyi eléirasoknak megfelelé szemvédo

= Viseljen olyan szemvédé eszkézt (védészemiiveget, oldalso
védelemmel ellatott szemiiveget vagy hegesztésisakot), amelynek
lencséi hatékony védelmet nyujtanak a plazmaiv ultraibolya és
infravorés sugaraival szemben.

A bér védelme Az ultraibolya fény, a szikrak és a forré fém miatti
égési sériilések elkeriilése érdekében viseljen védéruhazatot.

= Viseljen védokeszty(it, munkavédelmi labbelit és sisakot.

= Viseljen langalld ruhat a veszélynek kitett testrészek elfedéséhez.

APLAZMAIVSUGARAIASZEMES ABOREGESISERULESET OKOZHATIAK

anyagot (pl. gyufat, 6ngyuijtot) a zsebébdl.

és ateresztett ultraibolya fény mennyiségét:
falakat és az egyéb feliileteket.

védofalakat vagy paravanokat.

* Figyelmeztesse az Onnel egyiitt dolgozokat, hogy ne nézzenek a
plazmaivbe. Ehhez hasznaljon figyelmezteté plakatokat és jelzéseket.

= Viseljen bokagumi nélkiili, egyenes szaru nadragot, amely
megakadalyozza a szikrék és salak bejutasat.

A vagas megkezdése el6tt vegyen ki tovabba minden gyulékony

Vagasi teriilet A vagasi terlletet elékészitve csokkentse a visszavert
= A fényvisszaverédés csokkentése érdekében fesse sotét szintre a

* Hogy megodvjon masokat a villogastol és az erds fénytdl, hasznaljon

Védsfalak minimalis | cddfalak javasolt i
ivaram szama szama a kényelmes OSHA 29CFR Eurépa
(ANSI 249.1:2012) munkavégzéshez 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI Z49.1:2012)

Kevesebb, mint 40 A 5 5 8 9
41 A-60A 6 6 8 9
61 A-80A 8 8 8 9
81 A-125A 8 9 8 9
126 A— 150 A 8 9 8 10
151 A-175A 8 9 8 11
176 A— 250 A 8 9 8 12
251 A-300A 8 9 8 13
301 A-400A 9 12 9 13
401 A-800A 10 14 10 N/A

A betiltetett eszkdzzel vagy szivritmus-szabalyozdval €16, valamint a
hallokésziiléket viseld személyek kérjék ki orvosuk véleményét, miel6tt = Ne tekerje maga kdré és ne akassza magara a pisztolykabelt vagy
plazmaivvel torténd vagas vagy vésés kozelébe mennek.

%" BEULTETETT ESZKOZ, SZIVRITMUS-SZABALYOZO ES HALLOKESZULEK

=<

Beliltetett eszkoz, szivritmus-szabalyozo és hallokészuilék A magneses mez6 okozta kockazatok csokkentése érdekében:
miikddésere hatassal lehetnek az ers aram altal keltett magneses = Tartsa a pozitiv kabelt és a pisztolykabelt egy oldalon, testétél tavol.
mez6k.

= A pisztolykabeleket olyan kézel vezesse a pozitiv kabelhez,

amennyire csak lehetséges.

a pozitiv kabelt.

= Alljon olyan messze az aramforrastol, amennyire csak lehetséges.

Biztonsag és szahalykivetés
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A ZA) HALLASKAROSODAST OKOZHAT

A plazmaivvel torténé vagas zaja bizonyos alkalmazasok esetén
meghaladhatja a helyileg érvényes eldirasokban elfogadhaténak
mindsitett szintet. Az erés zajnak valo hosszu tavu kitettség
karosithatja a hallast. Vagas és vésés kozben mindig viseljen
megfeleld hallasvédé eszkozt, hacsak a munkavégzés helyén mért
zajnyomas-szinthez a nemzetkozi, orszagos és helyi eléirdsok nem
teszi kdtelez6vé azok viselését.

A zaj jelent6sen csokkenthetd olyan egyszer(i mérndki megoldasokkal,
mint a plazmaiv és a munkaallomas kozé helyezett védéfalak, valamint
fliggonydk és/vagy a munkadllomas plazmaivtél tavol térténd
elhelyezése. Foganatositson adminisztrativ intézkedéseket: korlatozza
a munkatertletre térténd belépést, korlatozza idében a gépkezeld
zajnak valo kitettségét, valassza le a zajos terlileteket, és/vagy
csOkkentse a zajvisszaverédést zajelnyelé elemek elhelyezésével.

Hasznaljon fulvédét, ha a mérncki és adminisztrativ ovintézkedések
megtétele utan is zavaro a zaj, vagy fennall a hallaskarosodas
veszélye. Ha flilvédo eszkoz hasznalata sziikséges, csakis olyan,
hivatalos jovahagyassal rendelkezé fiilvedét (pl. kagylos fiilvedét vagy
fiildugot) hasznaljon, amelynek zajcsdkkentd képessége megfelel a
feladatra. Figyelmeztesse a vagas helyének kozelében dolgozokat is
az erds zaj veszélyeire. A fllvédé a zaj elleni védelem mellett azt is
megakadalyozhatja, hogy a szétfréccsené anyag bejusson a flilbe.

SZARAZ POR LERAKODASARA VONATKOZO INFORMACIOK

Bizonyos munkahelyeken a szaraz por miatt fennall a robbanas
veszélye.

Az Amerikai Tizvédelmi Szévetség (NFPA) NFPA 68
»Robbanasvédelem deflagracios szell6ztetéssel” szabvanya
tartalmazza a deflagracio soran keletkezett gazok és nyomas
elvezetésére valo késziilékek és rendszerek tervezésére,
elhelyezésére, beszerelésére, karbantartasara és hasznalatara
vonatkozo kdvetelményeket. Miel6tt U szarazpor-gy(ijté rendszert
szerel be, vagy jelentés mddositast hajt végre a meglévé rendszer
mukoédésében vagy anyagaiban, a kévetelmények tekintetében kérje
ki a gyarto vagy a beszerelést végz6 véleményét.

Kérje ki a helyileg illetékes hatosag (az Amerikai Egyestilt Allamokban
AHJ) véleményét annak eldéntéséhez, hogy megtértént-e az NFPA
68 szabvany ,referenciaként torténé atvétele” a vonatkozo helyi
rendelkezésekbe.

A szabadlyozasban hasznalt kifejezések (pl. deflagracio, AHJ,
referenciaként térténd atvétel, Kst érték, deflagracios index)
definicidja és magyarazata az NFPAG8 szabvanyban olvashato.

1. megjegyzés — Amennyiben nem keriilt megallapitasra helyszini
felmérés soran az, hogy a keletkezé porok egyike sem gyulékonyon,
az NFPA 68 szabvany el6irja a robbanoényilasok hasznalatat. A
robbanonyilas méretét és tipusat ugy kell megtervezni, hogy
megfeleljen az NFPA 68 szabvany F fliggelékében eldirt legrosszabb
esetre érvényes Kst értéknek. Az NFPA 68 szabvany kulon nem
deklardlja, hogy plazmavagashoz vagy mas termikus vagasi
folyamathoz deflagracios szell6zési rendszer sziikséges, am ezen Uj
kovetelményeket minden szarazpor-gytjté rendszerre érvényesnek
tekinti.

2. megjegyzés — A felhasznaloknak tajékozodniuk kell az 6sszes
vonatkozd orszagos, allami és helyi elSirasrdl, és teljesitenitk kell az
azokban foglaltakat. A kiadvanyok semmilyen médon nem szolitjak fel
az olvasokat olyan tevékenységre, amely ellentmond a vonatkozd
szabalyozasoknak és szabvanyoknak. A jelen utmutatdé semmiképpen
sem értelmezheté ilyen tevékenységre valo felhivasnak.
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Biztonsag

LEZERSUGARZAS

impulzushossz is szerepel.

A lézermutatébdl kilépo Iézerfény a szembe jutva sililyos szemsériilést okozhat. Ne nézzen kozvetleniil a Iézerfénybe.

Az igazitashoz lézermutatét hasznalo termékeken a kovetkezd lézersugarzasra figyelmeztetd cimkék egyike talalhato ott, ahol a lézerfény kilép
a berendezés burkolatabél. Az adatok kizétt a maximalis teljesitmény (mV), a kibocsatott fény hullamhossza (nM) és — amennyiben relevans — az

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

LASER RADIATION
AVOID EXFOSURE TO BEAM

Tovabbi lézerbiztonsagi utmutatasok:

= Kérje ki szakértd véleményét a lézerekre helyileg érvényes
szabalyozasok tekintetében. Bizonyos esetekben |ézerbiztonsagi
tanfolyam elvégzése lehet sziikséges.

= Ne hagyja, hogy a lézert képzetlen személy kezelje. Képzelten
személy kezében a |ézeres késziilék veszélyes eszkoz lehet.

= Soha ne nézzen a lencsenyilasba és a fénysugarba.

= Alézert az utmutatasok szerint helyezze el, hogy elkertilje a véletlen
belenézést.

= Ne hasznalja a lézert fényvisszaverd felliletli munkadarabokon.

* Ne hasznaljon optikai eszkdzdket a lézerfény megtekintéséhez vagy
visszaveréséhez.

= Ne szerelje szét vagy tavolitsa el a lézert, illetve a lencsenyilas
fedelét.

A lézer vagy a berendezés mindennem( atalakitasa noveli
a lézersugarzas okozta sériilések kockazatat.

A jelen utmutatoban leirtaktol eltéré beallitasok vagy teljesitmény
alkalmazasa egészségre veszélyes lézersugarzast eredményezhet.

Ne miikodtesse a lézert robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.

Csakis olyan lézer alkatrészeket és kiegészitéket hasznaljon,
amelyet az eszkoz gyartdja az adott tipushoz javasol vagy mellékel.

A javitast és a szervizelést kotelez6 jelleggel szakképzett
személy végezze.

Ne tavolitsa el és ne takarja le a lézer biztonsagi cimkéjét.

Biztonsag és szahalykivetés
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Termékgazdalkodas

Bevezetés

A Hypertherm globalis szabalyozaskezel6 rendszer fenntartasaval
biztositja, hogy a termékek megfeleljenek a szabalyozasi
és kornyezetvédelmi kovetelményeknek.

Orszagos és helyi biztonsagi el6irasok

Az orszagos és helyi biztonsagi el6irasok felllirjak a termékhez
mellékelt utasitasokat. A termék importalasa, telepitése, lizemeltetése
és hulladékkezelése a telepités helye szerint hatalyos orszagos és helyi
eléirasok szerint torténik.

Tanuasitvanytesztek jelolései

A tanusitott termékeket egy vagy tébb tanusitvanyteszt-jelélés
azonositja, melyek akkreditalt tesztlaboratériumokbdl szarmaznak.
A tanusitvanytesztek jel6lései az adattablan vagy annak kézelében
talalhatok.

Az egyes tanusitvanytesztek jeldlései azt jelentik, hogy a termék és annak
a biztonsag szempontjabdl kritikus 6sszetevéi megfelelnek a vonatkozo
orszagos biztonsagi szabvanyoknak, amit az adott tesztlaboratérium
vizsgalt meg és allapitott meg. A Hypertherm a tanusitvanytesztek
jeloléseit csak azt kdvetden helyezi el termékein, hogy az adott termékek
olyan, a biztonsag szempontjabol kritikus 6sszetevokkel késziiltek el,
amelyeket az akkreditalt tesztlaboratérium engedélyezett.

Miutan a termék elhagyta a Hypertherm gyarat, a tanusitvanytesztek
jelolései érvénytelenné valnak, ha az alabbiak barmelyike bekovetkezik:

= A termék olyan médositason megy keresztil, amely veszélyt vagy a
vonatkozé szabvanyoknak valo megfelelés megsziinését eredményezi.

= A biztonsag szempontjabol kritikus 6sszetevéket nem engedélyezett
potalkatrészekkel cserélik ki.

* Mindenfajta nem engedélyezett 6sszeszerelés, illetve veszélyes
fesziiltséget hasznalé vagy kelté kiegészitét adnak hozza a termékhez.

= llletéktelentl hozzaférnek valamelyik biztonsagi aramkérhéz vagy
egyeb, olyan funkciohoz, amely a tanusitvany részeként talalhaté meg
a termékben, illetve mas alkatrészhez.

A CE jel6lés azt mutatja, a gyarto megfeleléségi nyilatkozattal igazolta,
hogy terméke megfelel a vonatkozé europai iranyelveknek és
szabvanyoknak. A Hypertherm termékei kozul csak azon verzidk
esetén tortént meg az Eurdpai Kisfesziiltségu Iranyelvnek és az
Eurépai EMC Iranyelvnek torténé megfeleléség vizsgalata, amelyek
adattablajan vagy annak kozelében CE jeldlés lathatd. A CE jeloléssel
ellatott aramforras-verziok az Europai EMC Iranyelvvel torténé
megfeleléséghez sziikséges EMC sztirékkel rendelkeznek.

A Hypertherm termékek megfeleléségi tanusitvanyaért keresse fel
dokumentumkonyvtarat a Hypertherm webhelyén a kovetkezd cimen:
www.hypertherm.com/docs.

Az orszagos szabvanyok eltérései

Az egyes orszagok mas és mas teljesitmény-, biztonsagi és egyéb
szabvanyokat alkalmazhatnak. A szabvanyok orszagonkénti eltérései kozé
egyebek mellett az alabbiak eltérései tartoznak:

= Fesziiltségek
= Dugok és vezetékek névleges értékei
= Nyelvi kovetelmények

= Elektromagneses kompatibilitas kévetelményei

Az orszagos és egyéb szabvanyok kozti eltérések miatt lehetetlen
vagy nem célszer( egy-egy termék ugyanazon valtozatara az &sszes
tanusitvanyteszt jelolését elhelyezni. A Hypertherm termékeinek
CSA szerinti valtozatai példaul nem felelnek meg az eurépai EMC
kovetelményeknek, és ezért adattablajukon nem talalhato CE jeldlés.

A CE jelolést megkdveteld, illetve az EMC-re vonatkozo kételezd
eléirasokkal rendelkezé orszagokban a Hypertherm termékek CE
valtozatait kell hasznalni, melyek adattablajan megtalalhaté a CE jelolés.
Ezekhez az orszagokhoz egyebek mellett az alabbiak tartoznak:

= Ausztralia
+ Uj-Zéland
= Az Europai Unio tagorszagai

= Oroszorszag

Lényeges, hogy a termék és tanusitvanytesztjeinek jelolései a
végfelhasznalasi telepitési helyszinen elvartak legyenek. Ha Hypertherm
termékeket exportalas keretein belll masik orszagba visznek, a terméket
kotelezé a végfelhasznalasi helyszinen megfelelé modon konfiguralni

és tanusitani.

Biztonsagos lizembe helyezés és
az alakvago6 berendezés hasznalata

Az IEC 60974-9 (cim: ivhegeszt6 berendezések telepitése és
hasznalata) Utmutatassal szolgal a formavago berendezések biztonsagos
telepitése és hasznalata, valamint a vagasi muveletek biztonsagos
elvégzése tekintetében. Az orszagos és helyi eldirasok kévetelményeit
figyelembe kell venni a telepités soran, egyebek mellett ideértve a
foldelést, illetve védéfold-csatlakozasokat, a biztositékokat, az ellatast
levalasztd eszkdzoket, valamint az ellatd aramkor tipusat. A berendezés
telepitése el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat. Az elsé és legfontosabb
lépés a telepités biztonsagi felmérése.

A biztonsagi felmérést szakértének kell elvégeznie, és ennek soran
allapitjak meg, milyen intézkedések sziikségesek a biztonsagos kdrnyezet
kialakitasa érdekében, és milyen ovintézkedéseket kell bevezetni

a tényleges telepités és tizemeltetés kdzben.

Biztonsag és szahalykivetés
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Az id6szakonkénti vizsgalat és tesztelés
eljarasai

Amennyiben a helyi orszagos eléirasok megkévetelik, az IEC 60974-4
teszteljarasokat ir el6 az idészakonkénti vizsgélatra, illetve javitast és
karbantartast kévetéen annak biztositasa érdekében, hogy a plazmavago
aramforrasok elektromos biztonsaga megfeleljen az IEC 60974-1-nek.
A Hypertherm a védéaramkér-folytonossagi és a szigetelési ellenallasi
teszteket a gyarban végzi el nem lizemeltetési tesztek formajaban.

A tesztek elvégzésére eltavolitott tap- és féldcsatlakozasok mellett
kertil sor.

A Hypertherm eltavolit tovabba néhany védéeszkozt is, amelyek hamis
teszteredményeket idéznének el6. Ha a helyi orszagos el6irasok
megkovetelik, cimkét kell a berendezésre régziteni, mely jelzi, hogy

a berendezés megfelelt az IEC 60974-4 altal eléirt teszteken. A javitasi
jelentésben kotelez6 feltlintetni az 6sszes teszt eredményét, kivéve,

ha felttintetésre kertil, hogy egy adott tesztet nem végeztek el.

A teszteld személyzet képesitése

Az alakvago berendezések elektromos biztonsagi tesztjei veszélyekkel
jarhatnak, és ilyeneket kizarélag az elektromos javitasok terén
szakértelemmel bird személy végezhet, aki lehetéleg ismeri a hegesztési,
vagasi és kapcsolddo folyamatokat is. Amennyiben a teszteket nem
képesitett személyzet végzi el, a személyzetre és a berendezésre
vonatkozé biztonsagi kockazatok sokkal nagyobbak lehetnek, mint

az idészakonkénti vizsgalat és tesztelés kinalta el6nyok.

A Hypertherm azt javasolja, hogy kizarolag szemrevételezéses vizsgalatra
keriiljon sor, kivéve, ha a berendezés telepitése szerinti orszag helyi
orszagos el6irasai kifejezetten megkovetelik az elektromos biztonsagi
teszteket.

Maradékaram-eszk6zok (RCD-k)

Ausztralidban és néhany egyéb orszagban a helyi el6irasok
megkdvetelhetik maradékaram-eszkézok (RCD-k) alkalmazasat
hordozhato elektromos berendezések munkahelyen vagy épitési teriileten
torténd hasznalata soran, melyek a kezelSket védik a berendezések
elektromos hibai ellen. Az RCD-k ugy vannak kialakitva, hogy a f6
aramellatast biztonsagosan levalasztjak, ha egyenetlenséget észlelnek
az ellato és a visszatérd aram kozott (aram szivarog a féldhéz). Az RCD-k
kaphatok 6—40 mA kozti rogzitett, illetve allithato kioldéarammal

és legfeljebb 300 milliszekundumig terjedé kioldasi idékkel, melyet

a berendezés telepitésének, alkalmazasanak és rendeltetésszer(
felhasznalasanak alapjan kell megvéalasztani. RCD-k hasznalata esetén

a kioldéaram és a kioldasi id6 kivalasztasa vagy bedllitasa elég magas
értéki legyen, hogy a plazmavagd berendezés szokasos miikodése
kodzben ne torténjen zavaré felesleges kioldas, és elég alacsony értéku
ahhoz, hogy ha netan elektromos hiba keletkezne a berendezésben,
akkor levalassza a tapellatast, miel6tt a szivargo aram életveszélyes
elektromos veszélyt jelenthetne a kezelékre nézve.

Annak ellenérzése érdekében, hogy az RCD-k az idé mulasaval tovabbra
is megfeleléen mukodnek, idészakonként tesztelni kell a kioldoaramot és
a kioldasi id6t. A kereskedelmi és ipari teruleteken hasznalt hordozhato
elektromos berendezések tesztelése Ausztraliaban és Uj-Zélandon az
AS/NZS 3760 ausztral szabvanynak megfeleléen torténik. Ha
plazmavago berendezés szigetelését teszteli az AS/NZS 3760 alapjan,
mérje meg a szigetelési ellenallast a szabvany B fliggeléke szerint

250 VDC mellett, a tapkapcsolo bekapcsolt allapotaban a megfeleld
tesztelés ellendrzése és a szivargoaram-teszt hamis meghiusulasanak
elkerlilése érdekében. Azért fordulhatnak elé hamis meghiusulasok,

mert a fémoxid varisztorok (MOV-k) és az elektromagneses
kompatibilitasi (EMC) sz(ir6k — melyek a kibocsatasok csékkentésére és
a berendezés aramloketek elleni védelmére szolgalnak — akar 10 mA-es
foldbe szivargo aramot eredményezhetnek szokasos feltételek mellett.

Ha kérdése van az itt ismertetett IEC szabvanyok alkalmazasa vagy
értelmezése tekintetében, kérjen tanacsot megfeleld jogi vagy egyéb
tanacsadotol, aki ismeri a nemzetkozi elektrotechnikai szabvanyokat,
és a szabvanyok értelmezése és alkalmazasa tekintetében ne
hagyatkozzon semmilyen tekintetben a Hyperthermre.

Magasabb szintii rendszerek

Ha egy rendszerintegrator tovabbi berendezéseket — példaul
vagoasztalokat, motoros meghajtokat, mozgasvezérléket vagy robotokat
— ad hozza egy Hypertherm plazmavago rendszerhez, az igy eléallé
rendszer magasabb szintli rendszernek minésil. A veszélyes mozgo
alkatrészeket tartalmazo magasabb szintli rendszer ipari gép- vagy
robotikai berendezést képezhet, és ebben az esetben az OEM-re vagy
a végfelhasznald tgyfélre tobb eldiras és szabvany vonatkozhat, mint a
Hypertherm altal gyartott plazmavago rendszerre.

A végfelhasznalo tigyfél, illetve az OEM felel6ssége a magasabb
szintl rendszer kockazatelemzésének elvégzése, és a veszélyes mozgo
alkatrészek elleni védelem biztositasa. Amennyiben a magasabb szint(
rendszer tanusitasara nem keril sor, amikor az OEM Hypertherm
termékeket épit bele, a telepités is fligghet a helyi hatésagok
jovahagyasatol. Ha nem biztos a megfeleldségben, kérjen tanacsot
jogtanacsostol és helyi szabalyozasi szakértéktol.

A magasabb szintl rendszer 6sszetevd alkatrészei kozti kiilsé
csatlakoztatokabeleknek alkalmasnak kell lennitik ttirni azt a
szennyezddést és mozgast, amely a végfelhasznalasi telepitési helyszinen
all fenn. Ha a kiilsé csatlakoztatokabelek olajnak, pornak, viznek vagy
mas szennyezéanyagnak vannak kitéve, strapabiré névleges adatok
lehetnek megkdovetelve.

Ha a kuls6 csatlakoztatokabelek allandé mozgasnak vannak kitéve,
allandoan hajlithaté névleges adatok lehetnek megkdvetelve. A
végfelhasznald tigyfél, illetve az OEM felel6ssége arrol gondoskodni,
hogy a kabelek az adott alkalmazashoz megfeleléek legyenek. Mivel
magasabb szintli rendszereknél a helyi el6irasok altal megkdvetelt
névleges adatok és koltségek eltéréek, ellendrizni kell, hogy a kiils6é
csatlakozokabelek alkalmasak-e a végfelhasznalasi telepitési helyszinen.
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Kornyezetgondnoksag

Bevezetd

A Hypertherm kérnyezetvédelmi specifikacioja RoHS, WEEE és REACH
szabvany szerinti anyaginformacio biztositasat irja el a Hypertherm
szallitéi szamara.

A termék kornyezetvédelmi megfelelésége nem terjed ki az épiileten
bellili levegéminéségre és a végfelhasznaldi tevékenység soran

a kdrnyezetbe kibocsatott gazokra. A Hypertherm nem biztosit

a termékhez semmilyen, a végfelhasznalo altal vagott anyagot.

A végfelhasznalo felel6s a vagott anyagokeért, illetve a munkavégzés
helyének biztonsagaért és levegdémindségéért. A végfelhasznaldnak
tisztaban kell lennie a vagott anyagok altal kibocsatott g6zok esetleges
egészségkarosito hatasaival, illetve be kell tartania az erre vonatkozo
helyi eléirasokat.

Nemzeti és helyi kornyezetvédelmi

eléirasok

A nemzeti és helyi biztonsagi el6irasok els6bbséget élveznek a jelen
utmutatoban foglalt barmely eléirassal szemben.

A termék importalasa, beszerelése, tizemeltetése és hulladékként vald
kezelése a munkavégzés helyének megfelelé 6sszes nemzeti vagy helyi
kdrnyezetvédelmi el6iras betartasaval torténik.

Az europai kérnyezetvédelmi eldirasokkal az utmutaté késébbi, A WEEE
iranyelv cimu szakasza foglalkozik.

Az RoHS iranyelv

A Hypertherm kételezi magat az 6sszes vonatkozo jogszabaly és eldiras,
koztik az Eurdpai Unio egyes veszélyes anyagok elektromos és
elektronikus berendezésekben valo alkalmazasanak korlatozasarol szolo
(RoHS) iranyelvenek betartasara. A Hypertherm vilagszerte feliilteljesiti
az RoHS iranyelvben meghatarozott elbirasokat.

A Hypertherm tovabbra is cs6kkenteni igyekszik termékeiben az RoHS
iranyelv hatalya ala es6, ugynevezett RoHS-anyagok felhasznalasat,
kivéve az olyan eseteket, ahol széles korben elismert, hogy nem all
rendelkezésre mas kivitelezési lehetéség.

A RoHS megfelelési nyilatkozatok az RoHS iranyelv hatalya ala tartozo
Hypertherm-termékek jelenlegi CE verzioi szamara elkésziiltek. Ezeken az
RoHS-nek megfeleld termékeken az adattablan szerepel egy ,RoHS jel”
is a ,CE jelzés"” mellett. A Hypertherm altal gyartott alkatrészek és egyéb
termékek, amelyek vagy a RoHS korén kiviil esnek, vagy felmentést
kaptak alola, folyamatosan RoHS megfeleltetésre kertilnek a jévébeni
varhato kovetelményeknek megfeleléen, és adattablajukon nem talalhato
+RoHS jel".

A Hypertherm termékek hulladékként valé
kezelése

A Hypertherm plazmavago rendszerek — mas elektronikus termékekhez
hasonléan — olyan anyagokat vagy alkatrészeket, példaul nyomtatott
aramkori kartyakat tartalmazhatnak, amelyek a kommunalis hulladéktol
elkulonitetten kezelend6dk. A végfelhasznalo feleléssége, hogy a
Hypertherm termékeket és azok alkatrészeit kornyezetvédelmi
szempontbol megfelel6 modon, a nemzeti és helyi térvényeket betartva
kezelje hulladékként.

Az Amerikai Egyesiilt Allamok teriiletén kévesse az 6sszes szévetségi,
allami és helyi el6irast.

= Az Europai Unio teriiletén kdvesse a EU-iranyelveket, valamint
a nemzeti és helyi el6irasokat.

= A tobbi orszagban kévesse a nemzeti és helyi eléirasokat.

= Ha szikséges, vegye igénybe jogi vagy mas megfeleldségi szakértd
segitségét.

A Hypertherm termékek kdrnyezetbarat hulladékkezelésére

vonatkozo informaciok a kévetkezé weboldalon talalhatok:

www.hypertherm.com/recycle.

A WEEE iranyelv

Az Eurdpai Parlament és az Europai Unio Tanacsa altal jovahagyott
2012/19/EU szamu iranyelv vagy a WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) tjhahasznositasi iranyelv.

A szabalyozasnak megfeleléen, az iranyelv hatdlya ala esé és az EU-ban
2005. augusztus 13-4t kovetden értékesitett 6sszes Hypertherm
terméken megtaldlhato a WEEE embléma. Ez az iranyelv meghatarozott
kritériumok betartasat 6sztonzi és irja el6 az elektromos és elektronikus
hulladékok gytjtése, kezelése és Ujrafeldolgozasa soran. A vallalatok
kozotti tevékenységek soran keletkezett hulladék kilon kezelendd

a lakossagi hulladéktol (a Hypertherm minden termeke vallalatkdzi
terméknek minésiil). A Hypertherm rendszerek hulladékkezelési
lehetdségei a kovetkezé weboldalon talalhatok:
www.hypertherm.com/recycle.

Ez az URL 2006 ota a Hypertherm plazmarendszerek minden CE
verziojanak figyelmeztet6tablajan megtalalhaté. A Hypertherm altal
gyartott termékek CSA verzidira vagy nem vonatkozik a WEEE
szabalyzat, vagy az alol felmentést kaptak.
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Kornyezetgondnoksag

A REACH rendelet

A 2007. junius 1-je 6ta érvényben lévé REACH rendelet az eurodpai
piacon forgalomba hozhaté vegyi anyagokrol rendelkezik. A REACH
rendelet elSirja az alkatrészek gyartoi szamara, hogy az alkatrész
tomegének 0,1%-anal tébbet nem tehet ki a felhasznalt, ugynevezett
kiilsnds aggodalomra okot ad6 anyag (Substances of Very High
Concern; SVHC).

Az alkatrészgyartok és a tovabbi felhasznalok, igy a Hypertherm is koteles
biztositékot szerezni a beszallitéitol arra nézve, hogy a Hypertherm
termékekben vagy termékeken hasznalt minden vegyi anyag rendelkezik
az Eurdpai Vegyianyag-tigyntkség (ECHA) besorolasa szerinti
regisztracios szammal. A REACH rendelet altal el6irt vegyi informaciok
biztositasa érdekében a Hypertherm megkéveteli a szallitoitol a
REACH-nyilatkozatot, illetve a REACH szerinti SVHC-anyagok minden
ismert el6fordulasanak megjeldlését. 0,1% tomegszazalékot meghalado
SVHC-anyagfelhasznalas egyetlen alkatrész esetén sem fordulhat el6.

A Hypertherm formavagé berendezéseiben, berendezésein,
berendezéseihez vagy berendezéseivel egylitt hasznalt ken6-, tomit6-,
hiité-, ragaszto-, bevond- és egyéb vegyliletek és elegyek kis
mennyiségben vannak jelen (a hiitéanyag kivételével), illetve tébb
kiilonbozo kereskedelmi forrasbol beszerezhetéek, igy a REACH
regisztracids vagy engedélyeztetési eljarasaval kapcsolatos esetleges
beszallitoi problémak esetén az SVHC-anyagok mar forrasbdl pétolhatok,
és erre minden ilyen esetben sor is kertil.

A vegyi anyagok megfeleld kezelése
és biztonsagos hasznalata

Az USA, Eurodpa és egyéb térségek vegyi termékekre vonatkozo
szabalyozasa szerint kételezé az anyagbiztonsagi lapok (MSDS) vagy
biztonsagi adatlapok (SDS) rendelkezésre bocsatasa minden vegyszer
esetében. A vegyszerek listajat a Hypertherm adja meg. Az MSDS
adatlapok a termékkel biztositott vagy a termékben vagy a terméken
hasznalt egyéb vegyszerekre vonatkoznak. Az MSDS adatlapok
let6ltheték a dokumentumkonyvtarbol a Hypertherm webhelyén

a kovetkezé cimen: www.hypertherm.com/docs. A
dokumentumkonyvtarban valassza ki az ,Anyagbiztonsagi adatlapok”
fejezetet a Kategdria mentpontban.

Az Amerikai Egyesiilt Allamokban a munkabiztonsagi és -egészségiigyi
felligyeletet ellaté OSHA nem irja elé anyagbiztonsagi adatlap
hasznalatat az olyan cikkekhez, mint az elektrodak, 6rvénygytrdk,
rogzitésapkak, fuvokak, véddsapkak, ivterelk és a pisztoly egyéb
szilard alkatrészei.

A Hypertherm nem 4llitja el6 vagy biztositja a vagott anyagokat, igy nincs
tudomasa arrol, hogy a vagott anyagokbol tavozé gozok fizikai veszélyt
jelentenek vagy egészségkarositd hatasuak-e. Forduljon a szallitohoz
vagy mas technikai tanacsadohoz, ha tajékozodni szeretne a Hypertherm
termékkel vagando anyag tulajdonsagairdl.

Gazkibocsatas és levegémindség

Megjegyzés: A levegéminéséggel kapcsolatos alabbi informaciok

csak tajékoztato jellegliek, és nem helyettesitik a vonatkozé kormanyzati
rendeletek vagy mas jogszabalyi szabvanyok attekintését és alkalmazasat
abban az orszagban, ahol a vagoberendezést tizembe helyezik és
hasznaljak.

Az Amerikai Egyesiilt Alamokban a Nemzeti Munkabiztonsagi és
Egészségiigyi Szervezet (National Institute for Occupational Safety and
Health; NIOSH) Analitikus modszerek kézikényve (Manual of Analytical
Methods; NMAM) cim(i kiadvanya tartalmazza a munkahelyi leveg6bél
torténd mintavétel és a minta elemzésének maodszereit. A mas
szervezetek, példaul az OSHA, az MSHA, az EPA, az ASTM vagy az ISO,
illetve a mintavételi és analitikus berendezéseket gyarto kereskedelmi
szallitok kiadvanyaiban szereplé modszerek adott szempontbol
elényosebbek lehetnek az NIOSH modszereinél.

Az ASTM szervezet D 4185 jelzésu eljarasa példaul a munkahelyi
légtérben kis mennyiségben megtalalhato fémek 6sszegyujtésének,
kivonasanak és vegyészeti meghatarozasanak szabvanyos modszerét irja
le. Az ASTM D 4185 dokumentum 23 fémhez sorolja fel a sziikséges
érzékenységet, a kimutathatosagi szintet és az optimalis munkahelyi
koncentraciot. Iparhigiéniai szakérté bevonasa sziikséges

a legmegfelelébb mintavételi protokoll, illetve az elemzés pontossaganak,
koltségének és optimalis mintanagysaganak meghatarozasahoz.

A Hypertherm kiils¢ iparhigiéniai szakértével végezteti és értékelteti ki

a levegémindség-vizsgalatokat, amelyeket a plazmavago asztalok
lizemeltetésére hasznalt épiiletein beliil, a gépkezeldi allasokban
elhelyezett mintavételi berendezések hasznalataval hajt végre.

Sziikség esetén a Hypertherm kilsé iparhigiéniai szakérté segitségével
szerzi be a leveg0re és vizre vonatkozé engedélyeket is.

Amennyiben nem ismeri teljes mértékben és naprakészen

a munkavégzeés helyén érvényben lévé 6sszes vonatkozo kormanyzati
rendeletet és mas jogszabalyi szabvanyt, a berendezés megvasarlasat,
beszerelését és lizembe allitasat megeldézéen kérje ki egy helyi szakértd
tanacsat.

Kalifornia allam 65-6s szamu javaslatanak
rendelkezései

Kalifornia allam 65-6s szamu javaslatanak rendelkezései minden,
Kaliforniaban termékeket értékesité vallalkozas és iparag szamara eldirja,
hogy helyezzenek el figyelmeztetd cimkéket, ha a 65-6s szamu javaslat
vegyszerlistajan szerepld egy vagy tobb vegyszernek valo kitettség
lehetésége fennall. A rendelkezések vilagos, észszer figyelmeztetések
elhelyezését kovetelik meg az ilyen vegyszereket tartalmazo termékeken
és létesitményeken, melyek ,ismereteink szerint rakot, szuletési
rendellenességet vagy egyéb reproduktiv artalmakat okoznak”.

Mint mindig, az ligyfeleinket arra 6sztén6zziik, hogy a berendezéseket
megfeleléen hasznaljak, ideértve a szell6zés és a személyi
védéfelszerelések (PPE) vagas kézbeni alkalmazasat is, valamint

hogy biztonsagos munkakérnyezetet alakitsanak ki és tartsanak fenn.
Tovabbi informacioért keresse fel a kovetkezé webhelyet:
www.p65warnings.ca.gov.
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Kegagalan untuk mengikuti petunjuk pengoperasian dapat
menyebabkan cedera pribadi atau kerusakan pada peralatan.
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Keselamatan

KENALI INFORMASI
KESELAMATAN
Rambu-rambu yang ditunjukkan pada bagian ini digunakan untuk
mengidentifikasi potensi bahaya. Saat Anda melihat rambu
keselamatan dalam manual ini atau pada mesin Anda, pahami

potensi cedera pribadi, dan ikuti petunjuk terkait untuk menghindari
potensi bahaya.

IKUTI PETUNJUK
KESELAMATAN

Baca dengan hati-hati semua pesan keselamatan dalam manual ini
dan label keselamatan pada mesin Anda.

= Jaga agar label keamanan pada mesin Anda tetap dalam kondisi
baik. Segera ganti label yang hilang atau rusak.

= Pelajari cara pengoperasian mesin dan cara menggunakan
pengendalinya dengan benar. Jangan bolehkan siapa pun
mengoperasikannya tanpa instruksi.

= Jaga mesin Anda agar selalu dalam kondisi kerja yang benar.
Modifikasi yang tidak sahih pada mesin dapat memengaruhi
keselamatan dan masa pakai mesin.

BAHAYA PERINGATAN WASPADA

ANSI (American National Standards Institute) digunakan sebagai
panduan untuk kata sinyal dan rambu keselamatan. Kata sinyal BAHAYA
atau PERINGATAN digunakan bersama rambu keselamatan. BAHAYA
mengidentifikasi potensi bahaya yang paling serius.

= Label keselamatan BAHAYA dan PERINGATAN berada di mesin
Anda di dekat potensi bahaya tertentu.

* Pesan keselamatan BAHAYA dicantumkan sebelum petunjuk terkait
dalam manual yang akan mengakibatkan cedera serius atau kematian
jika tidak diikuti dengan benar.

= Pesan keselamatan PERINGATAN dicantumkan sebelum petunjuk
terkait dalam manual ini yang dapat mengakibatkan cedera atau
kematian jika tidak diikuti dengan benar.

* Pesan keselamatan WASPADA dicantumkan sebelum petunjuk
terkait dalam manual ini yang dapat mengakibatkan cedera kecil
atau kerusakan peralatan jika tidak diikuti dengan benar.

PERIKSA PERALATAN SEBELUM
MENGGUNAKANNYA

Semua peralatan potong harus diperiksa sesuai persyaratan untuk
memastikan bahwa peralatan tersebut dalam kondisi pengoperasian
yang aman. Ketika diketahui tidak dapat dilakukan pengoperasian yang
andal dan aman, peralatan harus diperbaiki oleh personel yang
kompeten sebelum digunakan kembali atau penggunaannya dihentikan.

Keselamatan dan Kepatuhan
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TANGGUNG JAWAB KESELAMATAN

Orang atau entitas yang bertanggung jawab atas keselamatan di tempat

kerja wajib:

= Memastikan bahwa operator dan penyelia mereka terlatih dalam
menggunakan peralatan mereka dengan aman, menggunakan proses
dengan aman, dan prosedur darurat.

= Memastikan bahwa semua tindakan pencegahan potensi bahaya dan
keselamatan yang diidentifikasi di sini dikomunikasikan dan dipahami
oleh pekerja sebelum mulai bekerja.

= Menentukan area pemotongan yang disetujui dan mengadakan
prosedur untuk pemotongan yang aman.

= Bertanggung jawab atas pemberian izin operasi pemotongan di area
yang tidak dirancang atau tidak disetujui secara khusus untuk proses
tersebut.

* Memastikan bahwa yang digunakan hanya peralatan yang disetujui,
seperti las dan peralatan pelindung diri.

= Memilih kontraktor yang menyediakan personel yang terlatih dan

berkualitas, dan yang memiliki kesadaran akan risiko yang ada, untuk
melakukan pemotongan.

= Menginformasikan kepada kontraktor tentang bahan yang mudah

terbakar atau kondisi berpotensi bahaya yang spesifik untuk lokasi
tersebut, atau kondisi berpotensi bahaya yang mungkin tidak mereka
sadari.

= Memastikan kualitas dan kuantitas udara untuk ventilasi sedemikian

rupa sehingga paparan kontaminan berbahaya terhadap personel
di bawah batas yang diizinkan.

= Memastikan ventilasi di ruang tertutup memungkinkan oksigen yang

cukup untuk mendukung kehidupan, untuk mencegah akumulasi
asfiksian atau bahan campuran mudah meledak yang mudah terbakar,
untuk mencegah atmosfer yang diperkaya-oksigen, dan untuk
menjaga kontaminan udara yang terhirup tetap di bawah batas yang
diizinkan.

BUSUR PLASMA DAPAT MERUSAK PIPA BEKU

Pipa beku mungkin rusak atau dapat pecah jika Anda mencoba mencairkannya dengan las plasma.

= Simpan papan rangkaian cetak dalam wadah anti-statis.

LISTRIK STATIS DAPAT MERUSAK PAPAN RANGKAIAN CETAK

Gunakan tindakan pencegahan yang tepat saat menangani papan rangkaian cetak:

= Kenakan tali pergelangan tangan yang ditanahkan saat menangani papan rangkaian cetak.

P 4y X

Kabel masa Pasang kabel masa dengan aman ke benda kerja atau
meja potong dengan kontak logam-ke-logam yang baik. Jangan
menghubungkannya ke bagian yang akan jatuh ketika proses
memotong selesai.

Meja potong Hubungkan meja potong ke pentanahan, sesuai
dengan peraturan listrik setempat dan nasional yang sesuai.

SISTEM KESELAMATAN PENTANAHAN

Input daya

= Pastikan untuk menghubungkan kabel listrik yang telah ditanahkan
ke pentanahan di dalam kotak pemutus.

= Jika pemasangan sistem plasma melibatkan penyambungan kabel
listrik ke catu daya, pastikan untuk menghubungkan kabel listrik yang
telah ditanahkan dengan benar.

= Pertama, tempatkan kabel listrik yang telah dibumikan pada pengunci
logam, kemudian letakkan kabel pentanahan lainnya di atas kabel
listrik yang ditanahkan. Kencangkan mur penahan.

= Kencangkan semua sambungan listrik untuk menghindari pemanasan
berlebihan.
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POTENSI BAHAYA LISTRIK

= Hanya personel yang terlatih dan berwenang yang dapat membuka
peralatan ini.

= Jika peralatan terhubung secara permanen, matikan, dan isolasi/labeli
sambungan daya sebelum penutup dibuka.

= Jika daya disuplai ke peralatan dengan kabel, cabut kabel unit
sebelum penutup dibuka.

= Pemutus yang dapat dikunci atau penutup steker yang dapat dikunci
harus disediakan oleh orang lain.

= Tunggu 5 menit setelah mematikan daya sebelum mengakses bagian

dalam mesin untuk memungkinkan energi yang tersimpan agar keluar.

= Jika peralatan diharuskan memiliki daya listrik saat benda kerja siap
untuk perbaikan, mungkin terdapat potensi bahaya ledakan pada
loncatan busur. lkuti semua persyaratan lokal (NFPA 70E di AS)
untuk praktik kerja yang aman dan untuk peralatan pelindung pribadi
saat memperbaiki peralatan dengan daya.

= Sebelum mengoperasikan peralatan setelah memindahkan,
membuka, atau memperbaiki, pastikan untuk menutup ruang mesin
dan pastikan ada pentanahan tepat yang terhubung ke ruang mesin.

= Selalu ikuti petunjuk ini untuk memutuskan daya sebelum memeriksa
atau mengganti komponen habis pakai alat las.

A 5

Menyentuh komponen listrik yang menyala dapat menyebabkan
sengatan fatal atau luka bakar yang parah.

= Pengoperasian sistem plasma menghubungkan rangkaian listrik
antara las dan benda kerja. Benda kerja dan apa pun yang
menyentuh benda kerja adalah bagian dari rangkaian listrik.

= Dalam pengaplikasian mesin las, jangan pernah menyentuh badan
las, benda kerja, atau air di atas meja kerja air saat sistem plasma
sedang beroperasi.

Pencegahan sengatan listrik

Semua sistem plasma bekerja menggunakan tegangan
tinggi dalam proses pemotongan (umumnya 200 hingga
400 VDC). Lakukan tindakan pencegahan berikut saat
mengoperasikan sistem ini:

= Kenakan sarung tangan dan sepatu bot dengan isolator, dan jaga
badan dan pakaian Anda tetap kering.

= Jangan berdiri, duduk, atau berbaring di—atau menyentuh—
permukaan basah saat menggunakan sistem plasma.

= Berikan isolator pada diri Anda terhadap media kerja dan tanah
dengan menggunakan karpet isolator kering atau penutup yang
cukup besar untuk mencegah kontak fisik dengan media kerja atau
tanah. Jika Anda harus memotong di atau di dekat area yang
lembap, lakukan dengan sangat hati-hati.

= Letakkan sakelar pemutus dekat dengan catu daya dengan ukuran
sekering yang tepat. Sakelar ini memungkinkan operator
mematikan catu daya dengan cepat dalam kondisi darurat.

= Saat menggunakan meja kerja air, pastikan sudah terhubung
dengan benar ke pentanahan.

SENGATAN LISTRIK DAPAT MENYEBABKAN KEMATIAN

= Pasang dan hubungkan dengan pentanahan peralatan ini menurut
petunjuk manual dan sesuai peraturan setempat dan nasional.

= Periksa input kabel listrik secara berkala untuk kerusakan atau
keretakan penutup. Segera ganti kabel listrik yang rusak.
Kabel telanjang dapat menyebabkan kematian.

= Periksa dan ganti semua kabel las yang aus atau rusak.

= Jangan mengambil benda kerja, termasuk sampah pemotongan,
saat Anda memotong. Biarkan benda kerja di tempatnya atau
di meja kerja dengan kabel masa tetap terpasang selama proses
pemotongan.

= Sebelum memeriksa, membersihkan, atau mengganti
bagian-bagian las, putus sambungan daya utama atau lepas
catu daya.

= Jangan pernah melangkaui atau memintas interlock keselamatan.

= Sebelum melepaskan catu daya atau penutup sistem, putuskan
input daya listrik. Tunggu 5 menit setelah melepaskan daya utama
untuk memungkinkan kapasitor menghabiskan energi.

= Jangan pernah mengoperasikan sistem plasma tanpa penutup catu
daya terpasang. Sambungan catu daya yang tidak tertutup
menimbulkan potensi bahaya listrik yang serius.

= Saat membuat sambungan input, pasang konduktor pentanahan
yang tepat terlebih dahulu.

= Setiap sistem plasma dirancang hanya untuk digunakan dengan
las tertentu. Jangan mengganti dengan las lain, yang bisa panas
berlebih dan menimbulkan potensi bahaya terhadap keselamatan.
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Pencegahan kebakaran

= Pastikan area pemotongan aman sebelum melakukan pemotongan.
Simpan alat pemadam api di dekat Anda.

= Buang semua yang mudah terbakar dalam jarak 10 m dari area
pemotongan.

= Padamkan logam panas atau biarkan dingin sebelum
menanganinya atau sebelum membiarkannya menyentuh bahan
yang mudah terbakar.

= Jangan pernah memotong wadah dengan bahan yang mudah
terbakar di dalamnya—wadah harus dikosongkan dan dibersihkan
terlebih dahulu.

= Beri ventilasi pada area yang berpotensi mudah terbakar sebelum
memotong.

= Saat memotong dengan oksigen sebagai gas plasma, diperlukan
sistem ventilasi pembuangan gas.

Pencegahan ledakan

= Jangan gunakan sistem plasma jika ada debu atau uap yang mudah
meledak.

= Jangan memotong silinder, pipa bertekanan, atau wadah tertutup.

= Jangan memotong wadah yang memiliki bahan mudah terbakar.

Saat Anda menggunakan las plasma untuk memotong paduan
aluminium di bawah air atau di atas meja kerja air, reaksi kimia antara
air dan benda kerja, komponen, partikel halus, atau tetesan aluminium
cair menghasilkan lebih banyak gas hidrogen secara signifikan
daripada yang terjadi pada logam lain. Gas hidrogen ini mungkin
terperangkap di bawah benda kerja. Jika terpapar dengan oksigen
atau udara, busur plasma atau percikan api dari sumber mana pun
dapat menyalakan gas hidrogen yang terperangkap, menyebabkan
ledakan yang dapat mengakibatkan kematian, cedera pribadi,
kehilangan harta benda, atau kerusakan peralatan.

Konsultasikan dengan produsen meja kerja dan ahli lainnya sebelum
memotong aluminium untuk menerapkan penilaian risiko dan rencana
mitigasi yang menghilangkan risiko ledakan dengan mencegah
akumulasi hidrogen.

PEMOTONGAN DAPAT MENYEBABKAN KEBAKARAN ATAU LEDAKAN

PERINGATAN
Potensi Bahaya Ledakan
Detonasi Hidrogen dengan Pemotongan Aluminium

PERINGATAN
Potensi Bahaya Ledakan
Argon-Hidrogen dan Metana

Hidrogen dan metana adalah gas mudah terbakar yang menimbulkan
potensi bahaya ledakan. Jauhkan api dari tabung dan selang yang
mengandung campuran metana atau hidrogen. Jauhkan api dan
percikan api dari las saat menggunakan plasma metana atau
argon-hidrogen.
PERINGATAN
Potensi Bahaya Ledakan
Pemotongan Bawah Air dengan Gas
Bahan Bakar Yang Mengandung
Hidrogen

= Jangan memotong di bawah air dengan gas bahan bakar yang
mengandung hidrogen.

= Pemotongan di bawah air dengan gas bahan bakar yang
mengandung hidrogen dapat menghasilkan kondisi eksplosif
yang dapat meledak selama operasi pemotongan plasma.

Juga, pastikan bahwa meja kerja air, ekstraksi asap (ventilasi), dan
komponen lain dari sistem pemotongan telah dirancang dengan
mempertimbangkan pemotongan aluminium.

Jangan memotong paduan aluminium di bawah air atau
di atas meja kerja air kecuali Anda dapat mencegah
akumulasi gas hidrogen.

Catatan: Dengan mitigasi yang tepat, sebagian besar paduan
aluminium dapat dipotong menggunakan plasma di atas meja kerja
air. Pengecualian ada pada paduan aluminium-lithium. Jangan
pernah memotong paduan aluminium-lithium bersama
dengan keberadaan air. Hubungi penyedia material aluminium
untuk informasi keselamatan tambahan tentang potensi bahaya yang
terkait dengan paduan aluminium-lithium.
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= Baca dan ikuti petunjuk manual yang disediakan oleh OEM.

= Terapkan area akses terbatas yang lebih besar dari rentang
gerakan maksimum dari komponen bergerak pada sistem
pemotongan.

= Jika ada risiko tabrakan, jangan izinkan personel atau peralatan
mendekati bagian bergerak pada sistem pemotongan.

= Hindari kontak tidak disengaja dengan layar sentuh CNC atau
joystick. Kontak yang tidak disengaja dapat mengaktifkan perintah
dan menghasilkan gerakan yang tidak diinginkan.

(
%i% A GERAKAN MESIN DAPAT MENYEBABKAN CEDERA

Ketika produsen peralatan asli (OEM) membuat sistem pemotongan dengan menggabungkan peralatan Hypertherm dengan peralatan lain,
pelanggan pengguna akhir dan OEM bertanggung jawab untuk memberikan perlindungan terhadap bagian-bagian bergerak berpotensi bahaya dari
sistem pemotongan ini. Namun, kami menyarankan hal berikut untuk mencegah cedera pada operator dan kerusakan peralatan:

= Jangan memperbaiki atau membersihkan mesin selama
pengoperasian.

= Jika diperlukan servis, aktifkan interlock keselamatan atau lepaskan
dan isolasi/labeli sambungan daya untuk menonaktifkan motor dan
mencegah gerakan.

* Hanya personel yang kompeten yang diizinkan mengoperasikan,
memelihara, dan memperbaiki mesin.

SISTEM KESELAMATAN PERALATAN
GAS BERTEKANAN

= Jangan pernah memberikan pelumasan katup atau regulator tabung
dengan oli atau gemuk.

= Hanya gunakan tabung gas, regulator, selang, dan pengepas/fiting
yang benar yang dirancang untuk aplikasi spesifik.

= Pertahankan semua peralatan gas bertekanan dan komponen
terkait dalam kondisi baik.

= Beri label dan kode warna untuk semua selang gas agar dapat
mengidentifikasi jenis gas di setiap selang. Patuhi peraturan
setempat dan nasional yang berlaku.

2 TABUNG GAS BISA MELEDAK
#7 - JIKA RUSAK

Tabung gas berisi gas bertekanan tinggi. Jika rusak, silinder bisa
meledak.

* Tangani dan gunakan tabung gas bertekanan sesuai dengan
peraturan nasional dan setempat yang berlaku.

= Jangan pernah gunakan tabung yang tidak tegak dan diamankan
posisinya.

= Jaga tutup pelindung di tempatnya pada katup kecuali bila silinder
sedang digunakan atau terhubung untuk digunakan.

= Jangan sampai terjadi kontak listrik antara busur plasma dengan
tabung.

= Jangan pernah memaparkan tabung terhadap panas berlebihan,
percikan api, terak, atau nyala api.

= Jangan pernah menggunakan palu, kunci pas, atau alat lain untuk
membuka katup tabung yang macet.

Keselamatan dan Kepatuhan
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Busur plasma tersebut adalah sumber panas yang digunakan untuk
memotong. Dengan demikian, meskipun busur plasma belum
diidentifikasi sebagai sumber asap beracun, bahan yang dipotong
dapat menjadi sumber asap atau gas beracun yang melenyapkan
oksigen.

Asap yang dihasilkan bervariasi tergantung pada logam yang
dipotong. Logam yang dapat melepaskan asap beracun termasuk,
tetapi tidak terbatas pada, baja tahan karat, baja karbon, zink
(galvanis), dan tembaga.

Dalam beberapa kasus, logam dapat dilapisi dengan zat yang bisa
mengeluarkan asap beracun. Pelapis beracun termasuk, tetapi tidak
terbatas pada, timah (dalam beberapa cat), kadmium (dalam
beberapa cat dan pengisi), dan berilium.

Gas-gas yang dihasilkan oleh pemotongan plasma bervariasi
berdasarkan bahan yang akan dipotong dan metode pemotongan;
dapat meliputi ozon, oksida nitrogen, kromium heksavalen, hidrogen,
dan zat-zat lain jika zat tersebut terkandung dalam atau dilepaskan
oleh bahan yang sedang dipotong.

Penerapan kewaspadaan harus diberikan untuk meminimalkan
paparan asap yang dihasilkan oleh proses industri apa saja.
Tergantung pada komposisi kimia dan konsentrasi asapnya (serta
faktor-faktor lain, seperti ventilasi), memungkinkan adanya risiko
penyakit fisik, seperti cacat lahir atau kanker.

Merupakan tanggung jawab pemilik peralatan dan lokasi untuk
menguji kualitas udara di area pemotongan dan untuk memastikan
bahwa kualitas udara di tempat kerja memenuhi semua standar dan
peraturan setempat dan nasional.

/e ASAP BERACUN DAPAT MENYEBABKAN CEDERA ATAU KEMATIAN

Tingkat kualitas udara di tempat kerja yang relevan tergantung pada
variabel yang spesifik terhadap lokasi seperti:

= Desain meja kerja (basah, kering, bawah air).

= Komposisi bahan, finishing permukaan, dan komposisi pelapis.

= Volume material yang dihilangkan.

* Durasi pemotongan atau penakikan.

= Ukuran, volume udara, ventilasi, dan penyaringan pada tempat kerja.
= Alat pelindung diri.

= Jumlah sistem pengelasan dan pemotongan yang dioperasikan.

* Proses tempat kerja lain yang dapat menghasilkan asap.

Jika tempat kerja harus sesuai dengan peraturan nasional atau
setempat, hanya pemantauan atau pengujian yang dilakukan di lokasi
yang dapat menentukan apakah tempat kerja berada di atas atau

di bawah tingkat keselamatan yang diizinkan.

Untuk mengurangi risiko paparan asap:

= Hilangkan semua pelapis dan pelarut dari logam sebelum
memotong.

= Gunakan ventilasi pembuangan lokal untuk menghilangkan asap
dari udara.

= Jangan menghirup asap. Pakailah respirator yang dilengkapi
dengan suplai udara saat memotong logam yang dilapisi,
mengandung, atau diduga mengandung unsur beracun.

= Pastikan bahwa mereka yang menggunakan peralatan pengelasan
atau pemotongan, serta perangkat respirasi yang disuplai udara,
kompeten dan terlatih dalam penggunaan tepat peralatan tersebut.

= Jangan pernah memotong wadah dengan bahan-bahan yang
berpotensi beracun di dalamnya. Kosongkan dan bersihkan wadah
dengan benar terlebih dahulu.

= Pantau atau uji kualitas udara di lokasi sesuai kebutuhan.

* Konsultasikan dengan ahli setempat untuk mengimplementasikan
rencana lokasi untuk memastikan kualitas udara aman.

Las aktif-instan

Busur plasma langsung menyala saat sakelar las diaktifkan.

BUSUR PLASMA DAPAT MENYEBABKAN CEDERA DAN LUKA BAKAR

Busur plasma akan memotong dengan cepat menembus sarung
tangan dan kulit.

= Jangan pernah mendekati ujung las.
= Jangan pegang logam di dekat jalur pemotongan.

= Jangan pernah mengarahkan las ke diri sendiri atau orang lain.
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o7

panas.

= Gunakan pelindung mata sesuai dengan peraturan nasional dan
setempat yang berlaku.

= Kenakan pelindung mata (kacamata keselamatan atau kacamata
pelindung dengan pelindung samping, dan helm las) dengan
kegelapan lensa yang sesuai untuk melindungi mata Anda dari sinar
ultraviolet dan inframerah busur.

Pelindung kulit Pakailah pakaian pelindung untuk melindungi dari
luka bakar yang disebabkan oleh sinar ultraviolet, bunga api, dan logam

= Kenakan sarung tangan pelindung, sepatu keselamatan, dan topi.

dan terak.

X SINAR BUSUR DAPAT MEMBAKAR MATA DAN KULIT

Pelindung Mata Sinar busur plasma menghasilkan sinar yang kuat
baik secara terlihat maupun tak terlihat (ultraviolet dan inframerah) yang
dapat membakar mata dan kulit.

= Pakailah celana tanpa manset untuk mencegah masuknya bunga api

Selain itu, singkirkan benda yang mudah terbakar, seperti korek api
butana atau korek api, dari saku Anda sebelum memotong.

Area pemotongan Siapkan area pemotongan untuk mengurangi
pantulan dan sebaran sinar ultraviolet:

= Cat dinding dan permukaan lain dengan warna gelap untuk

mengurangi pantulan.

= Peringatkan orang lain untuk tidak melihat busur secara langsung.
Gunakan plakat atau tanda.

= Pakailah pakaian tahan api untuk menutupi semua area yang

= Gunakan layar pelindung atau penghalang untuk melindungi orang
lain dari cahaya dan silauanya.

terbuka.
Nomor minimum Nomor warna kacamata
Arus busur kacamata pelindung yang disarankan untuk OSHA 29CFR Eropa
(ANSI Z49.1: 2012) kenyamanan 1910.133 (a) (5) EN168: 2002
(ANSI 249.1: 2012)
Kurang dari 40 A 5 5 8 5
41 A hingga 60 A 6 6 8 o
61 A hingga 80 A 8 8 8 5
81 A hingga 125 A 8 9 8 5
126 A hingga 150 A 8 9 8 0
151 A hingga 175 A 8 9 8 1
176 A hingga 250 A 8 9 8 12
251 A hingga 300 A 8 9 8 13
301 A hingga 400 A 9 19 9 13
401 A hingga 800 A 10 14 10 N/A

—-

Implan alat medis, alat pacu jantung, dan operasi alat bantu dengar
dapat dipengaruhi oleh medan magnet dari arus tinggi.

Orang dengan implan alat medis, alat pacu jantung, dan alat bantu
dengar harus berkonsultasi dengan dokter sebelum melakukan = Atur jalur kabel las sedekat mungkin dengan kabel masa.
operasi pemotongan dan penakikan dengan busur plasma.

= Jaga agar kabel masa dan kabel las berada di satu sisi, jauh dari
tubuh Anda.

= Jangan melilitkan atau menggantungkan kabel las atau kabel masa

@ IMPLAN ALAT MEDIS, ALAT PACU JANTUNG, DAN OPERASI ALAT BANTU
%%\* DENGAR

Untuk mengurangi potensi bahaya medan magnet:

di sekeliling tubuh Anda.

* Letakkan sejauh mungkin dari catu daya.
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* KEBISINGAN DAPAT MERUSAK PENDENGARAN

Pemotongan dengan busur plasma dapat menghasilkan kebisingan
yang melebihi tingkat yang dapat diterima yang didefinisikan oleh
peraturan setempat pada berbagai penerapan. Paparan kebisingan
yang terlalu lama dapat merusak pendengaran. Selalu kenakan
pelindung telinga yang tepat saat pemotongan atau penakikan,
kecuali jika pengukuran tingkat tekanan suara yang dilakukan di lokasi
kerja telah memastikan bahwa perlindungan pendengaran pribadi
tidak diperlukan berdasarkan peraturan internasional, regional, dan
setempat yang relevan.

Pengurangan kebisingan dapat diperoleh secara signifikan dengan
menambahkan kontrol teknis sederhana pada meja potong seperti
penghalang atau tirai yang diposisikan antara busur plasma dan
workstation, dan/atau menempatkan tempat kerja jauh dari busur
plasma. Terapkan kontrol administratif di tempat kerja untuk
membatasi akses dan membatasi waktu paparan operator, dan
berikan pembatas untuk area yang bising dan/atau ambil
langkah-langkah untuk mengurangi pantulan suara di area
pemotongan dengan memasang peredam suara.

Gunakan pelindung telinga jika kebisingan mengganggu atau jika ada
risiko kerusakan pendengaran setelah semua kontrol teknis dan
administrasi lainnya dilaksanakan. Jika diperlukan pelindung telinga,
kenakan hanya perlengkapan pelindung pribadi yang disetujui seperti
penutup telinga atau sumbat telinga dengan peringkat pengurangan
kebisingan yang sesuai untuk situasi tersebut. Berikan peringatan
tentang potensi bahaya kebisingan kepada orang lain yang berada
di dekat area pemotongan. Selain itu, pelindung telinga dapat
mencegah percikan yang panas agar tidak memasuki telinga.

INFORMASI PENGUMPULAN DEBU KERING

Pada beberapa tempat kerja, debu kering dapat menjadi potensi
bahaya ledakan.

Standar Asosiasi Perlindungan Kebakaran Nasional AS (NFPA) 68,
“Perlindungan dari Ledakan dengan Ventilasi Deflagrasi,”
memberikan persyaratan untuk desain, lokasi, pemasangan,
pemeliharaan, dan penggunaan perangkat dan sistem untuk
membuang gas dan tekanan pembakaran setelah peristiwa
deflagrasi. Konsultasikan dengan produsen atau pemasang sistem
pengumpulan debu kering untuk persyaratan yang berlaku sebelum
Anda memasang sistem pengumpulan debu kering baru atau
membuat perubahan signifikan dalam proses atau bahan yang
digunakan dalam sistem pengumpulan debu kering yang telah ada.

Konsultasikan dengan “Otoritas yang Memiliki Yurisdiksi” (AHJ) di
tempat Anda untuk menentukan apakah edisi standar 68 NFPA telah
“diadopsi dengan referensi” dalam kode bangunan setempat Anda.

Lihat standar 68 NFPA untuk definisi dan penjelasan istilah peraturan
seperti deflagrasi, AHJ, diadopsi dengan referensi, nilai Kst, indeks
deflagrasi, dan istilah lainnya.

Catatan 1-Kecuali jika evaluasi spesifik-lokasi telah dilakukan yang
memastikan bahwa tidak ada debu mudah terbakar yang dihasilkan,
maka standar 68 NFPA mengharuskan penggunaan ventilasi ledakan.
Rancang ukuran dan jenis ventilasi pengaman ledakan agar sesuai
dengan nilai Kst dengan kemungkinan terburuk sebagaimana
dijelaskan dalam Lampiran F standar 68 NFPA. Standar 68

NFPA tidak secara spesifik mengidentifikasi pemotongan plasma
atau proses pemotongan termal lainnya sebagai memerlukan sistem
ventilasi deflagrasi, tetapi memang menetapkan persyaratan baru ini
untuk semua sistem pengumpulan debu kering.

Catatan 2—Pengguna harus berkonsultasi dan mematuhi semua
peraturan nasional, provinsi, dan setempat yang berlaku. Publikasi
tidak dimaksudkan untuk mendesak tindakan yang tidak sesuai
dengan semua peraturan dan standar yang berlaku, dan manual ini
hendaknya tidak ditafsirkan sebagai melakukan hal tersebut.
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RADIASI LASER

Paparan sinar laser dari penunjuk laser dapat menyebabkan cedera mata yang serius. Hindari paparan mata langsung.

Pada produk yang menggunakan penunjuk laser untuk penyelarasan, salah satu label radiasi laser berikut telah ditempatkan pada produk di dekat
tempat sinar laser keluar dari selubungnya. Keluaran maksimum (mV), panjang gelombang yang dipancarkan (nM), dan, jika sesuai, durasi pulsa juga

disediakan.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

LASER RADIATION
AVOID EXFOSURE TO BEAM

Petunjuk tambahan keamanan laser:

= Konsultasikan dengan ahli tentang peraturan laser setempat.
Pelatihan keselamatan laser mungkin diperlukan.

= Jangan izinkan orang yang tidak terlatih mengoperasikan laser.
Laser bisa berbahaya di tangan pengguna yang tidak terlatih.

= Jangan pernah menatap ke apertur atau sinar laser secara
langsung.

= Posisikan laser seperti yang diperintahkan untuk menghindari
kontak mata yang tidak disengaja.

= Jangan gunakan laser pada benda kerja reflektif.

= Jangan gunakan alat optik untuk melihat atau memantulkan sinar
laser.

= Jangan membongkar atau melepas laser atau penutup apertur.

Memodifikasi laser atau produk dengan cara apa pun dapat
meningkatkan risiko radiasi laser.

Penggunaan setelan atau pelaksanaan prosedur selain yang
ditentukan dalam manual ini dapat mengakibatkan paparan radiasi
laser yang berpotensi bahaya.

Jangan beroperasi di kondisi lingkungan yang mudah meledak,
seperti jika ada cairan, gas, atau debu yang mudah terbakar.

Gunakan hanya komponen dan aksesori laser yang
direkomendasikan atau disediakan oleh pabrik untuk model yang
Anda miliki.

Perbaikan dan servis harus dilakukan oleh personel yang
kompeten.

Jangan melepas atau merusak label keselamatan laser.

Keselamatan dan Kepatuhan
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Pengantar

Hypertherm memiliki Sistem Manajemen Regulasi global untuk
memastikan bahwa produk memenuhi persyaratan dan peraturan
lingkungan.

Peraturan keselamatan setempat dan
nasional

Peraturan keselamatan Setempat dan Nasional harus diutamakan lebih
daripada petunjuk di mana saja yang disediakan bersama produk. Produk
harus diimpor, dipasang, dioperasikan, dan dibuang berdasarkan
peraturan setempat dan nasional yang berlaku pada lokasi dipasangnya
produk.

Tanda uji sertifikasi

Produk bersertifikat dapat dikenali dari satu atau lebih dari satu tanda uji
sertifikasi dari laboratorium pengujian yang terakreditasi. Tanda uji
sertifikasi terletak pada atau di dekat pelat data.

Setiap tanda uji sertifikasi berarti bahwa produk dan komponen
keselamatan utama telah sesuai dengan standar keselamatan nasional
yang sesuai sebagaimana ditinjau dan ditentukan oleh laboratorium
pengujian. Hypertherm menempatkan tanda uji sertifikasi pada
produk-produknya hanya setelah produk tersebut diproduksi dengan
komponen keselamatan utama yang telah disahkan oleh laboratorium
pengujian terakreditasi.

Setelah produk keluar dari pabrik Hypertherm, tanda uji sertifikasi tidak
valid jika terjadi salah satu dari yang berikut:

* Produk dimodifikasi dengan cara yang menimbulkan bahaya atau
ketidaksesuaian dengan standar yang berlaku.

= Komponen keselamatan utama diganti dengan suku cadang yang
tidak resmi.

= Semua perakitan tidak resmi, atau penambahan aksesori yang
menggunakan atau menghasilkan tegangan yang berpotensi bahaya.

= Terdapat tindakan pengutak-atikan pada rangkaian keselamatan atau
fitur lain yang dirancang ke dalam produk sebagai bagian dari
sertifikasi, atau yang lainnya.

Penandaan CE merupakan pernyataan kesesuaian produsen dengan
pedoman dan standar Eropa yang berlaku. Hanya produk-produk
Hypertherm dengan versi Penandaan CE yang terletak pada atau di
dekat pelat data yang telah diuji kepatuhannya pada Pedoman Tegangan
Rendah Eropa dan Pedoman EMC Eropa. Penyaring EMC yang perlu
mematuhi Pedoman EMC Eropa disertakan dalam beberapa versi catu
daya dengan Penandaan CE.

Sertifikat kepatuhan produk Hypertherm tersedia di Perpustakaan
Dokumen pada situs web Hypertherm di www.hypertherm.com/docs.

Perbedaan pada standar-standar nasional

Setiap negara dapat menerapkan standar kinerja, keselamatan, atau
standar lain yang berbeda. Perbedaan dalam standar nasional termasuk,
tetapi tidak terbatas pada:

= Tegangan
= Pemeringkatan steker dan kabel
* Persyaratan bahasa

= Persyaratan kesesuaian elektromagnetik

Perbedaan standar nasional atau standar lainnya tersebut dapat
mengakibatkan penempatan semua tanda uji sertifikasi pada versi produk
yang sama menjadi tidak mungkin atau tidak praktis. Misalnya, produk
Hypertherm versi CSA tidak memenuhi persyaratan EMC Eropa, dan
karena itu tidak memiliki tanda CE pada pelat datanya.

Negara-negara yang mensyaratkan penandaan CE atau mewajibkan
peraturan EMC harus menggunakan produk Hypertherm versi CE
dengan penandaan CE pada pelat data. Negara tersebut termasuk,
tetapi tidak terbatas pada:

= Australia
= Selandia Baru
* Negara-negara di Uni Eropa

* Rusia

Adalah suatu hal penting bahwa produk beserta tanda uji sertifikasinya
dapat diaplikasikan pada lokasi instalasi pengguna akhir. Jika produk
Hypertherm dikirim ke satu negara untuk diekspor ke negara lain; produk
harus dikonfigurasikan dan disertifikasi dengan benar untuk lokasi
penggunaan akhir.

Penggunaan peralatan untuk pemotongan
bentuk dan instalasi yang aman

IEC 60974-9, dengan judul Peralatan Las Busur-Instalasi dan
Penggunaan, memberikan panduan untuk penggunaan peralatan untuk
pemotongan bentuk yang aman instalasi yang aman, serta pelaksanaan
operasi pemotongan yang aman. Persyaratan peraturan setempat dan
nasional harus dipertimbangkan selama pemasangan, termasuk, tetapi
tidak terbatas pada, pentanahan atau pelindung sambungan pentanahan,
sekring, perangkat pemutus arus, dan jenis rangkaian listrik. Baca
petunjuk ini sebelum memasang peralatan. Langkah pertama dan paling
penting adalah penilaian keselamatan instalasi.

Penilaian keselamatan harus dilakukan oleh seorang ahli, dan
menentukan langkah-langkah yang diperlukan untuk menciptakan
lingkungan yang aman, dan tindakan pencegahan apa yang harus
diadopsi selama instalasi dan pengoperasian aktual.
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Prosedur untuk inspeksi dan pengujian
berkala

Bila disyaratkan oleh peraturan nasional setempat, IEC 60974-4
menetapkan prosedur pengujian untuk inspeksi berkala dan setelah
perbaikan atau pemeliharaan, untuk memastikan keselamatan listrik pada
catu daya pemotongan plasma yang dibangun sesuai dengan

IEC 60974-1. Hypertherm melakukan kontinuitas rangkaian pelindung
dan uji resistansi isolasi di pabrik sebagai tes non-operasi. Tes dilakukan
dengan sambungan daya dan pentanahan yang dilepaskan.

Hypertherm juga menyingkirkan beberapa perangkat pelindung yang
dapat menyebabkan hasil tes menjadi salah. Bilamana diwajibkan oleh
peraturan nasional setempat, label akan dilampirkan pada peralatan
untuk menunjukkan bahwa peralatan tersebut telah lulus pengujian yang
ditentukan oleh IEC 60974-4. Laporan perbaikan harus menunjukkan
hasil dari semua penguijian, dan harus ditunjukkan dengan benar jika
pengujian tertentu belum dilakukan.

Kualifikasi personel pengujian

Uji keselamatan listrik pada peralatan untuk pemotongan bentuk dapat
berbahaya dan harus dilakukan oleh seorang ahli di bidang perbaikan
listrik, lebih baik lagi jika dilakukan oleh seseorang yang telah terbiasa
dengan proses pengelasan, pemotongan, dan pemaduan. Risiko
keselamatan pada personel dan peralatan dapat menjadi jauh lebih besar
daripada kegunaan inspeksi dan pengujian berkala, jika personel yang
tidak memenuhi syarat melakukan pengujian tersebut.

Hypertherm merekomendasikan bahwa hanya dilakukan inspeksi visual,
kecuali jika uji keselamatan kelistrikan secara khusus diwajibkan oleh
peraturan nasional setempat di negara tempat peralatan tersebut
dipasang.

Pengaman arus sisa (RCD)

Di Australia dan beberapa negara lain, peraturan lokal mungkin
mengharuskan penggunaan Pengaman Arus Sisa (Residual Current
Devices) (RCD) ketika peralatan listrik portabel digunakan di tempat
kerja atau di lokasi konstruksi untuk melindungi operator dari gangguan
listrik pada peralatan. RCD dirancang untuk dengan aman memutuskan
suplai listrik utama ketika ketidakseimbangan antara pasokan dan arus
balik (ada arus bocor ke bumi) terdeteksi. RCD tersedia dalam arus
pemutusan tetap dan pemutus arus dapat disesuaikan antara 6 hingga
40 miliamper dan rentang waktu pemutusan hingga 300 milidetik yang
dipilih untuk pemasangan, aplikasi, dan tujuan penggunaan peralatan
tersebut. Jika menggunakan RCD, arus pemutusan dan waktu
pemutusan pada RCD harus dipilih atau disesuaikan cukup tinggi untuk
menghindari pemutusan listrik selama pengoperasian peralatan
pemotong plasma yang normal dan cukup rendah agar jika terjadi
kesalahan listrik yang kemungkinannya sangat kecil pada peralatan maka
suplai dapat dihentikan sebelum arus bocor dalam kondisi gangguan
tersebut dapat menimbulkan bahaya listrik yang mengancam jiwa
operator.

Untuk memverifikasi bahwa RCD terus berfungsi dengan baik dari waktu
ke waktu, baik arus pemutusan maupun waktu pemutusan harus diuji
secara berkala. Peralatan listrik portabel dan RCD yang digunakan di
area komersial dan industri di Australia dan Selandia Baru diuji dengan
standar Australia AS/NZS 3760. Saat Anda menguji insulasi peralatan
pemotong plasma ke AS/NZS 3760, ukurlah resistansi isolasi menurut
Lampiran B dari standar, pada 250 VDC dengan sakelar daya pada
posisi MENYALA (ON) untuk memverifikasi penguijian yang tepat dan
untuk menghindari deteksi kerusakan palsu dalam uji arus bocor.
Kerusakan palsu dimungkinkan karena varistor logam oksida (MOV)
dan filter kesesuaian elektromagnetik (EMC), yang digunakan untuk
mengurangi emisi dan melindungi peralatan dari lonjakan daya, dapat
menimbulkan konduksi kebocoran arus hingga 10 miliampere ke bumi
dalam kondisi normal.

Jika Anda memiliki pertanyaan tentang penerapan atau interpretasi
standar IEC yang dijelaskan di sini, Anda harus berkonsultasi dengan
penasihat hukum atau penasihat lain yang memahami standar
Elektroteknik Internasional, dan tidak mengandalkan Hypertherm dalam
hal apa pun terkait interpretasi atau aplikasi standar tersebut.

Sistem tingkatan lebih tinggi

Ketika integrator sistem menambahkan peralatan tambahan; seperti meja
potong, penggerak motor, pengendali gerak atau robot; ke sistem
pemotongan plasma Hypertherm, sistem gabungannya dapat dianggap
sebagai sistem tingkatan lebih tinggi. Sistem tingkatan lebih tinggi
dengan komponen berpotensi bahaya yang bergerak dapat merupakan
mesin industri atau peralatan robot, dalam hal ini OEM atau pelanggan
pengguna akhir dapat dikenakan peraturan dan standar tambahan
terhadap peraturan sistem pemotongan plasma seperti yang diproduksi
oleh Hypertherm.

Merupakan tanggung jawab pelanggan pengguna akhir dan OEM
untuk melakukan penilaian risiko untuk sistem tingkatan lebih tinggi, dan
untuk memberikan perlindungan terhadap komponen bergerak yang
berbahaya. Kecuali jika sistem tingkatan lebih tinggi telah disertifikasi
saat OEM menyertakan produk-produk Hypertherm ke dalamnya,
instalasi mungkin juga harus mendapatkan persetujuan dari otoritas
setempat. Mintalah saran dari penasihat hukum dan pakar peraturan
setempat jika Anda tidak yakin tentang perihal kepatuhan.

Kabel interkoneksi eksternal antara bagian-bagian komponen sistem
tingkatan lebih tinggi harus sesuai untuk kontaminan dan pergerakan
seperti yang disyaratkan oleh lokasi instalasi penggunaan akhir. Ketika
kabel interkoneksi eksternal terkena oli, debu, air, atau kontaminan
lainnya, pemeringkatan pekerjaan keras mungkin diperlukan.

Ketika kabel interkoneksi eksternal mengalami pergerakan
terus-menerus, pemeringkatan pelenturan terus-menerus mungkin
diperlukan. Merupakan tanggung jawab pelanggan pengguna akhir atau
OEM untuk memastikan bahwa kabel cocok untuk aplikasi tersebut.
Karena ada perbedaan dalam pemeringkatan dan biaya yang mungkin
disyaratkan oleh peraturan setempat untuk sistem tingkatan lebih tinggi,
perlu untuk memverifikasi bahwa semua kabel interkoneksi eksternal
cocok untuk situs instalasi pengguna akhir.
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Penatalayanan Lingkungan

Pengantar

Spesifikasi Lingkungan Hypertherm mensyaratkan informasi substansi
RoHS, WEEE dan REACH disediakan oleh penyuplai Hypertherm.

Kepatuhan lingkungan produk tidak membahas kualitas udara dalam
ruangan atau pelepasan uap lingkungan oleh pengguna akhir. Bahan apa
pun yang dipotong oleh pengguna akhir tidak disediakan oleh
Hypertherm bersama produk tersebut. Pengguna akhir bertanggung
jawab atas bahan yang dipotong serta atas keamanan dan kualitas udara
di tempat kerja. Pengguna akhir harus menyadari potensi risiko
kesehatan dari asap yang dilepaskan bahan yang dipotong dan
mematuhi semua peraturan setempat.

Peraturan lingkungan setempat dan
nasional

Peraturan lingkungan nasional dan lokal harus diutamakan daripada
instruksi yang terkandung dalam manual ini.

Produk harus diimpor, dipasang, dioperasikan, dan dibuang sesuai
dengan semua peraturan lingkungan setempat dan nasional yang berlaku
pada lokasi pemasangan produk.

Peraturan Lingkungan Eropa akan dibahas berikutnya di
Pedoman WEEE.

Pedoman RoHS

Hypertherm berkomitmen untuk mematuhi semua hukum dan peraturan
yang berlaku, termasuk Pedoman Pembatasan Bahan Berbahaya (RoHS)
Uni Eropa yang membatasi penggunaan bahan berbahaya dalam produk
elektronik. Hypertherm melaksanakan lebih dari kewajiban kepatuhan
dalam Pedoman RoHS secara global.

Hypertherm terus bekerja menuju pengurangan bahan RoHS dalam
produk kami, yang tunduk pada Pedoman RoHS, kecuali jika diakui
secara luas bahwa tidak ada alternatif yang layak.

Deklarasi Kesesuaian RoHS telah disiapkan untuk versi CE terkini dari
produk Hypertherm yang termasuk dalam ruang lingkup Pedoman RoHS.
Produk yang memenuhi RoHS tersebut juga memiliki “penandaan RoHS”
di dekat “Penandaan CE" pada pelat data. Suku cadang dan produk lain
yang diproduksi oleh Hypertherm yang berada di luar lingkup atau
dikecualikan dari RoHS secara terus-menerus dikonversi menjadi
kepatuhan RoHS untuk mengantisipasi persyaratan di masa mendatang,
dan tidak ada “penandaan RoHS" di pelat data produk tersebut.

Pembuangan produk Hypertherm yang
benar

Sistem pemotongan plasma Hypertherm, seperti semua produk
elektronik, dapat mengandung bahan atau komponen, seperti papan
rangkaian cetak, yang tidak dapat dibuang seperti limbah biasa.
Merupakan tanggung jawab Anda untuk membuang produk atau
komponen Hypertherm apa pun dengan cara yang ramah lingkungan
sesuai dengan ketentuan setempat dan nasional.

Di Amerika Serikat, periksa semua undang-undang federal, negara
bagian, dan setempat.

= Di Uni Eropa, periksa pedoman Uni Eropa, undang-undang nasional
dan setempat.

= Di negara lain, periksa undang-undang nasional dan setempat.

= Konsultasikan dengan ahli hukum atau ahli kepatuhan lainnya jika
diperlukan.

Berbagai pilihan untuk pembuangan produk Hypertherm
secara berkelanjutan tersedia di situs web kami di
www.hypertherm.com/recycle.

Pedoman WEEE

Parlemen Eropa dan Dewan Uni Eropa mengesahkan Pedoman
2012/19/EU atau Perombakan WEEE (Pembuangan Peralatan
Listrik dan Elektronik).

Sebagaimana disyaratkan oleh undang-undang, setiap produk
Hypertherm yang dicakup oleh pedoman dan dijual di UE setelah
13 Agustus 2005 ditandai dengan simbol WEEE. Pedoman ini
mendorong dan menetapkan kriteria spesifik untuk pengumpulan,
penanganan, dan daur ulang limbah EEE. Limbah konsumen dan
bisnis-ke-bisnis diperlakukan secara berbeda (semua produk
Hypertherm dianggap sebagai bisnis-ke-bisnis). Opsi pembuangan
untuk sistem Hypertherm dapat ditemukan di
www.hypertherm.com/recycle.

URL tersebut dicetak pada label peringatan yang hanya berupa rambu
untuk setiap sistem plasma Hypertherm versi CE sejak 2006. Produk
versi CSA yang diproduksi oleh Hypertherm berada di luar jangkauan
atau dikecualikan dari WEEE.

Peraturan REACH

Peraturan REACH, yang berlaku sejak 1 Juni 2007, memiliki dampak
pada bahan kimia yang tersedia untuk pasar Eropa. Persyaratan
peraturan REACH untuk produsen komponen menyatakan bahwa
komponen tersebut tidak boleh mengandung lebih dari 0,1% berat
Bahan dengan Kekhawatiran Sangat Tinggi (SVHC).

Produsen komponen dan pengguna-penggunanya, seperti Hypertherm,
wajib mendapatkan jaminan dari penyuplainya bahwa semua bahan kimia
yang digunakan dalam atau pada produk Hypertherm akan memiliki
nomor registrasi Badan Kimia Eropa (ECHA). Untuk memberikan
informasi bahan kimia seperti yang dipersyaratkan oleh peraturan
REACH, Hypertherm mengharuskan penyuplai untuk memberikan
deklarasi REACH dan mengidentifikasi setiap penggunaan REACH
SVHC yang diketahui. Setiap penggunaan SVHC dalam jumlah melebihi
0,1% b/b dari bagian-bagiannya telah dieliminasi.

Pelumas, segel, cairan pendingin, perekat, pelarut, pelapis dan preparasi
atau campuran lain yang digunakan oleh Hypertherm dalam, pada, untuk,
atau dengan peralatan pemotong bentuknya digunakan dalam jumlah
yang sangat kecil (kecuali pendingin) dan tersedia secara komersial
dengan berbagai sumber yang dapat dan akan diganti jika terjadi
masalah penyuplai yang terkait dengan Registrasi REACH atau
Otorisasi REACH (SVHCs).

Keselamatan dan Kepatuhan
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Penanganan yang tepat dan penggunaan
bahan kimia yang aman

Regulasi Bahan Kimia di AS, Eropa, dan lokasi lainnya mensyaratkan
bahwa Lembar Data Keselamatan Bahan (MSDS) atau Lembar Data
Keselamatan (SDS) harus tersedia untuk semua bahan kimia. Daftar
bahan kimia disediakan oleh Hypertherm. MSDS adalah untuk bahan
kimia yang disediakan dengan produk dan bahan kimia lainnya

yang digunakan dalam atau pada produk. MSDS dapat diunduh

dari Perpustakaan Dokumen di situs web Hypertherm di
www.hypertherm.com/docs. Pada Perpustakaan Dokumen, pilih
“Lembar Data Keselamatan Bahan” di menu tarik-turun Kategori.

Di AS, OSHA tidak memerlukan Lembar Data Keselamatan Bahan untuk
barang-barang seperti elektrode, cincin bergulir, tutup penahan, nozel,
pelindung, deflektor, dan bagian padat lainnya yang terdapat pada las.

Hypertherm tidak memproduksi atau menyediakan bahan yang dipotong
dan tidak memiliki pengetahuan apakah asap yang dilepaskan dari bahan
yang dipotong akan menimbulkan bahaya fisik atau risiko kesehatan.
Silakan berkonsultasi dengan penyuplai Anda atau penasihat teknis
lainnya jika Anda memerlukan panduan mengenai sifat material yang akan
Anda potong menggunakan produk Hypertherm.

Emisi asap dan kualitas udara

Catatan: Informasi berikut tentang kualitas udara dimaksudkan hanya
untuk informasi umum dan tidak boleh digunakan sebagai pengganti
untuk meninjau dan menerapkan peraturan pemerintah atau standar
hukum yang berlaku di negara tempat peralatan pemotong akan
dipasang dan dioperasikan.

Di AS, Panduan Metode Analitis Institut Nasional untuk Keselamatan dan
Kesehatan Kerja (National Institute for Occupational Safety and Health
Manual of Analytical Methods/NMAM) adalah kumpulan metode untuk
pengambilan sampel dan analisis kontaminan di udara tempat kerja.
Metode yang diterbitkan oleh pihak lain, seperti OSHA, MSHA, EPA,
ASTM, ISO atau penyuplai komersial peralatan pengambilan sampel dan
analitis, mungkin memiliki keunggulan dibandingkan metode NIOSH.

Misalnya, Praktik ASTM D 4185 adalah praktik standar untuk
pengumpulan, pelarutan, dan penentuan partikel logam di udara tempat
kerja. Sensitivitas, batas deteksi, dan konsentrasi kerja optimal untuk

23 logam tercantum dalam ASTM D 4185. Ahli kesehatan industri harus
digunakan untuk menentukan protokol pengambilan sampel yang
optimal, dengan mempertimbangkan akurasi analitis, biaya, dan jumlah
sampel yang optimal. Hypertherm menggunakan ahli higiene industri
pihak ketiga untuk melakukan pengujian dan menafsirkan hasil pengujian
kualitas udara yang diambil oleh peralatan pengambilan sampel udara
yang diposisikan di stasiun operator di gedung Hypertherm tempat meja
mesin pemotong plasma dipasang dan dioperasikan.

Jika memungkinkan, Hypertherm juga menggunakan ahli higiene industri
pihak ketiga untuk mendapatkan izin udara dan air.

Jika Anda tidak sepenuhnya mengetahui dan mengikuti perkembangan
terkini tentang semua peraturan pemerintah dan standar hukum yang
berlaku untuk lokasi pemasangan, Anda harus berkonsultasi dengan ahli
setempat sebelum membeli, memasang, dan mengoperasikan peralatan.

Regulasi Proposal 65 California

Regulasi Proposal 65 California mengharuskan semua bisnis dan industri
yang menjual produk di California untuk menyertakan label peringatan
jika memungkinkan tejadinya paparan dari satu atau lebih bahan kimia
yang terdapat dalam daftar bahan kimia Proposal 65 tersebut. Regulasi
ini mengharuskan pemasangan peringatan yang jelas dan layak pada
berbagai produk maupun fasilitas yang mengandung bahan kimia
tersebut, yang "diketahui menyebabkan kanker, cacat lahir, atau bahaya
reproduksi lainnya". Sebagaimana yang selalu kami lakukan, kami
mendorong para pelanggan kami untuk menggunakan peralatan kami
dengan benar, termasuk penggunaan ventilasi serta alat pelindung diri
(APD) selama pemotongan, dan untuk menciptakan serta memelihara
lingkungan kerja yang aman. Untuk informasi selengkapnya silakan lihat
www.p65warnings.ca.gov.
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&\ AVVERTENZA!

La mancata osservanza di queste istruzioni d’uso puo
comportare lesioni personali o danni alle apparecchiature.
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Sicurezza

RICONOSCERE LE
INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

| simboli riportati in questa sezione vengono utilizzati per identificare
possibili rischi. Quando viene individuato un simbolo di sicurezza nel
presente manuale o sulla macchina, tener conto dei possibili rischi
di lesioni personali e attenersi alle relative istruzioni.

SEGUIRELEISTRUZIONISULLA
SICUREZZA

Leggere attentamente tutti i messaggi relativi alla sicurezza riportati
nel presente manuale e le etichette di sicurezza apposte sulla
macchina.

= Preservare in buone condizioni le etichette di sicurezza apposte
sulla macchina. Sostituire immediatamente eventuali etichette
mancanti o danneggiate.

= Imparare a utilizzare la macchina e i rispettivi comandi in modo
appropriato. Non consentire I'utilizzo da parte di terze persone
senza aver fornito apposite istruzioni.

= Mantenere la macchina in buone condizioni operative. Eventuali
modifiche non autorizzate alla macchina possono influenzare
la sicurezza e la vita utile della macchina.

PERICOLO AVVERTENZA ATTENZIONE

Sono state adottate le linee guida dell’American National Standards

Institute (ANSI) per le indicazioni e i simboli riportati sui segnali di

sicurezza. | termini “PERICOLO" o “AVVERTENZA" vengono usati

insieme a un simbolo di sicurezza. Il termine “PERICOLO" identifica

i rischi piti pericolosi.

= Le etichette di sicurezza “PERICOLO" e “AVVERTENZA" sono
apposte sulla macchina accanto a rischi specifici.

| messaggi di sicurezza “PERICOLO" precedono le relative istruzioni
contenute in questo manuale il cui mancato rispetto potrebbe
causare lesioni gravi o la morte.

= | messaggi di sicurezza “AVVERTENZA" precedono le relative
istruzioni contenute in questo manuale il cui mancato rispetto
potrebbe causare lesioni o la morte.

= | messaggi di sicurezza “ATTENZIONE" precedono le relative
istruzioni contenute in questo manuale il cui mancato rispetto
potrebbe causare lesioni lievi o danni alle apparecchiature.

CONTROLLARE L’APPARECCHIATURA
PRIMA DELL’'USO

Tutte le apparecchiature di taglio devono essere controllate come
previsto per garantire le condizioni di funzionamento in sicurezza. Nel
caso in cui si riscontri che I'apparecchiatura non ¢ in grado di funzionare
in maniera affidabile e sicura, & necessario sottoporla a riparazione da
parte di tecnici qualificati prima di procedere al suo utilizzo successivo
o di ritirarla dal servizio.

Sicurezza e Conformita
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Sicurezza

RESPONSABILITA SULLA SICUREZZA

La persona o I'entita responsabile della sicurezza nei luoghi di lavoro
deve:

= Verificare che gli operatori e i loro supervisori ricevano la formazione

adeguata per I'utilizzo in sicurezza delle apparecchiature, per I'utilizzo

in sicurezza dei processi e per le procedure di emergenza.

= Verificare che tutti i rischi e le misure di sicurezza qui identificati
vengano comunicati e compresi dai lavoratori prima dell'inizio del
turno di lavoro.

Segnalare le aree di taglio approvate e istituire le procedure per

il taglio in sicurezza.

= Assumersi la responsabilita di autorizzare operazioni di taglio in aree
non espressamente adibite o approvate per tali processi.

Verificare che vengano impiegate soltanto apparecchiature
omologate come torce e dispositivi di protezione individuale.

= Scegliere appaltatori che forniscano personale con formazione

e qualificazioni adeguate e che siano al corrente dei rischi legati alle
operazioni di taglio.

= Fornire agli appaltatori informazioni sui materiali infiammabili o sulle

condizioni di pericolo specifiche per lo stabilimento oppure sulle
condizioni di pericolo di cui potrebbero non essere al corrente.

= Verificare che la qualita e la quantita di aria di ventilazione sia tale che

I'esposizione del personale a contaminanti pericolosi sia al di sotto
dei limiti consentiti.

= Verificare che la ventilazione negli spazi chiusi sia sufficiente per

consentire un’ossigenazione adeguata per la sopravvivenza, per
prevenire I'accumulo di sostanze asfissianti o di miscele infiammabili
esplosive, per prevenire I'arricchimento di ossigeno nell'atmosfera

e mantenere le sostanze inquinanti nell’atmosfera al di sotto dei limiti
consentiti.

UN ARCO PLASMA PUO DANNEGGIARE | TUBI CONGELATI

| tubi congelati possono essere danneggiati o possono esplodere se si cerca di scongelarli con una torcia plasma.

STAMPATO

2

L’ELETTRICITA STATICA PUO DANNEGGIARE LE SCHEDA A CIRCUITO

Prestare la massima attenzione quando si maneggiano schede a circuito stampato:

= Conservare le schede a circuito stampato in contenitori antistatici.

* Indossare un bracciale da polso antistatico quando si maneggiano schede a circuito stampato.

P

Cavo di lavoro Collegare il cavo di lavoro in modo sicuro al pezzo
in lavorazione o al banco da taglio mediante un contatto appropriato
da metallo a metallo. Non collegarlo al pezzo per evitare che cada
al completamento del taglio.

Banco da taglio Collegare il banco da taglio a una massa in
conformita alle apposite norme elettriche nazionali o locali.

SICUREZZA SULLA MESSA A TERRA

Potenza in ingresso

= Verificare di aver collegato il filo di messa a terra dell'alimentazione
alla scatola d'interruzione di corrente.

= Se linstallazione del sistema plasma prevede il collegamento del
cavo di alimentazione al generatore, verificare di aver collegato
correttamente il filo di messa a terra del cavo di alimentazione.

= Posizionare prima il filo di messa a terra del cavo di alimentazione sul
picchetto, quindi posizionare qualsiasi altro filo di messa a terra sulla
parte superiore della messa a terra del cavo di alimentazione. Serrare
il dado di tenuta.

= Serrare tutti i collegamenti elettrici per evitare un riscaldamento
eccessivo.
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Sicurezza

RISCHI DI TIPO ELETTRICO

= Solo il personale tecnico qualificato & autorizzato ad aprire questa
apparecchiatura.

= Se I'apparecchiatura & collegata in modo permanente
all'alimentazione elettrica, spegnerla e togliere I'alimentazione
seguendo una procedura di blocco protezione, prima di aprire
la parete laterale.

= Se l'alimentazione all'apparecchiatura viene fornita attraverso un
cavo, scollegare il sistema prima di aprire la parete laterale.

= Le coperture per gli interruttori o i connettori dotati di blocco devono

essere forniti da terze parti.

= Dopo aver scollegato I'alimentazione elettrica, attendere 5 minuti
prima di accedere alla parete laterale per consentire ai condensatori
di scaricarsi.

Se I'apparecchiatura deve essere alimentata quando vengono
rimosse le pareti laterali per esigenze di riparazione, esiste il rischio
di esplosione da scarica elettrica. Seguire tutte le normative di
sicurezza sul lavoro (NFPA 70E per gli USA) relative alle procedure
di lavoro in sicurezza e ai dispositivi di protezione individuale quando
si eseguono riparazioni su apparecchiature in tensione.

E necessario verificare la corretta chiusura della parete laterale e

la corretta messa a terra della parete laterale prima di rimettere in
funzione I'apparecchiatura dopo lo spostamento, 'apertura o

la riparazione.

Seguire sempre queste istruzioni per scollegare I'alimentazione prima
di controllare o sostituire le parti consumabili della torcia.

4.
A ;\ LE SCOSSE ELETTRICHE POSSONO ESSERE LETALI

Il contatto con parti elettriche in tensione pud causare una scossa
letale o gravi ustioni.

= Quando in funzione, il sistema plasma completa un circuito
elettrico tra la torcia e il pezzo in lavorazione. Il pezzo in lavorazione
e qualsiasi elemento a contatto fanno parte del circuito elettrico.

* Nelle applicazioni con torcia per macchina, non toccare mai il
corpo della torcia, il pezzo in lavorazione o I'acqua, in un banco ad
acqua, quando il sistema plasma ¢ in funzione.

Prevenzione delle scosse elettriche

Tutti i sistemi plasma Hypertherm utilizzano alta tensione nel
processo di taglio (in genere da 200 a 400 VCC). Adottare le
seguenti precauzioni durante l'uso di questo sistema:

* Indossare guanti e stivali isolanti e mantenere il corpo e gli
indumenti asciutti.

= Non entrare in contatto con superfici umide quando si utilizza il
sistema plasma.

* lIsolarsi dal piano di lavoro e da terra utilizzando tappetini isolanti
asciutti o coperture sufficientemente grandi da impedire qualsiasi
contatto fisico con il piano di lavoro o con il pavimento. Se &
necessario tagliare all'interno o nelle vicinanze di un'area umida,
prestare la massima attenzione.

= Installare un interruttore di arresto automatico della corrente vicino
al generatore con fusibili di capacita adeguata. Tale interruttore
consente all'operatore di spegnere velocemente il generatore in
una situazione di emergenza.

= Quando si utilizza un banco ad acqua, verificare che sia
correttamente collegato al cavo di messa a terra.

= Installare e collegare a massa |'apparecchiatura in conformita alle
istruzioni fornite nel rispettivo manuale d'uso e alle norme nazionali
e locali.

= Controllare frequentemente la guaina del cavo di alimentazione per
individuare eventuali danni o la presenza di fili scoperti. Sostituire
immediatamente eventuali cavi danneggiati. | cavi scoperti
possono essere letali.

= Controllare e sostituire eventuali cavi della torcia danneggiati
o usurati.

= Non toccare il pezzo in lavorazione, compresa la parte di scarto,
durante il taglio. Lasciare il pezzo in lavorazione in posizione o sul
banco da lavoro con il cavo di lavoro collegato durante il processo
di taglio.

= Prima di controllare, pulire o sostituire le parti della torcia,
scollegare I'alimentazione o il cavo del generatore.

= Non eliminare o cortocircuitare mai gli interruttori di sicurezza.

= Prima di rimuovere il generatore o la parete laterale del sistema,
scollegare la potenza elettrica in ingresso. Attendere 5 minuti dopo
aver scollegato I'alimentazione per consentire ai condensatori
di scaricarsi.

= Non utilizzare mai il sistema plasma senza le coperture del
generatore posizionate correttamente. | collegamenti scoperti del
generatore rappresentano un grave rischio elettrico.

= Quando si effettuano connessioni in ingresso, collegare prima
I'apposito conduttore a terra.

= Ogni sistema plasma ¢ stato progettato per essere utilizzato
esclusivamente con le torce specificate. Non utilizzare altre torce
che potrebbero surriscaldare e rappresentare un rischio per la
sicurezza.

Sicurezza e Conformita
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L’OPERAZIONE DI TAGLIO PUO CAUSARE INCENDI OPPURE
ESPLOSIONI

Prevenzione degli incendi AVVERTENZA

= Verificare che I'area sia sicura prima di eseguire qualsiasi Pericolo di esplosione
operazione di taglio. Tenere sempre a portata di mano un estintore. Argon-ldrogeno e Metano

- leyuovere‘ tum_gl' oggetti infiammabili nel raggio di 10 metri L'idrogeno e il metano sono gas infiammabili che possono esplodere.
dall'area di taglio. Mantenere le fiamme lontano dalle bombole e dai tubi contenenti

* Temprare il metallo caldo o lasciarlo raffreddare prima di miscele di metanolo o idrogeno. Mantenere fiamme e scintille lontano
maneggiarlo o prima che entri in contatto con materiali dalla torcia quando si utilizza plasma metanolo o argon-idrogeno.
combustibili. AVVERTENZA

* Non tagliare mai contenitori contenenti materiale potenzialmente Pericolo di esplosione
infiammabile. Svuotarli e lavarli a fondo prima di eseguire questa Taglio subacqueo con gas combustibili
operazione. contenenti idrogeno

= Ventilare le atmosfere potenzialmente infiammabili prima » Non effettuare tagli subacquei con gas combustibili che

di eseguire le operazioni di taglio. contengono idrogeno.

* Durante il taglio con ossigeno come gas plasma, & necessario » Quando si eseguono tagli subacquei con gas combustibili
disporre di un sistema di ventilazione degli scarichi. contenenti idrogeno, si puo verificare una condizione esplosiva

; L. che pu6 produrre uno scoppio durante le operazioni di taglio
Prevenzione delle esplosioni plasma.

= Non utilizzare il sistema plasma in presenza di eventuali polveri
o vapori esplosivi.
= Non tagliare bombole pressurizzate, tubi o contenitori chiusi.

= Non tagliare contenitori nei quali sono stati trasportati materiali

combustibili.
AVVERTENZA
Pericolo di esplosione
Detonazione dell'idrogeno durante il taglio dell'alluminio
Durante I'utilizzo di una torcia al plasma per il taglio subacqueo Inoltre, accertarsi che il tavolo ad acqua, I'estrazione dei fumi
o su tavolo ad acqua delle leghe di alluminio, la reazione chimica (ventilazione), e altre componenti del sistema di taglio siano stati
tra I'acqua, il pezzo in lavorazione, i componenti, le polveri sottili progettati in previsione del taglio dell'alluminio.

o le gocce di alluminio fuso genera un quantitativo considerevolmente
superiore di gas idrogeno rispetto a quanto avviene con altri materiali.
Questo gas idrogeno pud rimanere intrappolato sotto al pezzo

in lavorazione. In caso di esposizione all'ossigeno o all'aria, I'arco
plasma o una scintilla generata da una fonte qualsiasi, possono
incendiare questo gas idrogeno provocando un’esplosione che

puo causare morte, lesioni personali, perdita di beni o danni

alle attrezzature.

Evitare di eseguire il taglio subacqueo o su tavolo ad acqua
di leghe di alluminio a meno che non si sia in grado di
prevenire Paccumulo di gas idrogeno.

Nota: Se si esegue una mitigazione adeguata, & possibile tagliare
la maggior parte delle leghe di alluminio su tavolo ad acqua. L'unica
eccezione ¢ la lega di alluminio-litio. Non eseguire mail il taglio
della lega alluminio-litio in presenza di acqua. Contattare il
proprio fornitore di alluminio per ulteriori informazioni sulla sicurezza

Consultare la scheda del produttore e verificare con altri esperti e TRHIEOE ek ’ T
relative ai rischi associati alla lega di alluminio-litio.

prima di procedere al taglio dell'alluminio per eseguire la valutazione
dei rischi e attuare un piano di mitigazione che elimini il rischio
di esplosioni prevenendo I'accumulo di idrogeno.
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(
%ﬁ% A IL MOVIMENTO DELLA MACCHINA PUO PROVOCARE LESIONIL.

Nel caso in cui un produttore primario di attrezzature (OEM — Original Equipment Manufacturer) realizzi un sistema di taglio integrando
un'attrezzatura Hypertherm ad attrezzature di altro tipo, il cliente e utente finale e 'OEM hanno la responsabilita di garantire un’adeguata protezione
contro i componenti in movimento pericolosi di questo sistema di taglio. Tuttavia, al fine di prevenire le lesioni degli operatori e i danni all'attrezzatura,

consigliamo quanto segue:

= Leggere e seguire il manuale di istruzione fornito dallOEM.

= Fare in modo che I'area ad accesso limitato sia pil ampia del
raggio massimo di movimento dei componenti mobili del sistema
di taglio.

= Nel caso in cui ci siano rischi di collisione, non consentire
I'avvicinamento di personale o altre attrezzature in prossimita
dei componenti mobili del sistema di taglio.

= Evitare il contatto accidentale con il touchscreen o il joystick del
Controllo Numerico Computerizzato (CNC). Il contatto accidentale
puo attivare i comandi e provocare movimenti involontari.

Non eseguire operazioni di manutenzione o di pulizia quando
il macchinario ¢ in funzione.

Nel caso in cui sia necessario eseguire la manutenzione,
attivare I'interruttore di sicurezza oppure disconnettere e
bloccare/etichettare 'alimentazione per disattivare il motore
e prevenire il movimento.

Consentire I'azionamento, la manutenzione e 'assistenza
esclusivamente da parte di personale specializzato.

SICUREZZA DEGLI APPARECCHI A GAS
COMPRESSO

= Non lubrificare mai le valvole delle bombole o i regolatori con olio
0 grasso.

= Utilizzare solo bombole del gas, regolatori, tubi e raccordi adeguati
progettati per I'applicazione specifica.

= Mantenere tutte le apparecchiature a gas compresso e le parti
associate in buone condizioni.

= Apporre le apposite etichette e codifiche a colori su tutti i tubi del
gas in modo da identificare il tipo di gas in ogni tubo. Consultare le
normative locali o nazionali applicabili.

Le bombole di gas contengono gas sotto alta pressione.
Se danneggiata, una bombola puo esplodere.

LE BOMBOLE DEL GAS
y- POSSONO ESPLODERE

a-

" SE DANNEGGIATE

Maneggiare e utilizzare le bombole di gas compresso in conformita
con le norme locali e nazionali applicabili.

Non utilizzare mai una bombola che non sia in posizione verticale
e assicurata in posizione.

Non rimuovere il cappuccio di protezione dalla valvola a meno che
la bombola non sia in funzione o collegata per I'utilizzo.

Non creare mai un contatto elettrico tra I'arco plasma e la
bombola.

Non esporre mai le bombole a eccessivo calore, scintille, scorie

o fiamme vive.

Non utilizzare mai un martello, una chiave inglese o un altro
attrezzo per aprire la valvola inceppata di una bombola.

Sicurezza e Conformita
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/e | VAPORI TOSSICI POSSONO CAUSARE LESIONI O LA MORTE

L'arco plasma ¢ la fonte di calore che viene utilizzata per il taglio. Di
conseguenza, anche se |'arco plasma non ¢ stato identificato come
causa di fumi tossici, il materiale che viene tagliato puo essere fonte
di fumi tossici o gas che riducono I'ossigeno.

| fumi prodotti variano in base al metallo che viene tagliato. | metalli
che possono rilasciare fumi tossici includono, a mero titolo di
esempio, acciaio inox, acciaio al carbonio, zinco (galvanizzato) e
rame.

In alcuni casi il metallo potrebbe essere rivestito di una sostanza in
grado di rilasciare fumi tossici. | rivestimenti tossici includono ma
non sono solamenti questi, piombo (in alcune vernici), cadmio (in
alcune vernici e riempitivi) e berillio.

| gas prodotti dal taglio plasma variano in base al materiale da
tagliare e al metodo di taglio, ma possono includere ozono, ossidi di
azoto, cromo esavalente, idrogeno e altre sostanze contenute o
rilasciate dal materiale tagliato.

Prestare la massima attenzione per ridurre al minimo I'esposizione ai
fumi prodotti da qualsiasi processo industriale. A seconda della
composizione chimica e della concentrazione dei fumi (nonché di
altri fattori, come ad esempio la ventilazione), potrebbe verificarsi il
rischio di malattia fisica, ad esempio difetti alla nascita o cancro.

E responsabilita del proprietario del'apparecchiatura e dello
stabilimento controllare la qualita dell'aria nell'area di taglio e
verificare che la qualita dell'aria sul posto di lavoro soddisfi tutti gli
standard e le normative nazionali e locali.

I livello della qualita dell'aria in qualsiasi posto di lavoro dipende da
variabili specifiche dello stabilimento quali:

= Configurazione del banco (umido, secco, subacqueo).

= Composizione del materiale, finitura della superficie e composizione
dei rivestimenti.

= Volume del materiale rimosso.

= Durata del taglio o della scriccatura.

= Dimensioni, volume dell'aria, ventilazione e filtraggio dell'area di
lavoro.

= Dispositivi di protezione individuali.

= Numero di sistemi di saldatura e di taglio in funzione.

= Altri processi nel posto di lavoro che potrebbero produrre fumi.

Se il posto di lavoro deve rispettare le normative nazionali o locali, &
possibile determinare se i livelli nello stabilimento sono superiori o
inferiori ai livelli consentiti solo mediante monitoraggio o verifica
effettuati in loco.

Per ridurre il rischio di esposizione ai fumi:

= Rimuovere tutti i rivestimenti e i solventi dal metallo prima di
eseguire il taglio.

= Utilizzare il sistema locale di ventilazione degli scarichi per
rimuovere i fumi dall'aria.

* Non inalare i fumi. Indossare un respiratore ad adduzione d'aria
quando si tagliano metalli rivestiti o che si sospetta possano
contenere elementi tossici.

= Verificare che tutto il personale che utilizza apparecchiature di
saldatura o di taglio, nonché respiratori ad adduzione d'aria, sia
qualificato per lutilizzo corretto di tali apparecchiature.

= Non tagliare mai contenitori contenenti materiale potenzialmente
tossico. Svuotare e pulire prima a fondo il contenitore.

= Quando necessario, monitorare o verificare la qualita dell’aria
presso lo stabilimento.

= Consultare un esperto locale per implementare in loco un piano al
fine di verificare che la qualita dell'aria sia sicura.

Torce ad accensione immediata

L'arco plasma si accende immediatamente quando viene attivato il
pulsante della torcia.

UN ARCO PLASMA PUO CAUSARE LESIONI E USTIONI

L'arco plasma passa rapidamente attraverso i guanti e la pelle.

= Tenere lontano dalla punta della torcia.

= Non tenere il materiale in un punto vicino al percorso di taglio.
= Non puntare mai la torcia verso sé stessi o verso altre persone.
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o7
o ALLA PELLE

Protezione degli occhi | Iraggi dell'arco plasma producono
radiazioni intense visibili e invisibili (ultravioletti e infrarossi) che
possono creare lesioni agli occhi e alla pelle.

= Utilizzare un'apposita protezione per gli occhi in conformita alle
normative nazionali o locali applicabili.

= Indossare una protezione per gli occhi (occhiali o mascherina di
sicurezza con protezione laterale e una visiera per saldatura) con
lenti adeguatamente oscurate per proteggere gli occhi dai raggi
infrarossi e ultravioletti prodotti dall'arco.

Protezione per la pelle Indossare indumenti protettivi per
proteggersi dalle lesioni causate dalla radiazione ultravioletta, dalle
scintille e dal metallo caldo.

* Indossare guanti protettivi, calzature antinfortunistiche e copricapo.

| RAGGI DELL’ARCO POSSONO CAUSARE BRUCIATURE AGLI OCCHI E

Indossare indumenti ignifughi che coprono tutte le aree esposte.

Indossare pantaloni senza risvolti per impedire I'ingresso di scintille
e di scorie.

Inoltre, rimuovere eventuali combustibili, ad esempio accendini a
butano o fiammiferi, dai pantaloni prima di eseguire il taglio.

Area di taglio Preparare |'area di taglio in modo da ridurre la
riflessione e la trasmissione della radiazione ultravioletta:

Pitturare le pareti e le altre superfici con colori scuri per ridurre la
riflessione.

Utilizzare schermi o barriere protettive per proteggere le altre
persone da flash e abbagliamento.

Raccomandare alle altre persone di non fissare I'arco. Utilizzare
appositi cartelli e indicazioni.

Numero del grado di Numero del grado di
Corrente d’arco oscuramento minimo oscuramento di OSHA 29CFR Europa
protettivo comfort consigliato 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI 249.1:2012) (ANSI Z49.1:2012)
Inferiore a 40 A 5 5 8 9
Da41 Aa60A 6 6 8 9
Da61Aa80A 8 8 8 9
Da81Aa125A 8 9 8 9
Da 126 Aa 150 A 8 9 8 10
Da151 Aa175A 8 9 8 11
Da 176 Aa 250 A 8 9 8 12
Da 251 Aa300 A 8 9 8 13
Da 301 Aa 400 A 9 12 9 13
Da 401 Aa800 A 10 14 10 N/D

9
SN E SUPPORTI UDITIVI

-

Il funzionamento di impianti medicali, pacemaker e supporti uditivi
puo essere influenzato dai campi magnetici prodotti dalle correnti
elevate.

Si consiglia ai portatori di impianti medicali, pacemaker e supporti
uditivi di consultare un medico prima di avvicinarsi a qualsiasi
processo di taglio e scriccatura con arco plasma in funzione.

FUNZIONAMENTO DI IMPIANTI MEDICALI, PACEMAKER

Per ridurre i rischi legati ai campi magnetici:

Tenere il cavo di lavoro e il cavo della torcia su un lato, lontano dal
corpo.

Disporre i cavi della torcia il pit vicino possibile al cavo di lavoro.

Non avvolgere o attorcigliare il cavo della torcia o il cavo di lavoro
attorno al corpo.

Tenere il pit lontano possibile dalla tensione di alimentazione.

Sicurezza e Conformita
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Durante il taglio ad arco plasma si possono superare, in molti casi, i
livelli di rumorosita definiti dalle normative locali. L'esposizione
prolungata a un rumore molto elevato pud danneggiare I'udito.
Indossare sempre cuffie di protezione adeguate in fase di taglio o
scriccatura a meno che, a seguito di una misura del livello di
pressione sonora effettuata sul sito, non sia stato verificato che i
dispositivi di protezione personale non siano necessari come previsto
in base alle relative normative internazionali, nazionali o locali.

Si pud ottenere una riduzione significativa del rumore con I'aggiunta
di semplici controlli tecnici sui banchi da taglio, ad esempio barriere o
teloni posizionati tra I'arco plasma e la postazione di lavoro e/o
posizionando la postazione di lavoro lontano dall’arco plasma.
Eseguire controlli amministrativi nell’area di lavoro per limitare gli
accessie limitare il tempo di esposizione degli operatori e schermare
le aree rumorose e/o adottare misure per ridurre il riverbero nelle aree
di taglio inserendo delle strutture fonoassorbenti.

IL RUMORE PUO CAUSARE DANNI ALL’UDITO

Usare protezioni acustiche in caso di rumore eccessivo oppure se il
rischio di danni all'udito persiste anche dopo la messa in atto dei
controlli tecnici e amministrativi. Se & necessaria una protezione
acustica, indossare esclusivamente dotazioni di protezione
individuale omologati come cuffie o tappi per le orecchie con un
indice di abbattimento del rumore adeguato alla situazione.
Segnalare a tutte le altre persone nei pressi dell'area di taglio i
potenziali pericoli dovuti al rumore. Inoltre, le cuffie di protezione
riparano le orecchie dagli spruzzi di metallo caldo.

In alcuni luoghi di lavoro, la polvere secca puo rappresentare un
potenziale pericolo di esplosione.

La normativa 68 del’NFPA (National Fire Protection Association),
“Explosion Protection by Deflagration Venting” [Protezione contro le
esplosioni tramite ventilazione dopo la deflagrazione] fornisce i
requisiti per la progettazione, la collocazione, I'installazione, la
manutenzione e I'utilizzo di dispositivi e sistemi per la dissipazione dei
gas e delle pressioni di combustione generati in seguito a una
deflagrazione. Consultare il produttore o I'installatore di sistemi di
raccolta delle polveri secche per conoscere i requisiti applicabili
prima di installare un nuovo sistema di raccolta delle polveri secche o
di eseguire delle modifiche significative ai processi o ai materiali usati
con il sistema esistente di raccolta delle polveri secche.

Rivolgersi alle autorita locali competenti (AHJ, Authority Having
Jurisdiction) per stabilire se nelle norme locali sugli edifici & stata
“adottata come riferimento” un’edizione della normativa NFPA 68.

Fare riferimento alla normativa NFPA 68 per la definizione e la
spiegazione dei termini normativi come deflagrazione, AHJ, adottato
come riferimento, valore Kst, indice di deflagrazione, e altri termini.

INFORMAZIONI SULLA RACCOLTA DELLE POLVERI SECCHE

Nota 1 — A meno che non sia stato specificamente rilevato presso
lo stabilimento che le polveri generate non sono combustibili, la
normativa NFPA 68 richiede I'impiego di sfiati per esplosioni.
Progettare il tipo e le dimensioni dello sfiato per esplosioni in
conformita ai valori Kst dei casi peggiori come descritto nell'Allegato
F della normativa NFPA 68. La normativa NFPA 68 non identifica in
modo specifico il taglio al plasma o altri processi di taglio termico tra
quelli che richiedono dei sistemi di sfiato in caso di deflagrazione, ma
applica questi nuovi requisiti a tutti i sistemi di raccolta delle polveri.

Nota 2 — Gli utenti devono consultare e rispettare tutte le normative
applicabili a livello nazionale, regionale e locale. Le pubblicazione non
hanno lo scopo di incoraggiare in alcun modo azioni che non siano
conformi ai regolamenti e alle normative applicabili, e questo manuale
non deve essere interpretato come avente tale scopo.
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RADIAZIONI LASER

L’esposizione al raggio laser proveniente da un puntatore laser pu6 causare gravi lesioni agli occhi. Evitare ’esposizione diretta
degli occhi.

Ai prodotti che usano un puntatore laser per eseguire I'allineamento viene applicata una delle seguenti etichette di radiazioni laser in prossimita del
punto in cui il raggio laser esce dalla parete laterale del prodotto. Vengono anche indicate la tensione massima di uscita (mV), la lunghezza d’onda
emessa (nM) e, se applicabile, la durata dell'impulso.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

LASER RADIATION
AVOID EXPOSURE TO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

CEOARCH UG MEMBEMI  eeseleiybl e Pl tin WL EALETA

Istruzioni aggiuntive sulla sicurezza per sistemi laser: = Qualsiasi modifica del laser o del prodotto pud causare un rischio
» Consultare un esperto di regolamenti locali sulle applicazioni laser. di radiazioni laser.
Pué essere necessaria una formazione sulla sicurezza dei sistemi = L'utilizzo di regolazioni o I'esecuzione di procedure diverse da
laser. quelle specificate in questo manuale possono provocare
= Non far utilizzare un sistema laser da personale non addestrato. esposizioni pericolose alle radiazioni laser.
| sistemi laser possono essere pericolosi se utilizzati da personale * Non utilizzare in atmosfere esplosive, in presenza di liquidi, gas o
non addestrato. polveri infiammabili.
= Non guardare mai all'interno dell’apertura laser o del raggio. = Usare esclusivamente i componenti e gli accessori consigliati o

= Posizionare il laser secondo le istruzioni per evitare il contatto forniti dal costruttore per il modello in vostro possesso.

involontario con gli occhi. = Le riparazioni e la manutenzione devono essere eseguite

= Non usare il laser su pezzi in lavorazione riflettenti. esclusivamente da personale qualificato.

. y -
= Non usare alcuno strumento ottico per visualizzare o riflettere il * Non rimuovere o alterare I'etichetta di sicurezza del laser.
raggio laser.

* Non smontare o rimuovere il laser o il coperchio dell'apertura.
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Gestione responsabile del prodotto

Introduzione

Hypertherm possiede un sistema di gestione delle normative globale
per garantire la conformita dei prodotti ai requisiti ambientali e
di regolamentazione.

Regolamenti di sicurezza nazionali e locali

Le normative nazionali e locali sulla sicurezza avranno la precedenza
su qualunque istruzione fornita con il prodotto. Il prodotto dovra essere
importato, installato, utilizzato e smaltito in conformita alle normative
nazionali e locali in vigore nella sede di installazione.

Marchi di certificazione

| prodotti certificati si riconoscono da uno o piu marchi di certificazione
dei laboratori di prova accreditati. | marchi di certificazione si trovano
sulla targa dati o vicino ad essa.

Ciascun marchio di certificazione indica che il prodotto e i componenti
critici dal punto di vista della sicurezza sono conformi agli standard di
sicurezza nazionale come esaminato e determinato da tale laboratorio
di prova. Hypertherm appone un marchio di certificazione sui suoi
prodotti solo dopo aver fabbricato il prodotto con componenti critici
dal punto di vista della sicurezza autorizzati dal laboratorio di prova
accreditato.

Una volta che il prodotto ha lasciato la fabbrica Hypertherm, i marchi

di certificazione vengono invalidati se si verifica una delle seguenti

condizioni:

= |l prodotto é stato modificato in maniera tale da creare un pericolo
o una mancata conformita agli standard applicabili.

= | componenti critici dal punto di vista della sicurezza vengono sostituiti
con pezzi di ricambio non autorizzati.

= L’aggiunta di qualsiasi gruppo o accessorio non autorizzato che utilizza
o0 genera una tensione pericolosa.

= Qualsiasi manomissione a un circuito di sicurezza o ad altre funzioni
progettate nel prodotto che fanno parte della certificazione o altri
documenti.

Il marchio CE attesta la dichiarazione di conformita del produttore alle
direttive e standard europei applicabili. Solo le versioni dei prodotti
Hypertherm con marchio CE apposto sulla targa dati o accanto ad essa
sono stati testati per la conformita con le direttive europee in materia

di bassa tensione ed EMC. | filtri EMC che devono essere conformi alla
Direttiva europea EMC sono incorporati all'interno delle versioni del
generatore con marchio CE.

| certificati di conformita dei prodotti Hypertherm sono disponibili
nell'archivio documenti del sito Web Hypertherm all'indirizzo
www.hypertherm.com/docs.

Differenze negli standard nazionali

Ogni Paese pud applicare diversi standard di sicurezza, prestazioni
o altro tipo. Le differenze nazionali nell'ambito degli standard
comprendono, ma non si limitano a:

= Tensioni

= Tensioni del filo e della spina

= Reaquisiti linguistici

= Requisiti sulla compatibilita elettromagnetica

Tali differenze negli standard nazionali o in altri standard potrebbero
rendere impossibile o impraticabile apporre tutti i marchi di certificazione
sulla stessa versione di un prodotto. Ad esempio, le versioni CSA dei
prodotti di Hypertherm non sono conformi ai requisiti EMC europei

e quindi sulla targa dati non & apposto il marchio CE.

| paesi che richiedono il marchio CE o dispongono di normative EMC
obbligatorie devono utilizzare le versioni CE dei prodotti Hypertherm
con il marchio CE apposto sulla targa dati. Questi includono, ma non
si limitano a:

= Australia

* Nuova Zelanda

= Paesi dell'Unione Europea
* Russia

E importante che il prodotto e il suo marchio di certificazione siano idonei
al sito di installazione finale. Quando i prodotti Hypertherm vengono
spediti a un Paese per esportarli in un altro, il prodotto deve essere
configurato e certificato adeguatamente per il sito finale.

Installazione e utilizzo sicuro di
apparecchiature di taglio a sagoma

IEC 60974-9, denominata Apparecchiatura per saldatura ad arco —
Installazione e utilizzo. Fornisce istruzioni sull'installazione e I'utilizzo
sicuro di un'apparecchiatura di taglio a sagoma e prestazioni sicure delle
operazioni di taglio. E necessario considerare i requisiti delle normative
nazionali e locali durante I'installazione, tra cui, non in senso limitativo,
collegamenti di messa a terra o di terra protettivi, fusibili, dispositivi di
disinserimento dell'alimentazione e diversi tipi di circuiti di alimentazione.
Leggere queste istruzioni prima di installare I'apparecchiatura. La fase
principale e di maggiore importanza & la valutazione della sicurezza
dell'installazione.

La valutazione della sicurezza deve essere eseguita da un esperto;
serve per determinare i passaggi necessari per creare un ambiente
sicuro e per identificare le precauzioni da adottare durante I'installazione
e il funzionamento.
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Procedure d’ispezione periodica e test

Dove richiesto dalle normative nazionali locali, IEC 60974-4 specifica

le procedure di test per l'ispezione periodica e a seguito di riparazione
o manutenzione, atte a garantire la sicurezza elettrica delle fonti di
alimentazione per il taglio plasma realizzate in conformita a IEC 60974-1.
Hypertherm esegue in fabbrica i test di continuita del circuito di
protezione e i test di resistenza dell'isolamento, considerandoli come test
non operativi. | test vengono eseguiti dopo aver rimosso i collegamenti
e I'alimentazione della messa a terra.

Hypertherm rimuove inoltre alcuni dispositivi di protezione che
causerebbero risultati falsati dei test. Dove richiesto dalle normative
nazionali locali, all'apparecchiatura dovra essere applicata un’etichetta
che indichi il superamento dei test prescritti da IEC60974-4. Il rapporto
sulle riparazioni dovra riportare i risultati di tutti i test, salvo qualora sia
fornita un'indicazione della mancata esecuzione di un test specifico.

Requisiti del personale addetto ai test

| test per la sicurezza elettrica dell'apparecchiatura di taglio a sagoma
possono essere pericolosi e dovranno essere eseguiti da un esperto nel
campo delle riparazioni elettriche, preferibilmente una persona che abbia
familiarita anche con i processi di saldatura, taglio e simili. | rischi per

la sicurezza del personale e dell'apparecchiatura legati all'esecuzione

di questi test da parte di personale non qualificato possono essere

notevolmente superiori ai vantaggi dati dall'ispezione periodica e dai test.

Hypertherm consiglia di eseguire solo ispezioni visive, a meno che i test
di sicurezza elettrica non siano esplicitamente richiesti dalle normative
nazionali locali del paese in cui viene installata I'apparecchiatura.

Dispositivi di corrente residua (RCD)

In Australia e in altri paesi, le norme locali possono imporre I'uso di un
dispositivo di corrente residua (RCD) quando nel luogo di lavoro o in
cantiere sono utilizzate apparecchiature elettriche portatili, al fine di
proteggere gli operatori dai guasti elettrici dell'apparecchiatura.

| dispositivi RCD sono progettati per scollegare in maniera sicura
I'alimentazione elettrica di rete quando viene rilevato uno squilibrio tra
I'alimentazione e la corrente di ritorno (lo squilibrio indica una fuga di
corrente a terra). | dispositivi RCD sono disponibili con correnti di
intervento comprese tra 6 e 40 milliampere e tempi di intervento fino

a 300 millisecondi, da scegliere per l'installazione dell'apparecchiatura,
I'applicazione e I'uso previsto. Se vengono utilizzati dispositivi RCD,

la corrente di intervento e il tempo di intervento sui dispositivi RCD
dovrebbero essere scelte o regolate su valori sufficientemente alti da
permettere di evitare interventi di disturbo durante le normali operazioni
dell'apparecchiatura di taglio al plasma e sufficientemente bassi
nell'improbabile evento che un guasto elettrico dell’apparecchiatura
provochi un'interruzione dell’alimentazione prima che la corrente di
dispersione nella condizione di guasto possa creare un pericolo elettrico
in grado di mettere a repentaglio la vita degli operatori.

Per verificare che i dispositivi RCD continuino a funzionare correttamente
nel tempo, € necessario testare periodicamente la corrente di intervento
e il tempo di intervento. Le apparecchiature elettriche portatili e i
dispositivi RCD utilizzati in ambito commerciale e industriale in Australia
e Nuova Zelanda sono testati in conformita allo standard australiano
AS/NZS 3760. Durante il test dell'isolamento dell'apparecchiatura di
taglio plasma in conformita a AS/NZS 3760, misurare la resistenza
dell'isolamento attenendosi all’Appendice B dello standard, a una
tensione di 250 VCC e con l'interruttore di accensione in posizione ON,
per verificare I'adeguatezza del test ed evitare risultati falsati del test sulla
corrente di dispersione. Potrebbero verificarsi falsi errori in quanto

i varistori in ossido metallico (MOV) e i filtri per la compatibilita
elettromagnetica (EMC), utilizzati per ridurre le emissioni e proteggere
I'apparecchiatura dalle sovratensioni, possono condurre fino a

10 milliampere di corrente di dispersione a terra in condizioni normali.

Per eventuali domande relative all'applicazione o all'interpretazione degli
standard IEC descritti, consultare un legale o un altro consulente che
abbia familiarita con gli standard elettrotecnici internazionali; non sara
possibile rivolgersi a Hypertherm per qualsiasi aspetto legato
all'interpretazione o all'applicazione di tali standard.

Sistemi di livello superiore

Quando l'integratore di un sistema aggiunge ulteriori attrezzature,

quali banchi da taglio, azionamenti del motore, controller del movimento
o robot, a un sistema di taglio plasma, il sistema combinato potrebbe
essere considerato un sistema di livello superiore. Un sistema di livello
superiore con parti mobili pericolose potrebbe costituire un macchinario
industriale o un'attrezzatura robotizzata; in questo caso 'OEM o il cliente
finale potrebbero essere soggetti ad ulteriori normative e standard
rispetto a quelli relativi al sistema di taglio plasma come realizzato

da Hypertherm.

E responsabilita del cliente finale e del’ OEM eseguire una valutazione
del rischio per il sistema di livello superiore e fornire protezione contro
le parti mobili pericolose. Salvo che il sistema di livello superiore
disponga di una certificazione, quando 'OEM incorpora prodotti
Hypertherm all'apparecchiatura I'installazione potrebbe anche essere
soggetta ad approvazione delle autorita locali. Per qualsiasi dubbio
relativo alla conformita, rivolgersi a un consulente legale o a un esperto
di normative locali.

| cavi di collegamento esterni tra i componenti del sistema di livello
superiore devono essere adatti a sostanze inquinanti e al movimento
come richiesto dal sito di installazione finale. Quando i cavi di
collegamento esterni sono esposti a olio, polvere, acqua o altri agenti
contaminanti, potrebbero essere necessarie caratteristiche nominali
per I'uso intenso.

Quando i cavi di collegamento esterni sono soggetti al movimento
continuo, potrebbero essere necessarie tensioni che prevedono flessioni
costanti. E responsabilita del cliente finale o dellOEM garantire che

i cavi siano adatti all'applicazione. Poiché vi sono delle differenze nelle
tensioni e nei costi che possono essere richiesti dalle normative locali
per i sistemi di livello superiore, & necessario verificare che i cavi di
collegamento esterni siano adatti al sito dell'installazione finale.
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Gestione responsabile dell’ambiente

Introduzione

Le specifiche ambientali di Hypertherm chiedono di distribuire ai fornitori
di Hypertherm informazioni relative a sostanze RoHS, RAEE e REACH.

La conformita ambientale del prodotto non riguarda la qualita dell'aria
interna né il rilascio di fumi nell'ambiente da parte dell'utente finale.
Eventuali materiali tagliati dall'utente finale non sono forniti da
Hypertherm insieme al prodotto. L'utente finale & responsabile dei
materiali tagliati, nonché della sicurezza e della qualita dell'aria nel luogo
di lavoro. L'utente finale deve essere a conoscenza dei potenziali rischi
per la salute dei fumi rilasciati dai materiali tagliati e deve rispettare tutte
le normative locali.

Normative ambientali nazionali e locali

Le normative ambientali nazionali e locali sulla sicurezza avranno la
precedenza su qualunque istruzione contenuta nel presente manuale.

Il prodotto deve essere importato, installato, utilizzato e smaltito in
conformita a tutte le normative ambientali locali e nazionali applicabili
al sito installato.

Le normative ambientali europee sono indicate piu avanti nella
Direttiva RAEE.

Direttiva ROHS

Hypertherm si impegna a osservare tutte le leggi e le normative
applicabili, inclusa la direttiva sulla limitazione delle sostanze pericolose
(RoHS, Restriction of Hazardous Substances) dell'Unione Europea

che limita I'uso di materiali pericolosi nei prodotti elettronici. Hypertherm
supera gli obblighi di conformita alla direttiva RoHS a livello globale.

Hypertherm continua a lavorare costantemente per ridurre i materiali
RoHS nei nostri prodotti, soggetti alla direttiva RoHS, tranne nel caso in
cui sia ampiamente riconosciuto che non vi siano alternative praticabili.

Dichiarazioni di conformita RoHS sono state preparate per le versioni
correnti CE dei prodotti Hypertherm che rientrano nel campo di
applicazione della direttiva RoHS. Questi prodotti conformi alla

RoHS hanno anche un “marchio RoHS" vicino alla “marcatura CE"
sulla targhetta dati. Parti e altri prodotti fabbricati da Hypertherm che
sono fuori campo o sono esenti da RoHS sono continuamente convertiti
in conformita RoHS in previsione di futuri requisiti e non esiste alcun
“marchio RoHS" sulle loro targhe dati.

Smaltimento corretto dei prodotti
Hypertherm

| sistemi di taglio plasma di Hypertherm, come tutti i prodotti elettronici,
potrebbero contenere materiali o componenti, quali schede di circuiti
stampati, che non possono essere smaltiti nei rifiuti normali.

E responsabilita dell'utente smaltire qualsiasi prodotto o componente
Hypertherm in modo accettabile dal punto di vista ambientale secondo
le norme nazionali e locali.

= Negli Stati Uniti controllare tutte le leggi federali, statali e locali.

= Nell'Unione Europea controllare le direttive UE, le leggi nazionali
e locali.

= Negli altri Paesi controllare le leggi nazionali e locali.

= Consultare un legale o un esperto di conformita alle normative,
in caso di necessita.

Sul nostro sito web all'indirizzo www.hypertherm.com/recycle &
disponibile una varieta di opzioni per lo smaltimento sostenibile dei
prodotti Hypertherm.

Direttiva RAEE

11 27 gennaio 2003, il Parlamento Europeo e il Consiglio dell’'Unione
Europea hanno approvato la direttiva 2002/96/CE o RAEE
(Rifiuti da apparecchiature elettriche ed elettroniche).

In conformita alla normativa, qualsiasi prodotto Hypertherm coperto dalla
direttiva e venduto in UE a partire dal 13 agosto 2005 & contrassegnato
con il simbolo RAEE. Questa direttiva consiglia e definisce specifici
criteri per la raccolta, la gestione e il riciclaggio di rifiuti AEE. | rifiuti
industriali e dei consumatori sono trattati in maniera differente (tutti

i prodotti Hypertherm sono considerati industriali). Le opzioni per lo
smaltimento dei sistemi Hypertherm sono disponibili all'indirizzo
www.hypertherm.com/recycle.

L'URL & stampato sull'etichetta di avvertenza con un solo simbolo per
ciascuna versione CE del sistema al plasma Hypertherm a partire dal
20086. Le versioni CSA dei prodotti realizzati da Hypertherm non
rientrano nellambito della normativa RAEE o ne sono esenti.

Regolamento REACH

Il regolamento REACH, in vigore dal 1° giugno 2007, interessa le
sostanze chimiche disponibili sul mercato europeo. | requisiti del
regolamento REACH per i produttori di componenti indicano che
il componente non deve contenere pit dello 0,1% di sostanze
estremamente problematiche (SVHC, Substances of Very High
Concern) in base al peso del prodotto.

| produttori di componenti e altri utenti a valle, quali Hypertherm, sono
obbligati a ottenere dai propri fornitori la garanzia che tutte le sostanze
chimiche utilizzate nei o per i prodotti Hypertherm dispongano di un
numero di registrazione ECHA (European Chemical Agency, Agenzia
europea per le sostanze chimiche). Per fornire informazioni sulle sostanze
chimiche, come richiesto dal regolamento REACH, Hypertherm chiede ai
fornitori di fornire dichiarazioni REACH e identificare qualsiasi utilizzo
noto di SVHC REACH. Qualsiasi utilizzo di SVHC in quantita superiori
a 0,1% massa/massa delle parti & stato eliminato.

Lubrificanti, sigillanti, refrigeranti, adesivi, solventi, rivestimenti e altri
preparati o miscele utilizzati da Hypertherm in, per o con le sue
apparecchiature di taglio a sagoma sono utilizzati in quantita molto ridotte
(a eccezione del refrigerante) e sono disponibili in commercio con diverse
fonti che possono e devono essere sostituite in caso di problemi del
fornitore associati alla registrazione REACH o all'autorizzazione REACH
(SVHC).
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Manipolazione corretta e utilizzo sicuro
di sostanze chimiche

Le normative chimiche negli Stati Uniti, in Europa e altre aree richiedono
che per tutte le sostanze chimiche siano a disposizione schede di
sicurezza dei materiali (MSDS) o schede di sicurezza (SDS). L'elenco
delle sostanze chimiche & fornito da Hypertherm. Le schede di sicurezza
dei materiali MSDS si riferiscono alle sostanze chimiche fornite con il
prodotto e ad altre sostanze chimiche utilizzate all'interno o sul prodotto.
Le schede di sicurezza dei materiali MSDS possono essere scaricate
dall'archivio documenti del sito web Hypertherm all'indirizzo
www.hypertherm.com/docs. All'interno dell’archivio documenti,
selezionare “Schede di Sicurezza dei Materiali” dal menl a cascata
delle Categorie.

Negli Stati Uniti, OSHA non richiede le schede di sicurezza dei materiali
per articoli quali elettrodi, anelli diffusori, cappucci di tenuta, ugelli,
schermi, deflettori e altre parti solide della torcia.

Hypertherm non produce né fornisce i materiali tagliati e non dispone
di informazioni sulla pericolosita o sui rischi per la salute posti dai fumi
rilasciati dai materiali tagliati. Rivolgersi al fornitore o a un altro
consulente tecnico se & necessaria assistenza con le proprieta del
materiale da tagliare con un prodotto Hypertherm.

Emissione di fumi e qualita dell’aria

Nota: le seguenti informazioni sulla qualita dell’aria sono generiche
e non devono essere utilizzate in sostituzione della revisione

e dell'implementazione delle normative governative o delle norme
legali in vigore nel paese in cui sara installata e utilizzata
I'apparecchiatura di taglio.

Negli Stati Uniti, il Manual of Analytical Methods (NMAM) di National
Institute for Occupational Safety and Health (NIOSH) & una raccolta

di metodi di campionamento e analisi degli agenti contaminanti nell'area
del luogo di lavoro. | metodi pubblicati da altri enti, quali OSHA, MSHA,
EPA, ASTM, ISO o fornitori commerciali di apparecchiature per il
campionamento e l'analisi, possono presentare dei vantaggi rispetto

ai metodi NIOSH.

Ad esempio, ASTM Practice D 4185 ¢& una procedura standard per

la raccolta, la dissoluzione e la determinazione di metallo in tracce
nell'atmosfera dei luoghi di lavoro. La sensibilita, il limite di rilevamento
e le concentrazioni operative ottimali per 23 metalli sono elencati in
ASTM D 4185. Si dovrebbe ricorrere a un igienista industriale per
determinare il protocollo di campionamento ottimale, considerando
I'accuratezza dell'analisi, il costo e il numero ottimale di campioni.
Hypertherm utilizza un igienista industriale di terze parti per eseguire

i test sulla qualita dell'aria e interpretarne i risultati ottenuti da
un'apparecchiatura di campionamento dell'aria posta nelle stazioni degli
operatori all'interno degli edifici di Hypertherm in cui vengono installati
e utilizzati i banchi da taglio plasma.

Dove applicabile, Hypertherm impiega anche un igienista industriale
di terze parti per ottenere i permessi relativi all'aria e all'acqua.

Se non si conoscono tutte le normative governative e le norme legali
in vigore nella sede di installazione, & opportuno rivolgersi a un esperto
locale prima di acquistare, installare e utilizzare I'apparecchiatura.

Normativa Proposition 65 della California

Ai sensi della normativa Proposition 65 della California & obbligatorio per
tutte le imprese e i settori che prevedono la vendita di prodotti

in California apporre etichette di avvertenza in caso di potenziale
esposizione agli agenti chimici elencati nella Proposition 65.

La normativa richiede che questi agenti chimici “notoriamente
cancerogeni e causa di malformazioni congenite o altri danni all’apparato
riproduttivo” siano segnalati mediante avvertenze chiare sui prodotti

e nelle sedi di utilizzo. Come sempre, invitiamo i clienti a utilizzare

le nostre apparecchiature in maniera corretta, utilizzando ad esempio

la ventilazione e i dispositivi di protezione individuale (DPI) durante

il taglio per contribuire alla sicurezza dell'ambiente di lavoro.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.p65warnings.ca.gov.
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VREREE - RBELER) I RRUIEBORLGRES JUE
B, BoUICYIRMEOREMREICET 201 4V XD RENTW
Y9, BEMFIIIMFRET —REAL. 21— X BREMN EE. BR
EEEE (RELINSICREETNGL) DREFEF IZ. B - i
BORFEGZERT ZLENHVEY, REZRE I 5HIIC.
NoDFHAEEEHH LTV, RID. TLTIRLEELGATY
T, REORESMDFHETT,

LZEMOFHEIIEPIRICK Y REENZLHEND Y. ZDOFHIC
®oOTC. REGRBEEZDOHIRELEZEGEDAT Y TP R
BROERES LUBRIEDRIGECHANEFHEENRETNE T,

EHRES S UHBRDOFIE

FEHOERBHICLWERINZFEEIX. TATBOETRD &
SHZ2M% IEC 60974-1 |[CHERICEM T BB 26HIT. IEC 60974-
4 ITBVWTHRETN TV R EHRE. B5TIC ZORDEE, BiE
DHEBFIEERMELE T, Hypertherm Tld. {RERIERE L UHEIE
WMOEHHERE THICTIEIEREBRE LT RBLTVET, DR
BiF. BRP LT —REGETIR LI RETRBEENE T,

F 7z Hypertherm Tld. BRoEHBRERDEREGEVFHLDHD
REEBZIBRVTVE T, RMOERIFFICLVERENS 15

Bl IEC 60974-4 (B ENTEHRICER LIt &EERTZ NIV

FEEBICMILET, 2HBOEREZEELR— MIRL, —5DH
EBRHOREEIN TV EWESITIEZDEDTEREMA LT,

SERE DiE Tt

FRUEBOBIMEEHRIIBRZH SHELH Y. HERER
WY BEREIFEIEBRNTFOEMRTLHZH. HBWIIAIETSH
NERFPTM, BIETRICHIEEL TVA I EROESNE T,

HRENTEN CHOEaNERERS S L UEBEDLZE LD
Bl THRESLUERNSHEONE A Y B LTEHIEE
ICREGLDEBRYET,

EBHRE TN TV SHIBOERRFHIC L Y ERNELDHBRDF
ICERENTWBIGEUNE. RERBDHEHI 5 L%
Hypertherm TIFHERE L TVOE T,
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REERKE (RCD)

F—=A LS VT HBRUZDMOEL TlE. EESTIFERTIBIC
BOWTIEEE A EBDESHIHEDL SRET HIcHICETHES
BEAWVBIFE. HFORWICKVEREEREE (RCD : Residual
Current Devices) DERAMNEHK[MIFSNBTEDHY ET., RCD
M\%ﬁﬁ%&U@—/@m@//M7/Xbﬁﬂ*ﬂt(ﬁﬁﬁ
NERDHZ) BEIC. TERELZLICEMT AR DITHRETINT
WY, RCDIE. ~U v TERDER 6 0'5 40 2 7 U R7 D
FCEETSIEE. HAWVIABAREICTSTEETEET, £
fe. HBDOREAZE AR, FHABNICSCTRA 300 S UMD L
oy TREBEIRET AT ENTEXYT., RCD ZFERTRBE. b
Uy TERBKIU MUY THBDOREE L. 75 XIYREEBEDIE
BEIMMEN MY Y TICEVBETNEZ T EDEVL S HRIcEL.
DD, MIFICHGEEBOBIMEERIC. KREBREICKVIEEED
EDICEAHZBRNGERERIE|ERITNBHICERMELET D LS
TRNABEVMENEIR KX e IEABRINZHELNH VX T,

RCD DB Z R THEYNTHBE LIRIT TWB T L& ERT B1cd

IZe MU wTERE M) Y TEBEOmA ZE EHIMICHER T 2EH
HBUVET, 7—XA TV T7EZ1—IV—F7 ROEES L UEEM

XTHERATNS RCD LEFHBIMBICOVWTIX. A—X U7

HZ#E AS/NZS 3760 |CB8T BB RMEEINTWE T, AS/NZS

3760 |CEAY 5 72 XM B DIt A BRI 255, ZEDTER

BT, BIRRAA v F% ON DIEIC LXK 250 VDC THEFIE

MZERAT 52 LT BRICBUGHRERETCE. REFARICH
TR ABRYELERIT BT ENTEXT, BokAEEIE
MECZERIF. TZ vy avaEERLEEZETORFEELDL
SIRETDOHIFERENZSBE /N X2 (MOV) BLUE
Bt (EMC) 71 )LbZ—H, EEKICRA 10 SUT7IRTD
BERENERERESTEDR T EDHBHTT,

AEICERIRL TV IECIZEDBEAXIZBRICE L TCBEMEZS
FHHEDAIE. Hypertherm Tld%E <. EREXRIZEZEME T 5B
AR FNA TP —FICBBOEDLEETVET KO BRELLE
LEY,

SYVBELGYRATL

AT LA VT T L—2H Hypertherm 75 XYIET A7 AT, Tz
ERERTT—T IV, E—2—EEL. EBRIEEE. N
Ry MrEDEBEEBMLIGE. ZOEEVATLIE. JUBE
BYATLERBTTENTEFT, BREASEBKHREZALR
FYVBELGRYAT LF. TEMHELIZORNY FRIEOMEZRD
ZEDHY . FDFE OEM £feld T RI——(d. Hypertherm
THEIEINE TS XYY X 7 LICEEET 2 iRH1PAZELN DR
BCBRESDHEL DV ET,

FVBEGRYATLDYRVFEE . BREHSEIKEBBRICNT 2
REWHRICOVWTE, TV FI—F—H LU OEM DEFRDEREIC
BVWTERBEL WK RELH Y E T, OEM B Hypertherm B
EREAT BRI, KUBELRY AT LDREEZITTUWEIFHIE
ZOREICEA L THIHOBRERICK 3FERNIRE LG HHBELH
DET, EREFICDOVWTHEL TEWEGIF. EREAV VLT —P
HIFDRFIFEFARICT FNA R AR TLEEWL

KUBERY AT LOBRERR%E D7E CASDEF T — T IViE. &
RAZRBIS CHEE SNDTERME L UBEDHAMZRA
FEHEDTRITNRE Y £ A, NEBDIERT — 7 IVHNE. HEE, K.
ZOMDBRINCE 5 ENBIHE. BEEEOTMOLE L 5B ETREMN
BHYET,

NEOER T — T ILHEICED ENBI5E, 1ERENEMOFHED &
BELBERENSYEY, ET—JIVAEBICELTWENE
SHE. TV FI—Y—Ffcld OEM DEEICH N T THERL 2

Vo KYUBERY AT LIS L THIBORHANERY 55L& U
X MEIFHEEDH B Tetd. WTNONEEET T — 7 IV E &I
BBBICGET 2L L THEBEDNHVET,
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Hypertherm DIRIZEMTARICEI L Tld. RoHS. WEEE., REACH &L o
TeREBWEIERD Hypertherm DY 7S A v —H5RMHENBZ & A
BHELTVET,

HROREANDESIE. T F1—Y—DERADEE R,

Ea1— LOREREICRVBGLOTRSY FEA, TV FI1—
=D\ T 24EId. Hypertherm B8 & S BICHIGLTWLSD
TRHYE A TITENZWED, (FERSOREMEEREICDL
T TV FI—F—DEEICBVTHAL TO R HEDLHY
9. IR I-T—E YHEhBMBEHRET S 31— Ll
BELEDVRAIHBET HEVIERICDOVTCERH L. HIBOLR
HICHER T ZREDHYET,

& - #iDIRIFIRF

- HIORERES, AEGEELITRHEND VDG SHIETA
BICHLBETHLDELET,

Hmid. RETNDE - gl BRAIND TN TOREREIRE
T, BA. RE. BfE. BRUEEINZEDLELET,

FNERERRHIC DWW TIE. Bkt o< 3> TWEEE 186 T:HAA
LEY,

RoHS IS

Hypertherm Tld. ERBRICETNAFEEENEDOERZFIRY

BREUMESD RoHS (Restriction of Hazardous Substances : BEY)&E
DHFEIRR) IESEEH. BHINDZ TN TOERESUREICENRY

BEOIRIILTWVWET, Hypertherm [&. RoHS 155 D1 FBYGEEHL

BN EBZ HKEER/ZLTVWET,

Hypertherm Tl& RoHS IER DR TH % U1t EF D RoHS H1EDHI
BICEVEATEY . RARRGEREMENZVNC EHLFRHE
NTWVWBBEERE, BICTORMUBEHFERELTVET,

RoHS 55 DX %R & 15 BIR1ED CE & Hypertherm 8GN L T,
RoHS HBEEESHNHAEINTVE T, TN 5D RoHS EMBERITIE.
T—R2TL—brD ICEX—7 1 DELIT TROHS I—7 1 hd ) *
9o Hypertherm HN8LEY BEBMPZ DDETE T RoHS FRRE 21
BERSEFEADEDIE. FROBHEZRIEZ T RoHS ICEHT B KD
BMEMICEREINTVET, TNS5DT7—2TL— ik TRoHS
=71 lZHYELh,

Hypertherm & DE) 5 BEE

Hypertherm 72 XYM A7 LAlE TN THEGRBER L L SIT,

BEDOTHE—HEICEETERWVT > MERENRE EDIBEP

BEEGHEDH Y E T, Hypertherm ORGP E o ISBAERIE. B

BEROBERICHNT. B - s ORI > TRENICEFRETNS

FEICEVEELTWREARBELNH Y X,

» KENCE LTI A, A, #ulghiEs SRR LY,

- BONESICBILTIE. EUTES. BEE. #ilEgiEsE SRR LT,

 ZOMDEICDOWVTIE. ZNZTNOEE. HilgiEs SRR <2 E
(A

» BEIS LT AREEDETOFEMRICBEWVEDLE <2
TON,

RIBICEE LTz, Hypertherm B RDBEEICEAT 2T £ EhHA T

P-4 el > N=—F )Ly vy

www.hypertherm.com/recycle & SEL 12E LY,

WEEE £%

RUNESS KURUNEREERIE. 1§89 2012/19/EU 5D EHIE
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment : BREER B F14%28)
=ERRLEL

EBITREN. TDEFDOXIRE TS Hypertherm BT 2005 & 8 B
13 BLUZIC EU RETIRGE S NIZHDIETNT. WEEE DI— I D
MIENTOVET, TOEBRIE. EXEFHRERFEEYOINE. BV
T’ VA TIVICEET BFRGEEEZREMLRETHEDTT,
JHBEDOBREZEY & GG | DEEYTIE. MURWD BV ET
(Hypertherm MBI T N TEEG HMRERTEINET),
Hypertherm ¥ X7 LDBEEA T 3 /IT DWW T,
www.hypertherm.com/recycle CZHEERS F2E LY,

ZD URL &, 2006 FLIED CE B! Hypertherm /2 XX X 7 LAl
ZTNZTNIENTNS, BEOHDEESN/V EITHIRIEN TN
%9, Hypertherm HELET % CSA BLDEFIE. WEEE DRBREE
felTBREEN EGEOTVET,

REACH #34

2007 £ 6 A 1 BICHE{TS Nz REACH 384l 1&. BUN T CHIBET
B b MBI EE RIZLTWEY, REACH RHIDIRHA—H—
A OEHIE. BEROASEXIYE (SVHC | Substances of Very High
Concern) ZEEM 0.1% KU EZLFEEVWKSICTSE TELETNT
WEY,

EBEA—H—PZDMDRRI—H—, fc& Z 3 Hypertherm 55 &
&, BRITFEAINTVLBIRTOILENED. FMtZERT
(ECHA : European Chemical Agency) DE#HFESHEEIGT HFE T
HBEVOHERET T4V —HSBBLOIBRBMFISNTUVET,
REACH RAIC K W ERENSLENERZIRMT 1zodIC.
Hypertherm Tld&. B 754 v —IC REACH EE#IER9 5T & &
R ENTULV% REACH SVHC DFRICDWTHRET 5T L 2EH
ELTWVWEY, EBMmD 0.1% w/w ZEHBZ S SVHC DERIET TlHE
BRLE L.

Hypertherm B AZIRYIETEB DN PREOME & LT IR
mE LTERTREEM. Y —Z > b V=52 #BEEL. VIV
XY b, A—TFTa V7. ZTOMORLER X ILESHIE. JEEICD
ITHERDET (V—F 7 MIFIN) . EBBOFEFENSAFT S E
DEIRETH Y. Y751 v —@IlC REACH B8 E fcld REACH &SR
(SVHC) ICREh AN H > ILIZEITIERBEEAETT .
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LFMEDBENEEIY KWL EREGER

KE. I—0O v/ ZOMOHMFOCZERFITIE. TXTDIE
EMBILEMESERET — 27— b (MSDS) £ fzld R T —
22— (SDS) ZRMHT BT LAEBTIFSNTVET,
Hypertherm (& Z DILZEHED ) X b ZRMH L TWE T, MSDS DXt
REBZBDIF, BREEDBITREINZMEEME L. BIEOREP
KEICFEAINTWALEHETY, MSDS I&. Hypertherm 7 =7
YA LD RF21 AV bF 475 1) — (www.hypertherm.com/docs) &
WE>O—RFLTWelREY., FFa2 AV SATS5U—T\
AFIV—DROY TEA I AZa1—Hh5 [Material Safety Data
Sheets ({EEMERET—2>— )] TFERLET,

KETIE. BB RT—IVU VT, VFrZvdF vy 7S /X
T=ILR, TTLY R BLUZDMD b —F DEFEBGRIL.
OSHA CKEBXZL2HHEER) ITXL% MSDS IEDHRICIEE
Th TLVEEA,

Hypertherm Tld. YIIEN2MEBEITRELRMBE L TH ST, U
TNDYMELRE T HEZHYENGERE fIIER EDOER %5
EFERITEDOESINEDD Y HRET, Hypertherm DRIG ZFEFH
LY 2MEDOHEICDWTHA X AHREEBEIK. Z0D
MEDT 75 A Y —F &M 7 RN\ —IcBBULEhEIEEL,

EERLEERE

A CTTR. EREICEY 2 —RNGEROFZRIHTEIEE
B LTEY. TOBRIE. ERBEEZRES LUHRIFTSETE
AENSBEREIE P ENEEZHERE L. EATIROSREN
ELTHBIRELDTIEHY TR,

KETIE. EHFERLEHEMITAT (NIOSH : National Institute for
Occupational Safety and Health) DRMHEI =277/ (NMAM :
Manual of Analytical Methods) <. 1EERIZDZEIPICHIT H544 %=
YU TIVEREB L UDINT BAEDMBNETNTVET, NIOSHD A
ELYBNRERFDFED. OSHA. MSHA. EPA. ASTM, ISO.
FRIEY Y TIVERS L URITEBEDEENT TS/ v—%E Z
D OO SEREINTWET—REHUET,

e ZUIEASTM TS0 7+ A D 4185 |&. fEEIBDZERICEENS
BEUEBEINE. AR, AET IBORKSLEDZELERLTVE
9, ASTM D 4185 (Cld. 23 BOELREICRET ARHKRE. RHIRE.
B FUBELGEEENENI I TN TVE T, BELAY VTV
B 7O r3/L». 9ROBE. ER. SLURELGY > TIVEICD
W, EEHESFARNRET B EITHEY E T, Hypertherm Tl
BEoBOEXFEFMRICETEFRDEES S UEROBIREE
LT HY. BRICEAT ZERIE. TIAYTT—TILHRE
BIUEREN TS Hypertherm EJVADIRER T — 3 VICED
Ny > 7IVERBREB TINETNE T,

Hypertherm Tld. ZBICIGLCT. B=ZFDEEFHEFFIRICHE A
ABFUKBEDRARGZETLI 2H5LHVET,

RBIHAICER T N2 BRTHREIENEEIC DLW RO GEHAD
HBHE. FRIFINSORFIFRELHFETEVEGIE. KEZE
A, RE. BFTHAIHBOFFIRICEBLEDECIREL,

DU+ Iv=7MiE7AORI 3> 65

AVTZAIVZTMNETORI Y 3> e51ck). AUTHIVZT7IT
BRERT T AEESIUERIL. R MIEBHEHINTVLBLEY
BNOBEORREENH BHE. BEEINIVERMIT BT EHKRD
S5NET, TORFBITIE. THhA. ZXER. £lldZzDmmoEsErRE
ELREREFIERTTTEDNMESNTVS] TNSDIEEPEIC DN
Tl HEBIUERICHERELZEEERTT S EHEHEMTFSN
TVEY, HHIEEIC. YhOBRIELTEARFESR (PPE) D
FRLGETHHOHREEZELLFEAL. R2EHIBRELERT S
EOBERICBENTTVE T, FHflllE. www.p65warnings.ca.gov
TELEEW,
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& WAARSCHUWING!

Het niet volgen van de bedieningsinstructies kan resulteren in
persoonlijk letsel of schade aan apparatuur.

Veiligheid en nalevinghandleiding

Revisie 7 — april 2020

(NL) Nederlands/Dutch

Veiligheid

VEILIGHEIDSINFORMATIE
HERKENNEN

A

De symbolen in dit hoofdstuk worden gebruikt om potenti€le gevaren
te identificeren. Wanneer u een veiligheidssymbool in deze
handleiding of op uw machine ziet, moet u er rekening mee houden
dat er gevaar voor persoonlijk letsel is en moet u de bijbehorende
instructies volgen om het gevaar te voorkomen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VOLGEN

Lees zorgvuldig alle veiligheidsrichtlijnen in deze handleiding en de
veiligheidslabels op uw machine.

* Houd de veiligheidslabels op uw machine in goede conditie.
Vervang ontbrekende of beschadigde labels onmiddellijk.

Leer hoe u de machine op de juiste manier bedient en hoe u de
bedieningselementen gebruikt. Laat niemand de machine
bedienen zonder de nodige instructies.

* Houd uw machine in goede conditie. Niet-toegestane wijzigingen
aan de machine kunnen invloed hebben op de veiligheid en de
levensduur van de machine.

GEVAAR WAARSCHUWING VOORZICHTIG

De richtlijnen van het American National Standards Institute worden
gebruikt voor signaalwoorden en symbolen in verband met veiligheid.
Het signaalwoord GEVAAR of WAARSCHUWING wordt gebruikt in
combinatie met een veiligheidssymbool. GEVAAR identificeert de meest
ernstige gevaren.

= De veiligheidslabels GEVAAR en WAARSCHUWING bevinden zich
op uw machine dicht bij specifieke gevaren.

= De veiligheidsaanduiding GEVAAR staat voor verwante instructies in
de handleiding die ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben als ze
niet correct worden gevolgd.

= De veiligheidsaanduiding WAARSCHUWING staat voor verwante
instructies in deze handleiding die letsel of de dood tot gevolg kunnen
hebben als ze niet correct worden gevolgd.

= De veiligheidsaanduiding VOORZICHTIG staat voor verwante
instructies in deze handleiding die beperkt letsel of schade aan de
apparatuur tot gevolg kunnen hebben als ze niet correct worden
gevolgd.

INSPECTEER APPARATUUR VOOR
GEBRUIK

Alle snijapparatuur moet volgens de eisen worden geinspecteerd om
een veilige gebruiksomstandigheden te garanderen. Wanneer wordt
bevonden dat de apparatuur niet geschikt is voor betrouwbaar en veilig
gebruik, moet het voor het volgende gebruik gerepareerd worden door
gekwalificeerd personeel of buiten gebruik worden gesteld.

Veiligheid en naleving
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Veiligheid

VERANTWOORDELIJKHEID VOOR VEILIGHEID

De persoon of entiteit die verantwoordelijk is voor de veiligheid van de

werkplek moet:

= ervoor zorgen dat operators en hun supervisors opgeleid worden in
het veilig gebruik van hun apparatuur, het veilig gebruik van het
proces en noodprocedures.

= ervoor zorgen dat alle gevaren en veiligheidsvoorzorgen die in dit

document worden geidentificeerd, worden gecommuniceerd naar en

begrepen door de werknemers voordat zij beginnen met de
werkzaamheden.

= goedgekeurde snijgebieden aanwijzen en procedures in stellen voor
veilig snijden.

= verantwoordelijk zijn voor het autoriseren van snijwerkzaamheden in
gebieden die niet specifiek zijn aangewezen of goedgekeurd voor
dergelijke processen.

= ervoor zorgen dat uitsluitend goedgekeurde apparatuur, zoals
toortsen en persoonlijke beschermingsmiddelen, worden gebruikt.

= contractpartners selecteren voor het snijwerk die opgeleid en
gekwalificeerd personeel bieden en die zich bewust zijn van de
risico's van de werkzaamheden.

= contractpartners vertellen over brandbare materialen of gevaarlijke
omstandigheden die specifiek zijn voor de locatie, of gevaarlijke
omstandigheden waar zij zich wellicht niet bewust van zijn.

= ervoor zorgen dat de kwaliteit en kwantiteit van de lucht voor
ventilatie zodanig is dat blootstelling van medewerkers aan
gevaarlijke verontreinigingen onder de toegestane limieten blijven.

= ervoor zorgen dat ventilatie in besloten ruimtes afdoende is voor

adequate zuurstoftoevoer voor levensondersteuning, om accumulatie
van verstikkende stoffen of brandbare explosieve mengsels te
voorkomen, om te zuurstofrijke atmosferen te voorkomen en om te
voorkomen dat verontreinigingen in de in te ademen lucht onder de
toegestane limieten blijven.

EEN PLASMABOOG KAN BEVROREN LEIDINGEN BESCHADIGEN

Bevroren leidingen kunnen worden beschadigd of barsten als u deze probeert te ontdooien met een plasmatoorts.

%%

= Bewaar printplaten in antistatische containers.

STATISCHE ELEKTRICITEIT KAN DE PRINTPLATEN BESCHADIGEN.

Neem de nodige voorzorgsmaatregelen bij de omgang met printplaten:

= Draag een geaarde polsband bij de omgang met printplaten.

A AARDBEVEILIGING

Aardkabel Bevestig de aardkabel stevig aan het werkstuk of de
snijtafel met een goed contact tussen de metalen. Bevestig de kabel
niet aan een stuk dat wegvalt wanneer het snijden voltooid is.

Shijtafel Verbind de snijtafel met een aarding, in overeenstemming
met de toepasselijke nationale en regionale elektrische voorschriften.

Voeding

= Zorg ervoor dat de aarddraad van de voedingskabel met de aarding
in de uitschakelkast is verbonden.

= Als bij de installatie van het plasmasysteem de voedingskabel op de
stroombron moet worden aangesloten, moet u ervoor zorgen dat de
aarddraad van de voedingskabel correct is aangesloten.

* Plaats de aarddraad van de voedingskabel eerst op de aardpen en
plaats daarna alle andere aarddraden boven op de aarddraad van de
voedingskabel. Draai de borgmoer vast.

* Draai alle elektrische aansluitingen vast om oververhitting te
voorkomen.

SC-202
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Veiligheid

ELEKTRISCHE GEVAREN

= Alleen opgeleid en bevoegd personeel mag deze apparatuur openen.

= Als de apparatuur permanent is aangesloten, moet u deze

uitschakelen en een lock-out/tag-out-procedure toepassen voordat

de zijpanelen worden geopend.

= Als de apparatuur van stroom wordt voorzien via een kabel, moet u de

eenheid loskoppelen voordat de zijpanelen worden geopend.

= Afsluitbare aan/uit-schakelaars of stekkerdeksels moeten door
anderen worden voorzien.

* Wacht 5 minuten na het uitschakelen van de stroom voordat u de
zijpanelen opent, zodat de opgeslagen energie kan ontladen.

= Als de apparatuur stroom nodig heeft wanneer de zijpanelen zijn

geopend voor onderhoud, bestaat het risico op een
vlamboogexplosie. Volg alle regionale vereisten (NFPA 70E in de VS)
voor een veilige manier van werken en voor persoonlijke
beschermingsmiddelen bij het onderhoud van apparatuur die onder
stroom staat.

Voordat de apparatuur wordt gebruikt nadat deze werd verplaatst,
geopend of onderhouden, moeten de zijpanelen worden gesloten en
moet ervoor zorgen dat er gecontroleerd wordt of er een goede
aardingscontinuiteit is naar de zijpanelen.

Volg deze instructies altijd om de stroom los te koppelen voordat u
slijtdelen van de toorts inspecteert of verwisselt.

+

Aanraken van elektrische onderdelen die onder spanning staan, kan
een dodelijke schok of ernstige brandwonden tot gevolg hebben.

= Door het plasmasysteem te bedienen, wordt een elektrisch circuit
tussen de toorts en het werkstuk tot stand gebracht. Het werkstuk
en alle delen die het werkstuk aanraken, maken deel uit van het
elektrische circuit.

* Raak bij machinetoortstoepassingen nooit het toortshuis, het
werkstuk of het water in een watertafel aan wanneer het
plasmasysteem in gebruik is.

Elektrische schokken voorkomen

Alle plasmasystemen gebruiken hoogspanning tijdens het
snijproces (200 tot 400 VDC zijn gebruikelijk). Neem de
volgende voorzorgsmaatregelen wanneer u dit systeem
gebruikt:

= Draag geisoleerde handschoenen en laarzen en houd uw lichaam
en kleding droog.

= Ga niet op een nat oppervlak staan, zitten of liggen wanneer u het
plasmasysteem gebruikt en raak geen nat oppervlak aan.

= Isoleer uzelf van het werkstuk en de aarde met behulp van droge
isolatiematten of bekleding die groot genoeg is om fysiek contact
met het werkstuk of de aarde te voorkomen. Als u in of in de buurt
van een vochtige omgeving moet snijden, moet u extra voorzichtig
zijn.

= Zorg voor een aan/uit-schakelaar dicht bij de stroombron die
voorzien is van de juiste zekeringen. Met deze schakelaar kan de
operator de stroombron snel uitschakelen in een noodgeval.

= Wanneer u een watertafel gebruikt, zorg ervoor dat deze voorzien
zijn van een correcte aardaansluiting.

4
j\ ELEKTRISCHE SCHOK KAN DODELIJK ZLJN

= Installeer en aard deze apparatuur volgens de instructies in de
gebruikershandleiding en in overeenstemming met de nationale en
regionale voorschriften.

= Controleer de voedingskabel regelmatig op schade of barsten in
de kabelmantel. Vervang een beschadigde voedingskabel
onmiddellijk. Blote draden kunnen dodelijk zijn.

= Inspecteer en vervang versleten of beschadigde toortsslangen.

= Pak het werkstuk, inclusief het snijafval, niet op tijdens het snijden.
Laat tijdens het snijproces het werkstuk op zijn plaats of op de
werktafel liggen met de aardkabel eraan bevestigd.

= Voordat u toortsonderdelen controleert, reinigt of vervangt, moet u
de hoofdstroom uitschakelen of de stroombron loskoppelen.

= U mag de veiligheidsvergrendelingen nooit overbruggen of buiten
werking stellen.

= Voordat u een stroombron of zijpaneel van het systeem verwijdert,
moet u de elektrische voeding loskoppelen. Wacht 5 minuten na
het loskoppelen van de hoofdstroom zodat alle condensators
kunnen ontladen.

= Gebruik het plasmasysteem alleen als de kappen van de
stroombron geinstalleerd zijn. Blootliggende aansluitingen van de
stroombron vormen een ernstig elektrisch gevaar.

= Voor het aansluiten van de voeding moet u eerst een goede
aardgeleider aansluiten.

= Elk plasmasysteem kan alleen worden gebruikt met specifieke
toortsen. Gebruik geen andere toortsen die kunnen oververhitten
en een veiligheidsrisico vormen.

Veiligheid en naleving
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Veiligheid

SNIJDEN KAN BRAND OF EEN EXPLOSIE VEROORZAKEN

Brandpreventie WAARSCHUWING

= Controleer of de werkplek veilig is voordat u begint te snijden. Explosiegevaar
Houd een brandblusapparaat in de buurt. Argon-waterstof en methaan

= Verwijder alle brandbare stoffen binnen 10 m van de snijplek. Waterstof en methaan zijn ontvlambare gassen met

= Laat heet metaal schrikken of afkoelen voordat u het vastpakt of ontploffingsgevaar. Houd vlammen uit de buurt van cilinders en
voordat u het in contact laat komen met brandbare materialen. slangen die mengsels met methaan of waterstof bevatten. Houd

* Snijd nooit containers die mogelijk brandbare materialen bevatten. vlammen en vonken uit de buurt van de toorts wanneer u methaan
Deze moeten eerst worden leeggemaakt en gereinigd. of argon-waterstof als plasmagas gebruikt.

= Ventileer mogelijk ontvlambare omgevingen voordat u begint WAARSCHUWING
te snijden. Explosiegevaar

= Bij het snijden met zuurstof als plasmagas, is een Onder water snijden met stookgassen
afvoerventilatiesysteem vereist. met waterstof

= Snijd niet onder water met stookgassen die waterstof bevatten.

Explosies voorkomen = Snijden onder water met stookgassen die waterstof bevatten,

= Gebruik het plasmasysteem niet als er mogelijk explosief stof of kan leiden tot een explosieve situatie die kan ontploffen bij het
explosieve dampen aanwezig zijn. plasmasnijden.

= Snijd geen onder druk staande cilinders, leidingen of gesloten
containers.

= Snijd geen containers waarin brandbare materialen werden
opgeslagen.

WAARSCHUWING
Explosiegevaar
Ontploffing van waterstof bij snijden van aluminium

Als u een plasmatoorts gebruikt om aluminiumlegeringen onder water Zorg er ook voor dat de watertafel, afzuiging (ventilatie) en andere
of op een watertafel te snijden, genereert een chemische reactie onderdelen van het snijsysteem zijn ontworpen met het oog op het
tussen het water en het werkstuk, de onderdelen, fijne deeltjes of snijden van aluminium.

drupjes gesmolten aluminium aanzienlijk meer waterstofgas dan bij
andere metalen. Dit waterstofgas kan gevangen raken onder het
werkstuk. Als het wordt blootgesteld aan zuurstof of lucht kan de
plasmaboog en een vonk van welke bron dan ook dit opgehoopte
waterstofgas doen ontbranden, waardoor een explosie ontstaat die
kan resulteren in overlijden, persoonlijk letsel, verlies van
eigendommen of schade aan materieel.

Snijd aluminiumlegeringen niet onder water of op een
watertafel tenzij u de opeenhoping van waterstofgas
kunt voorkomen.

Opmerking: Met goede risicobeperkende maatregelen kunnen de
meeste aluminiumlegeringen met plasma op een watertafel worden
gesneden. Een uitzondering zijn aluminium-litiumlegeringen. Snijd
nooit aluminium-lithiumlegeringen in de aanwezigheid van
water. Neem contact op met uw aluminiumleverancier voor
aanvullende veiligheidsinformatie met betrekking tot gevaren

die worden geassocieerd met aluminium-lithiumlegeringen.

Overleg voor het snijden van het aluminium met de tafelfabrikant
en andere deskundigen om een risicobeoordeling uit te voeren
en risicobeperkende maatregelen in te stellen die het risico

op ontploffing wegnemen door de opeenhoping van waterstof
te voorkomen.
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Veiligheid

(
%ﬁ% A MACHINEBEWEGINGEN KUNNEN LETSEL VEROORZAKEN

Wanneer een OEM'er (‘Original Equipment Manufacturer’) een snijsysteem maakt door apparatuur van Hypertherm te combineren met andere
apparatuur, dan zijn de eindgebruiker (klant) en de OEM verantwoordelijk voor het verzorgen van bescherming tegen de gevaarlijke bewegende
delen van dit snijsysteem. Wij adviseren echter het volgende om letsel bij de operator en schade aan apparatuur te voorkomen:

= Lees de gebruikershandleiding die is geleverd door de OEM en
volg de instructies.

* Houd een gebied met beperkte toegang aan dat groter is dan het
maximale bewegingsbereik van de bewegende delen van het
snijsysteem.

= Waar er botsingsgevaar bestaat mag personeel of apparatuur niet
in de buurt van bewegende delen van het snijsysteem komen.

= Voorkom onbedoeld contact met het touchscreen van de CNC
of de joystick. Onbedoeld contact kan opdrachten activeren
en resulteren in onbedoelde bewegingen.

= Voer geen onderhoud of reparaties uit aan de machine en reinig
deze niet als deze in bedrijf is.

= Als onderhoud of reparatie nodig is, moet de
veiligheidsvergrendeling worden ingeschakeld en de stroom
worden losgekoppeld en een lock-out/tag-out-procedure worden
toegepast om de motoren uit te schakelen en beweging te
voorkomen.

= Laat alleen gekwalificeerd personeel de machines bedienen,
onderhouden en repareren.

VEILIGHEID VAN
PERSGASAPPARATUUR

= Smeer cilinderkleppen of regelaars nooit met olie of vet.

= Gebruik alleen correcte gascilinders, regelaars, slangen en fittings
ontworpen voor de specifieke toepassing.

* Houd alle persgasapparatuur en bijbehorende onderdelen in
goede conditie.

= Voorzie alle gasslangen van een label en kleurcode die het type
gas in elke slang identificeren. Volg de toepasselijke nationale en
regionale voorschriften.

.ol GASCILINDERS KUNNEN
¥y~ ONTPLOFFEN BlJ
" BESCHADIGING

Gascilinders bevatten gas onder hoge druk. Een beschadigde

cilinder kan ontploffen.

* Hanteer en gebruik persgascilinders in overeenstemming met de
toepasselijke nationale en regionale voorschriften.

= Gebruik nooit een cilinder die niet verticaal op zijn plaats
is bevestigd.

* Houd de beschermkap op zijn plaats boven de klep, behalve
wanneer de cilinder in gebruik is of is aangesloten voor gebruik.

= Vermijd alle elektrische contact tussen de plasmaboog en een
cilinder.

= Stel cilinders nooit bloot aan overmatige hitte, vonken, slakken of
open vlammen.

= Gebruik nooit een hamer, moersleutel of ander gereedschap om
een geblokkeerde cilinderklep te openen.

Veiligheid en naleving
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De plasmaboog zelf is de warmtebron die wordt gebruikt voor het
snijden. Hoewel de plasmaboog niet wordt beschouwd als een bron
van giftige dampen, kan het materiaal dat wordt gesneden een bron
zijn van giftige dampen of gassen die zuurstof verdrijven.

De geproduceerde dampen zijn afhankelijk van het metaal dat wordt
gesneden. Metalen waarbij giftige dampen kunnen vrijkomen, zijn
onder meer roestvast staal, koolstofstaal, zink (gegalvaniseerd) en
koper.

In bepaalde gevallen kan het metaal voorzien zijn van een coating die
giftige dampen kan afgeven. Giftige coatings zijn onder meer lood
(in bepaalde verven), cadmium (in bepaalde verven en lasmaterialen)
en beryllium.

De gassen geproduceerd door plasmasnijden zijn afhankelijk van het
materiaal dat wordt gesneden en de snijmethode, maar kunnen
bestaan uit ozon, stikstofoxiden, zeswaardig chroom, waterstof en
andere stoffen die aanwezig zijn in of worden afgegeven door het
gesneden materiaal.

Beperk de blootstelling aan dampen geproduceerd door industriéle
processen tot een minimum. Afhankelijk van de chemische
samenstelling en de concentratie van de dampen (en andere
factoren zoals ventilatie), bestaat het risico op fysieke kwalen, zoals
geboorteafwijkingen of kanker.

Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar van de apparatuur en
de locatie om de luchtkwaliteit te testen in de snijruimte en om
ervoor te zorgen dat de luchtkwaliteit op de werkplek voldoet aan
alle regionale en nationale normen en voorschriften.

/e GIFTIGE DAMPEN KUNNEN LETSEL VEROORZAKEN OF DODELUK ZIJN

Het niveau van de luchtkwaliteit op een relevante werkplek is
afhankelijk van plaatsspecifieke variabelen zoals:

= Tafelontwerp (nat, droog, onder water).

* Materiaalsamenstelling, oppervlakteafwerking en samenstelling van
coatings.

= Volume van verwijderd materiaal.

= Duur van het snijden of gutsen.

= Grootte, luchtvolume, ventilatie en filtratie van de werkplek.

= Persoonlijke beschermingsmiddelen.

= Aantal gebruikte las- en snijsystemen.

* Andere processen op de werkplek die dampen kunnen produceren.

Als de werkplek aan nationale of regionale voorschriften moet voldoen,
kunnen alleen ter plaatse uitgevoerde controles of testen bepalen of
de waarden boven of onder de toegestane limieten liggen.

Ga als volg te werk om het risico op blootstelling aan dampen te
beperken:

= Verwijder alle coatings en oplosmiddelen van het metaal voor het
snijden.

= Gebruik een plaatselijk afvoerventilatiesysteem om de dampen uit
de lucht te verwijderen.

= Adem geen dampen in. Draag ademhalingsapparatuur met
luchttoevoer voor het snijden van metaal dat een coating met giftige
stoffen heeft, giftige stoffen bevat of vermoedelijk giftige stoffen
bevat.

= Zorg dat personen die las- of snijapparatuur en
adembhalingsapparatuur met luchttoevoer gebruiken bevoegd en
opgeleid zijn in het juiste gebruik van dergelijke apparatuur.

= Snijd nooit containers die mogelijk giftige materialen bevatten.
Maak de container eerst leeg en reinig deze grondig.

= Controleer of test de luchtkwaliteit ter plaatse indien nodig.

= Raadpleeg een plaatselijke expert om een situatieplan te
implementeren om ervoor te zorgen dat de luchtkwaliteit veilig is.

Automatisch ingeschakelde toortsen

Een plasmaboog wordt onmiddellijk ontstoken wanneer de
toortsschakelaar wordt geactiveerd.

EEN PLASMABOOG KAN LETSEL EN BRANDWONDEN VEROORZAKEN

De plasmaboog snijdt snel door handschoenen en huid heen.
= BIijf uit de buurt van de punt van de toorts.

* Houd geen metaal in de buurt van het snijtraject.

* Richt de toorts nooit naar uzelf of anderen.

SC-206
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Oogbescherming Plasmaboogstralen produceren intense zichtbare
en onzichtbare (ultraviolette en infrarode) stralen die de ogen en huid
kunnen verbranden.

= Gebruik oogbescherming in overeenstemming met de toepasselijke
nationale en regionale voorschriften.

= Draag oogbescherming (veiligheidsbril of bril met zijbescherming en
een lashelm) met de juiste lenstint om uw ogen te beschermen
tegen de ultraviolette en infrarode stralen van de boog.

Huidbescherming Draag beschermende kleding om uw lichaam te
beschermen tegen brandwonden veroorzaakt door ultraviolet licht,
vonken en heet metaal.

= Draag werkhandschoenen, veiligheidsschoenen en een helm.

= Draag vlamvertragende kleding die alle blootgestelde delen bedekt.

BOOGSTRALEN KUNNEN DE OGEN EN HUID VERBRANDEN

= Draag een broek zonder omslag om het binnendringen van vonken
en slakken te voorkomen.

Verwijder tevens alle brandbare stoffen, zoals een butaanaansteker of
lucifers, uit uw zakken voordat u begint te snijden.

Snijplek Zorg ervoor dat de snijplek de weerkaatsing en geleiding

van ultraviolet licht voorkomt:

= Verf muren en andere oppervlakken met donkere kleuren om
weerkaatsing te beperken.

= Gebruik beschermende schermen of afsluitingen om anderen te
beschermen tegen flitsen en verblindend licht.

= Waarschuw anderen om niet naar de boog te kijken. Gebruik
instructieplaten of borden.

Minimaal tinthnummer Aanbevolen
Stroom viamboog voor bescherming tinthnummer voor OSHA 29CFR Europa
(ANSI 249.1:2012) comfort 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI Z49.1:2012)
Minder dan 40 A 5 5 8 9
41 Atot 60 A 6 6 8 9
61 Atot 80 A 8 8 8 9
81 Atot 125 A 8 9 8 9
126 Atot 150 A 8 9 8 10
151 Atot 175 A 8 9 8 11
176 A tot 260 A 8 9 8 12
251 A tot 300 A 8 9 8 13
301 Atot 400 A 9 12 9 13
401 Atot 800 A 10 14 10 N.v.t

ﬂm EN GEHOORAPPARAAT

)

Het gebruik van een medisch implantaat, pacemaker of
gehoorapparaat kan worden beinvloed door magnetische velden bij

hoge stroomsterkte.

Dragers van een medisch implantaat, pacemaker of gehoorapparaat
moeten een arts raadplegen voordat ze in de buurt van een
plasmaboogsnij- of gutsinstallatie komen.

GEBRUIK VAN EEN MEDISCH IMPLANTAAT, PACEMAKER

U kunt de gevaren van een magnetische veld als volgt verminderen:

* Houd zowel de aardkabel als de toortsslang aan één kant, van uw
lichaam weg.

= Leid de toortsslangen zo dicht mogelijk bij de aardkabel.
= Wikkel of hang de toortsslang of aardkabel niet rond uw lichaam.
= Blijf zo ver mogelijk uit de buurt van de stroombron.

Veiligheid en naleving
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Snijden met een plasmaboog kan de toelaatbare geluidsniveaus
bepaald door regionale voorschriften in heel wat toepassingen
overschrijden. Langdurige blootstelling aan buitensporig lawaai kan
het gehoor beschadigen. Draag altijd de juiste oorbescherming bij het
snijden of gutsen, tenzij metingen van het geluidsdrukniveau
uitgevoerd op de locatie hebben uitgewezen dat gehoorbescherming
niet nodig is conform de relevante internationale, regionale en
plaatselijke voorschriften.

Het lawaai kan aanzienlijk worden verminderd door eenvoudige
technische aanpassingen uit te voeren aan snijtafels, zoals
afsluitingen of gordijnen tussen de plasmaboog en de werkplek
plaatsen, en/of de werkplek uit de buurt van de plasmaboog plaatsen.
Voorzie administratieve controles op de werkplek om de toegang te
beperken, beperk de tijd dat operators worden blootgesteld, scherm
lawaaierige plekken af en/of neem maatregelen om weerkaatsing in
snijruimtes te voorkomen door geluiddempers te plaatsen.

LAWAAI KAN HET GEHOOR BESCHADIGEN

Gebruik gehoorbescherming als het lawaai storend is of als er risico
op gehoorschade bestaat nadat alle andere technische en
administratieve controles zijn uitgevoerd. Als gehoorbescherming
vereist is, mag u alleen goedgekeurde persoonlijke
beschermingsmiddelen zoals oorkappen of oordoppen met een
geluidsreductieniveau geschikt voor de situatie dragen. Waarschuw
anderen in de buurt van de snijruimtes voor mogelijk lawaairisico.
Bovendien kan oorbescherming voorkomen dat hete spatten in het
oor terechtkomen.

Op bepaalde werkplekken kan droog stof potentieel
ontploffingsgevaar vormen.

NFPA-norm 68 van de Amerikaanse National Fire Protection
Association, “Explosion Protection by Deflagration Venting”, bevat
vereisten voor het ontwerp, de locatie, de installatie, het onderhoud
en het gebruik van apparaten en systemen voor de ventilatie van
verbrandingsgassen en -druk na een deflagratie. Neem contact op
met de producent of installateur van een opvangsysteem voor droog
stof voor de toepasselijke vereisten voordat u een nieuw
opvangsysteem voor droog stof installeert of aanzienlijke wijzigingen
aanbrengt in het proces of de materialen gebruikt voor een bestaand
opvangsysteem voor droog stof.

Neem contact op met uw plaatselijke autoriteit die bevoegd is om te
bepalen of een editie van NFPA-norm 68 is toegepast onder
verwijzing in uw regionale bouwvoorschriften.

Raadpleeg NFPA-norm 68 voor definities en uitleg over juridische
termen zoals deflagratie, autoriteit die bevoegd is, toegepast onder
verwijzing, de Kst-waarde, deflagratie-index en andere termen.

INFORMATIE OVER HET OPVANGEN VAN DROOG STOF

Opmerking 1 — Tenzij een locatiespecifieke evaluatie is uitgevoerd die
bepaalt dat geen van de verzamelde stofdeeltjes ontvlambaar zijn,
vereist de NFPA-norm 68 het gebruik van anti-explosie ventilatoren.
Het formaat en type van de anti-explosie ventilator moet dusdanig zijn
dan het overeenstemt met de ergst mogelijke Kst-waarde, zoals
beschreven in Bijlage F van NFPA-norm 68. NFPA-norm 68
identificeert niet specifiek plasmasnijden of andere thermische
snijprocessen als processen waarvoor deflagratieventilatiesystemen
vereist zijn, maar past deze nieuwe vereisten toe op alle
opvangsystemen voor droog stof.

Opmerking 2 — Gebruikers moeten alle toepasselijke nationale,
provinciale en regionale wetten en voorschriften raadplegen en
naleven. Zijn niet bedoeld om aan te zetten tot handelingen die niet
voldoen aan alle toepasselijke voorschriften en normen, en deze
handleiding mag niet op die wijze worden geinterpreteerd.
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LASERSTRALING

Blootstelling aan de laserstraal van een laseraanwijzer kan leiden tot ernstig oogletsel. Vermijd rechtstreekse blootstelling van de
ogen.

Op producten die met een laseraanwijzer zijn uitgerust voor uitlijning is een van de volgende labels i.v.m. laserstraling aangebracht op het product
dicht bij de plaats waar de laserstraal de behuizing verlaat. De maximale uitvoer (mV), uitgezonden golflengte (nM) en, waar van toepassing, de
pulsduur worden ook opgegeven.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

LASER RADIATION
ANVOID EXPOSURE TO DEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

Aanvullende veiligheidsinstructies bij de laser: = De laser of het product op enige manier wijzigen kan het risico op

= Raadpleeg een expert over de plaatselijke voorschriften omtrent
lasers. Opleiding in het veilige gebruik van lasers kan vereist zijn.

= Laat de laser niet bedienen door niet-opgeleide personen. Lasers

laserstraling vergroten.

Het gebruik van aanpassingen of uitvoeren van andere procedures
dan de procedures beschreven in deze handleiding kan leiden tot

kunnen gevaarlijk zijn wanneer ze worden gebruikt door de blootstelling aan gevaarlijke laserstraling.

niet-opgeleide personen. = Gebruik de laser niet in explosieve omgevingen, zoals in de buurt

- Kijk nooit in de opening of straal van de laser. van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.

= Gebruik alleen laseronderdelen en accessoires die door de

= Plaats de laser volgens de instructies om onbedoeld oogcontact te -
producent worden aanbevolen of voorzien voor uw model.

vermijden.
= Reparaties en onderhoud moeten worden uitgevoerd door

= Gebruik de laser niet op weerkaatsende werkstukken.
bevoegd personeel.

= Gebruik geen optisch gereedschap om de laserstraal te bekijken

of te weerkaatsen. = Verwijder het veiligheidslabel van de laser niet en maak het niet

" . . onleesbaar.
= Demonteer of verwijder de laser of openingskap niet.
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Productrentmeesterschap

Inleiding

Hypertherm onderhoudt een wereldwijd Regulatory Management System
om te garanderen dat producten aan regelgeving en milieuvoorschriften
voldoen.

Nationale en plaatselijke wet-en
regelgeving

Nationale en plaatselijke wet- en regelgeving wegen zwaarder dan

de instructies opgenomen in deze handleiding. Het product wordt
geimporteerd, geinstalleerd, bediend en verwijderd in overeenstemming
met nationale en lokale regelgeving voor de installatieplek.

Certificeringsmerktekens

Gecertificeerde producten worden aangeduid met een of meer
certificeringsmerktekens van erkende testlaboratoria. De
certificeringsmerktekens vindt u op of in de buurt van het typeplaatje.

Elk certificeringsmerkteken betekent dat het product en de cruciale
veiligheidscomponenten ervan volgens de controle en beoordeling

van dat testlaboratorium voldoen aan de relevante nationale
veiligheidsnormen. Hypertherm plaatst alleen een certificeringsmerkteken
op zijn producten als het betreffende product is vervaardigd met cruciale
veiligheidscomponenten die zijn goedgekeurd door het erkende
testlaboratorium.

Wanneer het product de Hypertherm-fabriek heeft verlaten, worden
de certificeringsmerktekens ongeldig in onderstaande gevallen:

= Als het product dusdanig is veranderd dat het gevaar oplevert en niet
meer voldoet aan de toepasselijke voorschriften.

= Als cruciale veiligheidscomponenten zijn vervangen door
niet-toegestane reserveonderdelen.

= Wanneer een niet-toegesta(a)n(e) component of accessoire is
aangebracht dat/die een gevaarlijke spanning gebruikt of genereert.

= Als er wijzigingen zijn aangebracht aan een veiligheidscircuit of een
andere voorziening van het product die deel uitmaakt van de
certificering, of anderszins.

Het CE-merkteken geeft aan dat producent verklaart zich te hebben
gehouden aan alle toepasselijke Europese richtlijnen en normen. Alleen
versies van Hypertherm-producten met een CE-merkteken op of naast
het typeplaatje zijn getest op overeenstemming met de Europese
laagspanningsrichtlijn en de Europese Richtlijn Elektromagnetische
Compatibiliteit (EMC). EMC-filters die nodig zijn om te voldoen aan de
Europese EMC-richtlijn zijn ingebouwd in de versies van de stroombron
met een CE-merkteken.

De conformiteitcertificaten voor Hypertherm-producten zijn beschikbaar
in de Downloadbibliotheek op de website van Hypertherm op
www.hypertherm.com/docs.

Verschillen in nationale normen

Landen passen mogelijk verschillende normen toe voor prestaties,
veiligheid of andere normen. Nationale verschillen in normen zijn
onder andere:

= Stroomsterkten

= Stekker- en kabelnormen

= Taaleisen

= Elektromagnetische compatibiliteitseisen

Door deze verschillen in nationale en andere normen is het soms
onmogelijk of onpraktisch om alle certificeringmerktekens op
dezelfde versie van het product te plaatsen. De CSA-versies van
Hypertherm-producten voldoen bijvoorbeeld niet aan Europese
EMC-vereisten en hebben dan ook geen CE-merkteken op het
typeplaatje.

Landen die een CE-merkteken vereisen of verplichte EMC-normen
hanteren, moeten CE-versies van Hypertherm-producten gebruiken
met het CE-merkteken op het typeplaatje. Deze zijn onder andere:

= Australié

* Nieuw-Zeeland

* Landen in de Europese Unie
* Rusland

Het is belangrijk dat het product en het certificeringsmerkteken
geschikt zijn voor de installatieplek van de eindgebruiker. Wanneer
Hypertherm-producten worden geéxporteerd, moet het product
correct worden geconfigureerd en gecertificeerd voor de locatie
van de eindgebruiker.

Veilige installatie en veilig gebruik van
apparatuur voor vormsnijden

IEC 60974-9, Uitrusting voor booglassen — Installatie en gebruik, biedt
begeleiding voor een veilige installatie en veilig gebruik van apparatuur
voor vormsnijden en de veilige werking van snijwerkzaamheden. De
vereisten van nationale en lokale regelgeving houden tijdens de installatie
rekening met, inclusief, maar niet beperkt tot, aarding of beschermende
verbindingen met de aarde, zekeringen, ontkoppeling van het apparaat
van de voeding en type toevoercircuit. Lees deze instructies voordat u
het apparaat installeert. De eerste en belangrijkste stap is de evaluatie
van de veiligheid van de installatie.

De evaluatie van de veiligheid moet door een deskundige worden
uitgevoerd en bepaalt welke stappen nodig zijn om een veilige omgeving
te creéren, en welke voorzorgsmaatregelen moeten worden genomen
tijldens de eigenlijke installatie en bediening.

Veiligheid en naleving
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Procedures voor periodieke inspectie
en tests

Indien door de lokale wetgeving vereist, bepaalt IEC 60974-4 de
testprocedures voor periodieke inspectie en na herstelling of onderhoud,
om de elektrische veiligheid van voedingen voor plasmasnijden te
waarborgen die in overeenstemming met IEC 60974-1 is ingebouwd.
Hypertherm voert de tests van de continuiteit van het beschermende
circuit en de isolatieweerstand als niet-operationele tests uit in de
fabriek. De tests worden uitgevoerd als de voeding en aarding zijn
verwijderd.

Hypertherm verwijdert ook enkele beschermende apparaten die tot valse
testresultaten zouden leiden. Indien vereist door de lokale wetgeving
wordt op de apparatuur een etiket bevestigd om aan te geven dat het
de tests heeft doorstaan die door IEC60974-4 zijn voorgeschreven.
Het reparatieverslag vermeldt de resultaten van alle tests, tenzij er
vermeld is dat een bepaalde test niet is uitgevoerd.

Geschiktheid van testpersoneel

Elektrische veiligheidstests voor apparatuur voor vormsnijden kunnen
gevaarlijk zijn en moeten worden uitgevoerd door een deskundige op het
gebied van elektrische reparatie, bij voorkeur iemand die ook vertrouwd
is met las-, snij- en verwante processen. Wanneer niet-gekwalificeerd
personeel deze tests uitvoert, zijn de risico’s voor de veiligheid van het
personeel en de apparatuur veel groter dan het voordeel van periodieke
inspectie en het tests.

Hypertherm raadt aan dat alleen visuele inspectie wordt uitgevoerd, tenzij
de tests van de elektrische veiligheid specifiek vereist zijn door de lokale
en nationale wetgeving in het land waar de apparatuur is geinstalleerd.

Differentieelschakelaars (RCD’s)

In Australi€ en enkele andere landen vereisen de lokale voorschriften
het gebruik van differentieelschakelaars (RCD's) wanneer draagbare
elektrische apparatuur wordt gebruikt in de werkplaats of op een werf
om de operators te beschermen tegen elektrische storingen in de
apparatuur. Differentieelschakelaars zijn ontworpen om de netvoeding
veilig los te koppelen wanneer er onevenwichtigheid wordt gedetecteerd
tussen de aangevoerde en terugkerende stroom (er is een lekstroom
naar de aarde). Differentieelschakelaars zijn beschikbaar met vaste en
verstelbare uitschakelstromen tussen 6 en 40 milliampéres en
verschillende uitschakeltijden tot 300 milliseconden die voor de
installatie, de toepassing en het bedoelde gebruik van de apparatuur
zijn geselecteerd. Wanneer differentieelschakelaars worden gebruikt,
moeten de geselecteerde of aangepaste uitschakelstroom en
uitschakeltijd op de differentieelschakelaars hoog genoeg zijn om
ongewenst uitschakelen te voorkomen tijdens de normale werking van de
plasmasnijapparatuur en laag genoeg zijn in het uiterst onwaarschijnlijke
geval van een elektrische storing in de apparatuur, zodat de
stroomtoevoer wordt uitgeschakeld voordat de lekstroom van de storing
een levensbedreigend elektrisch gevaar voor de operators kan vormen.

Als u wilt controleren of de differentieelschakelaars in de loop van

de tijd goed blijven werken, moet u de uitschakelstroom en de
uitschakeltijd regelmatig testen. Draagbare elektrische apparatuur

en differentieelschakelaars die in commerciéle en industriéle gebieden
in Australié en Nieuw-Zeeland worden gebruikt, zijn getest volgens
de Australische norm AS/NZS 3760. Wanneer u de isolatie van de
plasmasnijapparatuur volgens AS/NZS 3760 test, meet u de
isolatieweerstand volgens Bijlage B van de norm, bij 250 VDC met
de aan/uit-schakelaar in de positie “ON" (aan) om de goede werking
te controleren en om verkeerdelijk mislukken van de lekstroomtest te

vermijden. Verkeerdelijk mislukken van tests is mogelijk omdat de
metaaloxide overspanningsafleiders (metal oxide varistors of MOV's)
en filters van elektromagnetische compatibiliteit (EMC), gebruikt om
de uitstoot te beperken en de apparatuur te beschermen tegen
spanningspieken, onder normale omstandigheden tot 10 milliampéres
lekstroom naar de aarding kunnen voeren.

Als u vragen hebt over de toepassing of interpretatie van de hier
beschreven IEC-normen, dient u een juridische of andere adviseur te
raadplegen die vertrouwd is met de Internationale Elektrotechnische
normen, en vertrouwt u in geen enkel opzicht op Hypertherm betreffende
de interpretatie of toepassing van zulke normen.

Integratie tot hogere systemen

Wanneer een systeemintegrator aan een Hypertherm-plasmasnijsysteem
extra apparatuur toevoegt, zoals snijtafels, motoraandrijvingen,
bewegingsregelaars of robots, kan het gecombineerde systeem worden
beschouwd als een hoger systeem. Een hoger systeem met gevaarlijke
bewegende delen moet mogelijk worden beschouwd als industriéle
machine- of robotapparatuur. In dat geval gelden voor de OEM of
eindgebruiker misschien extra voorschriften en normen, naast die

voor het plasmasnijsysteem zoals gefabriceerd door Hypertherm.

Het is de verantwoordelijkheid van de eindgebruiker en de OEM om
eenrisicoanalyse voor het hogere systeem te maken en te zorgen voor
bescherming tegen gevaarlijke bewegende delen. Als het hogere
systeem niet is gecertificeerd wanneer de OEM Hypertherm-producten
erin integreert, is voor de installatie ook toestemming van plaatselijke
autoriteiten vereist. Raadpleeg juridische en regelgevingsdeskundigen
als u niet zeker bent van de regels waaraan u zich te houden hebt.

Externe verbindingskabels tussen verschillende delen van het hogere
systeem moeten bestand zijn tegen verontreinigingen en bewegingen
zoals vereist voor de locatie van eindgebruik. Wanneer de externe
verbindingskabels blootgesteld worden aan olie, stof, of water- of
andere verontreinigingen, zijn mogelijk normen voor zwaar gebruik
van toepassing.

Wanneer externe verbindingskabels blootgesteld worden aan continue
beweging, zijn mogelijk normen voor duurzame buigzaamheid van
toepassing. Het is de verantwoordelijkheid van de eindgebruiker of

de OEM om te zorgen dat de kabels geschikt zijn voor de toepassing.
Wegens de verschillen in de normen en kosten die noodzakelijk zijn
volgens plaatselijke regelgeving voor hogere systemen moet worden
gecontroleerd dat eventuele externe verbindingskabels geschikt zijn
voor de installatielocatie van de eindgebruiker.
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Inleiding

De Milieuspecificatie van Hypertherm vereist dat informatie over
RoHS, AEEA en REACH wordt aangeboden aan de leveranciers
van Hypertherm.

De naleving van milieuvoorschriften van een product omvat niet de
luchtkwaliteit binnen of uitstoot van dampen in het milieu door de
eindgebruiker. Elk materiaal dat door de eindgebruiker wordt gesneden,
wordt niet bij het product geleverd door Hypertherm. De eindgebruiker
is verantwoordelijk voor het materiaal dat wordt gesneden en voor de
veiligheid en luchtkwaliteit in de werkplek. De eindgebruiker moet zich
bewust zijn van de potentiéle gezondheidsrisico’s van de dampen die
vrijkomen uit het materiaal dat wordt gesneden, en moet voldoen aan
alle lokale regelgeving.

Nationale en plaatselijke
milieuvoorschriften

Nationale en plaatselijke milieuvoorschriften wegen zwaarder dan
de instructies opgenomen in deze handleiding.

Het product wordt geimporteerd, geinstalleerd, bediend en verwijderd
in overeenstemming met alle nationale en lokale milieuvoorschriften voor
de installatieplek.

De Europese milieuvoorschriften worden verder besproken in
De AEEA-richtlijn.

De RoHS-richtlijn

Hypertherm streeft ernaar te voldoen aan alle toepasselijke wetten en
regelgeving, inclusief de richtlijn Beperking van Gevaarlijke Stoffen
(Restriction of Hazardous Substances of RoHS) van de Europese Unie
die het gebruik van gevaarlijk materiaal in elektronische producten
beperkt. Hypertherm overtreft wereldwijd de verplichtingen van de
RoHS-richtlijn.

Hypertherm blijft streven naar de vermindering van RoHS-materiaal in
onze producten, die onderhevig zijn aan de RoHS-richtlijn, behalve
wanneer het algemeen bekend is dat er geen geschikt alternatief is.

Verklaringen van RoHS-conformiteit zijn opgesteld voor de huidige
CE-versies van Hypertherm-producten die binnen de werkingssfeer

van de RoHS-richtlijn vallen. Deze RoHS-conforme producten

hebben ook een ‘RoHS-merk’ in de buurt van de ‘CE-markering’ op het
gegevensplaatje. Onderdelen en andere producten die zijn vervaardigd
door Hypertherm die buiten de werkingssfeer van de RoHS vallen of zijn
vrijgesteld, worden voortdurend veranderd zodat ze RoHS-conform zijn
in afwachting van toekomstige eisen. Er zit geen ‘RoHS-merk’ op hun
gegevensplaatjes.

Juiste afvoer van Hypertherm-producten

Hypertherm-plasmasnijsystemen bevatten, net als alle elektronische
producten, mogelijk materialen of componenten, zoals printplaten,
die niet met het normale huisvuil kunnen worden afgevoerd. Het is
uw verantwoordelijkheid om Hypertherm-producten of -onderdelen
af te voeren op een manier die acceptabel is voor het milieu,

in overeenstemming met nationale en plaatselijke regelgeving.

= In de Verenigde Staten dient u alle federale, staats- en plaatselijke
wetten na te gaan.

* In de Europese Unie dient u de EU-richtlijnen en nationale
en plaatselijke wet- en regelgeving na te gaan.

* In andere landen dient u nationale en plaatselijke wetgeving
na te gaan.

= Raadpleeg juridische of andere deskundigen op het gebied van
naleving, indien van toepassing.

Op onze website www.hypertherm.com/recycle ziet u de diverse opties
voor duurzame afvalverwijdering van producten van Hypertherm.

De AEEA-richtlijn

Richtlijn 2012/19/EC of AEEA (Afgedankte elektrische en elektronische
apparaten) is goedgekeurd door het Europese Parlement en de Raad
van de Europese Unie.

Zoals vereist door de wetgeving is elk Hypertherm-product dat onder
de richtlijn valt en na 13 augustus 2005 in de EU wordt verkocht,
gemarkeerd met het AEEA-symbool. Deze richtlijn stimuleert en stelt
specifieke criteria voor de verzameling, behandeling en recycling van
EEA-afval. Afval van consumenten en bedrijven wordt op een andere
manier behandeld (alle Hypertherm-producten worden als
“business-to-business” beschouwd). U kunt de opties voor
afvalverwijdering voor Hypertherm-systemen vinden op
www.hypertherm.com/recycle.

De URL is afgedrukt op het waarschuwingslabel met alleen symbolen
voor elk van de Hypertherm-plasmasystemen van de CE-versie die
sinds 2006 werden verzonden. De CSA-versies van producten die
door Hypertherm zijn vervaardigd zijn buiten het bereik of vrijgesteld
van AEEA.

De REACH-regelgeving

De REACH-regelgeving is sinds 1 juni 2007 van kracht en heeft invloed
op de chemische producten die op de Europese markt beschikbaar zijn.
De vereisten van de REACH-regelgeving voor fabrikanten van
componenten stelt dat het component niet meer dan 0,1 % van het
gewicht aan zeer zorgwekkende stoffen (Substances of Very High
Concern of SVHC) mag bevatten.

Veiligheid en naleving
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Fabrikanten van componenten en andere downstreamgebruikers, zoals
Hypertherm, zijn verplicht om van hun leveranciers de garantie te krijgen
dat alle chemische stoffen die in of op Hypertherm-producten zijn
gebruikt een registratienummer van European Chemical Agency (ECHA)
hebben. Om de chemische informatie te bieden die door de
REACH-regelgeving vereist is, vraagt Hypertherm leveranciers om
REACH-verklaringen te leveren en elk bekend gebruik van REACH
SVHC te kennen te geven. Elk gebruik van SVHC in hogere
hoeveelheden dan 0,1 % van het gewicht van de onderdelen

is geélimineerd.

De smeermiddelen, dichtingsproducten, koelvloeistoffen, kleefstoffen,
oplosmiddelen, deklagen en andere bereidingen of mengelingen die
Hypertherm gebruikt in, op, voor of met de apparatuur voor vormsnijden
worden in zeer kleine hoeveelheden gebruikt (behalve de koelvloeistof)
en zijn commercieel verkrijgbaar via verschillende bronnen die kunnen en
zullen veranderen als met een leverancier problemen optreden in verband
met REACH-registratie of REACH-autorisatie (SVHC's).

Correcte behandeling en veilig gebruik van
chemische stoffen

Regelgeving betreffende chemische stoffen in de VS, Europa en
andere landen vereisen dat voor alle chemische stoffen (materiaal)
veiligheidsinformatiebladen (MSDS of SDS) beschikbaar worden
gemaakt. Hypertherm maakt de lijst van chemische stoffen beschikbaar.
De (materiaal) veiligheidsinformatiebladen (MSDS of SDS) zijn voor
chemische stoffen die met het product worden meegeleverd en andere
chemische stoffen die in of op het product worden gebruikt. U kunt
materiaalveiligheidsinformatiebladen (MSDS) downloaden uit de
Downloadbibliotheek op de website van Hypertherm op
www.hypertherm.com/docs. Selecteer in de Downloadbibliotheek
“Material Safety Data Sheets” (Materiaalveiligheidsinformatiebladen)

in de vervolgkeuzelijst “Category” (Categorie).

In de VS vereist OSHA geen veiligheidsinformatiebladen voor items
zoals elektrodes, swirl rings, retaining caps, nozzles, bescherming,
deflectors en andere vaste onderdelen van de toorts.

Hypertherm vervaardigt of levert geen materiaal dat is versneden en weet
niet of de dampen die vrijkomen van materiaal dat wordt versneden een

lichamelijk gevaar of gezondheidsrisico vormt. Raadpleeg uw leverancier
of andere technische adviseurs als u hulp nodig hebt in verband met

de eigenschappen van het materiaal dat u met een Hypertherm-product
zult snijden.

Uitstoot van dampen en luchtkwaliteit

Opmerking: De volgende informatie over luchtkwaliteit is uitsluitend
bedoeld als algemene informatie en mag niet worden gebruikt als een
vervanging van het raadplegen en implementeren van toepasselijke
regelgeving van de overheid of wettelijke normen in het land waar

de snijapparatuur wordt geinstalleerd en bediend.

In de VS is de Manual of Analytical Methods (NMAM) van het National
Institute for Occupational Safety and Health (NIOSH) een verzameling
van methoden voor monstername en analyse van verontreinigingen in
de lucht op de werkplek. Methoden gepubliceerd door anderen, zoals
OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO of commerciéle leveranciers van
apparatuur voor monstername en analyse, kunnen voordelen hebben
ten opzichte van de methoden van NIOSH.

Zo is ASTM Practice D 4185 een standaard werkwijze voor de
verzameling, ontbinding en bepaling van sporen metaal in de lucht van de
werkplaats. De gevoeligheid, detectielimiet en optimale werkconcentratie
worden voor 23 metalen in ASTM D 4185 opgesomd. Een industriéle
hygiénist moet worden geraadpleegd om het optimale protocol voor
monstername te bepalen, betreffende de analytische nauwkeurigheid,
de prijs en het optimale monsternummer. Hypertherm gebruikt een
onafhankelijke industriéle hygiénist om luchtkwaliteitstest uit te voeren
op en de resultaten te interpreteren van monsters die afkomstig zijn van
apparatuur voor luchtmonsterafname in operatorstations in gebouwen
van Hypertherm waar plasmasnijtafels zijn geinstalleerd en worden
bediend.

Indien van toepassing, gebruikt Hypertherm ook een onafhankelijke
industriéle hygiénist om vergunningen voor lucht en water te verkrijgen.

Als u niet goed vertrouwd bent met en op de hoogte bent van alle
toepasselijke regelgeving van de overheid en wettelijke normen voor

de installatielocatie, dient u een lokale deskundige te raadplegen voordat
u de apparatuur koopt, installeert en bedient.

Het Californische voorschrift
Proposition 65

Het Californische voorschrift Proposition 65 vereist dat alle bedrijven en
industrieén die producten in California verkopen waarschuwingslabels
toevoegen als blootstelling aan een of meer van de chemicalién op de
chemicaliénlijst van ‘Proposition 65’ zich mogelijk voor kan doen. Het
voorschrift vereist duidelijke en redelijke waarschuwingen op producten
en faciliteiten die dergelijke chemicalién bevatten waarvan “bekend is
dat ze kanker, geboorteafwijkingen en andere vruchtbaarheidsproblemen
kunnen veroorzaken”. Zoals altijld moedigen we onze klanten aan om
onze apparatuur op juiste wijze te gebruiken, waaronder het gebruik van
ventilatie en persoonlijke beschermingsmiddelen (pbm) bij het snijden,
en om een veilige werkomgeving te creéren en behouden. Ga voor meer
informatie naar www.p65warnings.ca.gov.
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&\ ADVARSEL!

Unnlatelse av a folge driftsinstruksjoner kan fore til
personskade eller skade pa utstyr.

Sikkerhet og samsvarmanual
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Sikkerhet

GJENKIENNE
SIKKERHETSINFORMASION

Symbolene som vises i denne delen brukes til & identifisere
potensielle farer. Nar du ser et sikkerhetssymbol i manualen eller pa
maskinen din, ma faren for personskade gjenkjennes, og de relaterte
instruksene ma felges for & unnga fare.

FOLG
SIKKERHETSANVISNINGENE

Alle sikkerhetsmeldinger i denne handboken og sikkerhetsmerker pa

maskinen din skal leses og felges noye.

= Hold sikkerhetsmerkene pa maskinen din i god stand. Bytt ut
manglende eller adelagte merker umiddelbart.

= Leer hvordan du bruker maskinen og kontrollene riktig. Ikke la noen
bruke maskinen uten opplzering.
Hold maskinen i forsvarlig stand. Uautoriserte endringer pa
maskinen kan redusere sikkerheten og levetiden.

FARE ADVARSEL FORSIKTIG

American National Standards Institute (ANSI) sine retningslinjer brukes
for sikkerhetssignaler, ord og symboler. Signalordet FARE eller
ADVARSEL brukes sammen med et sikkerhetssymbol. FARE
identifiserer de mest alvorlige farene.

* FARE- og ADVARSEL-sikkerhetsmerkene er plassert p4 maskinen
din, i nzerheten av bestemte farer.

* FARE-sikkerhetsmeldinger er plassert foran relaterte instrukser i
handboken som vil resultere i alvorlig skade eller ded hvis de ikke
felges noye.

= ADVARSEL-sikkerhetsmeldinger er plassert foran relaterte instrukser
i handboken som kan fere til personskade eller ded hvis ikke de
felges noye.

* FORSIKTIG-sikkerhetsmeldinger er plassert foran relaterte instrukser
i denne handboken som kan fere til mindre personskader eller skader
pa utstyr hvis ikke de folges noye.

INSPISER UTSTYRET FOR DU TAR DET
| BRUK

Alt skjeereutstyr ma inspiseres for & sikre at det er i forsvarlig stand. Nar
det oppdages at utstyret ikke kan brukes sikkert og pélitelig, ma det
repareres av kvalifisert personell fer det brukes igjen, eller pensjoneres.

Sikkerhet og samsvar
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ANSVAR FOR SIKKERHET

Personen eller enheten som er ansvarlig for sikkerheten pa

arbeidsplassen ma:

= Serge for at operaterer og veiledere har opplzering i sikker bruk av
utstyret sitt, sikker bruk av prosesser, og nedprosedyrer.

Kontrollere at alle farer og sikkerhetstiltak som er inkludert her blir
kommunisert til arbeidere for arbeidet starter, og at de er forstatt.
= Sette av godkjente skjeereomréader, og bygge rutiner for sikker
skjeering.

Sarge for & autorisere skjsereoperasjoner i omrader som ikke er
spesielt beregnet eller godkjent for slike prosesser.

= Sarge for at kun godkjent utstyr, for eksempel lommelykter og
personlig verneutstyr, blir brukt.

Velge entreprenerer som har utdannet og kvalifisert personell il
skjeering, og som har bevissthet rundt risikoene.

Informere entreprenerer om brennbare materialer eller farlige forhold
som er spesifikke for anlegget, eller farlige forhold som det ikke er
sikkert de er klar over.

Serge for at luftkvaliteten og -mengde i ventilasjonen er slik at
personell-eksponeringer mot farlige miljegifter er under de tillatte
grensene.

Serge for god ventilasjon i trange rom, nok til & gi tilstrekkelig surstoff
for livsopphold, hindre opphopning av kvelstoffer eller brennbare
eksplosive blandinger, forhindre surstoffberikede atmosfeerer, og
holde konsentrasjonen av luftforurensninger i pusteatmosfeerer under
de tillatte grensene.

EN PLASMABUE KAN SKADE FROSNE ROR

Frosne ror kan ta skade eller sprekke hvis du forseker a tine dem med en plasmabrenner.

Ta riktige forholdsregler ved handtering av kretskort:

= Lagre kretskort i anti statiske beholdere.

= Bruk en jordet handleddstropp ved handtering av kretskort.

STATISK ELEKTRISITET KAN SKADE KRETSKORT

JORDINGSSIKKERHET

AR B

Arbeidskabel Fest arbeidskabelen godt til delen det jobbes pa,
eller skjeerebord med god metall-mot-metall-kontakt. Ikke koble den
til et stykke som vil falle bort nar skjeringen fullferes.

Skjeerebord Koble skjeerebordet til jord i henhold til gjeldende
nasjonale og lokale elektrisitetsforskrifter.

Nettspenning

Serg for & koble jordledningen til jord i frakoplingsboksen.

Hvis installasjonen av plasmasystemet innebaerer at man kobler
stremledningen til stremforsyningen, serg for at jordledningen er
ordentlig tilkoblet.

Legg jordkabelen péa tappen ferst, og plasser deretter andre
jordkabler oppa kabel til jord. Stram lasemutteren.

Stram alle elektriske koblinger for & unnga overdreven oppvarming.

ELEKTRISKE FARER

= Kun oppleert og autorisert personell kan dpne dette utstyret.

= Huvis utstyret er permanent tilkoblet, sla det av, og lock out/tag out
(LOTO) stremmen fer kabinettet apnes.

for kabinettet apnes.

Lasbare utkoblinger eller lasbare pluggdeksler ma leveres av andre.

= Vent fem minutter etter fierning av stremmen for du apner kabinettet,
for & la lagret energi fa tid til & lades ut.

Hvis stremmen er koblet til utstyret med en ledning, koble fra enheten

Hvis utstyret ma ha strem mens kabinettet er dpent for service, kan
det foreligge eksplosjonsfare fra bueglimt. Felg alle lokale krav
(NFPA 70E i USA) til sikre arbeidsrutiner og personlig verneutstyr ved
service pa stremferende utstyr.

For utstyret tas i bruk etter flytting, apning eller vedlikehold, ma du
lukke kabinettet og serge for riktig jordkontinuitet i kabinettet.

Folg alltid disse instruksene for & koble fra stremmen fer inspeksjon
eller ved bytte av forbruksvarer i brennere.

SC-216
(NO) Norsk/Norwegian

Sikkerhet og samsvar




Sikkerhet

ol
A j\ ELEKTRISK STOT KAN DREPE

Berering av stremferende elektriske deler kan gi livsfarlige stet eller .

alvorlige forbrenninger.

= Betjening av plasmasystemet fullferer en elektrisk krets mellom -
brenneren og arbeidsstykket. Arbeidsstykket og alt som bererer
det er en del av den elektriske kretsen.

= | maskinbrennere skal aldri brenneren, arbeidsstykket, eller vann i -
et vannbord berares nar plasmasystemet er i drift. .

Forebygging av elektriske stot

Alle plasmasystemer bruker hoyspenning i skjeereprosessen .
(200 til 400 VDC er vanlig). Ta folgende forholdsregler nar du

bruker dette systemet: .
= Bruk isolerte hansker og stevler, og hold kroppen og kleerne terre. .

= lkke st4, sitt, eller ligg p& — eller berer — vate overflater nar
plasmasystemet er i bruk.

= Isoler deg selv fra arbeidet og jording med terre isolasjonsmatter
eller dekker store nok til & hindre all fysisk kontakt med arbeidet,
eller med jord. Hvis du ma kutte i eller i nzerheten av et fuktig
omrade, veer ekstremt forsiktig. .

= Serg for en skillebryter naer stremforsyningen, med riktig
dimensjonerte sikringer. Denne bryteren lar operateren sla av .
stremmen raskt hvis det oppstar en nedssituasjon.

= Nar du bruker et vannbord, serg for at det er riktig jordet.

Installer og koble dette utstyret til jord i henhold til
driftsinstruksjonen og i samsvar med nasjonale og lokale forskrifter.
Inspiser kabelen for nettspenning ofte, med tanke pa skader eller
sprekker i isolasjonen. Bytt ut edelagte stremledninger
umiddelbart. Eksponerte ledninger er livsfarlige.

Kontroller og skift ut eventuelle slitte eller skadde brennerledere.

Ikke plukk opp arbeidsstykket, inkludert avskjeer, mens du skjzerer.
La arbeidsstykket ligge pa plass eller pa arbeidsbenken med
arbeidskabel festet under skjeeringen.

Fer du kontrollerer, rengjer eller bytter deler pa brenneren, koble fra
hovedstremmen, eller stramforsyningen.

Aldri omga eller ta snarveier rundt sikkerhetslaser.

Fer du fierner deksler over stremforsyning eller system, skal
nettspenning frakobles. Vent fem minutter etter at hovedstrem er
kuttet, for & la kondensatorer lade seg ut.

Bruk aldri plasmasystemet med mindre dekslene pa
stremforsyningen er pa plass. Eksponerte stremtilkoblinger utgjer
en alvorlig elektrisk fare.

Nar du gjer tilkoblinger pa nettspenning, fest en korrekt jordet
leder forst.

Hvert plasmasystem er designet for & bare brukes med bestemte
brennere. Ikke bytt ut med andre brennere, da de kan
overopphetes og utgjere en sikkerhetsrisiko.

Sikkerhet og samsvar
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Brannvern

= Serg for at skjeereomradet er trygt fer skjeeringen begynner.
Ha et brannslukningsapparat i naerheten.

= Fjern alle brennbare materialer innenfor 10 m fra skjeereomradet.

= Avkjel varmt metall eller la det avkjeles selv fer det handteres,
eller for det berarer brennbare materialer.

= Aldri skjeer i beholdere med potensielt brannfarlige materialer
i seg — de ma temmes og rengjeres skikkelig forst.

= Ventiler potensielt brannfarlige atmosfeerer for du skjzerer.

= Med surstoff som plasmagass, er det nedvendig med
et avtrekkssystem.

Eksplosjonsvern

= lkke bruk plasmasystemet hvis det kan finnes eksplosivt stev
eller damp til stede.

= lkke skjeer i trykkbeholdere, rer, eller lukkede beholdere.
= l|kke skjeer i beholdere som har inneholdt brennbare materialer.

Nar du bruker en plasmabrenner for & skjeere aluminiumlegeringer
under vann eller pa et vannbord, vil en kjemisk reaksjon mellom
vannet og arbeidsstykket, deler, fine partikler, eller smeltede
aluminiumsdraper generere betydelig mer hydrogen enn det som
oppstar med andre metaller. Denne hydrogengassen kan bli fanget
under arbeidsstykket. Hvis den kommer i kontakt med oksygen eller
luft kan plasmabuen eller en gnist fra hvilken som helst kilde antenne
denne fangede hydrogengassen, noe som kan forarsake en
eksplosjon som kan fere til ded, personskade, tap av eiendom

eller skade pa utstyr.

Radfer deg med bordets produsent og andre eksperter fer du skjeerer
aluminium for & gjennomfere en risikovurderings- og reduksjonsplan
som fjerner risikoen for eksplosjon ved & forhindre en akkumulering
av hydrogen.

SKIZERING KAN FORARSAKE BRANN ELLER EKSPLOSJON

ADVARSEL
Eksplosjonsfare
Hydrogendetonering med skjzering av aluminium

ADVARSEL
Eksplosjonsfare
Argon-hydrogen og metan

Hydrogen og metan er brennbare gasser som kan eksplodere.
Holde flammer unna sylindere og slanger som inneholder metan eller
hydrogenblandinger. Hold flammer og gnister unna brenneren nar
du bruker metan eller argon-hydrogen plasma.

ADVARSEL
Eksplosjonsfare
Undervannsskjeering med brenngasser
som inneholder hydrogen

= lkke skjeer under vann med brenngasser som inneholder hydrogen.

= Skjeering under vann med brenngasser som inneholder hydrogen
kan resultere i en eksplosiv tilstand, som kan detonere under
plasmaskjeeringen.

Serg ogsa for vannbordet, avgassuttrekket (ventilasjonen),
og andre deler av skjeeringssystemet som er designet med tanke
pa aluminiumsskjzering.

Ikke skjeer aluminiumslegeringer under vann eller pa
et vannbord med mindre du kan unnga en akkumulering
av hydrogengass.

Merk: Med riktig skadebegrensning kan de fleste
aluminiumslegeringer veere plasma som skjeeres pa et vannbord.

Ett unntak er aluminium-litiumlegeringer. Skjeer aldri
aluminiums-litiumslegeringer i neerheten av vann. Ta kontakt
med din aluminiumsleverander for ytterligere sikkerhetsinformasjoner
om faren som er forbundet med aluminium-litiumslegeringer.

®
?}’% A MASKINBEVEGELSE KAN FORE TIL SKADE

Nar en produsent av originalutstyr (OEM) fremstiller et skjeeringssystem ved & kombinere Hypertherm-utstyr med annet utstyr, er sluttbrukeren
og OEM ansvarlig for & beskytte mot farlige bevegelige deler av dette skjeeresystemet. Vi anbefaler imidlertid felgende for & forhindre skade

pa operateren og utstyret:

= Les og felg bruksanvisningen som forsynes av OEM.

= Opprett et omrade med begrenset tilgang som er sterre enn
det maksimale bevegelsesspekteret til skjeeresystemets bevegelige
deler.

= lkke la personell eller utstyr komme i naerheten av skjeeresystemets
bevegelige deler i situasjoner hvor det er kollisjonsfare.

= Unnga utilsiktet kontakt med CNC bereringsskjerm eller joystick.
Utilsiktet kontakt kan aktivere kommandoer og fere til utilsiktet
bevegelse.

= lkke betjen eller rengjer maskiner mens de er i drift.

= Huvis det er nedvendig & betjene maskinen, kan du aktivere
en sikkerhetssperre eller koble fra og trekk ut stremmen for
& deaktivere motorene og hindre bevegelse.

= Kun kvalifisert personell har lov til & drive, vedlikeholde og betjene
maskiner.
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SIKKERHETSUTSTYR FOR GASS
UNDER TRYKK

= Smer aldri sylinderventiler eller regulatorer med olje eller fett.

= Bruk bare korrekte gassylindre, regulatorer, slanger og beslag som
er beregnet for den spesifikke applikasjonen.

= Vedlikehold alt utstyr for gass under trykk og tilherende utstyr, slik
at de er i god stand.

= Merk og bruk fargekoder pa alle gasslanger, for & identifisere
hvilken type gass som finnes i hver slange. Konsulter gjeldende
nasjonale og lokale forskrifter.

GASSFLASKER KAN
j- EKSPLODERE HVIS
7. DE SKADES

Gassflasker inneholder gass under heyt trykk. Hvis de blir skadet, kan
sylindere eksplodere.

= Handter og bruk beholdere med gass under trykk i samsvar med
gjeldende nasjonale og lokale forskrifter.

= Bruk aldri en beholder som ikke star oppreist og er sikret pa plass.

= Beskyttelseshetten méa veere pa plass over ventilen unntatt néar
sylinderen er i bruk eller er koblet til for bruk.

= Elektrisk kontakt mellom plasmabuen og en sylinder skal aldri
tillates.

= Utsett aldri sylindere for sterk varme, gnister, slagg, eller &pen
flamme.

= Aldri bruke hammer, skiftenekkel, eller andre verktey for & apne en
sylinderventil som sitter fast.

/e GIFTIGE GASSER KAN FORARSAKE SKADE ELLER DOD

Plasmabuen i seg selv er varmekilden som brukes til skjeering.
Folgelig, selv om plasmabuen ikke er blitt identifisert som en kilde til
giftige gasser, kan materialet som det skjeeres i vaere en kilde til
giftige gasser eller gasser som bryter ned surstoff.

Gasser som produseres varierer, avhengig av metallet som skjeeres.
Metaller som kan frigjere giftige gasser omfatter, men er ikke
begrenset til, rustfritt stal, blett stal, sink (galvanisert) og kobber.

I noen tilfeller kan metallet vaere belagt med en substans som kan
frigjere giftige gasser. Giftige belegg inkluderer, men er ikke
begrenset til, bly (i enkelte malinger), kadmium (i enkelte malinger og
fylistoffer), og beryllium.

De gassene som produseres under plasmaskjeering varierer
avhengig av det materialet som skal skjeeres og fremgangsmaten for
skjeering, men kan inkludere ozon, oksider av nitrogen, seksverdig
krom, hydrogen og andre stoffer hvis det finnes slike i dem, eller
frigis fra materialet som skjeeres.

Det ma utvises forsiktighet for & minimere eksponeringen for reyk
som produseres i industrielle prosesser. Avhengig av den kjemiske
sammensetning og konsentrasjon av gasser (sa vel som andre
faktorer, s& som ventilering), kan det finnes en risiko for fysisk
sykdom, slik som fedselsskader eller kreft.

Det er ansvaret til eieren av utstyret og anlegget & teste luftkvaliteten
i skjsereomrader, og serge for at luftkvaliteten pa arbeidsplassen
oppfyller alle lokale og nasjonale standarder og forskrifter.

Luftkvaliteten pa alle relevante arbeidsplasser er avhengig av
stedsspesifikke variabler slik som:

Borddesign (vatt, tert, undervann).

Materialsammensetning, overflatebehandling, og sammensetningen
av belegg.

Volumet av materialet som fiernes.

Varighet av skjeering eller fuging.

Sterrelse, luftvolum, ventilasjon og filtrering pa arbeidsplassen.
Personlig verneutstyr.

Antallet sveise- og skjeeresystemer i drift.

Andre prosesser pa arbeidsplassen som kan produsere reyk.

Hvis arbeidsplassen méa overholde nasjonale eller lokale
bestemmelser, kan bare overvaking eller testing pa stedet avgjere om
arbeidsplassen er over eller under de tillatte nivaene.

For & redusere risikoen for reykeksponering:

Fjern alle belegg og lesemidler fra metallet for du skjeerer i det.
Bruk punktavsug for & fierne royk fra luften.

Ikke pust inn avgasser. Bruk en luftmaske ved skjeering i metall som
er belagt med, inneholder, eller mistenkes & inneholde giftige
elementer.

Serge for at de som bruker sveise- eller skjeereutstyr, og
friskluftenheter, er kvalifisert og oppleert i riktig bruk av slikt utstyr.
Aldri skjeer i beholdere med potensielt giftige materialer i seg. Tem
og rengjer beholderen skikkelig ferst.

Overvék eller test luftkvaliteten pa anlegget etter behov.

Radfer med en lokal ekspert for & gjennomfere en anleggsplan for &
sikre at luftkvaliteten er trygg.

Sikkerhet og samsvar

SC-219
(NO) Norsk/Norwegian
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Q: EN PLASMABUE KAN FORARSAKE SKADER OG BRANNSAR

Instant-on brennere

Det tennes en plasmabue umiddelbart nar brennerbryteren aktiveres.

Plasma skjeerer raskt gjennom hansker og hud.

= Ikke hold metall neer skjeerebanen.
= Aldri pek brenneren mot deg selv eller andre.

* Hold deg unna spissen pa brenneren.

%/ﬁ STRALER FRA LYSBUEN KAN BRENNE QYNE OG HUD

-

Vernebriller Straling fra plasmalysbuen produserer intense synlige
og usynlige (ultrafiolette og infrarede) striler som kan brenne gyne og

hud.

= Bruk vernebriller i samsvar med gjeldende nasjonale og lokale

forskrifter.

= Bruk synsvern (vernebriller eller maske med sideskjerm, og en
sveisehjelm) med riktig blending for & beskytte eynene fra

ultrafiolette og infrarede stréler fra buen.

Hudbeskyttelse Bruk verneklzer for & beskytte mot brannskader

forarsaket av ultrafiolett lys, gnister og varmt metall.

= Bruk hansker med handleddsvern, vernesko og lue.

= Bruk flammehemmende kleer som dekker alle utsatte omrader.

Fjern eventuelle brennbare materialer s& som butanlightere eller
fyrstikker fra lommene fer du skjeerer.

= Bruk bukser uten ankelmansjetter for a hindre at gnister og slagg
kommer seg inn.

Skjaereomradet Klargjor skjsereomradet for & redusere refleksjoner

og overferinger av ultrafiolett lys:

= Mal vegger og andre overflater med merke farger for & redusere
refleksjoner.

= Bruk skjermer eller barrierer for & beskytte andre fra lysglimt og
blending.

= Advar andre mot & se pa lysbuen. Bruk plakater eller skilt.

Buestrem Min;;l:rln;e:zsr:yr;ﬁnde nyanZ::lsl:?r?n::r for OSHA 29CFR Europa
(ANSI 249.1:2012) komfort 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI Z49.1:2012)
Mindre enn 40 A 5 5 8 9
41 Atil60 A 6 6 8 9
61 Atil 80 A 8 8 8 9
81 Atil 125 A 8 9 8 9
126 Atil 150 A 8 9 8 10
151 Atil 175 A 8 9 8 11
176 A til 250 A 8 9 8 12
251 A til 300 A 8 9 8 13
301 A til 400 A 9 12 9 13
401 A til 800 A 10 14 10 N/A
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%§ BRUK AV MEDISINSK IMPLANTAT, PACEMAKER OG HOREAPPARAT

Bruken av medisinsk implantat, pacemaker og hereapparat kan
bli pavirket av magnetiske felt fra hayspenning.

Personer som bruker medisinske implantater, pacemakere eller
hereapparater, ma radfere seg med lege fer de naermer seg steder
hvor det foregar skjzering eller fuging med plasmabue.

Redusering av farer forbundet med magnetfelt:

* Hold bade arbeidskabel og brennerkabelpakke pa én side, vekk fra
kroppen.

= Legg brennerkabler sa nzer arbeidskabel som mulig.

= Ikke pakk eller draper brennerkabelpakke eller arbeidskabel rundt
kroppen din.

= Veer s langt borte fra stremforsyningen som mulig.

‘ STOY KAN SKADE HORSELEN

Skjeering med plasmabue kan overskride akseptable steynivaer som
definert av lokale regler i mange applikasjoner. Langvarig eksponering
for overdreven sty kan skade herselen. Bruk alltid riktig herselsvern
nar du skjeerer eller fugebrenner, med mindre lydtrykksnivaet som malt
ved anlegget er bekreftet a ikke skape behov for herselvern per
relevante internasjonale, regionale og lokale forskrifter.

Det kan oppnas betydelig steyreduksjon ved & tilsette enkle tekniske
lesninger pé skjeerebord slik som barrierer eller gardiner plassert
mellom plasmabuen og arbeidsstasjonen, og/eller ved & plassere
arbeidsstasjonen bort fra plasmabuen. Sett i verk administrative
kontroller pa arbeidsplassen for & begrense tilgang og begrense
operaterenes eksponeringstid, og skjerm av steyende omrader
og/eller treff tiltak for & redusere etterklangen i skjeereomrader ved &
sette opp steydempere.

Bruk herselsvern hvis stayen er forstyrrende eller hvis det er fare for
herselsskader etter at alle andre tekniske og administrative kontroller
er gjennomfert. Hvis herselsvern er nadvendig skal det bare brukes
godkjent personlig verneutstyr, slik som ereklokker eller arepropper
med en steyreduserende klasse som er vurdert passende for
situasjonen. Advar andre neer skjeereomradet om mulige steyfarer. |
tillegg kan herselvern hindre at sprut fra varme materialer kommer inn
i oret.

INFORMASJON OM OPPSAMLING AV TORT STOV

Pa enkelte arbeidsplasser kan tert stev utgjere en potensiell
eksplosjonsfare.

U.S. National Fire Protection Associations NFPA-standard 68
«Explosion Protection by Deflagration Venting»
(Eksplosjonsbeskyttelse ved deflagreringsventilasjon) stiller krav til
utforming, plassering, installasjon, vedlikehold og bruk av enheter og
systemer for & lufte forbrenningsgasser og trykk etter noen
deflagreringshendelser. Radfer deg med produsenten eller
installateren av oppsamlingsutstyr for tert stev for gjeldende krav fer
du installerer et nytt system for oppsamling av tert stev eller gjer
betydelige endringer i prosesser eller materialer som brukes i et
eksisterende oppsamlingssystem for tert stov.

Ta kontakt med din lokale «ansvarlige myndighet» (AM) for & finne ut
om en eller annen versjon av NFPA-standard 68 har blitt «vedtatt som
referanse» i dine lokale byggeforskrifter.

Referer til NFPA-standard 68 for definisjoner og forklaringer av
regulatoriske begreper som deflagrasjon, AM, vedtatt som referanse,
Kst-verdi, deflagrasjonsindeks, og andre termer.

Merknad 1 — Med mindre en stedsspesifikk vurdering er fullfert og har
kommet til at ikke noe av stevet som genereres er brennbart, vil
NFPA-standard 68 kreve bruk av eksplosjonsventiler. Lag
eksplosjonsventilens sterrelse og type slik at den samsvarer med den
verst tenkelige K-verdi som beskrevet i vedlegg F i NFPA-standard
68. NFPA-standard 68 identifiserer ikke spesifikt plasmaskjeering
eller andre termiske skjeereprosesser som krever
deflagrasjonsventilering, men den bruker disse nye kravene pa alle
terre stevoppsamlingssystemer.

Merknad 2 — Brukere ber konsultere og overholde alle gjeldende
nasjonale, statlige og lokale forskrifter. Publikasjoner er ikke ment &
oppfordre til handling som ikke er i samsvar med alle gjeldende
forskrifter og standarder, og denne handboken ma aldri tolkes som at
den gjer det.

Sikkerhet og samsvar
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LASERSTRALING

Eksponering for laserstraler fra en laserpeker kan fore til alvorlig syeskade. Unnga direkte gyekontakt.

Pa produkter som bruker en laserpeker for justering, vil en av felgende laserstrale merker ha blitt brukt pa produktet i naerheten av der laserstréalen
kommer ut. Den maksimale utgangseffekten (mV), balgelengden som sendes ut (nM), og der det er hensiktsmessig vil pulsvarigheten ogsa oppgis.

LASER RADIATION LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM AVOID EXPOSURE TO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

Ekstra sikkerhetsinstrukser for lasere: = Endring av laseren eller produktet pa noen mate kan eke risikoen

= Radfer deg med en ekspert pa lokale laserforskrifter. for laserstraling.

Sikkerhetsoppleering i bruk av laser kan vaere nedvendig. = Bruk av justeringer eller i prosedyrer andre enn de som er angitt i

« Ikke la utrente personer betjene laseren. Lasere kan veere farlige i denne handboken kan fere til farlig eksponering for laserstraling.

hendene pé uerfarne personer. = lkke bruk i eksplosive miljger, for eksempel i nzerheten av

= Aldri se inn i laserapparatet eller -stralen. antennelige vaesker, gasser eller stev.

= Bruk bare laserdeler og -tilbehar som er anbefalt eller levert av

= Plasser laseren som instruert, for & unnga utilsiktet ayekontakt. ’
produsenten av din type.

= lkke bruk laseren pa reflekterende arbeidsstykker.

. - . = Reparasjon og service ma utferes av kvalifisert personell.
= lkke bruk optiske verktay for & vise eller reflektere laserstrélen. paras) g servi utiores avkvaiisert per

' = Ikke fj ller visk ut sikkerh ki 4l .
= lkke ta fra hverandre eller fiern dekselet pa laseren eller e fjern eller visk ut sikkerhetsmerkingen pa laseren

laserapningen.
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Produktbehandling

Introduksjon

Hypertherm opprettholder et globalt lovmessig styringssystem for & sikre
at produktene overholder lovmessige og miljgmessige krav.

Nasjonale og lokale sikkerhetsforskrifter

Nasjonale og lokale sikkerhetsforskrifter skal ha forrang over
instruksjonene for produktet. Produktet mé importeres, installeres, brukes
og avfallsbehandles i henhold til gjeldende nasjonale og lokale forskrifter
for installasjonsstedet.

Sertifiseringsmerker

Sertifiserte produkter identifiseres av én eller flere sertifiseringsmerker
fra godkjente testlaboratorier. Sertifiseringsmerkene befinner seg pa eller
neer dataplaten.

Sertifiseringsmerkene betyr at testlaboratoriet har vurdert og bestemt

at produktet og komponentene som er viktige for sikkerheten, er i
overensstemmelse med de relevante nasjonale standardene. Hypertherm
fester et sertifiseringsmerke pa produktene sine nar de er ferdigprodusert
med komponenter som er viktige for sikkerheten, og nar disse har blitt
godkjent av testlaboratoriet.

Nar produktet er sendt fra Hypertherm-fabrikken, ugyldiggjeres
sertifiseringsmerkene i felgende tilfeller:

= Produktet er endret slik at det oppstar en risiko eller mangel
pa overensstemmelse med gjeldende standarder.

= Komponenter som er viktige for sikkerheten, erstattes med
uautoriserte reservedeler.

= Uautorisert montering eller tilbehar som bruker eller genererer farlig
spenning, legges til.

= Det er gjort endring av en sikkerhetskrets eller andre av produktets
egenskaper som en del av sertifiseringen, eller annet.

CE-merket indikerer at produsenten overholder aktuelle europeiske
direktiver og kvalitetskrav. Kun versjoner med CE-merking nzer
dataplaten har gjennomgatt en samsvarskontroll i henhold til
EU-direktivets krav til lavspenning og elektromagnetisk kompatibilitet
(EMC). EMC-filtre, som ma vzere i samsvar med EUs EMC-direktiv,
er innebygd i CE-merkede versjoner av stremforsyningen.

Samsvarssertifikater for Hypertherm-produktene er tilgjengelige
pa dokumentbiblioteket pa Hypertherms nettsted
www.hypertherm.com/docs.

Forskjellige nasjonale standarder

Ytelse, sikkerhet eller andre standarder kan variere fra land til land.
Nasjonale forskjeller i standarder inkluderer, men er ikke begrenset til:

= Spenninger

= Verdi for plugger og kabler

= Krav til sprak

= Elektromagnetiske krav til kompatibilitet

Disse forskjellene i nasjonale eller andre standarder kan gjere det umulig
eller upraktisk & plassere alle sertifiseringsmerkene pa samme
produktversjon. Et eksempel kan veere at Hypertherms CSA-versjoner
ikke samsvarer med europeiske EMC-krav, og har derfor ingen
CE-merking péa dataplaten.

Land som krever CE-merking eller samsvar med EMC-regelverk,
ma bruke CE-versjoner av Hypertherm-produkter, med CE-merking
pa dataplaten. Disse inkluderer, men er ikke begrenset til:

= Australia

* New Zealand
= EU-land

* Russland

Det er viktig at produktet og sertifiseringene er egnet for sluttbruk ved
installasjonsstedet. Nar Hypertherm-produktene sendes til et land for
& eksporteres til et annet, ma produktet konfigureres og sertifiseres
ordentlig for sluttbruk ved installasjonsstedet.

Sikker installasjon og bruk av
skjaereutstyret

IEC 60974-9, kalt Buesveisingsutstyr — Installasjon og bruk, gir
veiledning i sikker installasjon og bruk av skjeereutstyr og hvor du oppnar
de beste skjeereresultatene. Det ma tas hensyn til nasjonale og lokale
forskrifter ved installasjon, inkludert, men ikke begrenset til, jording,
sikringer, stremutkoblingsenhet og stremkretstype. Les disse
instruksjonene fer installasjon. Det forste og viktigste trinnet er & vurdere
enhetens sikkerhet.

Sikkerhetsvurderingen mé foretas av en ekspert og bestemmer
nadvendige trinn for & skape et sikkert miljg, og hvilke forholdsregler
som ma felges ved faktisk installasjon og bruk.

Prosedyrer for regelmessig inspeksjon
og testing

Nar det er pakrevd av lokale, nasjonale forskrifter, angir IEC 60974-4
testprosedyrer for regelmessig inspeksjon og etterreparasjon eller
vedlikehold, for & sikre at den elektriske sikkerheten til stremkildene for
plasmaskjeering er i overensstemmelse med IEC 60974-1. Hypertherm
gir kontinuitet til den beskyttende kretsen og isolasjonsmotstandstester
som ikke-driftsrelaterte tester pa fabrikken. Testene gjennomferes nar
strem og bakketilkoblinger er fiernet.

Hypertherm fjerner ogsa noen beskyttelsesenheter som kan forarsake
feilaktige resultater. Nar det er pakrevd av lokale, nasjonale myndigheter,
skal et merke festes pa utstyret som bevis pa at det har bestatt testene
foreskrevet av IEC60974-4. Reparasjonsrapporten skal vise alle
testresultater, med mindre det er antydet at en bestemt test ikke har blitt
gjennomfert.

Sikkerhet og samsvar
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Testpersonalets kvalifikasjoner

Elektriske sikkerhetstester for skjesereutstyr kan veere farlige, og skal
derfor gjennomferes av en fagekspert i elektriske reparasjoner, helst noen
som ogsa har kjennskap til sveising, skjeering og liknende prosesser.
Personell og utstyr kan veere utsatt for mer risiko enn fordeler ved
regelmessig inspeksjon og testing hvis testene gjennomferes av
personer uten riktige kvalifikasjoner.

Hypertherm anbefaler kun visuell inspeksjon, med mindre de elektriske
sikkerhetstestene er pakrevd av lokale, nasjonale regelverk i det landet
utstyret installeres.

Reststreminnretninger (RCD)

| Australia og noen andre land, kan lokale forskrifter kreve at du bruker en
RCD-innretning ved bruk av mobilt elektrisk utstyr pa arbeidsstedet eller
i et anleggsomrade for & beskytte brukere mot elektriske feil i utstyret.
RCD-innretninger er utviklet til & koble fra nettstremmen ved ubalanse
mellom stremforsyning og returstrem (lekkasjestrem til jord).
RCD-innretningen er tilgjengelige med faste eller justerbare
stremutkoblinger pa mellom 6 og 40 milliampere og forskjellige
utkoblingstidspunkter pa opptil 300 millisekunder for installasjon,
applikasjon og tiltenkt bruk av utstyret. Nar du bruker RCD-innretninger,
ma du velge heay nok stremutkobling og utkoblingstidspunkt for enhetene
til at stremmen ikke kuttes ved normal bruk av plasmaskjeereutstyret,

og lav nok til at du rekker & koble fra for lekkasjestrammen bilir farlig for
brukeren, ved en evt. elektrisk feil i utstyret.

For & verifisere at RCD-innretningene fungerer som de skal over tid,
ma bade stremutkoblingen og utkoblingstidspunktet kontrolleres
regelmessig. Mobilt elektrisk utstyr og RCD-enheter som brukes i
kommersielle og industrielle omrader i Australia og New Zealand, testes
i henhold til standard AS/NZS 3760 for Australia. Nar du tester
isoleringen av plasmaskjsereutstyret til AS/NZS 3760, ma du méle
isolasjonsmotstanden i henhold til standardens tillegg B, ved 250 VDC
likestrem med strembryteren pa for a verifisere riktig testing og for &
forhindre feilaktige resultater ved testing av lekkasjestremmen. Falsk
alarm kan forekomme fordi varistorer av metalloksid (MOV-er) og
EMC-filtre (filtre med elektromagnetisk kompatibilitet), som brukes til

& redusere utslipp og beskytte utstyret mot strembrudd, kan lede
lekkasjestrem til jord pa opptil ti milliampere under normale forhold.

Hvis du lurer pa noe angédende applikasjonen eller IEC-standardene som
er beskrevet her, ma& du henvende deg til en juridisk radgiver eller andre

radgivere som er kjent med internasjonale standarder for elektroteknikk,

i stedet for & henvende deg til Hypertherm.

Systemer av hoyere niva

Nar en systemintegrator legger til mer utstyr, som skjeerebord,
motorstyring, bevegelsesstyring eller roboter, til et plasmaskjeeresystem
fra Hypertherm, kan det kombinerte systemet regnes som et system av
hoyere niva. Et system av hayere niva med farlige, bevegelige deler kan
utgjere industrimaskiner eller robotutstyr. | et slikt tilfelle kan flere regler
og standarder gjelde for OEM eller sluttbrukeren enn de som er
relevante for plasmaskjeeresystemet fra Hypertherm.

Det er sluttbrukers og OEMs ansvar a gjere risikovurderinger av systemet
av heyere niva, og & beskytte det mot farlige, bevegelige deler. Med
mindre systemet av heyere niva er sertifisert nar OEM inkluderer
Hypertherm-produktene, kan det hende installasjonen ogsa ma
godkjennes av lokale myndigheter. Henvend deg til juridisk radgiver

og lokale regelverkseksperter hvis du har spersmal om samsvar.

Eksterne forbindelseskabler mellom komponenter pa systemer av heyere
niva, ma veere egnet for forurensende stoffer og bevegelse, i henhold til
installasjonsstedet for sluttbruk. Nar de eksterne forbindelseskablene
utsettes for olje, stev, vann eller andre forurensende stoffer, kan verdier
for “hard bruk” veere nedvendig.

Nar eksterne forbindelseskabler er i stadig bevegelse, kan konstant
beyningsverdi veere nedvendig. Det er sluttbrukers eller OEMs ansvar

4 kontrollere at kablene passer til anordningen. Ettersom lokale regelverk
for systemer av heyere nivé kan ha forskjellige krav til verdier og
kostnader, kan det vaere ngdvendig & sikre at eksterne forbindelseskabler
er egnet for sluttbruk ved installasjonsstedet.
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Miljomessig Behandling

Introduksjon

Miljespesifikasjoner for Hypertherm krever at leveranderene oppgir
informasjon om stoffene fra direktivene RoHS, WEEE og REACH.

Miljgsamsvar for produktet tar ikke for seg luftkvalitet innenders eller
reykutslipp av sluttbruker. Materialene som skjeeres av sluttbruker,
medfelger ikke Hypertherm-produktet. Sluttbruker er ansvarlig for
materialene som skjeeres, samt sikkerhet og luftkvalitet pa arbeidsstedet.
Sluttbruker ma veere klar over den potensielle risikoen forbundet med
reykutslipp fra materialene som skjeeres, og overholde alle lokale
regelverk.

Nasjonale og lokale miljoforskrifter

Nasjonale og lokale miljgforskrifter skal ha forrang over instruksjonene
i handboken.

Produktet ma importeres, installeres, brukes og avfallsbehandles
i henhold til gjeldende nasjonale og lokale miljeforskrifter for
installasjonsstedet.

Europeiske miljeforskrifter dreftes senere i delen WEEE-direktivet.

RoHS-direktivet

Hypertherm er opptatt av & overholde alle gjeldende lover og regler,
inkludert EU-direktivet RoHS (begrensninger i bruk av farlig materiale)
i elektroniske produkter. Hypertherm overskrider RoHS-direktivets krav
til samsvar globalt.

Hypertherm fortsetter & jobbe mot & redusere RoHS-materialer i
produktene, som er avhengig av RoHS-direktivet, med unntak av der det
er anerkjent at det ikke finnes noe passende alternativ.

Erkleeringer om RoHS-samsvar er utarbeidet for de gjeldende
CE-versjonene av Hypertherm-produkter som faller innenfor
gyldighetsomradet for RoHS-direktivet. Disse produktene som
samsvarer med RoHS-direktivet, er ogsa utstyrt med et RoHS-merke

i neerheten av CE-merket pa dataskiltet. Deler og andre produkter som er
produsert av Hypertherm, og som enten faller utenfor gyldighetsomradet
eller er unntatt fra RoHS, konverteres kontinuerlig til RoHS-samsvar

i pavente av fremtidige krav, og de har ikke noe RoHS-merke

pa dataskiltet.

Riktig avhending av Hypertherm-produkter

I likhet med alle elektroniske produkter, kan plasmaskjeeresystemer fra
Hypertherm inneholde materialer eller komponenter, som trykte kretskort,
som ma avhendes separat fra vanlig husholdningsavfall. Du er ansvarlig
for & avhende Hypertherm-produkter eller komponenter pa en
miljemessig akseptabel mate, i henhold til nasjonale og lokale forskrifter.

= | USA ma du kontrollere alle federale, statlige og lokale regelverk.

= Hvis du befinner deg i EU, ma du lese EU-direktivene samt nasjonale
og lokale regelverk.

= Les nasjonale og lokale regelverk i andre land.

= Radfer deg med juridisk radgiver eller eksperter i samsvarskontroll,
om nedvendig.

En rekke alternativer for baerekraftig bortskaffelse av Hypertherms
produkter er tilgjengelig pa nettstedet www.hypertherm.com/recycle.

WEEE-direktivet

Europa-parlamentet og Den europeiske unions rad har godkjent direktiv
2012/19/EU eller revisjonen av WEEE-direktivet (Waste Electrical and
Electronic Equipment).

Det er pakrevd at alle Hypertherm-produkter som dekkes av direktivet
og selges i EU, etter 13. august 2005, har WEEE-merking. Dette
direktivet oppmuntrer og setter angitte kriterier for henting, handtering og
avhending av EEE-avfall. Avfall fra forbruker og forretning-til-forretning
behandles forskjellig. (Alle Hypertherm-produkter regnes for & veere
forretning-til-forretning.) Bortskaffelsesalternativer for
Hypertherm-systemer er gitt p4 www.hypertherm.com/recycle.

Nettadressen er trykt pa symboladvarselsetiketten for hvert CE-versjon
av Hypertherms plasmasystem siden 2006. CSA-versjonen av produkter
som er produsert av Hypertherm, faller enten utenfor gyldighetsomradet
eller er unntatt WEEE.

REACH-regelverket

REACH-regelverket, som tradte i kraft 1. juni 2007, har en innvirkning
pa kjemikalier som er tilgjengelig pa det europeiske markedet.
REACH-regelverkets krav til deleprodusenter sier at komponenten
ikke skal inneholde mer enn 0,1 % etter vekten til stoffer med sveert
betenkelige egenskaper (SVHC).

Produsenter av komponenter og andre etterfelgende brukere, som
Hypertherm, er pakrevd a fa tak i bevis fra leveranderen pa at alle
kjemikalier som er bruk i eller p& Hypertherm-produktene, har et
ECHA-registreringsnummer. Hypertherms leveranderer mé avgi
REACH-erkleeringer og identifisere bruken av REACH SVHC, for &
kunne gi kjemisk informasjon i henhold til krav fra REACH-regelverket.
All bruk av SVHC som overgar 0,1 % w/w av delene, er eliminert.

Smeremidler, tetningsmidler, kjeleveesker, klebemidler, lesningsmidler,
belegg og andre forberedelser eller blandinger som brukes av
Hypertherm i, p3, for eller med skjeereutstyret, brukes i svaert sma
mengder (med unntak av kjeleveesken). De er i tillegg tilgjengelige med
flere kilder som vil bli erstattet hvis leveranderen skulle f& problemer
knyttet til REACH-registreringen eller -godkjenningen (SVHC-er).

Sikkerhet og samsvar
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Riktig handtering og sikker bruk
av kjemikalier

Kjemikalieregelverket i USA, Europa og andre steder krever at
sikkerhetsdatablad gjeres tilgjengelig for kjemikalier. Listen over
kjemikalier blir levert av Hypertherm. Sikkerhetsdatabladet gjelder
kjemikalier som leveres med produktet, og kjemikalier som

brukes i eller pa produktet. Sikkerhetsdatabladet kan lastes

ned fra dokumentbiblioteket pa Hypertherms nettsted
www.hypertherm.com/docs. | dokumentbiblioteket velger du

«Material Safety Data Sheets» (sikkerhetsdatablad) i nedtrekksmenyen
for kategorier.

| USA, krever ikke OSHA HMS-datablad for bl.a. elektroder, virvelringer,
hetter, munnstykker, deksler, avledere og andre solide deler av
brenneren.

Hypertherm produserer eller leverer ikke materialer som skjeeres, og kan
ikke si noe om hvor vidt reykutslippene fra materialene som skjzeres,
utgjer en fysisk fare eller helsefare. Radfer deg med din leverander eller
andre tekniske radgivere hvis du trenger veiledning om egenskapene til
materialet du skal skjeere med Hypertherm-produktet.

Roykutslipp og luftkvalitet

Anmerkning: Den felgende informasjonen om luftkvalitet er kun ment som
generell informasjon og skal ikke erstatte vurdering og iverksetting av
gjeldende offentlige regelverk eller lovmessige standarder i landet hvor
skjeereutstyret skal installeres og brukes.

I USA brukes NIOSHs NMAM-metoder til utpreving og analysering
av forurensende stoffer i luften pa arbeidsstedet. Andre metoder, som
OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO eller kommersielle leveranderer av
utstyr for utpreving og analysering, kan ha fordeler sammenliknet med
NIOSH-metoder.

ASTM Practice D 4185 er for eksempel en standardmetode for & samle
inn, lese opp og avgjere spor av metaller pa arbeidsstedet. Falsomhet,
deteksjonsgrense og optimal arbeidskonsentrasjon for 23 metaller er
angitt i ASTM D 4185. En industriell hygieniker ber brukes for & avgjere
den optimale utprevingsprotokollen, med tanke pa analytisk neyaktighet,
kostnader og optimalt utprevingsnummer. Hypertherm bruker en
industriell hygieniker fra en tredjepart til & utfere og tolke resultater

fra luftkvalitetstester som er tatt med utprevingsutstyr plassert ved
operaterstasjoner i Hypertherm-bygninger hvor det er montert
plasmaskjeerebord.

Hypertherm bruker ogséa en industriell hygieniker til & innehente luft-
og vanntillatelser.

Hvis du ikke er sikker eller oppdatert pa alle gjeldende forskrifter eller
lovmessige standarder for installasjonsstedet, ma du radfere deg med
en lokal ekspert fer du kjgper, installerer og bruker utstyret.

Californias proposisjon 65

Californias proposisjon 65 krever at alle selskaper og bransjer som
selger produkter i California, ma ta med advarselsetiketter hvis det finnes
en risiko for at man kan bli eksponert for et eller flere av kjemikaliene pa
kjemikalielisten i proposisjon 65. Denne loven krever klare og rimelige
advarsler pa produkter og anlegg som inneholder disse kjemikaliene,
som er «kjent for & forarsake kreft, fedselsskader eller annen reproduktiv
skade». Vi advarer alltid brukerne av utstyret vart om at de mé bruke
utstyret riktig, inkludert bruk av ventilasjon og personlig verneutstyr under
skjeering, og & skape og opprettholde et trygt arbeidsmilje. Ytterligere
informasjon er gitt p4 www.p65warnings.ca.gov.
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&\ OSTRZEZENIE!

Nieprzestrzeganie instrukcji uzytkowania moze skutkowac
obrazeniami ciala i uszkodzeniem sprzetu.

Podrecznik hezpieczenstwo i zgodnosc

Wersja 7 — kwiecien 2020 r.

(PL) Polski/Polish

Bezpieczenstwo

ODCZYTYWANIE INFORMACII
DOTYCZACYCH
BEZPIECZENSTWA

Symbole pokazane w tym rozdziale sg uzywane do oznaczania
potencjalnego niebezpieczenstwa. Symbole dotyczace
bezpieczenstwa pokazane w tym podreczniku lub umieszczone na
urzadzeniu oznaczajg wystgpowanie ryzyka obrazen. Aby unikngé
niebezpieczenstwa, nalezy postepowac zgodnie z odpowiednimi
instrukcjami.

PRZESTRZEGANIEINSTRUKCII
BEZPIECZENSTWA

Nalezy dokfadnie przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa zawarte w tym podreczniku oraz zapozna¢ sie
z etykietami bezpieczenstwa umieszczonymi na urzadzeniu.

= Etykiety bezpieczenstwa umieszczone na urzadzeniu nalezy
utrzymywac¢ w dobrym stanie. Zgubione lub zniszczone etykiety
nalezy natychmiast wymienic.

= Nalezy zapoznac¢ si¢ z obstuga urzadzenia i prawidiowym
korzystaniem z elementéw sterujgcych. Urzadzenie moze by¢
obstugiwane wylgcznie przez osoby, ktére przeczytaly instrukcje.
Urzadzenie nalezy utrzymywa¢ w prawidtowym stanie roboczym.
Nieautoryzowane modyfikacje urzadzenia moga wptynaé na
bezpieczenstwo i jego trwatosc.

ZAGROZENIE OSTRZEZENIE PRZESTROGA

Postgpujemy zgodnie z wytycznymi Amerykanskiego Narodowego
Instytutu Normalizacyjnego (ANSI, American National Standards
Institute) dotyczacymi oznaczen i symboli bezpieczenstwa. Oznaczenia
ZAGROZENIE lub OSTRZEZENIE s3 uzywane z symbolem
bezpieczenstwa. ZAGROZENIE wskazuje najpowazniejsze zagrozenia.

* Etykiety bezpieczenstwa ZAGROZENIE i OSTRZEZENIE s3
umieszczane na urzadzeniu w poblizu wystgpowania konkretnego
niebezpieczenstwa.

= Zalecenia dotyczace etykiety bezpieczenstwa typu ZAGROZENIE s3
w podreczniku poprzedzone odpowiednimi instrukcjami.
Nieprzestrzeganie tych zalecen moze spowodowa¢ powazne
obrazenia lub $mier¢.

= Zalecenia dotyczace etykiety bezpieczenstwa typu OSTRZEZENIE
sg w podreczniku poprzedzone odpowiednimi instrukcjami.
Nieprzestrzeganie tych zalecen moze spowodowa¢ powazne
obrazenia lub $mier¢.

= Zalecenia dotyczace etykiety bezpieczenstwa typu PRZESTROGA
sga w podreczniku poprzedzone odpowiednimi instrukcjami.
Nieprzestrzeganie tych zalecen moze spowodowac¢ obrazenia lub
zniszczenie sprzetu.

SPRAWDZIC SPRZET PRZED UZYCIEM

Caly sprzet tnacy nalezy sprawdzi¢ zgodnie z procedurami, aby mie¢
pewnos¢, ze znajduje si¢ w bezpiecznym stanie roboczym. W przypadku
stwierdzenia niezdatno$ci do niezawodnej i bezpiecznej pracy sprzet
przed uzyciem nalezy odda¢ do naprawy do wykwalifikowanego technika
lub wycofa¢ z eksploataciji.

Bezpieczenstwo i zgodnosé
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ODPOWIEDZIALNOSC ZA BEZPIECZENSTWO

Osoba lub podmiot odpowiedzialny za bezpieczenstwo w miejscu pracy = wybra¢ takich podwykonawcow operaciji cigcia, ktorzy dostarcza

sg zobowigzani: przeszkolony i wykwalifikowany personel, majacy $wiadomos¢
= upewnic sig, ze operatorzy i ich przetozeni zostali przeszkoleni istniejacego ryzyka
w zakresie bezpiecznego uzytkowania sprzetu, bezpieczenstwa = powiadomi¢ podwykonawcdw o materiatach palnych
procesu oraz procedur postepowania awaryjnego i niebezpiecznych warunkach charakterystycznych dla zaktadu oraz
= dopilnowac, aby przed rozpoczeciem prac pracownicy zostali o niebezpiecznych warunkach, ktorych istnienia moga nie by¢
poinformowani ze zrozumieniem o wszystkich zagrozeniach $wiadomi
i $rodkach ostroznosci = upewnic sig, ze jakosc i ilos¢ powietrza w uktadzie wentylacji sg na
= wydzieli¢ zatwierdzone strefy cigcia i ustanowi¢ procedury poziomie, ktory gwarantuje nieprzekroczenie norm narazenia
bezpiecznego ciecia personelu na niebezpieczne zanieczyszczenia
* wzia¢ odpowiedzialnos¢ za autoryzowanie operacji ciecia w strefach, = Upewnic sie, ze w zamknigtych pomieszczeniach uklad wentylacii
ktore nie sa specijalnie przeznaczone ani zatwierdzone do realizacji dostarcza tlen w ilosci gwarantujacej podtrzymanie zycia, zapobiega
tego procesu gromadzeniu si¢ gazow odurzajgcych, palnych i wybuchowych,

zapobiega powstawaniu atmosfery wzbogaconej tlenem oraz
utrzymuje zanieczyszczenia lotne atmosfery zdatnej do oddychania
ponizej dopuszczalnych limitow

upewnic sig, ze jest stosowany tylko zatwierdzony sprzet, taki jak
palniki i $rodki ochrony osobistej

LUK PLAZMOWY MOZE USZKODZIC ZAMROZONE RURY

Przy prébie rozmrozenia zamrozonych rur za pomoca palnika plazmowego mozna spowodowac ich uszkodzenie lub peknigcie.

ELEKTRYCZNOSC STATYCZNA MOZE ZNISZCZYC PLYTY Z OBWODAMI
DRUKOWANYMI

Przy obstudze ptytek z obwodami drukowanymi nalezy zachowaé nastgpujace $rodki ostroznosci:

@y X

= Przechowywa¢ ptyty z obwodami drukowanymi w antystatycznych pojemnikach.
= Podczas obstugi ptytek z obwodami drukowanymi nosi¢ nadgarstkowy pasek uziemiajgcy.

BEZPIECZENSTWO WYPOSAZENIA UZIEMIAJACEGO

P

Przewéd roboczy Nalezy prawidiowo zamocowaé przewod Zasilanie / Moc wejsciowa
roboczy do elementu obrabianego lub stotu cigcia, zapewniajac .
dobry kontakt migdzy metalowymi elementami. Nie nalezy mocowac¢
go do elementu, ktory odpadnie po zakonczeniu cigcia.

Nalezy sie upewni¢, ze przewdd uziemienia kabla zasilajgcego jest
podtaczony do gniazda uziemienia w skrzynce roztaczeniowe;.
= Jesli instalacja systemu plazmowego wymaga podtaczenia kabla

Stot ciecia Nalezy podtaczy¢ uziemienie do stotu ciecia zgodnie zasilaj:acego F’O zasila(';za, nalezy si¢ upewni¢, ze uziemienie kabla
z odpowiednimi przepisami krajowymi i lokalnymi dotyczacymi zasilajacego jest prawidtowo podtaczone.
elektrycznosci. * Najpierw nalezy umiesci¢ przewodd uziemiajacy kabla zasilajgcego na

bolcu, a nastgpnie umiesci¢ pozostate przewody uziemiajgce na
uziemieniu kabla zasilajagcego. Dokreci¢ nakretke ustalajaca.

= Docisng¢ wszystkie zigcza elektryczne, aby zapobiec ich
nadmiernemu nagrzaniu.
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ZAGROZENIA ELEKTRYCZNE

= Ten sprzet moze by¢ otwierany jedynie przez przeszkolonych = Jesli urzadzenie musi by¢ zasilane, gdy obudowa jest otwarta do
i upowaznionych pracownikow. celow serwisowych, moze wystgpi¢ niebezpieczenstwo eksplozji

= Jesli urzadzenie jest podtgczone na state, przed otwarciem obudowy §pqwodowane V\./yfadowaniem tuku. Przy se’rwisowaniL'J urzadzenia,
nalezy je wylaczyé, a nastepnie zablokowaé wiaczenie zasilania jesli jest ono zasilane, nalezy przestrzega¢ wszystkich lokalnych
i oznaczy¢ urzadzenie. wymagan dotyczacych bezpieczenstwa pracy (NFPA 70E w Stanach

= Jesli urzadzenie jest zasilane za posrednictwem przewodu, przed Zjednoczonych) oraz uzywania $rodkéw ochrony osobistej.

otwarciem obudowy nalezy odiaczyé przewéd. = Po przenoszeniu, otwieraniu lub serwisowaniu urzadzenia nalezy
zamkna¢ obudowe i upewni¢ sig, ze podtagczono do niej uziemienie,

= Blokowane odfgczniki lub blokowane pokrywy wtyczek musza by¢ . . :
zanim urzadzenie zostanie wigczone.

dostarczone przez innych dostawcow.
Przed rozpoczgciem przegladu lub wymiany materiatow

eksploatacyjnych palnika zawsze nalezy przestrzega¢ instrukcji
dotyczacych odtaczania zasilania.

= Po odtgczeniu zasilania nalezy przed otwarciem obudowy odczekac
5 minut, aby umozliwi¢ roztadowanie zgromadzonej energii.

2% - rea -
A j\ NIEBEZPIECZENSTWO SMIERTELNEGO PORAZENIA PRADEM

Dotykanie czesci elektrycznych bedacych pod napigciem moze = Urzadzenie nalezy zainstalowac i uziemi¢ zgodnie z podrecznikiem
spowodowac¢ $miertelne porazenie pragdem lub powazne oparzenia. oraz krajowymi i lokalnymi przepisami.
= Dzialajgcy system plazmowy zamyka obwaod elektryczny migdzy = Nalezy regularnie sprawdza¢ wej$ciowy kabel zasilajgcy pod
palnikiem a elementem obrabianym. Sam element obrabiany oraz wzgledem uszkodzen i peknig¢ ostony. Nalezy natychmiast
wszystko, co go dotyka, jest czescig obwodu elektrycznego. wymieni¢ uszkodzony kabel zasilajgcy. Nieostoniete przewody
= W zastosowaniach z palnikiem zmechanizowanym podczas moga zabié.
dziatania systemu plazmowego nie wolno dotyka¢ korpusu palnika, = Nalezy sprawdza¢ i wymienia¢ wszystkie zuzyte lub uszkodzone
elementu obrabianego ani wody w stole wodnym. przewody palnika.

= Podczas cigcia nie wolno podnosi¢ elementu obrabianego, w tym

Zapobieganie porazeniu pradem takze odpadow po cigciu. Podczas cigcia nalezy zostawi¢ element

W przypadku wszystkich systeméw plazmowych w procesie obrabiany na miejscu lub na stole z dotaczonym przewodem
ciecia jest stosowane wysokie napiecie (standardowo od 200 roboczym.
do 400 V DC). Podczas dziatania systemu nalezy stosowaé = Przed sprawdzaniem, czyszczeniem lub wymiang czesci palnika
nastepujace srodki bezpieczenstwa: nalezy odfgczy¢ gtowne zasilanie lub wytaczy¢ zasilacz.
= Nalezy zaktada¢ rekawice i buty izolacyjne oraz zapewni¢, aby ciato * Nie wolno wykonywa¢ obejs¢ ani zwar¢ blokad bezpieczenstwa.
i ubranie byly suche. * Przed wyjeciem zasilacza lub zdjgciem pokrywy obudowy nalezy
= Podczas uzywania systemu plazmowego nie stawac, nie siadac ani odtgczy¢ zasilanie wejsciowe. Po odfaczeniu glownego zasilania
nie klasé sie — takze nie dotyka¢ — wilgotnych powierzchni. odczeka¢ 5 minut, aby umozliwi¢ roztadowanie kondensatorow.
* Nalezy odizolowaé sig od powierzchni roboczej i podioza za * Systemu plazmowego nie wolno obstugiwa¢ przy zatozonych
pomoca suchych mat izolacyjnych lub pokry¢ wystarczajaco obudowach zasilacza. Wystajgce ztacza zasilacza stwarzajg
duzych, aby zapobiec kontaktowi z powierzchnig robocza powazne niebezpieczenstwo porazenia pradem.
i podiozem. Jesli cigcie ma sie odbywac¢ w poblizu wilgotnego = Przy podigczaniu ztgczy wejsciowych nalezy najpierw prawidtowo
obszaru lub na nim, nalezy zastosowac¢ specjalne $rodki podiaczyé przewod uziemienia.
ostroznosci. = Kazdy system plazmowy jest przeznaczony do stosowania
= Zapewni¢ wigcznik/wytgcznik zasilania z bezpiecznikami z konkretnymi palnikami. Nie wolno zastgpowaé palnikow innymi
o odpowiednich parametrach. Ten wylgcznik umozliwia palnikami, ktére moga sig przegrzewac i stwarza¢
operatorowi natychmiastowe odcigcie zasilania w sytuacji niebezpieczenstwo.
awaryjne;.

= Jesli jest uzywany stot wodny, nalezy sie upewnic, ze jest
prawidiowo uziemiony.
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Ochrona przeciwpozarowa

= Przed wykonywaniem cigcia nalezy sie upewni¢, ze otoczenie strefy
cigcia jest bezpieczne. Gasnice nalezy trzymaé w poblizu.

= Z obszaru do 10 m od miejsca cigcia nalezy usung¢ wszystkie
materialy palne.

= Nalezy schtadza¢ gorgcy metal lub pozwoli¢ mu ostygna¢ przed
jego obstuga lub stycznoscig z materiatami palnymi.

= Nie wolno cigé pojemnikdw z potencjalng zawartos$cig materiatéw
palnych. Najpierw nalezy je prawidiowo oprozni¢ i doktadnie
wyczys$cic.

= Przed cieciem w potencjalnie palnej atmosferze nalezy
przewietrzyé pomieszczenie.

= Przy cigciu tlenem jako gazem plazmowym jest wymagany system
wentylacji wyciggowe;.

Zapobieganie eksplozji

= Nie wolno uzywaé systemu plazmowego, jesli moga wystepowac
pyly lub opary wybuchowe.

= Nie wolno cigé¢ butli, rur i zamknigtych pojemnikow, jesli sg pod
cisnieniem.

= Nie wolno cig¢ pojemnikdéw zawierajgcych materialy palne.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo eksplozji
Detonacja wodoru przy cigciu aluminium

W przypadku uzywania palnika plazmowego do cigcia stopow
aluminium pod lustrem wody lub na stole wodnym reakcja chemiczna
zachodzgca miedzy woda a elementem obrabianym, czesciami,
drobnymi czgstkami lub kroplami stopionego aluminium powoduje
powstanie znacznie wigkszej ilosci wodoru niz w przypadku innych
metali. Ten wodor moze zosta¢ uwieziony pod elementem
obrabianym. Jesli zostanie wystawiony na dziafanie tlenu lub
powietrza, tuk plazmowy lub iskra z dowolnego zrodta moze zapali¢
uwieziony wodor, powodujac eksplozje, ktére moze skutkowac
$miercig, obrazeniami ciata, uszkodzeniem mienia i sprzetu.

Przed cigciem aluminium nalezy si¢ skonsultowa¢ z producentem
stofu oraz innymi specjalistami, a nastepnie przeprowadzi¢ oceng
ryzyka oraz opracowa¢ plan unikania eliminujgcy ryzyko wybuchu
poprzez zapobieganie akumulacji wodoru.

CIECIE MOZE SPOWODOWAC POZAR LUB EKSPLOZIE

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo eksplozji
Argon-wodor i metan

Wodor i metan to gazy palne, ktore stwarzajg niebezpieczenistwo
eksplozji. Zrédta ptomienia nalezy trzymaé z daleka od butli i wezy,
ktore zawieraja mieszanki metanu i wodoru. Zrodta ptomienia i iskier
nalezy trzymac z daleka od palnika, jesli podczas ciecia jako plazma
jest uzywany metan lub argon-wodor.

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo eksplozji
Cigcie pod lustrem wody z uzyciem
gazéw paliwowych zawierajacych wodoér
= Nie wolno cig¢ pod lustrem wody z uzyciem gazéw paliwowych
zawierajgcych wodor.

Ciecie pod lustrem wody z uzyciem gazow paliwowych
zawierajacych wodor moze wytworzy¢ warunki zagrozenia
eksplozjg, ktéra moze zosta¢ wywotana przez operacje cigcia
plazmowego.

Nalezy réwniez dopilnowagé, aby stot wodny, system wyciagowy
(wentylacja) oraz inne cze$ci systemu cigcia byly zaprojektowane
pod katem ciecia aluminium.

Nie cia¢ stopéw aluminium pod woda ani na stole wodnym,
jesli nie wdrozono rozwiazan zapobiegajacych gromadzeniu
sie wodoru.

Uwaga: Po wdrozeniu odpowiednich $rodkéw zapobiegania
wigkszo$¢ stopdw aluminium mozna cigé plazmowo na stole
wodnym. Wyjatkiem sg stopy aluminium z litem. Nigdy nie wolno
ciag¢ stopéw aluminium z litem w obecnosci wody. Aby
uzyska¢ dodatkowe informacje dotyczace zagrozen zwigzanych

ze stopami aluminium z litem, nalezy sie skontaktowaé¢ dostawca
aluminium.
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%‘3‘& A RUCH MASZYNY MOZE SPOWODOWAC OBRAZENIA

Jesli system cigcia producenta OEM sktada sig ze sprzetu firmy Hypertherm oraz sprzgtu innej firmy, uzytkownik koricowy oraz producent OEM
sg odpowiedzialni za zagwarantowanie ochrony przed niebezpiecznymi czg$ciami ruchomymi takiego systemu cigcia. Zalecamy jednak, aby wdrozyé
ponizsze srodki zapobiegajace obrazeniom operatora i uszkodzeniom sprzetu:

= Przeczyta¢ podrecznik dostarczony przez producenta OEM
i stosowac sig do jego tresci.
= Ustanowi¢ obszar o ograniczonym dostepie, wigkszy niz
maksymalny zasieg ruchu ruchomych czesci systemu cigcia.
= W miejscach, w ktorych istnieje ryzyko kolizji, nie zezwoli¢
na przebywanie personelu ani nie ustawia¢ sprzetu w poblizu
ruchomych czgsci systemu cigcia.
= Unika¢ przypadkowego kontaktu z ekranem dotykowym
i manipulatorem systemu CNC. Przypadkowy kontakt
moze uaktywni¢ polecenie i wywota¢ niezamierzony ruch.

= Nie serwisowaé ani nie czysci¢ urzadzen podczas pracy.

= Jesli jest wymagany serwis, wigczy¢ blokade bezpieczenstwa
lub odtgczy¢ urzadzenie, a nastgpnie zablokowac¢/oznaczyé
przetacznik zasilania, tak aby odigczy¢ zasilanie od silnikow
i zapobiec w ten sposob ich ruchowi.

= Urzadzenia moga by¢ obstugiwane, konserwowane i serwisowane
tylko przez wykwalifikowany personel.

BEZPIECZENSTWO WYPOSAZENIA
KOMPRESJI GAZU

= Nie wolno smarowa¢ zawordéw butli ani regulatoréw za pomoca
oleju lub smaru.

= Nalezy uzywac butli gazowych, regulatorow, wezy i mocowan
odpowiednich do zastosowania.

= Wyposazenie obstugujace sprezony gaz oraz zwigzane z tym
elementy nalezy utrzymywa¢ w dobrym stanie.

= Nalezy oznacza¢ wszystkie wgze gazowe za pomocy etykiet
i odpowiednich koloréw w celu identyfikacji typu gazu w kazdym
wezu. Nalezy sprawdzac krajowe i lokalne przepisy.

. ZNISZCZENIE BUTLI
¥~ GAZOWYCH SPOWODUJE
" ICH EKSPLOZIE

Butla gazowa zawiera gaz pod cisnieniem. Jesli zostanie uszkodzona,

moze eksplodowac.

= Obsluga i uzytkowanie butli gazowych musza by¢ prowadzone
zgodnie z odpowiednimi przepisami krajowymi i lokalnymi.

= Nie wolno uzywac butli, ktora nie znajduje sie w stojaku i nie
jest przymocowana.

= Nasadke ochronng nalezy przechowywac¢ na miejscu nad
zaworem, z wyjatkiem sytuacji, gdy butla jest uzywana lub
podtaczana do uzycia.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu elektrycznego miedzy tukiem
plazmowym i butla.

= Nie wolno dopuszcza¢ do nadmiernego nagrzania butli, kontaktu
z iskrami, zuzlem lub otwartym ptomieniem.

= Zakleszczonego zaworu butli nie wolno otwiera¢ mtotkiem,
kluczem ani innym narzedziem.

Bezpieczenstwo i zgodnosé
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/4 TOKSYCZNE WYZIEWY MOGA SPOWODOWAC OBRAZENIA LUB SMIERC

tuk plazmowy uzywany do cigcia jest zrodtem ciepta. Mimo ze tuk
plazmowy nie jest identyfikowany jako zrodto toksycznych wyziewow,
materiat podlegajacy cieciu moze by¢ ich zrédtem lub zrédtem
gazdw, ktore redukujg zawartos¢ tlenu.

Wytwarzane wyziewy zalezg od metalu, ktéry podlega cieciu. Metale,
ktére moga wydziela¢ toksyczne wyziewy to migdzy innymi: stal
nierdzewna, stal miekka, cynk (galwanizowany) oraz miedz.

W niektorych przypadkach metal moze by¢ pokryty substancja, ktora
wydziela toksyczne wyziewy. Toksyczne powtoki zawierajg migdzy
innymi: otéw (w niektorych lakierach), kadm (w niektorych lakierach

i wypetniaczach) oraz beryl.

Gazy wytwarzane przy cieciu plazmowym zalezg od cietego
materiatu oraz od metody ciecia, ale moga zawiera¢ ozon, tlenki
azotu, chrom szes$ciowartosciowy, wodor i inne substancje, jesli
takie sg zawarte w cietym materiale.

Nalezy podja¢ srodki bezpieczenstwa, aby zminimalizowa¢
wystawienie na dziatanie wyziewow wytwarzanych przy kazdym
procesie przemystowym. W zaleznosci od sktadu chemicznego

i stezenia wyziewow (jak rowniez innych czynnikow, takich jak
wentylacja) moze wystapi¢ ryzyko schorzen fizycznych, takich jak
wady wrodzone lub nowotwor.

Witasciciel sprzetu i siedziby jest odpowiedzialny za kontrolg jakosci
powietrza w strefie cigcia oraz dopilnowanie, ze jako$¢ powietrza
w miejscu pracy spetnia wszystkie lokalne i krajowe regulacje oraz
normy.

Jakos¢ powietrza w kazdym istotnym miejscu pracy zalezy od réznych
warunkow wystepujacych w tym miejscu, takich jak:

= typ stotu (wodny, suchy, do cigcia pod lustrem wody)

= skiad materiatu, wykonczenie powierzchni oraz skfad powtok

= ilo$¢ usuwanego materiatu

= czas cigcia lub ztobienia

= wielko$é¢ obszaru roboczego, objetos¢ powietrza, wentylacja
i filtrowanie w obszarze roboczym

= $rodki ochrony osobistej
= liczba dziatajgcych systemow cigcia i spawania
* inne procesy w miejscu pracy, w ktérych sa wytwarzanie wyziewy

Jesli miejsce pracy musi by¢ zgodne z krajowymi i lokalnymi

przepisami, nalezy prowadzi¢ monitoring i testowanie na miejscu,

okreslajace, czy wskazniki sg powyzej czy ponizej dopuszczalnych

poziomow.

Aby zmniejszy¢ ryzyko ekspozycji na wyziewy:

* Przed cigciem nalezy usungé¢ z metalu wszystkie powtoki
i rozpuszczalniki.

= Usuwac wyziewy z powietrza przy uzyciu wentylacji wyciggowe;j.

= Nie wdycha¢ wyziewow. Podczas cigcia metali z powtokami oraz
metali zawierajgcych lub wydajgcych sig zawiera¢ toksyczne
skfadniki nalezy stosowac¢ urzadzanie oddechowe zasilane
powietrzem.

= Nalezy dopilnowa¢, aby osoby uzywajace sprzetu do spawania lub
cigcia, jak réwniez urzadzen oddechowych zasilanych powietrzem,
byty wykwalifikowane i przeszkolone w prawidtowym stosowaniu
takiego sprzetu.

= Nie wolno cig¢ pojemnikow, jesli potencjalnie moga one zawierac
materialy toksyczne. Pojemnik nalezy najpierw oprozni¢ i wyczyscic.

* Nalezy monitorowac¢ i testowac jako$¢ powietrza na miejscu, jesli to
konieczne.

= Nalezy skonsultowac¢ z lokalnym specjalista plan sytuacyjny, aby
zapewni¢ bezpieczng jako$¢ powietrza.

Palniki o bezposredniej aktywacji

tuk plazmowy powstaje natychmiast po wigczeniu palnika.

LUK PLAZMOWY MOZE SPOWODOWAC OBRAZENIA | POPARZENIA

Luk plazmowy moze szybko przecig¢ rekawice i skore.
= Nie wolno dotykac¢ koricowki palnika.
= Nie wolno chwyta¢ metalu blisko $ciezki cigcia.

= Palnika nie wolno nigdy kierowa¢ w swojg strone ani w strong
innych osob.
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=§)/J' PROMIENIOWANIE LUKU MOZE POPARZYC OCZY | SKORE

Ochrona oczu Luk plazmowy wytwarza intensywne promieniowanie * Nosi¢ odziez ognioodporna zakrywajaca wszystkie narazone obszary
widzialne i niewidzialne (ultrafioletowe i podczerwone), ktére moze ciata.

poparzy¢ oczy i skore. * Nosi¢ spodnie bezmankietowe zabezpieczajgce przed iskrami

= Nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu zgodnie z odpowiednimi i zuzlem.

przepisami krajowymi i lokalnymi. L o . . .
Ponadto przed cigciem usunac¢ z kieszeni wszystkie materiaty palne,

= W celu ochrony oczu przed ultrafioletowym i podczerwonym takie jak zapalniczki czy zapatki.

promieniowaniem fuku nalezy uzywaé srodkéw ochrony oczu
(okulary ochronne lub gogle z ostonami bocznymi oraz hetmy Obszar ciecia W obszarze, w ktérym odbywa sig cigcie, nalezy
spawalnicze) z odpowiednimi szybami sciemnianymi. zredukowac odbicia i przenoszenie promieniowania ultrafioletowego:

= Sciany i inne powierzchnie pomalowa¢ na ciemne kolory, co

Ochrona skory W celu ochrony przed poparzeniami b o0 -
zmniejszy odbicia $wiatfa.

spowodowanymi promieniowaniem ultrafioletowym, iskrami i gorgcym
metalem nalezy stosowac odziez ochronna. = Uzywac ekranow ochronnych lub barier w celu ochrony innych oséb

* Nosi¢ rekawice ochronne, buty i kask. przed biyskamii oslepieniem.

= Ostrzegac inne osoby, aby nie patrzyly na tuk. Zastosowac plakietki

i oznaczenia.
wzmg;::‘;al:rfik Zalecany wspéiczynnik
Natezenie pradu tuku rz r::iem‘rllienia przyciemnienia OSHA 29CFR Europa
e pra przy zapewniajacy komfort 1910.133(a)(5) EN168:2002
ochronnego (ANSI 249.1:2012)
(ANSI Z49.1:2012) o
Mnigj niz 40 A 5 5 8 9
41 Ado 60 A 6 6 8 9
61 Ado80 A 8 8 8 9
81 Ado 125 A 8 9 8 9
126 Ado 150 A 8 9 8 10
151 Ado 175 A 8 9 8 11
176 A do 250 A 8 9 8 12
251 Ado 300 A 8 9 8 13
301 Ado 400 A 9 12 9 13
401 Ado 800 A 10 14 10 Nd

@  PRACA Z IMPLANTAMI MEDYCZNYMI, ROZRUSZNIKAMI SERCA
S5 1 APARATAMI SLUCHOWYMI

Na dziatanie implantéw medycznych, rozrusznikoéw serca i aparatéw Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo zwigzane z polem magnetycznym:
stuchowych moga mie¢ wplyw pola magnetyczne wytwarzane przez = Przewdd roboczy i przewody palnika nalezy uktadac z jedne;j strony,
prad o wysokim napigciu. z dala od swojego ciafa.

Przed zblizeniem sie do fuku plazmowego i wykonaniem operagji = Przewody palnika powinny biec jak najblizej przewodu roboczego.
cigcia lub ztobienia osoby stosujgce implanty medyczne, rozruszniki = Nie wolno owija¢ i zagina¢ przewodu palnika ani przewodu

serca i aparaty stuchowe powinny skonsultowac¢ sig z lekarzem. roboczego wokoét swojego ciafa.

* Nalezy stawa¢ mozliwie najdalej od zasilacza.

Bezpieczenstwo i zgodnosé SC-233
(PL) Polski/Polish



Bezpieczenstwo

‘ HALAS MOZE USZKODZIC SLUCH

Ciegcie tukiem plazmowym moze wytwarza¢ hatas przekraczajgcy
dopuszczalny poziom okreslony przez lokalne przepisy dla wielu
zastosowan. Diuzsza ekspozycja na nadmierny hatas moze uszkodzi¢
stuch. Podczas cigcia i ztobienia nalezy zawsze stosowac $rodki
ochrony stuchu, chyba ze pomiary poziomu hatasu wykonane na
miejscu wykazg, ze srodki indywidualnej ochrony stuchu nie sg
konieczne do zastosowania w $wietle miedzynarodowych,
regionalnych i lokalnych przepisow.

Znaczna redukcje hatasu mozna uzyskac¢ przez zastosowanie prostych
rozwigzan do stotow cigcia, takich jak bariery lub kurtyny ustawiane
miedzy fukiem plazmowym a stanowiskiem roboczym i/lub
umieszczenie stanowiska roboczego z daleka od tuku. Nalezy
wprowadzi¢ administracyjne ograniczenia dostgpu do miejsca pracy,
ograniczy¢ czas ekspozycji operatora na hatas, odizolowaé¢ gtosne
obszary robocze i/lub podja¢ $rodki, aby zredukowa¢ odbicia dzwigku
w strefie cigcia przez ustawianie elementéw wygtuszajgcych.

Gdy zostang zastosowane wszelkie inne rozwigzania przemystowe

i administracyjne, nadal nalezy uzywac¢ $rodkow ochrony stuchu, jesli
hatas jest destrukcyjny lub jesli wystepuje zagrozenie uszkodzenia
stuchu. Jesli s3 wymagane $rodki ochrony stuchu, nalezy stosowa¢
tylko zatwierdzone $rodki ochrony osobistej, takie jak nauszniki lub
zatyczki do uszu, o wspotczynniku redukcji hatasu odpowiednim do
sytuacji. Nalezy powiadomi¢ pozostate osoby przebywajace w strefie
ciecia o potencjalnym zagrozeniu hatasem. Ponadto srodki ochrony
stuchu zapobiegajg réwniez dostaniu sie do ucha goracych
odpryskow.

INFORMACIJE DOTYCZACE SUCHEGO ODPYLANIA

W niektorych miejscach prowadzenia prac suche pyly moga stwarza¢
potencjalne niebezpieczenstwo eksplozji.

Narodowe Stowarzyszenie Ochrony Przeciwogniowej, norma NFPA
nr 68 ,0Ochrona przed eksplozjg przez odpowietrzanie deflagracyjne”,
okresla wymagania dotyczace projektowania, umieszczania, instalacji,
konserwagji i uzytkowania urzadzen i systemow do wentylacji gazow
spalinowych i sprezonych po deflagracji. Przed zainstalowaniem
nowego systemu suchego odpylania lub wykonaniem znacznych
modyfikacji procesu lub materiatéw wykorzystywanych w istniejgcym
systemie nalezy skonsultowac sig z producentem lub instalatorem
systemu suchego odpylania w zakresie wymagan dotyczacych tego
systemu.

Nalezy skonsultowac sig z lokalnym uprawnionym organem
administracyjnym, aby ustali¢, czy w lokalnym prawie budowlanym
przyjeto z uwzglednieniem jakiekolwiek wydanie normy NFPA 68.

Definicje i wyjasnienia termindw takich jak deflagracja, uprawniony
organ administracyjny, przyjete z uwzglednieniem, wspétczynnik
deflagracji i inne mozna znalez¢é w tekscie normy NFPA 68.

Uwaga 1 — jesli w zaktadzie nie przeprowadzono oceny
stwierdzajgcej, ze generowane pyly nie sg wybuchowe, norma
NFPA 68 wymaga zastosowania odpowietrznikow
przeciwwybuchowych. Rozmiar i typ odpowietrznikéw
przeciwwybuchowych powinien by¢ przeznaczony do warunkow
z najgorsza warto$cig Kst (patrz aneks F normy NFPA 68). Norma
NFPA 68 nie okresla konkretnie procesu cigcia plazmowego lub
cigcia termicznego jako wymagajacych systeméw odpowietrzania
deflagracyjnego, ale wskazuje te nowe wymagania dla wszystkich
systemow suchego odpylania.

Uwaga 2 — Uzytkownicy powinni sie zapozna¢ z krajowymi

i lokalnymi przepisami oraz regulacjami prawnymi i przestrzegac ich.

Dokumentacja nie zacheca do zadnych dziatan, ktore nie sg zgodne

ze wszystkimi odpowiednimi regulacjami i normami, a ten podrecznik
nie byt nigdy w tym celu tworzony.
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PROMIENIOWANIE LASEROWE

Ekspozycja na promieniowanie laserowe ze wskaznika laserowego moze spowodowac¢ powazne obrazenia oczu. Nalezy unika¢
bezposredniej ekspozycji oczu na to promieniowanie.

W produktach wykorzystujgcych laser zastosowano przedstawione dalej etykiety dotyczace promieniowania laserowego, umieszczane w poblizu
miejsca, gdzie promien lasera opuszcza obudowe. Przedstawiono réwniez maksymalne napigcie wyjsciowe (mV), diugos¢ emitowanej fali (nm) oraz
czas trwania impulsu (jesli ma zastosowanie).

LASER RADIATION LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM AVDID EXPOSURE T BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

Dodatkowe instrukcje dotyczace bezpieczenstwa laserowego: = Jakakolwiek modyfikacja lasera lub produktu moze zwigkszy¢
* Nalezy skonsultowa¢ sig ze specijalista do spraw lokalnych ryzyko promieniowania lasera.
regulacji dotyczacych laseréw. Jest wymagane szkolenie na temat = Stosowanie ustawien lub wykonywanie procedur innych niz
bezpieczenstwa laserowego. okreslone w tym podreczniku moze skutkowaé

» Laser nie moze byé obstugiwany przez osoby nieprzeszkolone. niebezpieczenstwem ekspozycji na promieniowanie lasera.

W rekach osob nieprzeszkolonych lasery moga by¢ niebezpieczne. = Nie wolno obstugiwac¢ urzadzenia w atmosferze grozacej eksplozja,

= Nigdy nie wolno patrze¢ w szczeling lasera ani na wigzke. tzn. takiej, w ktorej wystepuja palne ciecze, gazy lub pyly.

= Nalezy stosowac¢ tylko takie czesci i akcesoria laserowe, ktore sg

= Laser nalezy ustawia¢ zgodnie z instrukcjami, aby nie dopusci¢ do
zalecane lub dostarczane przez producenta modelu.

nieumysinego kontaktu z oczami.
= Naprawy i czynnoéci konserwacyjne musza byé przeprowadzane

= Nie wolno uzywac lasera na odblaskowych elementach /N
przez wykwalifikowany personel.

obrabianych.
» Nie wolno uzywaé narzedzi optycznych ani odbijajacych wiazke = Nie wolno niszczy¢ ani usuwac etykiety bezpieczenstwa
lasera. laserowego.
= Nie wolno rozmontowywac i usuwac lasera ani zdejmowac
pokrywy ze szczeliny.
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Nadzér nad produktem

Wprowadzenie

Hypertherm utrzymuje globalny System zarzadzania przepisami, aby
zagwarantowac, ze produkty sg zgodne z wymogami prawnymi
i srodowiskowymi.

Przepisy krajowe i lokalne

Krajowe i lokalne przepisy majg pierwszenstwo przed wszelkimi
instrukcjami dostarczonymi z produktem. Produkt powinien by¢
importowany, instalowany, obstugiwany i usuwany zgodnie z krajowymi
i lokalnymi przepisami obowigzujgcymi w miejscu instalacji.

Znaki zgodnosci z norma

Produkty zgodne z normami (certyfikowane) sa oznaczone jednym lub
wieloma znakami zgodnosci z normg, przyznawanymi przez laboratoria
testowe. Znaki zgodnos$ci z normg sg umieszczone na tabliczce
znamionowej lub w jej poblizu.

Kazdy znak zgodnosci z normg oznacza, ze produkt i jego krytyczne
komponenty zabezpieczajgce zostaly uznane przez laboratorium testowe
za zgodne z odpowiednimi krajowymi normami bezpieczenstwa. Firma
Hypertherm umieszcza znak zgodnosci z normg na swoich produktach,
tylko jesli wyprodukowany produkt wyposazono w krytyczne komponenty
zabezpieczajgce, ktore uzyskaty autoryzacje akredytowanego
laboratorium testowego.

Po opuszczeniu przez produkt fabryki firmy Hypertherm znaki zgodnosci
z normg moga zosta¢ uniewaznione, jesli zostanie spetniony co najmniej
jeden z nastgpujacych warunkow:

= Produkt zostat zmodyfikowany w sposob stwarzajgcy zagrozenie lub
ryzyko niezgodnosci z odno$nymi normami.

= Krytyczne komponenty zabezpieczajgce zostaly zastgpione
nieautoryzowanymi czg$ciami zamiennymi.

= Nie dodano zadnych nieautoryzowanych zespotdéw ani akcesoriow
wykorzystujgcych lub generujacych niebezpieczne napiecie.

= Nie wprowadzono nieumiejetnej manipulacji w obwodzie
zabezpieczajagcym lub w innej funkgji zaprojektowanej do
wykorzystania z produktem w celu uzyskania przez niego zgodnosci
z norma.

Oznaczenie CE informuje o przyznaniu producentowi deklaracii
zgodnosci z dyrektywami i normami obowigzujacymi w Unii Europejskie;.
Pod katem zgodnosci z europejska Dyrektywa Niskonapigciowg oraz
dyrektywa dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC)
testowano tylko te wersje produktow firmy Hypertherm, ktére obok
tabliczek znamionowych majg umieszczone oznaczenie CE. W
zasilaczach oznaczonych symbolem CE zastosowano wbudowane filtry
EMC zapewniajace zgodnosc¢ z europejska dyrektywa dotyczaca
kompatybilnosci elektromagnetyczne;.

Certyfikaty zgodnosci produktéw Hypertherm sg dostepne
w Bibliotece pobieran w witrynie Hypertherm pod adresem
https://www.hypertherm.com/docs.

Réznice dotyczace norm krajowych

W réznych krajach mogg obowigzywaé rézne standardy wydajnosci
i bezpieczenstwa oraz rézne normy. Rdznice migdzy normami krajowymi
dotyczg, ale nie sg ograniczone wylgcznie do:

= Napiec

= Parametréw znamionowych wtyczki i przewodow

= Wymogow jezykowych

= Wymogow zwigzanych z kompatybilnoscig elektromagnetyczng

Takie réznice migdzy normami krajowymi i innymi moga sprawic, ze
umieszczenie wszystkich znakéw zgodnosci z norma na tej samej wersji
produktu moze by¢ niemozliwe lub niepraktyczne. Na przyktad wersje
CSA produktéw firmy Hypertherm nie sg zgodne z europejskimi
wymaganiami kompatybilno$ci elektromagnetycznej i nie majg oznaczenia
CE na tabliczce znamionowe;.

W krajach, w ktérych jest wymagane oznaczenie CE lub obowigzujg
przepisy dotyczace kompatybilnosci elektromagnetycznej, nalezy
stosowac¢ wersje CE produktow firmy Hypertherm, ktore majg oznaczenie
CE na tabliczce znamionowej. Dotyczy to m.in. nastgpujacych krajow:

= Australia

* Nowa Zelandia

= Kraje Unii Europejskiej
* Rosja

Jest wazne, aby produkt i jego znak zgodnosci z norma byly odpowiednie
do miejsca instalacji. Jesli produkty firmy Hypertherm sa dostarczane do
jednego kraju w celu eksportu do innego kraju, produkt powinien by¢
skonfigurowany i mie¢ znaki zgodnos$ci z normami odpowiednimi do
koncowej lokalizacji

Bezpieczna instalacja i uzytkowanie
sprzetu do ciecia ksztaltow

Norma IEC 60974-9, Sprzet do spawania fukowego — Instalacja i
uzytkowanie, zawiera wytyczne dotyczace bezpiecznej instalacji i
uzytkowania sprzetu do ciecia ksztattéw oraz bezpiecznej obstugi
operacji cigcia. Podczas instalacji nalezy przestrzegaé wymogow
wyszczegolnionych w krajowych i lokalnych przepisach, w tym migdzy
innymi wymogow zwigzanych z potgczeniem masowym i uziemieniem
ochronnym, bezpiecznikami, urzadzeniami odtgczajagcymi zasilanie oraz
typami obwodow zasilajgcych. Przed zainstalowaniem sprzetu nalezy
przeczytac te instrukcje. Pierwszy i najwazniejszy krok to ocena
bezpieczenstwa instalacji.

Ocena bezpieczenstwa powinna by¢ przeprowadzona przez specijaliste,
ktory okresli, jakie czynnosci sg niezbedne do zagwarantowania
bezpiecznego $rodowiska roboczego oraz jakie srodki ostroznosci
nalezy stosowa¢ podczas faktycznej instalacji i obstugi.

Bezpieczenstwo i zgodnosé
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Procedury okresowej kontroli i testowania

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo elektryczne zasilaczy ciecia plazmowego
wykonanych zgodnie z normg IEC 60974-1, tam, gdzie jest to wymagane
w zwigzku z przepisami krajowymi, norma IEC 60974-4 okresla
procedury testowe dotyczace kontroli okresowej oraz kontroli
przeprowadzanej po naprawie i serwisie. Hypertherm stale przeprowadza
w fabryce testy obwodu zabezpieczajgcego i rezystanciji izolacji przy
niezasilanym sprzecie. Testy sg przeprowadzane przy odtgczonym
zasilaniu i potgczeniach uziemiajgcych.

Hypertherm usuwa réwniez niektore urzadzenia zabezpieczajgce, ktore
moglyby zafatszowa¢ wyniki. Jesli jest to wymagane przez krajowe lub
lokalne przepisy, do sprzetu powinna by¢ przymocowana etykieta
informujgca o pomysinym zaliczeniu testow wyszczegolnionych w normie
IEC60974-4. Raport o naprawie powinien informowaé o wynikach
wszystkich testow, chyba ze znajduje sie w nim notatka o niewykonaniu
konkretnego testu.

Kwalifikacje personelu testujacego

Testy bezpieczenstwa elektrycznego sprzetu do ciecia ksztattéw moga
by¢ niebezpieczne i powinny by¢ wykonywane przez specjalistow z
zakresu wykonywania napraw elektrycznych, preferencyjnie przez osoby
zaznajomione z procesami spawania, ciecia i podobnymi. Zagrozenia
bezpieczenstwa zwigzane z personelem i sprzgtem, powstajace, gdy
testy wykonuje niewykwalifikowana osoba, moga by¢ znacznie wigksze
niz korzysci wynikajace z okresowej kontroli i testowania.

Hypertherm zaleca przeprowadzanie wytgcznie kontroli wzrokowej, chyba
ze testy bezpieczenstwa elektrycznego sg wyraznie wymagane przez
lokalne lub krajowe przepisy w miejscu zainstalowania sprzgtu.

Wytaczniki r6znicowopradowe (RCDs)

W Australii oraz niektérych innych krajach, jesli w miejscu pracy lub
budowy jest stosowany przenosny sprzet elektryczny chronigcy
operatorow przed usterkami elektrycznymi wyposazenia, przepisy lokalne
moga wymagaé stosowania wytgcznikow réznicowopradowych (RCD,
Residual Current Devices). Wytaczniki réznicowopradowe stuzg do
bezpiecznego odtgczania zasilania sieciowego w przypadku wykrycia
odchytki miedzy pradem zasilajgcym i zwrotnym (gdy wystepuje uptyw
pradu do masy). Wytaczniki réznicowopradowe sa dostepne w
konfiguracjach ze statymi lub regulowanymi nastawami pradu z zakresu
od 6 do 40 mA oraz czasami reakcji do 300 ms, dobieranymi do
konkretnej instalacji sprzetu, zastosowania i zamierzonego uzytku. Jesli s
stosowane wytaczniki roznicowopradowe, prady aktywaciji i czasy reakcji
nalezy dobiera¢ na tyle duze, aby uniknaé¢ uciazliwej aktywacji urzadzenia
podczas zwyktej pracy sprzetu do cigcia plazmowego, oraz na tyle mate,
aby w ekstremalnie mato prawdopodobnej sytuaciji usterki elektrycznej
sprzetu powodowaly odfgczenie zasilania zanim prad uptywu spowoduje
powstanie zagrozenia zycia operatorow.

Aby sprawdzi¢, czy wytaczniki roznicowopradowe dziatajg prawidtowo,
nalezy okresowo testowac prad aktywacji i czas reakcji. Przeno$ny sprzet
elektryczny i wytgczniki roznicowopragdowe uzywane w branzy
komercyjnej i przemystowej w Australii i Nowej Zelandii sg testowane
zgodnie z australijskg normg AS/NZS 3760. Aby uzyska¢ prawidtowe
wyniki testu oraz unikng¢ niepowodzenia testu pradu uplywu, podczas
testowania izolacji sprzetu do cigcia plazmowego zgodnie z normag
AS/NZ V DCS3760 nalezy mierzy¢ rezystancjeg izolacji zgodnie z
Zatacznikiem B normy, przy napigciu 250 VDC oraz z przetgcznikiem
zasilania w pozycji ON (WL.). Falszywe usterki zdarzajg sig, poniewaz
warystory z tlenkow metali (MOV, metal oxide varistors) oraz filtry

kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC, electromagnetic
compatibility), uzywane do ograniczania emisji oraz ochrony sprzetu
przed przepieciami, moga w normalnych warunkach przewodzi¢ do masy
prad uptywu o natezeniu do 10 mA.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych zastosowania lub interpretacji
jakichkolwiek opisanych tutaj norm CE nalezy sie skonsultowac z
odpowiednim radcg prawnym zaznajomionym z migdzynarodowymi
normami elektrotechnicznymi. W zakresie interpretaciji i przestrzegania
norm nie nalezy w zadnym stopniu polega¢ na firmie Hypertherm.

Systemy wyzszego poziomu

Gdy integrator systemu wprowadza do systemu ciecia plazmowego
Hypertherm dodatkowe urzadzenia, takie jak stoly cigcia, napedy
silnikowe, sterowniki ruchu czy roboty, powstaty w ten sposob system
jest uznawany za system wyzszego poziomu. Systemy wyzszego poziomu
zawierajace niebezpieczne elementy ruchome moga byé uznawane za
maszyny przemystowe lub roboty. W takim przypadku klient OEM lub
klient koncowy moga podlega¢ dodatkowym przepisom prawa lub
normom innym niz te, ktére dotyczg systemow ciecia plazmowego
produkowanych przez firme Hypertherm.

Uzytkownik koricowy i uzytkownik OEM sg odpowiedzialni za
przeprowadzenie analizy ryzyka systemu wyzszego poziomu i
zapewnienie ochrony niebezpiecznych ruchomych elementow. Jesli
system wyzszego poziomu nie zapewnia zgodnosci po wigczeniu do
niego produktow firmy Hypertherm przez uzytkownika OEM, moze by¢
konieczne zatwierdzenie takiej instalacji przez lokalne wtadze. W
przypadku niejasnosci dotyczacych zgodnosci nalezy zasiggna¢ porady
prawnej u adwokata lub radcy prawnego.

Zewnetrzne kable potaczeniowe prowadzone miedzy komponentami
systemu wyzszego poziomu muszg by¢ zgodne z wymogami zwigzanymi
z gromadzeniem sig zanieczyszczen oraz unieruchomieniem,
obowigzujagcymi w koricowym miejscu instalacii. Jesli zewnetrzne

kable potgczeniowe sg narazone na zabrudzenie olejem, kurzem lub
zanieczyszczeniami wodnymi, nalezy zapewni¢, aby byly zgodne

z bardziej wymagajgcymi znamionowymi parametrami roboczymi.

Gdy zewnetrzne kable potgczeniowe sg narazone na staty ruch, moze by¢
wymagane zapewnienie, aby charakteryzowaly sig¢ statymi parametrami
dotyczacymi zginania. Upewnienie sig, ze kable s3 odpowiednie do
zastosowania, nalezy do obowiazkdéw klienta koncowego lub klienta
OEM. Poniewaz wystgpuja roznice w zakresie parametrow i kosztow,
jakie wzgledem systemow wyzszego poziomu moga by¢ wymagane

w krajowych przepisach, nalezy zweryfikowac, czy wszystkie zewngtrzne
kable potagczeniowe sg odpowiednie do koricowego miejsca instalacji.
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Wprowadzenie

Specyfikacja $rodowiskowa Hypertherm wymaga, aby dostawcy
produktéw Hypertherm dostarczali informacje o dyrektywach RoHS
i WEEE oraz przepisach REACH.

Zgodnos¢ $rodowiskowa produktu nie dotyczy jakosci powietrza
wewnatrz budynku ani poziomu emisji spalin generowanej przez
uzytkownika koricowego. Hypertherm nie dostarcza z produktem
zadnych materiatow, ktore sg ciete przez uzytkownika koncowego.
Odpowiedzialno$¢ za cigty materiat oraz za bezpieczenstwo i jakos¢
powietrza w miejscu pracy ponosi uzytkownik koricowy. Uzytkownik
koncowy musi by¢ $wiadomy potencjalnego zagrozenia zdrowia
zwigzanego ze spalinami uwalnianymi przy cigciu materiatéw oraz musi
przestrzega¢ wszystkich lokalnych przepisow.

Krajowe i lokalne przepisy srodowiskowe

Krajowe i lokalne przepisy srodowiskowe majg pierwszenstwo przed
wszelkimi instrukcjami znajdujacymi si¢ w niniejszym podreczniku.

Produkt powinien by¢ importowany, instalowany, obstugiwany i usuwany
zgodnie z krajowymi i lokalnymi przepisami srodowiskowymi
obowigzujgcymi w miejscu instalacji.

Europejskie przepisy srodowiskowe omoéwiono dalej w temacie
Dyrektywa WEEE.

Dyrektywa RoHS

Firma Hypertherm jest zaangazowana w przestrzeganie wszystkich
obowigzujgcych przepisow, w tym Dyrektywy w sprawie ograniczania
uzycia substancii niebezpiecznych (RoHS, Restriction of Hazardous
Substances), ktora ogranicza stosowanie substancji niebezpiecznych
w produktach elektronicznych. Standardy Hypertherm przewyzszajg
w skali globalnej postanowienia dyrektywy RoHS.

Hypertherm stale angazuje si¢ w ograniczanie stosowania
substancji niebezpiecznych w naszych produktach, ktore podlegaja
postanowieniom dyrektywy RoHS. Wyjatkiem sg sytuacje, w ktorych
jest powszechnie wiadomo, ze nie ma innej przystgpnej alternatywy.

Deklaracje zgodnosci z dyrektywg RoHS przygotowano dla obecnie
produkowanych produktow Hypertherm w wersji CE, ktdre sg objgte
zakresem dyrektywy RoHS. Na tabliczkach znamionowych produktow
zgodnych z dyrektywg RoHS w poblizu ,0znaczenia CE" znajduje si¢
,znak RoHS". Czesci i inne produkty produkowane przez Hypertherm,
ktore nie podlegaja dyrektywie RoHS lub sa z niej wytaczone, sg stale
modyfikowane w taki sposob, aby w przysztosci byly zgodne z dyrektywa
RoHS. Na ich tabliczkach znamionowych nie znajduje si¢ ,znak RoHS".

Prawidiowe usuwanie produktéw firmy
Hypertherm

Systemy cigcia plazmowego firmy Hypertherm, podobnie jak inne
produkty elektroniczne, moga zawiera¢ materiaty i komponenty, takie jak
ptytki z obwodami drukowanymi, ktérych nie mozna wyrzuca¢ ze zwyktymi
odpadami. Do odpowiedzialnosci uzytkownika nalezy usuniecie produktu
firmy Hypertherm i jego komponentéw w sposob przyjazny srodowisku

i zgodny z przepisami krajowymi oraz lokalnymi.

= W Stanach Zjednoczonych nalezy postepowac¢ zgodnie z przepisami
federalnymi, stanowymi i lokalnymi.

= W krajach Unii Europejskiej nalezy postgpowac zgodnie z dyrektywami
WE oraz przepisami krajowymi i lokalnymi.

= W pozostatych krajach nalezy postgepowac¢ zgodnie z przepisami
krajowymi i lokalnymi.

= W razie potrzeby nalezy si¢ skonsultowa¢ z adwokatem lub radca
prawnym badz specjalistg do spraw zgodnosci.

Réznorodne opcje przyjaznej srodowisku utylizacji produktow
Hypertherm mozna znalez¢ w naszej witrynie internetowej pod adresem
www.hypertherm.com/recycle.

Dyrektywa WEEE

Parlament Europejski oraz Rada Unii Europejskiej przyjety Dyrektywe
2012/19/UE, czyli dyrektywe w sprawie gospodarowania zuzytym
sprzgtem elektrycznym i elektronicznym (WEEE, Waste Electrical and
Electronic Equipment).

Zgodnie z przepisami wszystkie produkty Hypertherm podlegajace
dyrektywie i sprzedane na terenie UE po 13 sierpnia 2005 r. sg
oznaczone symbolem WEEE. W tej dyrektywie wyznaczono specjalne
kryteria dotyczace gromadzenia, postgpowania i recyklingu zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Odpady komunalne i
przemystowe sg traktowane oddzielnie (wszystkie produkty Hypertherm
sg uznawane za odpady przemystowe). Metody utylizacji systeméw
Hypertherm mozna znalez¢ pod adresem www.hypertherm.com/recycle.

Adres URL jest wydrukowany na etykiecie ostrzegawczej kazdego
systemu plazmowego Hypertherm w wersji CE sprzedanego po

2006 roku. Produkty Hypertherm w wersji CSA nie podlegaja dyrektywie
WEEE lub s3 z niej wylgczone.
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Przepisy REACH

Przepisy REACH, obowiazujace od 1 czerwca 2007r. dotyczg substanc;ji
chemicznych dostepnych na rynku europejskim. Wymogi przepisow
REACH dotyczace producentow komponentow okreslaja, ze masa
uzytych w komponencie substancji wzbudzajgcych szczegdlnie duze
obawy (SVHC, Substances of Very High Concern) nie powinna
przekracza¢ 0,1% masy komponentu.

Producenci komponentéw oraz inni dalsi uzytkownicy, tacy jak
Hypertherm, sg zobligowani do uzyskania zapewnienia dostawcy,

ze wszystkie substancje chemiczne uzyte w produktach Hypertherm majg
numer rejestracyjny przyznany przez Europejska Agencje Chemikaliow
(ECHA, European Chemical Agency). Aby zapewni¢ informacje
chemiczne zgodne z wymogami przepisow REACH, Hypertherm wymaga
od dostawcow dostarczania deklaracji REACH oraz wyszczegolniania
wszelkich znanych zastosowan substancji SVHC. Wyeliminowano
przypadki, w ktorych masa substanciji SVHC przekraczata 0,1% masy
czesci. Karty charakterystyki MSDS zawierajg petny wykaz wszystkich
substancji chemicznych.

Srodki smarne, srodki uszczelniajace, ptyny chtodzace, kieje,
rozcienczalniki, powtoki i inne preparaty oraz mieszaniny uzywane przez
Hypertherm ze sprzetem do cigcia ksztaftow sg stosowane w bardzo
matych ilosciach (z wyjatkiem ptynu chtodzacego) oraz sg dostepne
powszechnie w sprzedazy, dzieki czemu zostang zastgpione w razie
problemu dostawcy z autoryzacja REACH (substancje SVHC) lub
rejestracjg REACH.

Prawidiowe obchodzenie sie
z substancjami chemicznymi oraz
ich bezpieczne stosowanie

Obowigzujgce w Stanach Zjednoczonych, Europie oraz innych
lokalizacjach przepisy w sprawie substancji chemicznych wymagaja,
aby do wszystkich substancji chemicznych byty dostgpne karty
charakterystyki substancji niebezpiecznych (MSDS, Material Safety Data
Sheets) lub karty danych bezpieczenstwa (SDS, Safety Data Sheets).
Lista substancji chemicznych jest dostarczana przez firme Hypertherm.
Karty MSDS dotycza substancji chemicznych obecnych w produkcie
oraz innych substancji chemicznych zastosowanych w produkcie lub
na nim. Karty MSDS mozna pobrac¢ z Biblioteki pobieranh w witrynie
Hypertherm pod adresem https://www.hypertherm.com/docs.

W Bibliotece dokumentéw z menu rozwijanego Typ dokumentu
wybierz pozycje ,Material Safety Data Sheets”.

W Stanach Zjednoczonych agencja OSHA nie wymaga dotgczania
kart MSDS do towarow takich jak elektrody, pierscienie zawirowujace,
nasadki, dysze, osfony, deflektory oraz innych trwatych czesci palnika.

Hypertherm nie produkuje ani nie dostarcza materiatéw, ktére sg cigte,
oraz nie wie, czy spaliny uwalniane z materiatéw podczas ciecia stwarzaja
niebezpieczenstwo fizyczne lub zagrozenie zdrowia. Aby uzyskac
wskazoéwki na temat wtasciwosci materiatu cietego za pomoca produktu
Hypertherm, nalezy sie skontaktowac z dostawca lub doradca do spraw
technicznych.

Emisja spalin i jako$¢ powietrza

Uwaga: Ponizsze informacje o jakosci powietrza majg charakter
wyltacznie ogélny i nie powinny by¢ uzywane w formie zastgpstwa oceny
i implementacji odnosnych przepiséw ustawowych oraz norm prawnych
w kraju instalacji i obstugi sprzetu do ciecia.

W Stanach Zjednoczonych, wydany przez Krajowy Instytut
Bezpieczenstwa i Higieny Pracy (NIOSH, National Institute for
Occupational Safety and Health), Podrecznik metod analitycznych
(NMAM, Manual of Analytical Methods) stanowi zestaw metod
probkowania i analizy zanieczyszczen powietrza w miejscu pracy. Metody
publikowane przez inne organizacje, takie jak OSHA, MSHA, EPA,
ASTM, ISO, oraz komercyjnych dostawcow sprzetu do probkowania

i analizy, moga by¢ lepsze od metod instytutu NIOSH.

Na przyktad opracowana przez ASTM procedura D 4185 to standardowa
procedura gromadzenia, rozpuszczania i oznaczania metali sladowych

w atmosferach roboczych. W procedurze ASTM D 4185 znajduja si¢
informacje o czutosci, granicach wykrywania oraz optymalnych
stezeniach roboczych 23 metali. Do okreslenia optymalnego protokotu
probkowania, uwzgledniajgcego skutecznos¢ analityczng, koszt oraz
optymalng liczbe probek, nalezy zaangazowac specjaliste ds. BHP.

W budynkach, w ktorych sg zainstalowane i obstugiwane stoly cigcia
plazmowego, Hypertherm korzysta z ustug niezaleznego specjalisty ds.
BHP wykonujacego za pomocg sprzetu probkujgcego testy jakosci
powietrza przy stacjach operatoréw i interpretujgcego wyniki tych testow.

Jesli to konieczne, Hypertherm korzysta réwniez z ustug niezaleznych
specjalistow ds. BHP w celu uzyskania niezbednych zezwolen
dotyczacych powietrza i wody.

Jesli uzytkownik nie jest na biezagco z wszelkimi przepisami ustawowymi
oraz normami prawnymi obowigzujacymi w miejscu instalacji, przed
zakupem, instalacja i obstuga sprzetu powinien sie skontaktowac

z lokalnym ekspertem.

Propozycja 65 stanu Kalifornia

Na mocy obowigzujacej w Stanach Zjednoczonych Propozycji 65 stanu
Kalifornia wszystkie firmy i podmioty sprzedajgce swoje produkty

w Kalifornii zobowigzane sg do dotgczenia do tych produktow etykiet
ostrzegawczych, jesli stwarzajg one ryzyko narazenia na dziatanie

co najmniej jednego $rodka chemicznego wymienionego na
opublikowane;j liscie. Ustawa wymaga umieszczenia wyraznych

i zrozumialtych etykiet z ostrzezeniami na produktach i w zaktadach
produkeyjnych, w ktorych znajduja sig $rodki chemiczne ,zidentyfikowane
jako powodujgce nowotwory, wady wrodzone i w inny sposéb szkodliwie
wplywajgce na rozrodczosé”. Jak zawsze, zachecamy naszych klientéw
do prawidiowej eksploatacji urzadzen, w tym do zapewnienia nalezytej
wentylacji oraz do zakfadania $rodkéw ochrony osobistej (PPE) podczas
cigcia, jak rowniez do dbatosci o bezpieczenstwo w miejscu pracy.
Wigcej informacji mozna znalez¢ w witrynie www.p65warnings.ca.gov.
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£\ ADVERTENCIA!

Nao seguir as instrucées para operacao pode resultar
em ferimentos pessoais ou danos ao equipamento.

Manual de Segurancga e conformidade
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Seguranca

IDENTIFIQUE AS
INFORMACOES DE
SEGURANCA

Os simbolos mostrados nesta segéo sdo usados para identificar
possiveis riscos. Quando vir um simbolo de seguranga neste manual
ou em sua maquina, entenda o potencial de leséo pessoal e siga as
instrugdes relacionadas para evitar o risco.

SIGA AS INSTRUCOES
DE SEGURANCA

Leia atentamente todas as mensagens de seguranga neste manual
e as etiquetas de seguranga em sua maquina.

= Mantenha as etiquetas de seguranga em sua maquina em boas
condigbes. Substitua etiquetas ausentes ou danificadas
imediatamente.

= Aprenda a operar a maquina e a usar os controles
adequadamente. Nao deixe ninguém opera-la sem instrugées.

* Mantenha a maquina em condi¢ées de trabalho adequadas.
Modificagbes ndo autorizadas podem afetar a segurancga e a vida
util da maquina.

PERIGO ADVERTENCIA CUIDADO

As diretrizes do Instituto Americano de Normas Nacionais (ANSI) sdo
usadas para indicar simbolos e palavras nos avisos de seguranga. A
palavra de aviso PERIGO ou ADVERTENCIA ¢ usada com um simbolo
de seguranga. PERIGO identifica os riscos mais graves.

As etiquetas de seguranga PERIGO e ADVERTENCIA estio
localizadas na maquina, perto dos riscos especificos.

As mensagens de seguranga PERIGO precedem instrugdes
relacionadas neste manual que podem resultar em lesdo grave

ou morte se ndo forem seguidas corretamente.

As mensagens de seguranga ADVERTENCIA precedem instrugées
relacionadas neste manual que podem resultar em lesdo ou morte
se nao forem seguidas corretamente.

As mensagens de seguranga CUIDADO precedem instrugoes
relacionadas neste manual que podem resultar em lesdes menores
ou danos ao equipamento se nao forem seguidas corretamente.

INSPECIONE O EQUIPAMENTO ANTES
DE USAR

Todos os equipamentos de corte devem ser inspecionados conforme
necessario, a fim de garantir que estejam em condigdes seguras de
operagao. Se for descoberto que o equipamento nio apresenta
condigdes confiaveis e seguras de operagao, ele deve ser consertado
por uma equipe qualificada antes do préximo uso ou retirado de servigo.

Seguranca e conformidade
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RESPONSABILIDADE PELA SEGURANCA

A pessoa ou entidade responsavel pela seguranga do local de trabalho
deve:
= Garantir que os operadores e seus supervisores séo treinados
no uso seguro do equipamento, 0 uso seguro do processo
e procedimentos de emergéncia.
= Garantir que todas as precaugdes de seguranga e riscos
identificadas aqui sejam transmitidas e assimiladas pelos
trabalhadores antes do inicio do trabalho.

Designar areas de corte aprovadas e estabelecer procedimentos
para cortes seguros.

= Ser responsavel por autorizar operagdes de corte em areas que nio
foram especificamente designadas ou aprovadas para tais
processos.

Garantir que somente equipamentos aprovados, como tochas
e equipamento de protegéo pessoal, sejam usados.

= Selecionar empreiteiros que oferegam equipe treinada e qualificada

para realizar o corte, e que tenham consciéncia dos riscos
envolvidos.

* Informar aos empreiteiros sobre materiais inflamaveis ou condigdes

de risco especificas do local, ou condigdes de risco sobre as quais
porventura ndo estejam cientes.

= Garantir que a qualidade e a quantidade de ar para ventilagéo faga

com que a exposigao da equipe a contaminantes perigosos esteja
abaixo dos limites permitidos.

= Garantir que a ventilagao em espagos confinados seja suficiente para

permitir que haja oxigénio adequado a fim de néo oferecer risco de
vida, evitar a acumulagéo de misturas asfixiantes ou explosivas

e inflamaveis, evitar atmosferas ricas em oxigénio e manter
contaminantes aéreos abaixo dos limites permitidos em areas para
circulagdo de pessoas.

UM ARCO PLASMA PODE DANIFICAR TUBOS CONGELADOS

Os tubos congelados podem ser danificados ou podem estourar se vocé tentar descongela-los com uma tocha a plasma.

IMPRESSO

@y X

A ELETRICIDADE ESTATICA PODE DANIFICAR PLACAS DE CIRCUITO

Tome as medidas de precaugao adequadas ao lidar com placas de circuito impresso:

= Armazene as placas de circuito impresso em recipientes antiestaticos.

= Use uma pulseira aterrada ao manipular placas de circuito impresso.

SEGURANCA DO ATERRAMENTO

P

Cabo-obra Fixe o cabo-obra firmemente a pega de trabalho
ou mesa de corte mantendo bom contato de metal com metal. Nao
o fixe a pega que caird apos o corte.

Mesa de corte Fixe a mesa de corte a um aterramento, de acordo
com as normas elétricas nacionais e locais apropriadas.

Alimentacao de entrada

= Certifique-se de aterrar o fio terra do cabo de alimentagéo na caixa
de desconexao.

= Se ainstalagéo do sistema a plasma envolver a conexao do cabo
de alimentagéo a fonte de alimentagao, certifique-se de conectar
o fio terra do cabo de alimentagdo adequadamente.

= Primeiro coloque o fio terra do cabo de alimentagéo no parafuso,
em seguida coloque quaisquer outros fios terra na parte superior
do aterramento do cabo de alimentagao. Aperte a porca retentora.

= Aperte todas as conexdes elétricas para evitar o superaquecimento.

SC-242
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RISCOS ELETRICOS

= Somente uma equipe treinada e autorizada pode abrir este
equipamento.

= Se o equipamento ficar permanentemente conectado, desligue
e trave-o ou coloque uma etiqueta antes que a protegéo seja aberta.

= Se o equipamento receber alimentagdo por um cabo, desconecte
a unidade antes de abrir a protegéo.

= Interruptores com trava ou tampas de tomada com trava devem ser
fornecidas por outros.

= Aguarde cinco minutos apds a interrupgéo da alimentagéo antes de
entrar no compartimento a fim de permitir que a energia armazenada
seja dissipada.

= Se o equipamento precisar de alimentag&o quando a protegdo

= Antes de operar o equipamento apos movimentagao, abertura

estiver aberta para manutengéo, podera haver riscos de explosdo em
arco elétrico. Siga todas as exigéncias locais (NFPA 70E nos EUA)
relacionadas a praticas de trabalho seguro e a equipamento de
protegdo pessoal ao realizar manutengao em equipamento
energizado.

ou manutengao, certifique-se de fechar as protegoes e de que

ha a devida continuidade de aterramento das protegdes.

Sempre siga essas instrugdes para o desligamento da alimentagéo
antes de inspecionar ou trocar os consumiveis da tocha.

4 .
j\ O CHOQUE ELETRICO PODE MATAR

Toques em partes elétricas ligadas podem causar um choque fatal
ou uma queimadura grave.

= A operagéo do sistema a plasma completa um circuito elétrico
entre a tocha e a pega de trabalho. A pega de trabalho e qualquer
coisa em contato com ela sdo parte do circuito elétrico.

= Em aplicagdes de tocha mecanizada, nunca toque o corpo
da tocha, a pega de trabalho nem a agua contida em uma mesa
de agua quando o sistema de plasma estiver em funcionamento.

Prevencao contra choque elétrico

Todos os sistemas a plasma usam alta tens@o no processo
de corte (200 a 400 VCC sido comuns). Tome as seguintes
precaucoes ao operar esse sistema:

= Use luvas e botas protegidas por material isolante e mantenha seu
corpo e vestimentas secos.

= Nao pise, sente ou deite sobre — nem toque — qualquer
superficie umida ao usar o sistema a plasma.

* Isole-se do trabalho e do solo usando tapetes ou capas de
isolamento secos que sejam grandes o suficiente para evitar
qualquer contato fisico com o trabalho ou com o solo. Se precisar
cortar em, ou proximo a, uma area umida, tome cuidado extremo.

= Providencie uma chave de desconexao perto da fonte de
alimentagao com fusiveis de dimensdes apropriadas. Esse
interruptor permite que o operador desligue a fonte plasma
rapidamente em uma situagédo de emergéncia.

= Ao usar uma mesa de agua, certifique-se de que ela esteja
corretamente conectada a um aterramento.

= Instale e aterre esse equipamento de acordo com o manual
de instrugbes e com as normas nacionais e locais.

= Verifique se ha danos ou rachaduras no revestimento do cabo
de alimentagéo de entrada frequentemente. Substitua o cabo
de alimentagéo danificado imediatamente. A fiacao
desencapada pode matar.

= Inspecione e substitua cabos de tocha gastos ou danificados.

= Nao pegue a pega de trabalho, inclusive os residuos de corte,
enquanto estiver cortando. Deixe a pega de trabalho no lugar ou
sobre a bancada com o cabo-obra conectado durante o processo
de corte.

= Antes de verificar, limpar ou trocar as pegas da tocha, desconecte
a alimentagao principal ou desconecte a fonte de alimentagao.

= Nunca desvie nem ignore as travas de seguranga.

= Antes de remover uma tampa de protegdo do sistema ou da fonte
de alimentagéo, desconecte a alimentagao elétrica de entrada.
Aguarde cinco minutos apos desconectar a alimentagao principal
para permitir que os capacitores descarreguem.

= Nunca opere o sistema a plasma sem que as tampas da fonte
de alimentagéo estejam no lugar. Quando expostas, as conexoes
da fonte de alimentagéo representam um risco elétrico grave.

= Antes de fazer conexdes de entrada, conecte um condutor
de aterramento adequado.

= Cada um dos sistemas a plasma ¢é projetado para ser usado
somente com tochas especificas. Néo utilize outras tochas, pois
podem superaquecer e representar um risco de seguranga.

Seguranca e conformidade
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Prevencao contra incéndio

= Certifique-se de que a area de corte seja segura antes de fazer
qualquer corte. Mantenha um extintor de incéndio por perto.

= Retire todos os produtos inflamaveis em um raio de 10 m da area
de corte.

= Extinga o metal quente ou deixe-o esfriar antes de manipula-lo ou
de permitir que ele entre em contato com materiais combustiveis.

= Nunca corte recipientes com materiais potencialmente inflamaveis
dentro — eles devem ser esvaziados e adequadamente limpos
antes.

= Ventile ambientes potencialmente inflamaveis antes do corte.

= Ao cortar usando oxigénio como o gas de plasma, é necessario
um sistema de ventilagdo de exaustao.

Prevencao contra explosdes

= Nao use o sistema a plasma se houver possibilidade da presenga
de po ou vapores explosivos.

= Nao corte cilindros pressurizados, tubos ou quaisquer recipientes
fechados.

= Nao corte recipientes que tenham contido material combustivel.

Ao usar uma tocha a plasma para cortar ligas de aluminio sob a agua
ou em uma mesa de agua, uma reagao quimica entre a agua e a pega
de trabalho, as pegas, particulas finas, ou goticulas de aluminio
derretido, gera muito mais gas hidrogénio do que com outros metais.
Esse gas hidrogénio pode ficar preso embaixo da pega de trabalho.
Se for exposto ao oxigénio ou ao ar, o arco plasma ou uma faisca de
qualquer fonte pode inflamar o gas hidrogénio preso, causando uma
explosdo que pode resultar em morte, lesdes, perda de propriedade
ou dano ao equipamento.

Consulte o fabricante da mesa e outros especialistas antes de cortar
aluminio, a fim de estabelecer um plano de avaliagao de risco e
mitigagéo que elimine o risco de detonagéo ao evitar o acimulo

de hidrogénio.

= O CORTE PODE CAUSAR INCENDIO OU EXPLOSAO

ADVERTENCIA
Riscos de explosao
Detonagéo de hidrogénio com corte de aluminio

ADVERTENCIA
Riscos de explosédo
Argonio-hidrogénio e metano

O hidrogénio e o metano séo gases inflamaveis que apresentam
risco de explosédo. Mantenha cilindros e mangueiras que contenham
misturas de metano ou hidrogénio longe de chamas. Mantenha as
chamas e fagulhas afastadas da tocha ao usar plasma de metano
ou argdnio-hidrogénio.
ADVERTENCIA
Riscos de explosédo
Corte subaquatico com gases
combustiveis contendo hidrogénio

= Nao corte sob a agua com gases combustiveis que contenham
hidrogénio.

= O corte subaquatico com gases combustiveis que contém
hidrogénio pode resultar em uma condigéo explosiva que pode
deflagrar durante as operagdes de corte a plasma.

Além disso, certifique-se de que a mesa de agua, a extragéo de
fumaga (ventilagao) e outras pegas do sistema de corte tenham sido
desenvolvidas considerando o corte de aluminio.

Nao corte ligas de aluminio sob a agua ou em mesas
de agua a nao ser que consiga evitar o acumulo de gas
hidrogénio.

Nota: Com a mitigagdo adequada, a maioria das ligas de aluminio
pode ser cortada a plasma em mesas de agua. A excegao séo ligas
de aluminio-litio. Nunca corte ligas de aluminio-litio na
presenca de agua. Entre em contato com seu fornecedor de
aluminio para obter mais informagdes de seguranga com relagao
aos riscos associados a ligas de aluminio-litio.

= Leia e siga o0 manual de instrugées fornecido pelo OEM.

= Mantenha uma area de acesso restrito maior do que a variagéo
maxima de movimento das pegas moveis do sistema de corte.

= Onde houver risco de colisdo, ndo deixe a equipe ou o
equipamento préximo as pegas moveis do sistema de corte.

= Evite contato acidental com a tela de toque do CNC ou com seu
joystick. O contato acidental pode ativar comandos e resultar
em movimentos acidentais.

(
%\% A O MOVIMENTO DA MAQUINA PODE CAUSAR FERIMENTOS

Quando um Fabricante de Equipamento Original (OEM) cria um sistema de corte combinando equipamentos da Hypertherm com outros
equipamentos, o usuario final e 0 OEM séo responsaveis pela protegio contra as pegas moéveis perigosas deste sistema de corte. Todavia,
recomendamos as seguintes medidas para evitar lesées ao operador e dano aos equipamentos:

= Nao faga a manutengdo nem limpe o maquinario durante
a operagao.
= Se a manutengéo for necessaria, ative a trava de seguranga
ou desconecte e siga um procedimento de seguranca (bloqueio
e identificagdo) para desativar os motores e evitar movimentos.
= Permita somente que pessoal qualificado opere e realize
a manutengao no maquinario.
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SEGURANCA DO EQUIPAMENTO DE
GAS COMPRIMIDO

* Nunca lubrifique as valvulas nem os reguladores do cilindro com
oleo ou graxa.

= Use somente os cilindros de gas, reguladores, mangueiras
e conexdes corretos projetados para a aplicagao especifica.

* Mantenha todo o equipamento de gas comprimido e pegas
associadas em boas condigoes.

= ldentifique todas as mangueiras de gas com etiquetas e codigos
de cores para identificar o tipo de gas em cada mangueira.
Consulte as normas nacionais e locais aplicaveis.

OS CILINDROS DE GAS
¥~ PODEMEXPLODIRSEFOREM
" DANIFICADOS

Os cilindros de gas contém gas sob alta pressao. Um cilindro pode
explodir, se estiver danificado.

Manipule e use cilindros de gas comprimido de acordo com

as normas nacionais e locais aplicaveis.

Nunca use um cilindro que néo esteja em pé

e devidamente fixado.

Mantenha a capa protetora sobre a valvula, exceto quando

o cilindro estiver sendo usado ou estiver conectado para uso.
Nunca permita o contato elétrico entre o arco plasma e um
cilindro.

Nunca exponha os cilindros a calor excessivo, fagulhas, escéria
ou chama aberta.

Nunca use um martelo, chave ou outra ferramenta para abrir uma
valvula de cilindro emperrada.

/e OS VAPORES TOXICOS PODEM CAUSAR LESAO OU MORTE

O arco plasma em si ¢ a fonte de calor usada para o corte.
Consequentemente, embora o arco plasma néo tenha sido
identificado como origem de vapores toxicos, o material sendo
cortado pode ser uma fonte de vapores ou gases toxicos que
exaurem o oxigénio.

Os vapores produzidos variam de acordo com o metal cortado. Os
metais que podem liberar vapores toxicos incluem, entre outros, ago
inoxidavel, aco-carbono, zinco (galvanizado) e cobre.

Em alguns casos, o metal pode ser revestido de uma substancia
que pode liberar vapores toxicos. Os revestimentos toxicos incluem,
entre outros, o chumbo (em algumas tintas), o cadmio (em algumas
tintas e enchimentos) e o berilio.

Os gases produzidos pelo corte a plasma variam com base no
material a ser cortado e no método de corte, mas podem incluir

0 0z0nio, os dxidos de nitrogénio, o cromo hexavalente, o hidrogénio
e outras substancias contidas no material sendo cortado ou que
forem liberadas por ele.

E necessario tomar cuidado para minimizar a exposicio a vapores
produzidos por processos industriais. Dependendo da composigao
quimica e da concentragao dos vapores (bem como de outros
fatores, como a ventilagéo), pode haver risco de enfermidade fisica,
como defeitos congénitos ou cancer.

E responsabilidade do proprietario do equipamento e do local testar
a qualidade do ar na area de corte e garantir que a qualidade do ar
no local de trabalho atenda a todos os padrdes e normas locais

e nacionais.

O nivel da qualidade do ar em qualquer local de trabalho relevante
depende de variaveis especificas do local, como:

Especificagdo da mesa (Umida, seca, submersa)

Composigao do material, acabamento da superficie e composigao
dos revestimentos

Volume de material removido

Duragéo do corte ou goivagem

Tamanho, volume do ar, ventilagao e filtragem do local de trabalho.
Equipamento de protegéao pessoal

Numero de sistemas de solda e de corte em operagéao

Outros processos do local de trabalho que possam produzir
vapores

Se for necessario que o local de trabalho respeite normas nacionais
ou locais, apenas o monitoramento ou os testes feitos no local podem
determinar se o local de trabalho esta acima ou abaixo dos niveis
permitidos.

Para reduzir o risco de exposicéo a vapores:

Remova todos os revestimentos e solventes do metal antes

do corte.

Use ventilagdo de exaustéo local para remover os vapores do ar.
Néo inale os vapores. Use um respirador com suprimento de ar
ao cortar qualquer metal contendo, com suspeita de conter ou
revestido com elementos toxicos.

Certifique-se de que os usuarios de equipamento de solda ou
corte, bem como de dispositivos de respiragdo com suprimento
de ar, sejam qualificados e treinados no uso adequado desse
equipamento.

Nunca corte recipientes com materiais potencialmente toxicos

em seu interior. Esvazie e limpe adequadamente o recipiente antes
do corte.

Monitore ou teste a qualidade do ar no local conforme necessario.

Consulte um especialista local para executar um plano local
e garantir a qualidade do ar.

Seguranca e conformidade
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Tochas de ignicao imediata

O arco plasma se aciona imediatamente quando o interruptor
da tocha ¢ ativado.

O ARCO PLASMA PODE CAUSAR LESAO E QUEIMADURAS

O arco plasma cortara rapidamente através de luvas e pele.
* Mantenha-se afastado da ponta da tocha.

* Nao segure o metal perto do caminho de corte.

* Nunca aponte a tocha para si ou terceiros.

o7

Protecao ocular Os raios do arco plasma produzem raios visiveis
e invisiveis (ultravioletas e infravermelhos) intensos que podem
queimar os olhos e a pele.

= Use protegao ocular de acordo com as normas nacionais
e locais aplicaveis.

= Use protegao ocular (6culos de seguranca com protegdes laterais
e um capacete de soldagem) com sombreamento adequado das
lentes para proteger seus olhos dos raios ultravioletas e
infravermelhos do arco.

Protecdo da pele Use vestimentas protetoras para evitar as
queimaduras causadas pela luz ultravioleta, pelas fagulhas e pelo
metal quente.

* Use luvas industriais, sapatos de seguranga e capacete.

OS RAIOS DE ARCOS PODEM QUEIMAR OS OLHOS E A PELE

= Use vestimenta resistente a chamas para cobrir todas as areas
expostas.

= Use calgas sem bainha para evitar a entrada de fagulhas e escoria.

Além disso, remova qualquer fonte combustivel dos bolsos, como
isqueiros de butano ou fésforos, antes do corte.

Area de corte Prepare a area de corte para reduzir a reflexao

e transmisséo de luz ultravioleta:

= Pinte as paredes e outras superficies com cores escuras para
reduzir a reflexéo.

= Use barreiras ou telas para proteger outras pessoas do brilho
e da claridade.

= Avise as demais pessoas para que ndo olhem para o arco. Use
placas ou sinais.

Namero minimo Nuamero de
Corrente do arco de sombreamento sombreamento OSHA 29CFR Europa
de protecao sugerido para conforto 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI 249.1:2012) (ANSI 249.1:2012)
Menos de 40 A 5 5 8 9
41Aa60A 6 6 8 9
61 Aa80A 8 8 8 9
81 Aa125A 8 9 8 9
126 Aa150 A 8 9 8 10
151 Aa175 A 8 9 8 11
176 Aa 250 A 8 9 8 12
251 Aa300 A 8 9 8 13
301 Aa400A 9 12 9 13
401 Aa800 A 10 14 10 N/A
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Seguranca

W E APARELHOS AUDITIVOS
=N

O funcionamento de implantes médicos, marca-passos e aparelhos
auditivos pode ser afetado por campos magnéticos provenientes de
correntes elevadas.

Os usuarios de implantes médicos, marca-passos e aparelhos
auditivos devem consultar um médico antes de se aproximar de
quaisquer operagdes de corte e goivagem a arco plasma.

FUNCIONAMENTO DE IMPLANTES MEDICOS, MARCA-PASSOS

Para reduzir os riscos de campos magnéticos:
* Mantenha o cabo-obra e o cabo da tocha em um lado, longe

de seu corpo.

= Direcione os cabos da tocha para o mais perto possivel do

cabo-obra.

= Nao envolva nem fixe o cabo da tocha ou cabo-obra ao redor

de seu corpo.

* Mantenha-se o mais afastado possivel da fonte de alimentagéo.

RUIDOS PODEM DANIFICAR A AUDICAO

O corte com um arco plasma pode ultrapassar os niveis aceitaveis de
ruido, conforme definido pelas normas locais em muitas aplicagoes.
A exposigéo prolongada a ruidos excessivos pode danificar a
audigdo. Sempre use protegao auricular adequada ao cortar ou
goivar, a menos que as medigdes do nivel de pressao sonora
realizadas no local tenham constatado que a protegao auditiva
pessoal ndo é necessaria, segundo normas internacionais, regionais
e locais pertinentes.

E possivel obter uma redugao significativa do ruido acrescentando
os controles simples de engenharia as mesas de corte, como
barreiras ou cortinas posicionadas entre o arco plasma e a estagao
de trabalho e/ou posicionando a estagéo de trabalho longe do arco
plasma. Implemente os controles administrativos no local de trabalho
a fim de restringir o acesso e limitar o tempo de exposigao do
operador e separe as areas ruidosas e/ou realize medigdes para
reduzir a reverberagao nas areas de corte colocando isoladores

de ruido.

Use protetores auriculares se o ruido for prejudicial ou se houver
risco de danos a audigéo depois da implementagéo de todos os
outros controles administrativos e de engenharia. Se for necessario
o uso de protecgao auditiva, use somente equipamentos de protegdo
pessoal aprovados, como protetores circum-auriculares ou de
insergdo, com um indice de redugéo de ruidos apropriado para

a situagdo. Avise outras pessoas proximas a area de corte dos
possiveis riscos do ruido. Além disso, a protegéo auricular pode
impedir que respingos quentes entrem no ouvido.

INFORMACOES SOBRE COLETA DE POEIRA SECA

Em alguns locais de trabalho, a poeira quente pode representar
um risco de exploséao em potencial.

A norma NFPA 68 da Associagao Nacional de Protegdo contra
Incéndio nos EUA, “Protegao contra exploséo por vazao de
deflagracéo”, fornece requisitos para o design, a localizagéo,

a instalagao a manutengéo e o uso de dispositivos e de sistemas
para ventilar os gases e as pressdes de combustao apos qualquer
evento de deflagragao. Consulte o fabricante ou o instalador de
qualquer sistema de coleta de poeira seca para obter os requisitos
aplicaveis antes de instalar um novo sistema de coleta de poeira
seca, ou fazer mudancas significativas no processo ou nos materiais
usados com um sistema de coleta de poeira seca existente.

Consulte a “Jurisdi¢do de posse de autoridade” (AHJ) local para
determinar se qualquer edigao da norma NFPA 68 foi “adotada por
referéncia” nos codigos de construgéo locais.

Consulte a norma NFPA 68 para obter as definigdes e as
explicagdes de termos normativos, como deflagragédo, AHJ, adotado
por referéncia, o valor K°, indice de deflagragao e outros termos.

Nota 1 — A menos que uma avaliagao especifica do local tenha sido
concluida e que tenha determinado que nenhuma poeira gerada é
combustivel, a norma NFPA 68 exige o uso de vazdes de explosao.
Projete o tamanho e o tipo da vazao de explosdo de forma que esteja
de acordo com o pior valor K°, conforme descrito no Anexo F da
norma NFPA 68. A norma NFPA 68 néo identifica especificamente
o corte a plasma ou outros processos de corte térmico como algo
que exija sistemas de vazédo de deflagragéo, mas nao aplica esses
novos requisitos a todos os sistemas de coleta de poeira seca.

Nota 2 — Os usuarios devem consultar e cumprir todas as normas
nacionais, estaduais e locais aplicaveis. As publicagdes ndo
pretendem encorajar agdes que nao estejam em conformidade com
todas as normas e padrdes aplicaveis; portanto, este manual nunca
podera ser interpretado dessa maneira.

Seguranca e conformidade

SC-247
(PT) Portugués/Portuguese



Seguranca

RADIACAO LASER

A exposicao ao feixe de laser, proveniente de um indicador a laser, pode resultar em lesées graves no olho. Evite exposicao direta
aos olhos.

Nos produtos que usam um indicador a laser para alinhamento, uma das seguintes etiquetas de radiagao laser foi aplicada no produto, proximo
4 saida do feixe no gabinete. A saida maxima (mV), o comprimento de onda (nM) emitido e, se apropriado, a duragéo do pulso também s&o
fornecidos.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

LASER RADIATION
AVOID EXPOSURE TO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

CEOARCH UG MEMBEMI  eeseleiybl e Pl tin WL EALETA

Instrugdes adicionais de seguranga do laser: * A modificagédo do laser ou do produto de qualquer forma pode

= Consulte um especialista sobre as normas de laser locais. Podera aumentar o risco de radiago laser.

ser necessario realizar um treinamento em segurancga do laser.

N&o permita que pessoas néo treinadas operem o laser. Os lasers
podem ser perigosos nas méos de usuarios nédo treinados.

Né&o olhe diretamente para a abertura ou para o feixe de laser
em nenhum momento.

Posicione o laser conforme instruido a fim de evitar o contato ndo
intencional com os olhos.

Néao use o laser em pecas de trabalho refletivas.

O uso de ajustes ou a realizagao de procedimentos, além
daqueles especificados neste manual, pode resultar em exposigao
perigosa a radiagao laser.

Nao opere em atmosferas explosivas, como na presenga

de liquidos inflamaveis, gases ou poeira.

Use somente pegas e acessorios recomendados ou fornecidos
para o laser pelo fabricante do seu modelo.

Reparos e manutengdes devem ser realizados por uma equipe

~ L . . ualificada.
= Na&o use ferramentas opticas para ver ou refletir o feixe de laser. 9

- . = Na&o retire nem apague a etiqueta de seguranga do laser.
* N&o desmonte nem retire a tampa da abertura ou do laser. pag 4 9 ¢
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Gerenciamento de Produtos

Introducao

A Hypertherm mantém um Regulatory Management System (Sistema
de Gerenciamento de Normas) para garantir que os produtos fiquem
em conformidade com os requisitos regulatorios e ambientais.

Normas de seguranca nacionais e locais

As normas de seguranga nacionais e locais deverao prevalecer sobre
quaisquer instrugdes fornecidas com o produto. O produto devera ser
importado, instalado, operado e descartado de acordo com as normas
locais e nacionais aplicaveis ao local de instalagéo.

Marcas de teste de certificacao

Os produtos certificados s&o identificados por uma (ou mais de uma)
marca de teste de certificagdo concedida por laboratérios de teste
credenciados. Essas marcas de teste de certificagéo ficam localizadas
na placa de identificagéo, ou préximo & placa de identificagéo.

Cada marca de teste de certificagdo indica que o produto e seus
componentes de seguranga essenciais estdo em conformidade com

os padrdes nacionais de seguranca aplicaveis, conforme examinado

e determinado pelo laboratorio de testes. A Hypertherm somente coloca
uma marca de teste de certificagdo em seus produtos apds o produto ter
sido fabricado com componentes essenciais a seguranga, os quais
tenham sido autorizados pelo laboratério de teste credenciado.

Depois que o produto sai da fabrica da Hypertherm, as marcas
de teste de certificagéo serdo invalidadas se ocorrer uma das
seguintes situagdes:

m O produto sofrer modificagdes que apresentem perigo ou constituam
néo conformidade com os padroes aplicaveis.

m  Os componentes essenciais & seguranga forem substituidos por
pegas de reposigao ndo autorizadas.

m  Incluséo de qualquer conjunto ou acessorio nao autorizado que
utilize ou gere uma tenséo perigosa.

m  Se houver qualquer adulteragdo em um circuito de seguranga ou
outra caracteristica integrada ao produto como parte da certificagéo
ou de qualquer outro processo de fabrica.

A marca CE constitui a declaragéo do fabricante referente a
conformidade com as diretivas e padrées europeus aplicaveis. S6 as
versdes dos produtos Hypertherm que tém uma marca CE localizada
na placa de identificagéo ou proximo a ela foram testadas quanto a
conformidade com a Diretiva Europeia de Baixa Tenséo e a Diretiva
Europeia de Compatibilidade Eletromagnética (EMC). Os filtros de EMC
necessarios para a conformidade com a Diretiva Europeia de EMC estao
incorporados as versdes da fonte de alimentagao que contém uma
marca CE.

Os certificados de conformidade dos produtos Hypertherm estéo
disponiveis na Biblioteca de documentos no site da Hypertherm
em www.hypertherm.com/docs.

Diferencas em termos de padroes
nacionais
Diferentes paises podem adotar diferentes padroes de desempenho,

seguranga, entre outros. Eis algumas das diferengas existentes entre
os padrdes nacionais:

Tensoes
Especificagdes de plugues e cabos
Requisitos de idioma

Requisitos de compatibilidade eletromagnética

Essas diferengas entre os padrdes nacionais ou entre quaisquer outros
padrées podem tornar impossivel ou pouco pratica a aplicagao de todas
as marcas de teste de certificagdo na mesma versao de um produto.
Por exemplo, as versdes da CSA para produtos da Hypertherm nao
cumprem os requisitos europeus de EMC e, portanto, ndo possuem uma
marca CE na placa de identificagao.

Os paises que exigem a marca CE ou que possuem normas
compulsorias de EMC devem utilizar as versdes da CE para produtos
Hypertherm que contenham a marca CE na placa de identificagao.
Entre eles, estio:

Australia
Nova Zelandia

(]
(]
m  Paises da Unido Europeia

m  Rdussia

E importante que o produto e seu respectivo teste de certificacao
sejam adequados para o local de instalagéo final. Quando os produtos
Hypertherm forem embarcados para um pais e depois exportados para
outro pais, o produto deve ser configurado e certificado de forma
adequada para o local de uso final.

Instalacao segura e uso do equipamento
de corte de formas

O IEC 60974-9, intitulado Arc Welding Equipment — Installation and use
(Equipamentos de Soldagem de Arco — Instalag&o e uso) fornece
orientagdes para a instalagdo e o uso seguro de equipamentos

de corte de formas e para a execugdo segura de operagdes de corte.
Os requisitos das normas locais e nacionais deveréo ser levados em
consideragéo durante a instalagéo e incluem, entre outros, o aterramento
e conexdes de protegao com a terra, fusiveis, dispositivos de
desconexdo da alimentagéo e tipos de circuito de alimentagéo.

Leia essas instrugdes antes de instalar o equipamento. O primeiro

e mais importante passo € a avaliagdo de seguranga da instalagéo.

A avaliagdo de seguranga deve ser executada por um especialista, e ela
determina os passos necessarios para a criagdo de um ambiente seguro,
além das precaugdes a serem adotadas durante a execugéo da
instalagao e da operagéo.

Seguranca e conformidade
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Procedimentos para inspecao e testes
periodicos

Quando exigido pelas normas nacionais locais, o IEC 60974-4
especifica procedimentos de teste para inspegéo periddica e apos
reparos ou manutengao para garantir a seguranga elétrica das fontes de
alimentagéo para corte a plasma fabricadas em conformidade com o IEC
60974-1. A Hypertherm executa o teste de continuidade do circuito de
protegao e o teste de resisténcia de isolamento na fabrica, como testes
nao operacionais. Os testes s&o realizados com as conexdes de
aterramento e de alimentagéo removidas.

A Hypertherm também retira alguns dispositivos de protegao que
causariam resultados falsos nos testes. Quando exigido pelas normas
nacionais locais, uma etiqueta devera ser colocada no equipamento para
indicar que ele foi aprovado nos testes prescritos no IEC 60974-4.

O relatorio de reparos deve indicar os resultados de todos os testes,

a menos que indique que um teste especifico ndo foi executado.

Qualificacao dos responsaveis pelos testes

Os testes de seguranca elétrica para equipamentos de corte de formas
podem ser perigosos e devem ser executados por um especialista da
area de reparos elétricos, preferencialmente alguém que também esteja
familiarizado com processos de solda, corte e processos relacionados.
Se os testes forem realizados por pessoas nao qualificadas, os riscos a
seguranga do pessoal e do equipamento poderao ser muito maiores que
os beneficios das inspegdes e testes periodicos.

A Hypertherm recomenda a realizagéo de inspegdes exclusivamente
visuais, a menos que os testes de seguranga elétrica sejam exigidos
pelas normas nacionais locais do pais no qual o equipamento esta
instalado.

Dispositivos de corrente residual (RCDs)

Na Australia e em outros paises, os codigos locais podem exigir o uso
de dispositivos de corrente residual (RCD) em situagdes nas quais
equipamentos elétricos portateis sdo usados no local de trabalho

ou em canteiros de obra, para a protegao dos operadores contra falhas
elétricas do equipamento. Os RCDs séo projetados para desconectar
com seguranga a alimentagao da rede elétrica quando detectam um
desequilibrio entre as correntes de alimentacéo e de retorno (ocorréncia
de fuga de corrente para a terra). Os RCDs s&o disponibilizados com
correntes de atuagéo fixas e ajustaveis de 6 a 40 mA, além de uma faixa
de tempos de atuagédo de até 300 ms, que pode ser selecionada para a
instalagao, aplicagéo e uso pretendido do equipamento. Quando forem
utilizados RCDs, a corrente e o tempo de atuagdo dos mesmos deverao
ser selecionados ou ajustados em valores altos o bastante para evitar
desconexdes indevidas durante a operagao normal do equipamento

de corte a plasma, e baixos o bastante para que, na extremamente
improvavel ocorréncia de falha elétrica do equipamento, a alimentagao
seja desconectada antes que a fuga de corrente gerada pela condigéo
de falha possa representar um risco elétrico que ameace a vida dos
operadores.

Para verificar o funcionamento adequado dos RCDs ao longo do tempo,
tanto a corrente de atuagdo quanto o tempo de atuagéo deverdo ser
testados periodicamente. Equipamentos elétricos portateis e RCDs
usados em areas comerciais e industriais da Australia e Nova Zelandia
sdo testados conforme a norma australiana AS/NZS 3760. Ao testar

o isolamento de equipamentos de corte a plasma conforme a

AS/NZS 3760, mega a resisténcia do isolamento de acordo com o
Apéndice B da norma, a 250 VCC, com a chave de alimentagao na
posicao ligada (ON); assim, o teste sera executado corretamente e

serdo evitadas falsas falhas do teste de fuga de corrente. Falsas falhas
s&0 possiveis porque os varistores de 6xido de metal (MOVs) e os filtros
de compatibilidade eletromagnética (EMC), usados para reduzir
emissbes e proteger o equipamento contra picos de energia, podem
conduzir uma corrente de fuga de até 10 mA para o aterramento sob
condigdes normais.

Caso tenha quaisquer perguntas sobre a aplicagao ou interpretagéo
de quaisquer padroes |IEC descritos neste documento, sera necessario
obter informagdes junto ao devido consultor juridico ou afim que seja
familiarizado com os padroes eletrotécnicos internacionais, sendo que
a Hypertherm nao se responsabilizara, de qualquer maneira, pela
interpretagéo ou aplicagédo de tais padroes.

Sistemas de nivel superior

Quando um integrador de sistemas acrescenta equipamento adicional —
como, por exemplo, mesas de corte, acionadores de motor,
controladores de movimento ou robés — a um sistema de corte a plasma
Hypertherm, o sistema assim combinado pode ser considerado um
sistema de nivel superior. Um sistema de nivel superior dotado de pegas
moveis perigosas pode constituir maquinario industrial ou maquinario
robotico — caso em que o OEM ou o cliente usuario final pode estar
sujeito a normas e padrdes adicionais aqueles aplicaveis ao sistema

de corte a plasma conforme fabricado pela Hypertherm.

E responsabilidade do cliente usuario final e do OEM realizar uma
avaliagéo de risco para o sistema de nivel superior e oferecer protegéo
contra pegas moveis perigosas. A menos que o sistema de nivel superior
seja certificado quando o OEM incorporar os produtos da Hypertherm a
ele, a instalagéo também podera ficar sujeita & aprovagéao das
autoridades locais. Busque a orientagdo de advogados e peritos nas
normas locais se tiver qualquer duvida em relagéo a conformidade com
as mesmas.

Os cabos de interconexao externa entre as partes componentes de
sistemas de alto nivel devem ser adequados para os contaminantes e o
movimento, conforme requerido para o local de instalagéo final. Quando
os cabos de interconexdo externa estiverem expostos a contaminantes
como oleo, poeira, agua ou outros contaminantes, poderéo ser
necessarias especificagdes para uso pesado.

Quando os cabos de interconexéo externa ficarem expostos a
movimento constante, poderédo ser necessarias especificagdes para
flexao constante. E responsabilidade do cliente usuario final ou do OEM
garantir que os cabos sejam adequados a aplicagdo. Uma vez que
existem diferencas entre as especificagdes e os custos que podem

vir a ser requeridos pelas normas locais em relagédo a sistemas de nivel
superior, é necessario certificar-se de que todos os cabos de
interconexao externa sdo adequados para o local de instalagéo final.

SC-250
(PT) Portugués/Portuguese

Seguranca e conformidade



Gestao ambiental

Introducao

As Especificagées Ambientais da Hypertherm exigem que as
informagdes relativas a substancias conforme a RoHS, WEEE e REACH
sejam disponibilizadas pelos fornecedores da Hypertherm.

A conformidade ambiental dos produtos nao abrange a liberagéo

de vapores no ambiente ou a qualidade do ar interior do usuario final.
Nenhum dos materiais cortados pelo usuario final é fornecido pela
Hypertherm junto ao produto. O usuario final é responsavel pelos
materiais cortados, assim como pela seguranga e qualidade do ar do
local de trabalho. O usuario final deve estar ciente dos potenciais riscos
a saude gerados pelos vapores liberados pelos materiais cortados

e deve cumprir todas as normas locais.

Normas ambientais nacionais e locais

As normas ambientais nacionais e locais prevalecerdao sobre qualquer
instrugdo contida neste manual.

O produto devera ser importado, instalado, operado e descartado
de acordo com todas as normas ambientais locais e nacionais aplicaveis
ao local de instalagéo.

As normas ambientais europeias serdo consideradas adiante,
em A diretiva WEEE.

A diretiva ROHS

A Hypertherm se compromete em cumprir todas as leis e normas
aplicaveis, inclusive a diretiva RoHS (European Union Restriction of
Hazardous Substances, Restricdo de Certas Substancias Perigosas
da Unido Europeia), que restringe o uso de materiais perigosos

em produtos eletronicos. A Hypertherm cumpre e supera as obrigagdes
de conformidade com a diretiva RoHS no mundo inteiro.

A Hypertherm continua a trabalhar na redugéo de materiais RoHS nos
nossos produtos, materiais estes que estéo sujeitos a diretiva RoHS,
exceto quando ha um amplo reconhecimento de que nao ha alternativa
factivel.

As declaragdes de Conformidade com a RoHS foram preparadas para
as atuais versdes CE dos produtos da Hypertherm que se enquadram
no &mbito da Diretiva RoHS. Esses produtos compativeis com a RoHS
também tém uma “marca de RoHS" préxima da “marca CE" na placa de
identificagdo. As pegas e outros produtos fabricados pela Hypertherm
que estao fora do escopo ou estdo isentos da RoHS estéo sendo
continuamente convertidos para que estejam em conformidade com a
RoHS, antecipando sua exigéncia no futuro. Nao ha “marca de RoHS”
na placa de identificagéo.

Eliminacao adequada dos produtos
Hypertherm

Assim como acontece com todos os produtos eletronicos,

os sistemas de corte a plasma Hypertherm podem conter materiais ou
componentes — como, por exemplo, placas de circuito impresso — que
nio podem ser descartados juntamente com os residuos comuns. E sua
responsabilidade eliminar qualquer produto ou pega componente da
Hypertherm de forma aceitavel em termos ambientais, em conformidade
com os codigos nacionais e locais.

m  Nos Estados Unidos, verifique todas as leis federais,
estaduais e locais.

m  Na Unido Europeia, verifique as diretivas e todas as leis locais
e nacionais da UE.

m  Em outros paises, verifique as leis nacionais e locais especificas
de cada pais.

m  Obtenha consultoria com especialistas juridicos em conformidade
ou afins, conforme necessario.

Uma variedade de opgdes para descarte sustentavel de produtos
da Hypertherm esta disponivel no nosso site em
www.hypertherm.com/recycle.

A diretiva WEEE

O Parlamento Europeu e o Conselho da Unido Europeia
autorizaram a Diretiva 2012/19/EC ou a Reformulagido da WEEE
(Waste Electrical and Electronic Equipment, Residuos de
Equipamentos Elétricos e Eletronicos).

Conforme exigido pela legislagéo, todos os produtos da Hypertherm
cobertos pela diretiva e vendidos na UE apds 13 de agosto de 2005
estdo marcados com o simbolo WEEE. A diretiva reforga e define
critérios especificos para a coleta, manuseio e reciclagem

de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (EEE). Residuos
de consumidores e de empresa para empresa séo tratados de maneiras
diferentes (todos os produtos da Hypertherm s&o considerados de
empresa-para-empresa). As opgdes de descarte para os sistemas

da Hypertherm estéo disponiveis em www.hypertherm.com/recycle.

A URL esta impressa na etiqueta de adverténcia (que contém somente
simbolos) de cada um dos sistemas a plasma da Hypertherm versao CE
desde 2006. As versdes CSA de produtos fabricados pela Hypertherm
estéo fora do escopo ou isentos da WEEE.

A norma REACH

A norma REACH, vigente desde 1° de junho de 2007, abrange

as substancias quimicas disponiveis para o mercado europeu.

Os requisitos da norma REACH para fabricantes de componentes
declara que o componente ndo deve conter mais de 0,1% do seu
peso em SVHC (Substances of Very High Concern, substancias
consideradas de grande preocupagio).

Seguranca e conformidade
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Os fabricantes de componentes e outros usuarios desses produtos,
tais como a Hypertherm, séo obrigados a obter garantias de seus
fornecedores que declarem que todas as substancias quimicas usadas
em produtos da Hypertherm possuem um nimero de registro na ECHA
(European Chemical Agency, Agéncia Europeia de Substancias
Quimicas). Para que possa fornecer informagdes sobre substancias
quimicas, conforme exigidas pela norma REACH, a Hypertherm requer
que seus fornecedores enviem declaragées da REACH e identifiquem
qualquer uso conhecido de SVHC da REACH. Qualquer uso de SVHC
em quantidades que excedem 0,1% do peso das pegas foi eliminado.

Os lubrificantes, seladores, liquidos refrigerantes, adesivos, solventes,
revestimentos e quaisquer outras preparagdes ou misturas usadas pela
Hypertherm em, para ou com seus equipamentos de corte de formas sao
utilizados em quantidades muito pequenas (exceto o liquido refrigerante)
e estdo disponiveis comercialmente em varios fornecedores que podem
ser e serdo substituidos caso ocorra algum problema associado

ao registro ou autorizagdo da REACH (SVHCs).

Manuseio adequado e uso seguro
de substancias quimicas

As normas para substancias quimicas nos EUA, na Europa e em
outros locais exigem que as fichas de dados sobre seguranga de
materiais (MSDS) ou fichas de dados sobre seguranga (SDS)
sejam disponibilizadas para todas as substancias quimicas. A lista
de substancias quimicas é fornecida pela Hypertherm. As MSDS
se aplicam as substancias quimicas fornecidas com o produto

e a outros componentes quimicos utilizados no produto. As MSDS
podem ser baixadas na Biblioteca de documentos no site da
Hypertherm em www.hypertherm.com/docs. Em Biblioteca

de documentos, selecione “Fichas de dados sobre seguranga

de materiais” na lista suspensa Categoria.

Nos EUA, a OSHA nao exige MSDS para artigos tais como eletrodos,
distribuidores de gas, capas, bicos, bocais, defletores e outras pegas
solidas da tocha.

A Hypertherm néo fabrica nem fornece os materiais para corte e ndo
possui conhecimento que permita definir se os vapores emitidos pelos
materiais cortados representam ou nao riscos fisicos ou a saude.
Consulte seu fornecedor ou consultor técnico caso precise de
orientagdes sobre as propriedades dos materiais que vocé corta

com produtos da Hypertherm.

Emissao de vapores e qualidade do ar

Nota: As seguintes informagdes sobre qualidade do ar tém

exclusivo carater informativo e ndo devem substituir a observagao

e implementagéo das normas governamentais aplicaveis ou padroes
legais do pais no qual o equipamento de corte sera instalado e operado.

Nos EUA, o NMAM (Manual of Analytical Methods, Manual de Métodos
Analiticos) do NIOSH (National Institute for Occupational Safety and
Health, Instituto Nacional de Saude e Seguranga Ocupacional)
representa uma colegao de métodos para a amostragem e andlise

de contaminantes no ar do local de trabalho. Os métodos publicados
por outras entidades, tais como OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO ou
fornecedores comerciais de equipamentos analiticos e de amostragem
podem apresentar vantagens em relagdo aos métodos do NIOSH.

Por exemplo, a ASTM D 4185 ¢ uma pratica padrao para a coleta,
dissolugdo e determinagdo de metais residuais em atmosferas de
trabalho. A sensibilidade, o limite de detecgéo e as concentragdes
ideais para condigbes de trabalho de 23 metais estao listadas na
ASTM D 4185. Um profissional em higiene industrial devera determinar
o protocolo ideal de amostragem, considerando preciséo analitica, custo
e nimero ideal de amostras. A Hypertherm utiliza um profissional em
higiene industrial terceirizado para a execugéo de testes de qualidade
do ar e interpretagédo de seus resultados; as amostras sao coletadas por
equipamentos de amostragem posicionados nas estagdes de operador
das instalagdes da Hypertherm que operam mesas de corte a plasma.

Onde aplicavel, a Hypertherm também utiliza um profissional em higiene
industrial terceirizado para obter permissoes relativas a agua e ao ar.

Caso nao tenha total ciéncia ou ndo esteja atualizado em relagao a todas
as normas governamentais e padrdes legais aplicaveis ao local de
instalagao, consulte um especialista local antes de comprar, instalar

e operar o equipamento.

Regulamentacao da Proposta 65
da California

A regulamentagéo da Proposta 65 da Califérnia exige que todas

as empresas e industrias que vendem produtos na Califérnia incluam
etiquetas de adverténcia, caso exista risco de exposigao a uma

ou mais substancias quimicas presentes na lista da Proposta 65.

A regulamentagao exige a presenga de adverténcias claras e cabiveis
nos produtos e aparelhos que contenham essas substancias quimicas,
que “reconhecidamente causam cancer, defeitos de nascenga ou outros
males reprodutivos”. Como sempre, incentivamos nossos clientes a usar
nossos equipamentos corretamente, o que inclui o uso de equipamentos
de ventilagdo e de protecao individual (EPI) durante o corte, além

de garantir e manter um ambiente seguro de trabalho. Para obter mais
informagoes, visite www.p65warnings.ca.gov.
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&) AVERTIZARE!

Nerespectarea instructiunilor de exploatare ar putea
duce la vatamare corporala sau ar putea provoca daune

echipamentului.

Manual privind sigurania si conformitatea

Revizia 7 — aprilie 2020

(RO) Romana/Romanian

Siguranta

RECUNOASTETIINFORMATIILE
REFERITOARE LA SIGURANTA

Simbolurile prezentate in aceasta sectiune sunt utilizate pentru a
identifica pericole potentiale. Cand vedeti un simbol de siguranta in
acest manual sau pe masina dvs., intelegeti potentialul de vatamare
corporald si urmati instructiunile aferente pentru a evita pericolul.

RESPECTATI INSTRUCTIUNILE
DE SIGURANTA

Cititi cu atentie toate mesajele de siguranta din acest manual si
etichetele de siguranta de pe aparat.

= Pastrati etichetele de siguranta de pe aparat in stare buna.
Inlocuiti imediat etichetele lipsa sau deteriorate.

« Invatati cum sa exploatati aparatul si cum sa utilizati corect
comenzile. Nu lasati pe nimeni sa opereze aparatul fara a primi
instructiuni.

= Pastrati aparatul in conditii adecvate de lucru. Modificarile
neautorizate la masina pot afecta siguranta si durata de viata a
masinii.

PERICOL AVERTIZARE ATENTIE

Sunt utilizate recomandarile Insitutul National American de
Standardizare pentru cuvintele si simbolurile de avertizare privind
siguranta. Cuvantul de avertizare PERICOL sau AVERTIZARE este
utilizat cu un simbol de siguranta. PERICOL identifica cele mai mari
pericole.

= Etichetele de siguranta PERICOL si AVERTIZARE se afla pe aparat
alaturi de pericolele specifice.

* Mesajele de sigurantd PERICOL apar inaintea instructiunilor aferente
din manual a céror nerespectare va cauza vatamarea grava sau
moartea.

* Mesajele de sigurantd AVERTIZARE apar inaintea instructiunilor
aferente din manual a céror nerespectare poate cauza viatamarea sau
moartea.

= Mesajele de sigurantd ATENTIE apar inaintea instructiunilor aferente
din manual a céror nerespectare poate cauza vatamarea minora sau
deteriorarea echipamentului.

VERIFICATI ECHIPAMENTUL INAINTE
DE UTILIZARE.

Intregul echipament de taiere trebuie verificat conform cerintelor, pentru
a se asigura cé se afla in conditii sigure de operare. Cand se decopera
cé echipamentul nu poate fi folosit in conditii de fiabilitate si siguranta,
acesta trebuie reparat de o persoana calificata inainte de o folosire
ulterioara sau scos din functiune.

Siguranta gi conformitatea
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sd se asigure ca toti operatorii si supraveghetorii acestora sunt
instruiti cu privire la folosirea sigura a echipamentului, la folosirea
sigura a proceselor si la procedurile in caz de urgenta.

sa se asigure ca toate precautiunile cu privire la pericole si siguranta
sunt identificate si sunt comunicate si intelese de catre angajati
inainte de inceperea programului de munca.

s& desemneze zonele de téiere aprobate si sd stabileasca procedurile
cu privire la taierea sigura.

s fie responsabil de autorizarea operatiunilor de taiere in zonele care
nu sunt destinate sau aprobate pentru astfel de procese.

sd se asigure cé este folosit doar echipamentul adecvat, cum ar fi
pistoletele si echipamentele individuale de protectie.

RESPONSABILITATEA PENTRU SIGURANTA

Persoana responsabila cu siguranta la locul de munca trebuie:

sa selecteze contractanti pentru taiere, care ofera personal instruit si
calificat si care sunt constienti de riscurile aferente.

sa comunice contractantilor despre materialele inflamabile sau
conditiile periculoase specifice santierului sau conditiile periculoase
de care s-ar putea sa nu fie constienti.

sd se asigure ca atat calitatea, cat si cantitatea aerului din ventilatie
se incadreaza sub normele permise de expunere a personalului la
contaminanti periculosi.

sa se asigure ca ventilatia in spatiile inchise este suficient de buna
pentru a oferi o cantitatea adecvata de oxigen pentru sustinerea vietii,
pentru a preveni acumularea de asfixianti sau amestecuri infamabile
explozive, pentru a preveni aerul supraincarcat de oxigen si pentru a
mentine sub limitele permise contaminatii din aer in locurile cu aer
respirabil.

UN ARC DE PLASMA POATE DETERIORA CONDUCTELE iNGHETATE

Conductele inghetate pot fi deteriorate sau pot exploda daca incercati sa le dezghetati cu un pistolet cu plasma.

%%

IMPRIMATE

= Stocati placile de circuite imprimate in containere antistatice.

ELECTRICITATEA STATICA POATE DETERIORA CIRCUITELE ELECTRICE

Luati masuri de precautie adecvate cand manevrati circuite electrice imprimate:

= Purtati o bratara de impamantare cand manipulati placi de circuite imprimate.

Cablu de masa Atasati cablul de masa in mod sigur pe piesa de
lucru sau pe masa de lucru cu un contact adecvat metal pe metal.
Nu conectati cablul la bucata care va cadea la terminarea taierii.

Masa de taiere Legati masa de taiere la pamant, in conformitate
cu regulamentele electrice nationale si locale.

A SIGURANTA PRIN LEGAREA LA PAMANT

Putere de intrare

Aveti grija sa conectati firul de masa al cablului electric la masa din
cutia de deconectare.

Daca instalarea sistemului cu plasma implica conectarea cablului
electric la sursa de alimentare, aveti grija s& conectati corect firul

de masa al cablului electric.

Plasati firul de masa al cablului de alimentare mai intai pe surub, apoi
plasati orice alte fire de masa deasupra firului de masa al cablului
electric. Strangeti piulita de fixare.

Strangeti toate conexiunile electrice pentru a evita incélzirea
excesiva.

PERICOLE ELECTRICE

Doar personalul instruit si autorizat poate deschide acest echipament.

Daca echipamentul este conectat permanent, opriti-l si blocati
alimentarea inainte de deschiderea cutiei.

Daca echipamentul este alimentat printr-un cablu, scoateti unitatea
din priza inainte de deschiderea cutiei.

Celelalte trebuie si fie prevazute cu intrerupatoare sau capace de
priza care pot fi blocate.

Asteptati 5 minute dupa scoaterea de sub tensiune inainte sa
interveniti in cutie pentru a permite descarcarea energiei stocate.

Dacé echipamentul trebuie sé fie alimentat cand cutia este deschisa
pentru service, pot exista pericole de explozie cu scéantei in arc.
Urmati toate cerintele locale (NFPA 70E in SUA) pentru procedurile
de exploatare in siguranta si pentru echipamentul individual de
protectie atunci cand efectuati service la echipamentul sub tensiune.
Cutia trebuie inchisa si continuitatea legarii corecte la pamant a cutiei
trebuie verificata inainte de exploatarea echipamentului dupa mutare,
deschidere sau service.

Urmati intotdeauna aceste instructiuni pentru deconectarea
alimentarii inainte sa verificati sau s& schimbati piesele consumabile
ale pistoletului.
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Atingerea pieselor electrice sub tensiune poate cauza un soc fatal
sau arsuri grave.

= Exploatarea sistemului cu plasma inchide un circuit electric intre
pistolet si piesa de lucru. Piesa de lucru si orice atinge piesa de
lucru fac parte din circuitul electric.

« in aplicatiile cu pistolete pentru taiere mecanizata, nu atingeti
corpul pistoletului, piesa de lucru sau apa dintr-o masa de taiere
sub apa in timp ce sistemul cu plasma este in functiune.

Prevenirea socului electric

Toate sistemele cu plasma utilizeaza tensiune inalta in
procesul de taiere (de obicei 200 pana la 400 VDC). Luati
urmatoarele masuri de precautie la exploatarea acestui
sistem:

= Nu stati in picioare, agsezat sau intins pe — sau nu atingeti — nicio
suprafatd umeda cand utilizati sistemul cu plasma.

= lzolati-va fata de piesa si de sol, utilizand covoare sau prelate
izolante uscate, suficient de mari pentru a preveni orice contact
fizic cu piesa sau cu masa. Daca trebuie sa taiati in sau langa o
zona umeda, fiti foarte atent.

= Trebuie sa aveti la dispozitie un intrerupator principal aproape
de sursa de alimentare cu sigurante de dimensiuni adecvate.
Intrerupatorul permite operatorului sa opreasca rapid sursa de
alimentare intr-o situatie de urgenta.

= Cand utilizati o masa de taiere sub ap4, asigurati-va ca aceasta
este legata corect la pamant.

= Purtati manusi si cizme izolate si pastrati corpul si hainele uscate.

4
j\ SOCUL ELECTRIC POATE UCIDE

Instalati si legati acest echipament la paméant conform manualului
de instructiuni si in conformitate cu legislatia nationala si locala.
Verificati frecvent cablul puterii de intrare pentru a depista
deteriorarea sau fisurarea invelisului. inlocuiti imediat un cablu
electric deteriorat. Cablurile neizolate pot ucide.

Verificati si inlocuiti orice cabluri ecranate deteriorate ale
pistoletului.

Nu ridicati piesa de lucru, inclusiv resturile decupate, in timp ce
taiati. Lasati piesa de lucru la loc sau pe bancul de lucru cu cablul
de masa atasat in timpul procesului de taiere.

Inainte de verificarea, curatarea sau schimbarea pieselor
pistoletului, deconectati alimentarea principald sau scoateti din
priza sursa de alimentare.

Nu suntati sau nu scurtcircuitati interblocarile de protectie.

Inainte de a scoate orice capac al sursei de alimentare sau al
incintei sistemului, deconectati puterea de intrare. Asteptati
5 minute dupa deconectarea alimentarii principale pentru a
permite descarcarea condensatorilor.

Nu exploatati sistemul cu plasma cand capacele sursei de
alimentare nu sunt montate. Conexiunile expuse ale sursei

de alimentare prezinta un pericol electric mare.

Cand realizati conexiunile de intrare, atasati mai intai un conductor
corect de legare la pamant.

Fiecare sistem cu plasma este conceput sa fie utilizat doar

cu pistolete specifice. Nu inlocuiti cu alte pistolete care se pot
supraincalzi si pot prezenta un pericol pentru siguranta.

Siguranta gi conformitatea
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Prevenirea incendiilor

= Asigurati-va cé zona de téiere este sigura inainte de efectuarea
oricarei taieri. Pastrati un stingétor de incendiu in apropiere.

« Indepartati toate materialele inflamabile pe raza de 10 m in jurul
zonei de taiere.

= Caliti metalul fierbinte sau lasati-l sa se raceasca inainte de
manevrarea acestuia sau de a intra in contact cu materiale
combustibile.

* Nu tdiati niciodatad containere care contin materiale potential
inflamabile — mai intai, acestea trebuie golite si curatate corect.

= Ventilati mediile potential inflamabile inainte de taiere.

= Cand taiati cu oxigen ca gaz de plasmé, este necesar un sistem
de ventilatie cu evacuare.

Prevenirea exploziilor

= Nu utilizati sistemul cu plasma daca pot exista praf sau vapori care
pot exploda.

= Nu taiati butelii sub presiune, conducte sau alte containere inchise.

= Nu taiati containere in care s-au aflat materiale combustibile.

AVERTIZARE
Pericol de explozie
Detonarea hidrogenului la téierea aluminiului

La utilizarea unui pistolet cu plasma pentru taierea aliajelor de
aluminiu sub apé sau pe o masa de taiere sub ap4, o reactie chimica
intre apa si piesa de lucru, piesele, particulele fine sau picaturile de
aluminiu topit genereaza mai mult hidrogen gazos decéat in cazul altor
metale. Hidrogenul gazos poate rdméane prins sub piesa de lucru.
Arcul de plasa sau o scanteie de la o sursa, in cazul expunerii la
oxigen, pot aprinde acest hidrogen gazos, determinand o explozie
care poate duce la deces, accidente, deteriorarea proprietéatii sau

a echipamentelor.

Contactati producatorul mesei de taiere si alti experti inainte de a taia
aluminiu pentru a implementa o analiza a riscurilor si un plan de
gestionare in vederea eliminérii riscului de detonare prin prevenirea
acumularii de hidrogen.

TAIEREA POATE CAUZA INCENDIUL SAU EXPLOZIA

AVERTIZARE
Pericol de explozie
Argon-hidrogen si metan

Hidrogenul si metanul sunt gaze inflamabile care prezinta pericol

de explozie. Nu lasati la indemana copiilor flacarile si furtunurile care
contin amestecuri de metan sau hidrogen. Tineti flacarile si scanteile
la distanta de pistolet cand utilizati plasma de metan sau de
argon-hidrogen.

AVERTIZARE
Pericol de explozie
Taierea sub apa cu gaze combustibile

= Nu taiati sub apa cu gaze combustibile care contin hidrogen.

= Taierea sub apa cu gaze combustibile care contin hidrogen poate
cauza o stare exploziva care poate detona in timpul operatiilor
de taiere cu plasma.

De asemenea, verificati daca masa de taiere sub ap4, sistemul
de ventilatie si alte componente ale sistemului de taiere au fost
concepute pentru tdierea de aluminiu.

Nu taiati aliaje de aluminiu sub apa sau pe o masa de taiere
sub apa decat daca puteti preveni acumularea de hidrogen
gazos.

Notéa: Reducand riscurile, cele mai multe aliaje de aluminiu pot fi
taiate cu plasma utilizand o maséa de taiere sub apa. O exceptie o
reprezinta aliajele din aluminiu-litiu. Nu taiati niciodata aliaje din
aluminiu-litiu in prezenta apei. Contactati furnizorul de aluminiu
pentru informatii suplimentare privind siguranta in cazul riscurilor
asociate cu aliajele din aliuminiu-litiu.

(
%g% A MISCAREA APARATULUI POATE CAUZA ACCIDENTE

Cand un fabricant de echipamente originale (OEM) realizeaza un sistem de taiere prin combinarea de echipamente Hypertherm si de alte
echipamente, clientul final si fabricantul de echipamente originale (OEM) sunt responsabili pentru furnizarea de protectie impotriva pieselor mobile
ale acestui sistem de taiere. Cu toate acestea, va recomandam urmatoarele actiuni pentru a preveni accidentarea operatorului si deteriorarea

echipamentului:
= Cititi si urmati manualul de instructiuni furnizat de OEM.
= Mentineti 0 zona cu acces restrictionat mai mare decét aria
de deplasare maxima a pieselor mobile ale sistemului de taiere.
» in caz de coliziune, nu permiteti accesul personalului sau
al echipamentului in apropierea pieselor mobile ale sistemului
de taiere.
= Evitati contactul accidental cu ecranul sau joystickul sistemului
de comanda numerica computerizata (CNC). Contactul accidental
poate activa comenzile si duce la o deplasare neintentionata.

* Nu efectuati lucréri de service sau de curatare a aparatului in
timpul functionarii.

= Daca sunt necesare lucrari de service, activati interblocarea
de siguranta sau deconectati si blocati/etichetati alimentarea
electrica pentru a opri motoarele si a preveni punerea in miscare.

= Nu permiteti decat personalului calificat sa utilizeze, sa intretina
si sa efectueze lucrari de service la aparat.
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SIGURANTA ECHIPAMENTULUI CU GAZ

COMPRIMAT

* Nu lubrifiati regulatoarele sau ventilele buteliei cu ulei sau
cu vaselina.

= Utilizati doar buteliile de gaz, regulatoarele, furtunurile si accesoriile

concepute pentru aplicatia specifica.

= Mentineti tot echipamentul cu gaz comprimat si piesele asociate in

stare buna.

= Etichetati si atribuiti coduri de culoare tuturor furtunurilor pentru a

identifica tipul de gaz in fiecare furtun. Consultati legislatia
nationald si locald aplicabila.

BUTELIILE DE GAZ POT
y- EXPLODA DACA SUNT
DETERIORATE

Buteliile de gaz contin gaz la presiune inaltd. Daca este deteriorat3,
o butelie poate exploda.
* Manevrati si utilizati buteliile cu caz comprimat in conformitate
cu legislatia nationala si locala aplicabila.
= Nu utilizati o butelie care nu este in pozitie verticala si care nu este
fixata pe loc.

= Tineti capacul de protectie pe ventil, cu exceptia cazului in care
butelia este utilizata sau conectata pentru utilizare.

= Nu permiteti contactul electric intre arcul de plasma si o butelie.

= Nu expuneti buteliile la caldura excesiva, scantei, zgura sau flacara
deschisa.

= Este interzis sa utilizati un ciocan, o cheie sau alta scula pentru a
deschide un ventil de butelie blocat.

/e GAZELE TOXICE POT CAUZA VATAMAREA SAU MOARTEA

Arcul de plasma insusi este sursa de caldura pentru taiere. Prin
urmare, desi arcul de plasmé nu a fost identificat ca o sursa de gaze
toxice, materialul care este taiat poate fi o sursa de vapori sau gaze
toxice care consuma oxigen.

Gazele produse variaza in functie de metalul care este taiat. Metalele
care pot elibera gaze toxice includ, dar nu se limiteaza la, otel
inoxidabil, otel carbon, zinc (galvanizat) si cupru.

in unele cazuri, metalul poate fi acoperit cu o substanta care poate
elibera gaze toxice. Invelisurile toxice includ, dar nu se limiteazi la,
plumb (in unele vopsele), cadmiu (in unele vopsele si materiale
depuse prin sudura) si beriliu.

Gazele produse de téierea cu plasma variaza in functie de materialul
care este taiat si de metoda de téiere, dar pot include ozon, oxizi de
azot, crom hexavalent, hidrogen si alte substante, daca acesta sunt
continute in sau eliberate de materialul care este taiat.

Trebuie acordata atentie pentru a minimiza expunerea la gazele
produse de orice proces industrial. In functie de compozitia chimica
si de concentratia gazelor (precum si de alti factori, precum
ventilatia), poate exista un risc de afectiuni fizice, precum defecte de
nastere sau de cancer.

Proprietarul echipamentului si al santierului este responsabil cu
testarea calitatii aerului din zona taierii si cu asigurarea ca aerul de
la locul de munca indeplineste toate standardele si regulamentele
nationale si locale referitoare la calitate.

Nivelul calitatii aerului din orice loc de munca relevant depinde de
variabile specifice santierului, precum:

= Designul mesei (umeda, uscata, sub apa).

= Compozitia materialului, finisajul suprafetei si compozitia
invelisurilor.

= Volumul de material indepartat.

= Durata taierii sau craituirii.

= Dimensiunea, volumul de aer, ventilatia si filtrarea locului de lucru.

= Echipament individual de protectie.

= Numarul de sisteme de sudura si de taiere in exploatare.

= Alte locuri de lucru de munca care pot produce gaze.

Daca locul de munca trebuie sa respecte regulamentele nationale sau
locale, doar monitorizare sau testarea realizate pe santier pot
determina daca locul de munca respecta sau nu nivelurile permise.

Pentru a reduce riscul de expunere la gaze:

» Indepartati toate invelisurile si solventii de pe metal inaintea taierii.

= Utilizati ventilatie cu evacuare locald pentru a elimina gazele din aer.

* Nu inhalati gazele. Purtati o mascé de gaze alimentata cu aer cand
taiati orice metal acoperit cu, care contine sau care este posibil sa
contina elemente toxice.

= Asigurati-va ca persoanele care utilizeaza echipament de sudura
sau de taiere, precum si masti de gaze alimentate cu aer, sunt
calificate si instruite in vedere utilizérii corecte a unui astfel de
echipament.

= Nu téiati containere care contin materiale potential toxice. Mai intai
goliti si curatati bine containerul.

* Monitorizati sau testati calitatea aerului de pe santier, dupa cum
este necesar.

= Consultati-va cu un expert local pentru a implementa un plan al
santierului in vederea asigurarii calitatii sigure a aerului.

Siguranta gi conformitatea
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Q: UN ARC DE PLASMA POATE CAUZA VATAMARI SI1 ARSURI

Pistolete cu pornire instantanee Arcul de plasma va téia rapid manusile si pielea.

. . S . = Tineti varful pistoletului la distanta.
Arcul de plasma se aprinde imediat cand este actionat comutatorul T P ) n )
pistoletului. = Nu tineti metalul in apropierea caii de taiere.

= Nu orientati niciodata pistoletul spre dumneavoastra sau spre alte

persoane.

ﬂf// RAZELE ARCULUI POT PROVOCA ARSURI LA NIVELUL OCHILOR
SI AL PIELII

Protectie pentru ochi Razele arcului de plasma produc raze = Purtati imbracaminte ignifuga pentru a acoperi toate zonele expuse.
(ultraviolete si infrarosii) vizibile si invizibile intense care provoca arsuri * Purtati pantaloni fira mansete pentru a preveni intrare scanteilor
la nivelul ochilor si al pielii. si a zgurii.

= Utilizati protectie pentru ochi in conformitate cu reglementarile

) : e D menea, in artati orice material m ibile, precum
nationale si locale aplicabile. e asemenea, indepadrtati orice materiale combustibile, precu

. . . . . . brichete cu butan sau chibrituri, din buzunare inainte de a taia.
= Purtati protectie pentru ochi (ochelari de protectie cu protectie

laterala si o casca de sudura) cu grad de intunecare adecvata Zona de taiere Pregititi zona de taiere pentru a reduce reflexia
a lentilelor pentru a va proteja ochii impotriva razelor ultraviolete si transmiterea luminii ultraviolete:

si infrarosii ale arcului. = Vopsiti peretii si alte suprafete in culori inchise pentru a reduce

Protectia pielii Purtati imbracaminte de protectie pentru a va proteja reflexia.
impotriva arsurilor cauzate de lumina ultravioletd, scantei si metal = Utilizati filtre de protectie sau bariere pentru a proteja alte persoane
fierbinte. de scantei si lumina puternica.
= Purtati manusi cu un singur deget, incltaminte si casca = Avertizati alte persoane sa nu priveasca direct in arc. Utilizati panouri
de protectie. sau semne.
Numar nuanta de Numar nuantd de
Curent de arc rotectie miﬁimé protectie sugerata OSHA 29CFR Europa
('I)\NSI 249 1:2012) pentru confort 1910.133(a)(5) EN168:2002
o (ANSI 249.1:2012)
Mai putin de 40 A 5 5 8 9
dela41 Apandla60A 6 6 8 9
dela61 Apanala80A 8 8 8 9
dela81 Apanala125A 8 9 8 9
dela126 A panala 150 A 8 9 8 10
dela151 Apanala175 A 8 9 8 11
de la 176 A pana la 250 A 8 9 8 12
de la 251 A panala 300 A 8 9 8 13
de la 301 A panala 400 A 9 12 9 13
de la 401 A panala 800 A 10 14 10 Nu este cazul
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Siguranta

ﬁ S| A APARATULUI AUDITIV

Functionarea implantului medical, a stimulatorului cardiac si a
aparatului auditiv poate fi afectatd de campurile magnetice produse
de curenti puternici.

Purtatorii de implanturi medicale, de stimulatoare cardiace si de
aparate auditive trebuie s& consulte un medic inainte de a se apropia
de orice operatii de taiere sau de créituire cu arc de plasma.

FUNCTIONAREA IMPLANTULUI MEDICAL, A STIMULATORULUI CARDIAC

Pentru a reduce pericolele cauzate de campul magnetic:
= Tineti atat cablul de masa, cat si cablul pistoletului pe o parte, la

distanta de corp.

* Amplasati cablurile pistoletului cat mai aproape de cablul de masa.
* Nuinfasurati sau nu suspendati cablul pistoletului sau cablul de

masa in jurul corpului.

= Tineti cat mai departe posibil de sursa de alimentare.

Taierea cu un arc de plasma poate depési nivelurile de zgomot
acceptabile definite de legislatia locald in multe aplicatii. Expunerea
prelungité la zgomot excesiv poate provoca pierderea auzului. Purtati
intotdeauna protectie adecvata pentru urechi atunci cand téiati sau
craituiti, exceptand cazul in care valorile masurate ale nivelului
presiunii sonore de pe santier au demonstrat ca protectia pentru auz
nu este necesara, conform reglementarilor internationale, regionale si
locale relevante.

Reducerea semnificativa a zgomotului poate fi obtinuta prin
adédugarea de masuri de control tehnice simple la mesele de taiere,
precum bariere sau perdele pozitionate intre arcul de plasma si statia
de lucru; si/sau amplasarea statiei de lucru la distanta de arcul de
plasmé. Implementati masuri de control administrative la locul de
muncé pentru a restrange accesul, a limita timpul de expunere a
operatorului, a separa zonele de lucru cu mult zgomot si/sau luati
masuri pentru a reduce ecoul in zonele taiere prin instalarea de
amortizoare de zgomot.

ZGOMOTUL POATE PROVOCA PIERDEREA AUZULUI

Utilizati protectii pentru urechi daca zgomotul este incomod sau daca
exista riscul de pierdere a auzului dupa ce au fost implementate toate
masurile de control tehnice si administrative. Daca este necesara
protectie pentru auz, purtati doar echipamente de protectie
personale aprobate, precum protectii auriculare sau intra-auriculare
cu un coeficient de reducere a zgomotului adecvat pentru situatie.
Avertizati celelalte persoane din apropierea zonei de taiere de
posibilele pericole legate de zgomot. In plus, protectia pentru urechi
poate impiedica stropii fierbinti s& intre in urechi.

In unele locuri de muncé, praful uscat poate reprezenta un pericol
potential de explozie.

U.S. National Fire Protection Association (Asociatia nationala de
protectie impotriva incendiilor din SUA), standardul 68 al NFPA,
+Protectia impotriva exploziilor prin ventilarea in caz de deflagratie”,
prezinta cerintele pentru proiectarea, amplasarea, instalarea,
intretinerea si utilizarea dispozitivelor si a sistemelor pentru ventilarea
presiunilor si gazelor combustibile dupa orice deflagratie.
Consultati-va cu producétorul sau instalatorul oricarui sistem de
colectare a prafului uscat pentru cerintele aplicabile inainte sa
instalati un sistem nou de colectare a prafului uscat sau de a efectua
modificari semnificative in procesul sau materialele utilizate cu un
sistem de colectare a prafului uscat.

Consultati ,autoritatea care are jurisdictie” (AHJ) locald pentru a
determina daca orice editie a NFPA 68 a fost ,adoptata prin referire”
in legislatia locala din domeniul constructiilor.

Consultati standardul NFPA 68 pentru definitiile si explicatiile
termenilor de reglementare precum deflagratie, AHJ, adoptat prin
referire, valoare Kst, indice de deflagratie, precum si ale altor termeni.

INFORMATII REFERITOARE LA COLECTAREA PRAFULUI USCAT

Nota 1 — Standardul NFPA 68 impune folosirea ventilarii in caz de
explozie, cu exceptia cazului in care a fost efectuata o evaluare
specifica la santier, care a determinat ca niciunul dintre gazele
folosite nu sunt combustibile. Proiectati tipul si dimensiunea orificiului
de ventilatie in caz de explozie pentru a va conforma valorilor Kst,
pentru cele mai sumbre situatii, descrise in Anexa din standardul
NFPA68. Standardul NFPA 68 nu identifica in mod specific
necesitatea ca tdierea cu plasma sau alte procese de taiere termica
sa dispuna de sisteme de ventilare in caz de deflagratie, ci aplica
toate aceste cerinte noi la toate sistemele de colectare a prafului
uscat.

Nota 2 — Utilizatorii ar trebuie sa consulte si sa respecte toate legile
si reglementarile nationale, statale si locale aplicabile. Publicatiile nu
intentioneaza sa recomande o actiune care nu respecta
reglementarile si standardele aplicabile si acest manual nu poate fi
interpretat niciodata in acest sens.

Siguranta gi conformitatea
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Siguranta

RADIATIA LASER

Expunerea la emisia razei de laser poate cauza vatamarea grava a ochilor. Evitati expunerea directa a ochilor.

Pentru produsele care utilizeaza un laser pentru aliniere, una dintre urmétoarele etichete referitoare la radiatia laser poate fi aplicatd pe produs langa
locul de unde iese raza laser din cutie. De asemenea, sunt precizate puterea maxima (mV), lungimea de und& emisa (nM) si, dacé este cazul, durata
im pulsului.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

[ ———————

LASER RADIATION
AVOID EXFOSURE TO BEAM

CLASS 3B LASER PRODUCT

Plarias b WL AORLPEL HE

Instructiuni suplimentare referitoare la siguranta laserului:

Consultati un expert in legatura cu reglementarile locale pentru
laser. Poate fi necesara instruirea privind siguranta laserului.

Nu permiteti persoanelor care nu au fost instruite sé exploateze
laserul. Laserele pot fi periculoase daca sunt utilizate de utilizatori
neinstruiti.

Nu priviti in deschiderea sau raza laserului in niciun moment.

Pozitionati laserul conform instructiunilor pentru a evita contactul
accidental cu ochii.

Nu utilizati laserul pe piese de lucru care reflecta.

Nu utilizati instrumente optice pentru a vedea sau a reflect a raza
laser.

Nu dezasamblati sau nu scoateti capacul deschiderii sau al
laserului.

Orice modificare a laserului sau a produsului poate creste riscul
radiatiei laser.

Utilizarea modificarilor sau efectuara de proceduri diferite de cele
specificate in acest manual poate cauza expunerea periculoasa la
radiatia laser.

Nu exploatati in atmosfere explozive, precum in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafului inflamabil(e).

Utilizati doar piese si accesorii pentru laser, care sunt recomandate
sau furnizate de producéator pentru modelul dvs.

Reparatiile si operatiile de service trebuie efectuate de personal
calificat.

Nu scoateti sau nu stergeti eticheta de siguranta pentru laser.
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Performanta Produsului

Introducere

Hypertherm mentine un Sistem de management al reglementarii global
pentru a se asigura ca produsele respecta cerintele de reglementare
si de mediu.

Regulamente de siguranta nationale
si locale

Regulamentele de siguranta nationale si locale vor avea prioritate fata
de orice instructiuni furnizate impreuna cu produsul. Produsul trebuie
importat, instalat, operat si eliminat in conformitate cu regulamentele
nationale si locale aplicabile in locatia de instalare.

Marcaje test de certificare

Produsele certificate sunt identificate prin unul sau de mai multe marcaje
ale testului de certificare din laboratoarele de testare acreditate.
Marcajele testului de certificare se afla pe sau aproape de placuta
tipologica.

Fiecare marcaj al testului de certificare inseamna ca produsul

si componentele sale esentiale pentru siguranta sunt conforme cu
standardele de siguranté nationale relevante, dupa cum sunt evaluate

si determinate de laboratorul de testare. Hypertherm aplica un marcaj
pentru test de certificare pe produsele sale doar dupa ce produsul
respectiv este fabricat cu componentele esentiale pentru siguranta care
au fost autorizate de laboratorul de testare acreditat.

Odata ce produsul a parasit fabrica Hypertherm, marcajele pentru testul
de certificare sunt invalidate in unul dintre urméatoarele cazuri:

* Produsul este modificat intr-un mod care creeaza un pericol sau
o neconformitate cu standardele aplicabile.

= Componentele esentiale pentru siguranta sunt inlocuite cu piese
de schimb neautorizate.

= Este adaugat orice ansamblu neautorizat sau orice accesoriu care
utilizeaza sau genereaza o tensiune periculoasa.

= Are loc orice modificare a unui circuit de siguranta sau a altei
caracteristici care este proiectata in produs ca parte a certificarii,
sau in alt mod.

Marcajul CE semnifica declaratia de conformitate a producatorului in
raport cu directivele si standardele europene aplicabile. Doar acele
versiuni ale produselor Hypertherm cu un marcaj CE aflat pe sau
aproape de pldcuta tipologica au fost testate pentru conformitate cu
Directiva europeana referitoare la tensiunea joasa si Directiva europeana
referitoare la compatibilitatea electromagneticd (EMC). Filtrele EMC
necesare pentru a respecta Directiva europeand EMC sunt incorporate
in versiunile alimentérii de la retea care prezinta marcajul CE.

Certificatele de conformitate pentru produsele Hypertherm sunt
disponibile in sectiunea Documents Library (Biblioteca documente)
de pe site-ul web Hypertherm la www.hypertherm.com/docs.

Diferente in standardele nationale

Statele pot aplica diferite standarde de performanta, siguranta sau alte
standarde. Diferentele nationale privind standardele includ, dar nu sunt
limitate la:

= Tensiuni

= Standarde pentru figa si cablu

= Cerinte referitoare la limba

= Cerinte referitoare la compatibilitatea electromagnetica

Aceste diferente din standardele nationale si alte standarde pot face
imposibila sau nepracticad amplasarea tuturor marcajelor pentru testul de
certificare pe aceeasi versiune a produsului. De exemplu, versiunile CSA
ale produselor Hypertherm nu respecta cerintele EMC europene si, prin
urmare, nu au marcajul pe placuta tipologica.

Tarile care necesitd marcajul CE sau au reglementari EMC obligatorii
trebuie sa utilizeze versiunile CE ale produselor Hypertherm cu marcajul
CE pe placuta tipologica. Acestea includ, dar nu sunt limitate la:

= Australia

* Noua Zeelanda

= Statele din Uniunea Europeana
* Rusia

Este important ca produsul si marcajul sau pentru testul de certificare
sa fie adecvate pentru locatia de instalare a utilizatorului final. Cand
produsele Hypertherm sunt expediate intr-o taré pentru export in alta
tara; produsul trebuie configurat si certificat in mod corect pentru locatia
utilizatorului final.

Instalarea si utilizarea sigura
a echipamentul de taiere a formelor

IEC 60974-9, intitulatd Echipament de sudura cu arc — Instalare si
utilizare, ofera instructiuni pentru instalarea si utilizarea sigura a
echipamentului de taiere a formelor si efectuarea in siguranta a operatiilor
de taiere. Cerintele reglementarilor nationale si locale trebuie luate in
calcul in timpul instalarii, inclusiv, dar fara a se limita la, impamantare
sau la conexiunile protectoare de impamantare, fuzibile, dispozitiv de
deconectare a alimentarii si tipul circuitului de alimentare. Cititi aceste
instructiuni fnainte de instalarea echipamentului. Primul si cel mai
important pas este evaluarea sigurantei instalatiei.

Evaluarea de siguranta trebuie efectuata de un expert si determina ce
pasi sunt necesari pentru a crea un mediu sigur si ce masuri de precautie
trebuie adoptate in timpul instalarii si operarii efective.

Siguranta gi conformitatea
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Performanta Produsului

Proceduri pentru verificarea si testarea
periodica

Unde se impune de catre regulamentele nationale si locale, IEC 60974-4
specifica procedurile de testare pentru verificarea periodica si dupa
reparatie sau intretinere, pentru a garanta siguranta electrica pentru
sursele de alimentare pentru debitare cu plasma fabricate in conformitate
cu |[EC 60974-1. Hypertherm efectueaza teste de continuitate a
circuitului si de rezistenta a izolatiei in fabrica, sub forma de teste
neoperative. Testele sunt efectuate cu conexiunile de alimentare si
impamantare deconectate.

Hypertherm demonteazé, de asemenea, unele dispozitive de protectie
care ar cauza rezultate false la teste. Unde se impune de catre
regulamentele locale si nationale, va fi atasata o eticheta pe echipament,
pentru a indica faptul ca acesta a trecut testele prevazute de
IEC60974-4. Raportul de reparatie va indica rezultatele tuturor testelor,
cu exceptia cazului cand se indica faptul ca un anumit test nu

a fost efectuat.

Calificarea personalului de testare

Testele de siguranta electrica pentru echipamentul de téiere a formelor
pot fi periculoase si vor fi efectuate de un expert in domeniul reparatiilor
electrice, de preferintd o persoana familiarizata cu procedurile de sudura,
taiere si aliate. Riscurile de siguranta pentru personal si echipament,
cand aceste teste sunt efectuate de personal necalificat, pot fi mult

mai mari decat beneficiile verificarii si testarii periodice.

Hypertherm recomanda ca doar verificarea vizuala sa fie efectuata,

cu exceptia cazului in care testele de siguranta electrica sunt solicitate
specific de reglementarile locale si nationale din tara in care este instalat
echipamentul.

Dispozitive pentru curent rezidual (RCD)

In Australia si in alte tari, legislatia locala poate necesita utilizarea unui
Dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cand echipamentul electric
portabil este utilizat la locul de muncé sau pe santiere pentru a proteja
operatorii de defectiunile electrice ale echipamentului. RCD-urile sunt
proiectate pentru a deconecta in siguranta alimentarea electrica de la
retea, cand este detectat un dezechilibru intre alimentare si curentul de
intoarcere (existd un curent de scurgere la impamantare). RCD-urile sunt
disponibile cu curenti de declansare ficsi si reglabili, intre 6 si 40 de
miliamperi, si un interval de durate de declansare de pana la 300 de
milisecunde selectate pentru instalarea echipamentului, aplicatie si
utilizarea prevazuta. Unde sunt utilizate RCD-uri, curentul de declansare
si durata de declansare pentru RCD-uri trebuie selectate sau reglate
suficient de ridicate pentru a evita declansarea inutila in timpul
functionarii normale a echipamentului de debitare cu plasma si suficient
de scazute in cazul foarte putin probabil al unei defectiuni electrice a
echipamentului pentru a deconecta alimentarea inainte ca, in caz de
defectiune, curentul de scurgere sa reprezinte un pericol electric pentru
viata operatorilor.

Pentru a verifica dacd RCD-urile functioneaza corect in continuare de-a
lungul timpului, atat curentul de declansare cat si durata de declansare
trebuie testate periodic. Echipamentul electric portabil si RCD-urile
utilizate in zonele comerciale si industriale din Australia si din Noua
Zeelanda sunt testate conform standardului australian AS/NZS 3760.
Cand testati izolatia echipamentului de debitare cu plasma conform
AS/NZS 3760, masurati rezistenta izolatiei conform Anexei B a
standardului, la 250 V CC cu comutatorul de alimentare in pozitia
PORNIT pentru a verifica testarea corecta si pentru a evita esuarea falsa
a testului pentru curent de scurgere. Esuarile false sunt posibile din

cauza ca varistoarele cu oxid de metal (MOV) si filtrele de compatibilitate
electromagneticad (EMC), utilizate pentru a reduce emisiile si a proteja
echipamentul impotriva supratensiunii electrice pot conduce un curent
de scurgere de pana la 10 miliamperi la impdmantare, in conditii normale.

Daca aveti orice intrebari privind aplicarea sau interpretarea oricaror
standarde |IEC descrise aici, trebuie sa consultati un avocat sau alt
specialist adecvat care este familiar cu standardele electrotehnice
internationale si nu trebuie s& va bazati sub nicio forma pe Hypertherm
privind interpretarea sau aplicarea unor astfel de standarde.

Sisteme de nivel superior

Cand un integrator de sistem adaugé echipamente suplimentare; precum
mese de taiere, antrendri mecanice, controlere de deplasare sau roboti;
pentru un sistem Hypertherm de debitare cu plasma, sistemul combinat
poate fi considerat un sistem de nivel superior. Un sistem de nivel
superior cu piese in miscare periculoase poate constitui utilaj industrial
sau echipament robotic, in cazul acesta este posibil ca OEM sau clientul
final sa trebuiasca sa respecte regulamente si standarde suplimentare
fata de cele relevante pentru sistemul de debitare cu plasma, asa cum

a fost fabricat de Hypertherm.

Este responsabilitatea clientului final si a OEM s efectueze o evaluare
a riscului pentru sistemul de nivel superior i sa ofere protectie impotriva
pieselor in migcare periculoase. Cu exceptia cazului in care sistemul

de nivel superior este certificat cand OEM incorporeaza produse
Hypertherm, este posibil ca instalatia sa fie supusa, de asemenea,
aprobarii autoritatilor locale. Consultati un avocat si experti locali in
reglementari daca nu sunteti sigur privind conformitatea.

Cablurile de interconectare externa intre partile componente ale
sistemului de nivel superior trebuie sa fie potrivite pentru agenti de
contaminare si mutare, conform locatiei de instalare a utilizatorului final.
Cand cablurile de interconectare externe sunt supuse la ulei, praf, apa
sau alti agenti de contaminare, pot fi necesare standarde de utilizare
intensiva.

Cand cablurile de interconectare externe sunt supuse miscérii
continue, pot fi necesare standarde de incovoiere constanta. Este
responsabilitatea clientului final sau a OEM sa se asigure cé aceste
cabluri sunt potrivite pentru aplicatie. Deoarece exista diferente in
standarde si costuri care pot fi impus de regulamentele locale pentru
sistemele de nivel superior, este necesar sa verificati daca orice cabluri
de interconectare externa sunt potrivite pentru locatia de instalare
a utilizatorului final.

SC-262

(RO) Romana/Romanian

Siguranta si conformitatea



Performanta Ecologica

Introducere

Specificatia de mediu Hypertherm necesité ca informatiile privind
substantele RoHS, WEEE si REACH sa fie oferite de furnizorii
Hypertherm.

Conformitatea de mediu a produsului nu trateaza calitatea aerului din
interior sau evacuarea ecologica a gazelor de catre utilizatorul final.
Orice materiale care sunt taiate de utilizatorul final nu sunt furnizate

de Hypertherm impreuna cu produsul. Utilizatorul final este responsabil
pentru materialele care sunt taiate, precum si pentru siguranta si calitatea
aerului de la locul de munca. Utilizatorul final trebuie sé cunoasca
riscurile potentiale pentru sénatate ale gazelor emise de materialele
care sunt taiate si sé respecte toate reglementarile locale.

Regulamente de mediu nationale si locale

Regulamentele de siguranta nationale si locale vor avea prioritate fata
de orice instructiuni furnizate impreunéa cu produsul.

Produsul trebuie importat, instalat, operat si eliminat in conformitate
cu regulamentele de mediu nationale si locale aplicabile in locatia
de instalare.

Reglementérile europene referitoare la mediu sunt discutate ulterior
in Directiva WEEE.

Directiva RoHS

Hypertherm este dedicaté respectérii tuturor legilor si regulamentelor
aplicabile, inclusiv Directiva Uniunii Europene privind reglementérile
stricte ale substantelor periculoase (RoHS) care restrictioneaza utilizarea
materialelor periculoase in produse electronice. Hypertherm depaseste
obligatiile Directivei RoHS la nivel global.

Hypertherm lucreaza in continuare pentru reducerea materialelor RoHS
din produsele noastre, care sunt supuse Directivei RoHS, cu exceptia
cazului in care este recunoscut pe scaré largé ca nu exista o alternativa
fezabila.

Declaratiile privind conformitatea RoHS au fost elaborate pentru
versiunile CE actuale ale produselor Hypertherm care se incadreaza

in domeniul de aplicare al Directivei RoHS. Aceste produse conforme
cu RoHS au, de asemenea, un marcaj ,RoHS" langa ,marcajul CE"

de pe placuta cu date tehnice. Componentele si alte produse fabricate
de Hypertherm, care sunt fie in afara domeniului de aplicare, fie sunt
scutite de RoHS, sunt in mod continuu spre conformitatea cu RoHS
n anticiparea cerintelor viitoare si nu exista niciun marcaj ,RoHS"

pe placutele lor cu date tehnice.

Eliminarea corecta a produselor
Hypertherm

Sistemele de debitare cu plasma Hypertherm, precum toate produsele
electronice, pot contine materiale sau componente, precum circuite
electrice imprimate, care nu pot fi eliminate impreuna cu deseurile
obisnuite. Este responsabilitatea dvs. sa eliminati orice produs sau
piesd componenta Hypertherm intr-un mod ecologic, conform codurilor
nationale si locale.

= in SUA, verificati toate legile federale, statale si locale.

* In Uniunea Europeana, verificati directivele UE, legile nationale
si locale.

= In alte tari, verificati legile nationale si locale.
= Consultati avocati sau alti experti in conformitate cand este cazul.

O varietate de optiuni pentru eliminare durabild a produselor Hypertherm
este disponibila pe site-ul nostru web la www.hypertherm.com/recycle.

Directiva WEEE

Parlamentul European si Consiliul Uniunii Europene autorizeaza Directiva
2012/19/UE (reformare) sau DEEE (privind deseurile de echipamente
electrice si electronice).

Conform legislatiei, orice produs Hypertherm acoperit de directiva

si comercializat in UE dupa 13 august, 2005 este marcat cu

simbolul WEEE. Acest dispozitiv incurajeaza si stabileste criterii
specifice pentru colectarea, manipularea si reciclarea deseurilor EEE.
Deseurile domestice si industriale sunt tratate diferit (toate produsele
Hypertherm sunt considerate industriale). Optiunile de eliminare pentru
sistemele Hypertherm pot fi gasite la www.hypertherm.com/recycle.

URL-ul este imprimat pe eticheta de avertizare pentru fiecare versiune
CE a sistemului de plasma Hypertherm inca din 2006. Versiunile CSA
ale produselor fabricate de cétre Hypertherm sunt fie scoase din
domeniul de aplicare, fie sunt exonerate de DEEE.

Regulamentul REACH

Regulamentul REACH, in vigoare din 1 iunie 2007, are un impact asupra
substantelor chimice disponibile pe piata europeana. Cerintele
regulamentului REACH pentru producétorii de componente precizeaza
ca aceastad componenta nu trebuie sa contina substante care prezinta
motive de ingrijorare deosebita (SVHC) intr-o proportie mai mare de
0,1% din greutate.

Producatorii de componente si alti utilizatori din aval, precum
Hypertherm, sunt obligati sa obtina asiguréri de la furnizorii séi ca toate
substantele chimice utilizate in sau cu produsele Hypertherm vor avea un
numér de inregistrare al Agentiei Europene pentru Produse Chimice
(ECHA). Pentru a furniza informatii privind substantele chimice conform
regulamentului REACH, Hypertherm solicita furnizorilor sa puna la
dispozitie declaratii REACH si sa identifice orice utilizare cunoscuta a
SVHC REACH. Orice utilizare a SVHC in cantitati care depasesc 0,1%
w/w din piese a fost eliminata.

Lubrifiantii, agentii de etansare, agentii de racire, adezivii, solventii,
invelisurile si alte preparate sau amestecuri utilizate de Hypertherm in,
pe, pentru sau cu echipamentul sau de taiere a formelor sunt utilizate

in cantitati foarte mici (cu exceptia agentului de racire) si sunt disponibile
in comert, din surse multiple, care pot si vor fi inlocuite in cazul unei
probleme cu furnizorul asociate cu inregistrarea REACH sau cu
autorizarea REACH (SVHC-uri).

Siguranta gi conformitatea
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Performanta Ecologica

Manipularea corecta si utilizarea
in siguranta a substantelor chimice

Reglementarile privind substantele chimice din SUA, Europa si alte locatii
obliga ca fisele tehnice de securitate ale materialelor (MSDS) sau fisele
de securitate (SDS) sa fie disponibile pentru toate substantele chimice.
Lista substantelor chimice este furnizata de cétre Hypertherm. Fisele
tehnice de securitate sunt pentru substantele chimice furnizate impreuna
cu produsul sau alte substante chimice utilizate in sau pe produs.

Fisele tehnice de securitate pot fi descércate din sectiunea

Documents Library (Bibliotecd documente) de pe site-ul Hypertherm

la www.hypertherm.com/docs. in Documents Library (Biblioteca
documente), selectati ,Material Safety Data Sheets” (Fise tehnice

de securitate) din meniul vertical.

In SUA, OSHA nu necesita Fisele cu datele de siguranta ale materialelor
pentru articole precum electrozi, inele de turbionare, capisoane

de pistolet, duze, duze de protectie, deflectoare si alte parti solide

ale pistoletului.

Hypertherm nu fabricé si nu furnizeazd materiale care sunt téiate si nu
detine informatii dacd gazele emanate de materialele care sunt tdiate vor
prezenta un pericol fizic sau un risc pentru sanatate. Consultati furnizorul
sau cu alt consultant tehnic dacé aveti nevoie de recomandari privind
proprietatile materialului pe care il veti taia utilizand un produs
Hypertherm.

Emisia de gaze si calitatea aerului

Nota: Urmatoarele informatii privind calitatea aerului sunt destinate doar
pentru informare generald si nu trebuie utilizate in locul verificarii si
implementérii de regulamente administrative sau standarde legale
aplicabile in tara unde echipamentul de taiere va fi instalat si operat.

in SUA, Manualul de metode analitice (NMAM) al Institutului national
pentru siguranta si sdnitatea muncii (NIOSH) este o colectie de metode
pentru prelevarea de probe si analiza agentilor de contaminare a aerului
de la locul de munca. Metodele publicate de altii, precum OSHA, MSHA,
EPA, ASTM, ISO sau de furnizorii comerciali de echipament de prelevare
si analiza, pot fi mai avantajoase decat metodele NIOSH.

De exemplu, Procedura ASTM D 4185 este o procedura standard pentru
colectarea, dezintegrarea si determinarea urmelor de metal din atmosfera
de la locul de munca. Sensibilitatea, limita de detectare si concentratiile
de lucru optime pentru 23 de metale sunt enumerate in ASTM D 4185.
Trebuie s& apelati la un specialist in igiena industriala pentru a determina
protocolul optim de prelevare a probelor, tindnd cont de acuratetea
analitica, cost si de numérul oprim de probe. Hypertherm utilizeaza un
specialist in igiena industriala tert pentru a efectua si a interpreta
rezultatele testarii calitatii aerului cu un echipament de prelevare

a probelor de la statiile operatorilor din cladirile Hypertherm, unde

sunt instalate si operare mesele de debitare cu plasma.

Unde este cazul, Hypertherm utilizeaza, de asemenea, un specialist
in igiena industriala tert pentru a obtine autorizatiile pentru aer si apa.

Daca nu cunoasteti in intregime si la zi toate regulamentele autoritatilor
si standardele legale aplicabile pentru locatia de instalare, trebuie sa
consultati un expert local inainte de achizitionarea, instalarea si operarea
echipamentului.

Regulamentul Propunerea 65 din California

Propunerea 65 din California solicita ca toate afacerile si companiile care
vand produse in California sa includa etichete de avertizare daca este
posibila expunerea la unul sau mai multe dintre produsele chimice incluse
in lista de produse chimice a Propunerii 65. Regulamentul solicita
avertizari clare si rezonabile pe produsele si facilitatile care contin aceste
produse chimice care sunt ,cunoscute a cauza cancer, malformatii
congenitale sau alte vatdmari reproductive.” Ca intotdeauna, incurajam
clientii nostri sa foloseascéa echipamentul nostru corect, inclusiv utilizarea
ventilatiei si a echipamentului individual de protectie (EIP) in timpul taierii
si sd aibd si s mentind un mediu sigur de lucru. Pentru mai multe
informatii, vizitati www.p65warnings.ca.gov.
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HeBbinonHeHWe UHCTPYKLHUM NO IKCNyaTaLuuu MOMKeT
NPUBECTH K TeNeCHbIM NOBPEXAEHUAM WITH
NoBpeXAeHUI0 060pyaOBaHHA.

PynoBogcrBo no besonacHocTH
H HOPMAaTHBHOMY COOTBETCTBHIO
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Be3onacHoCTb

MOEHTUPUKALIUA
CBEAEHWU O
BE3OIMNACHOCTH

CMMBOJ‘IbI, npeacTtaeBneHHble B JaHHOM pa3faene, MCnonb3ytoTcA,
YTOGI YKasdaTb Ha BOSMOXHOCTb OMacHOCTHU. Ecnu Bel BnauTe

B J@HHOM PYKOBOACTBE UK Ha CBO€EM MallUMHe OOMH U3 CUMBOJIOB
693OI'IaCHOCTVI, cnepyet NOHATb BO3SMOXHOCTb TpaBMHUpOBaHUA

4] CO6J'II‘OD,aTb COOTBETCTBYHOLLIME NHCTPYKLNH, 4TOOLI M3BEKaTb
OnacHOCTH.

COBJIIOAAUTE UHCTPYKLUUHU
MO BE3OMNMACHOCTH

BHWMaTenbHO 03HAKOMLTECH CO BCEMU CBEAEHUAMU O
6e30MacHOCTH, MPUBEAEHHBIMW B JAHHOM PYKOBOACTBE,
M HaanucAMK 6e30MacHOCTU Ha MalLMHE.

= Cnepnyet nopaepuBaTtb HaANMCKH 6€30MacHOCTM Ha MalluHe
B XopolueM cocToaHuu. OTCyTCTBYyIOLWME MM NOBPEKAEHHbIE
Haan1cK cremyet HeMeANeHHO 3aMeHUTb.

* HyKHO M3y4unTb, KaK MPaBWUIIBHO 3KCMTyaTUPOBaTL MaLLMHY
M MCMoMb30BaTb 3MIEMEHTHI yNpaBneHus. 3anpeLiaeTtca
[OMyCKaTb K 3KCMyaTaliy MalluHbl NKLL, He NPOLIEALLINX
COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaK.

= MawwHy cnepyeT noafepxmBaTh B UICNpPaBHOM paboyem
cocToAHWW. HecaHKUMOHMPOBaHHbIE MBMEHEHWA MaLUMHbI MOTYT

HeraTMBHO MOBNUATL HA 6€30MacHOCTb U CPOK ee aKcniyataummn.

ONACHOCTb BEPErMCb OCTOPOMHHO

CurHanbHble CnoBa v CUMBOSIbI 6€30MaCHOCTH NPUBEAEHBI COTMIACHO
peKkomeHAauMAM AMEePUKaHCKOro HaLMOHANIbHOMO MHCTUTYTa
crangapros (American National Standards Institute, ANSI).
CurnanbHoe cnoso «ONMACHOCTb» unu «BEPEMMCb» ncnonbayetca
BMecTe ¢ cumBosnomM 6e3onacHocTtu. Cnoso «OMNACHOCTb»
yKa3blBaeT Ha CaMyto Cepbe3Hyo OMacHOCTb.

= Hapgnucu 6esonacHoctn «ONMACHOCTb» n «<BEPEMMCb»
pacronoMXeHsl Ha MaLLMHE PALOM C KOHKPETHBIMM MCTOYHUKAMM
OMacHOCTH.

= Haanucbk «ONMACHOCTb» B saHHOM pyKOBOACTBE NpeaLecTsyeT
I/IHCprI-(LLI/IﬂM7 HeCO6J'II'O,EI,eHVIe HOTOprX MOXKEeT I'IpVIBeCTI/I K
CepbeaHbIM TPaBMaM WK NeTabHOMY MCXOAY.

= Haanuck «<BEPEMMCb» B naHHOM pyKoBOACTBE NpefluecTsyeT
MHCTPYKUMAM, HECOBIHOAEHNE KOTOPbIX MOKET NMPUBECTHU K TPaBMaM
WK NEeTanbHOMY UCXOAY.

= Hapnuce «OCTOPOMXHO» B faHHOM pyKOBOACTBE NPEALWECTBYET
MHCTPYKLUMWAM, HECOBNIOAEHNE KOTOPbIX MOKET MPUBECTH K NIEMKUM
TpaBMaMm WM NOBPERAEHUIO 060PYAOBaHUA.

OCMOTPUTE OBOPYAOBAHMUE NEPEL
MUCNOJIb3OBAHUEM

Bce o6opynoBaHue ana peskn Heo6X0AMMO BHUMATENIbHO OCMOTPETb
COrMacHO MHCTPYKLMAM, YTOBbI y6eanTbca B 6e30MacHOCTH ero
aKcnyataumu. Ecnn BO3HUKHYT KakMe-nMbo COMHEHWA B OTHOLLIEHUM
HaJleHOCTM M 6e30MacCHOCTM SKCTyaTaLmn 060pyaoBaHWA, To Nepes,
AanbHeWLMM UCNob30BaHUEM 3TOr0 060pPYyAOBaHUA HEOOXOAMMO
YCTPaHWUTb COOTBETCTBYIOLLME HEMONAAKW CHUNaMK KBATMGULIMPOBAHHbIX
cneunanmcToB UK BbIBECTU o6opyp.osaHMe M3 aKcnnyaTtaumu.

besonacHocTH H HOPMATHBHOMY COOTBETCTBHIO
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OTBETCTBEHHOCTb U BE3ONACHOCTb

O6A3aHHOCTHM NMLLA WK OPraHU3aLMK, KOTOPbIE HECYT
OTBETCTBEHHOCTb 3a 6€30MacHOCTb paboyero MecTa:

= Y6eauTbcA B TOM, YTO onepatopbl 060pyAOBaHWA U UX PYKOBOAMTENN
MPOLUN MHCTPYKTaM Mo 6e30MacHOMY UCMONb30BaHWIO
ob6opynoBaHuA 1 6e30MacHOM OpraHM3aLi NPOLLECCOB, a TaKke
3HAOT NOPAAOK AENCTBUIA B UpE3BbIHAMHBIX CUTYaLIMAX.

= [lepen Hauanom paboTbl AOHECTU A0 PABOTHUKOB U3MOMKEHHYHO
B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MHPOPMALMIO O NOTEHLMANBHBIX
OMacHOCTAX M Mepax NPefOoCTOPOKHOCTHU U NPOBEPUTL ee
NOHUMaHUe.

= BblgenuTb 1 yTBepanTL paboyre NpocTpaHcTBa AnA pe3ku
1 YCTaHOBMTb NpoLieaypbl 6e30MacHOM Pe3kH.

* HecTn 0TBETCTBEHHOCTb 3a YTBEPHAEHWE ONepaumni pesku
ana Tex I'IpI/IMeHeHVIPI, B KOTOPbIX CTaHAAPTHbIE MPOLEeCChI
He NPEeAyCMOTPEHBI UMK He YTBEPHAEHBI.

= Y6eauTbecA B TOM, YTO UCMOMNb3YeTCA TONbKO 0A06pEHHOE
060pynoBaH1e, HanPUMep Pesaku U CPEACTBa MHAMBUAYaIbHOM
3alunThbl.

= Brbibupatb Tex NoApAOYMKOB ANIA PE3KM, KOTOPbIE UMEIOT 0BYYEeHHBIN

- COO6LLLaTb noapAagYMKamMm o BoCcnnamMmeHAawLwmnxea matepumanax nnm 06

- y6e,CI,MTbCFI B TOM, 4YTO Ka4eCTBO “ 06bem BO34yxa AnA BEHTUNAUUK

- yﬁeDMTer B TOM, 4TO BEHTUNALMA B 3aKPbITbIX MPOCTPaHCTBax

1 KBANMULMPOBAHHLIN NePCoHas, B NMONHOM Mepe MOHUMAatoLLMiA
PWCKM, CBA3AHHbIE C BbINOIIHEHUEM PE3KH.

OMacHbIX YCOBUAX, KOTOPLIE MPUCYTCTBYIOT (MMEOT MECTO) Ha
[laHHOM NMPOW3BOACTBEHHOM Y4YacCTKe, IM60 06 OnacHbIX YCIIOBMAX,
0 KOTOPbIX NOAPAAHMKMA MOTYT He 3HaTb.

TaKOBbl, YTO NepCcoHan He noasepraeTcaA BO3ENCTBUIO OMaCHbLIX
3arpA3HALWMX BeLeCTB CBepx A0NYyCTUMbIX FrPaHUYHbIX HOPM.

obecneuynsaeT [0CTaTO4HbIN NPUTOK KMUCnopoda AnAa nogaepHxku
MHU3HEeOEeATeNIbHOCTHU U NO3BOMAET NPeAoTBPaTUTL CROMNNeHne
yayuwarowmx nin socnnamMmeHnmMbIX B3pbIBOOMNACHbIX cmecen rasos,
He AonyCTuTb O6paSOBaHMF| BOS,D,yLIJHOﬁ cpeabl C BbICOKMM
coaepHaHneM KMCnopoaa, a Take OTBOAUTL 3arpA3HAroLmne
BellecTBa TakK, 4TO6bI MX coaepxaHne B Bo3ayxe Ana AblxaHUA 6bino
HMKe A0NYCTUMOro ypoBHA.

3AMEP3LUUX TPYB

A

NMNASMEHHAA OYIrA MOMET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO

an NonNbITKE PasMopo3nTb 3amep3Line pr6bl C NomMoubio pe3axka nnasmMeHHoOM PEe3KHN BOSMOXKHO noBpexaeHne nin paspbis pr6bl.

79

- I'IpM pa60Te C nevyaTHbIMK nnatamm 06a3aTenbHO MCMNoNbL30BaTh 3a3eM/IAOLLYHO KOHTaKTHYHO MaHMKeTy.

CTATUYECHKOE 3JIEKTPUYECTBO MOMET NOBPEAUTb NEYATHbIE MJ1ATbI

I'Ipw pa60Te C ne4YaTHbIMKW Nnatamn cneayetr CO6J'II-O,D,aTb COOTBETCTBYHOLLKME MEepbl NPeAO0CTOPOKHOCTH, KOTOPbLIE NepevYnCeHbl HUHKE.

= [leyaTHble nnatbl cnepyet XxpaHnuTb B aHTUCTaTU4ECKUX KOHTeI:IHean.

A BE3OIMNACHOCTb 3A3EMJIEHUA

Pa6ouui Kabenb CnenyeT NpoyHO 3akpennTb pabounii kabesb
K 3aroToBKe 1K pabouemy CTOSy, UCNOMb3YA HALEHHbIA KOHTaKT
MeTaNMYECKHUX noBepxHocTe. He coeamnanTe pabouni kabenb
C AeTanblo, KOTOpaa OTNAAET Mo 3aBEpPLUEHUU PESKM.

Cton ana peskn HyxHo NoAKNoUYNTL CTON ANA PE3KK K
rPYHTOBOMY 3a3eMSIEHWIO B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbIMU
rocyfapCTBEHHbIMM M MECTHBIMWU HOPMaMM 3NIEKTPOTEXHUHECKOM
6e30nacHoOCTH.

BxoaHaAa MOLWHOCTb

= O06nA3aTeNnbHO HYHKHO MOAKMIOYNTEL 3a3eMIAIOLLMIM NMPOBOA, WHypa
MUTaHWUA K 3a3eMEHUIO B KOPOBKe padbednHUTENA.

* Ecnu npu yctaHOBKe CUCTEMbI MNa3MEHHOM PEe3KK HyHHO
MOAKIHOYMTB LLHYP MUTaHUA K UCTOYHMKY TOKa, 06A3aTenbHO crneayet
KOPPEKTHO MOAKIIIOYMTE 3a3EMIAIOLLMIA NPOBOA, LUHYpa MUTaHUA.

= CHauana cnegyet NOMECTUTb Ha PACTIOPKY 3a3eMIAIOLLMIM NMPOBOL,
LIHypa NUTaHWA, a BCe OCTallbHble 3a3eMnAtoLLMe NPoBoaa
pasMellatb NOBEPX NPOBOAA LWHypa NUTaHWA. 3aTAHUTE CTOMOPHYHO
ramKy.

= [lpoyHo 3aTAHWTE BCE SNEKTPUUYECKME KOHTAKTbl B MECTax
coeanHeHna Bo n3beaHne Ype3MepHOro Harpesa.
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ONMACHOCTb NMOPAHKEHHUA SJIEKTPUHECKUM TOKOM

= OTKpblBaTb 3T0 060PYAOBaHWE PaA3PELLAETCA TOMbKO CreLUaibHO

06Yy4eHHbIM COTPYAHMKaM, MMEIOLLMM COOTBETCTBYIOLLIME
paspelueHua.

= Ecnu o6opynoBaHue NOAKMIOYEHO CTaLMOHAPHO, ero cneayet
otkmoumnTh (off) 1 BEINONHWTL NpoLeaypy HeaonyweHUsA

HeCaHKUMOHWPOBaHHOIO BRIKOYEHNA O60pyﬂ,OBaHMH, npexae 4em

OTKPbIBaTb KOXKYX.

= Ecnmn BNEeKTponuTaHne nogaeTcAa Ha 06opy,c|,osaHMe 4yepes WHyp,
OTCOEANHUTE ero, Npexae 4em OTKPbIBaTb KOMXKYX.

- 3arw|pae|v|b|e Pad3beaANHUTENN UK KPbILLKK 3anrvpaemMblX BUNOK
AONKHbI NpeaocTaBnATbCA CTOPOHHUMMK NOCTaBLLIMKaMK.

= [locne oTKkNto4YeHUA ANEeKTpOonnUTaHMA cneayeT nogoxaarb 5 MUHYT,

npeme Yem OTKPbLIBATb KOMYX, YTOOb! AaTb BPEMA Ha PaspALKY
aKKYMYNMPOBAHHOW 3HEPruu.

= Ecnu HyxHO obecneunTb nogady aneKTponMTaHuA Ha 06opyaoBaHue
NP OTKPLITUM KOXyXa AS1A 06CNYHUBaHKA, CYLLLECTBYET ONacHOCTb
B3pbiBa M3-3a BCMbIWKK Ayru. [pu obcnyxkmBaHnM 060pynoBaHNs,
Ha KOTOpoe MopaeTcA aneKTponuTaHue, o6a3aTenbHO cobnogeH e
BCeX MecTHbix Tpe6osanuit (NFPA 70E B CLUA) B 061acT TEXHWKM
6e30MacHOCTU Y MHAMBUAYaASbHBIX CPEACTB 3alUUTbI.

= [lpexae yem NpucTynaTth K SKCNyaTaLMn 060pyaoBaHMA Nocne ero
nepemeLLeH1s, OTKPbITUA KOXyXa MK NPOBEAEHUA 06CIyKMBaHUA,
cnepyeT 3aKpbiTb KOKYX M 06€CneydnTb KOPPEKTHOE MPYHTOBOE
3a3eMIIeHNEe K KOXYXY.

= O6a3aTenbHO Hy*HO cobntogaTb HaCTOALLME MHCTPYKLIMK MO
OTKJIIOYEHMIO NOAAYN NUTAHKA, NPEXAe YeM NPOBEPATb UITK
3aMeHATb pacxofHble AeTav pe3aKa.

g "
i ANEKTPUYECKHUU PA3PAA MOMET BbiTb CMEPTEJ1IbHbIM

rlpI/IHOCHOBeHVIe K 9NEKTPUHECKUM AeTanAaM nog HanpAXeHnem
MOXET NPUBECTU K NeTanibHOMY UCXOAY MU CHUNbHBIM OXoram.

- I'Ipm JKCnnyaTaunum CUCTEMbI nnasmeHHoOM PE3KH 3aMblKaeTcA

ANEeKTpHUYeCKan Lenb Mexay pe3akom U 3arotoskon. U 3aroTtoBKa,

1 ntobble ConpuKacaroWmeca ¢ Hel NpeaMeTbl CaMi CTaHOBATCA
4aCTbIO 3NIEKTPUYHECKOM Lienu.

= B xoge akcnnyataumu cuctembl Nna3mMeHHOM Pesku ¢
MexaHW31POBaHHbIM PE3aKOM 3anpeLlaeTca npmMkacaTbca
K KOprycy pesaKa, 3aroToBKe WK K Bofde Ha BOAAHOM CTone.

MpepoTBpalLeHUe INEeKTPUUECKOro pa3paaa

Bo Bcex cuctemax nnasmMeHHOM pe3KH B npoLueccax pe3Ku
MUCMONb3yeTCcA BbICOKOE HanpsameHue (pacnpocTpaHeHbl
3Ha4yeHua ot 200 o 400 B nocT. ToKa). Mpn akcnayaTaunm
TaKoW CUCTEeMbl cneayeT NPUHATb Nepevyrc/ieHHble HUKe
Mepbl NPeAOCTOPOHKHOCTH:

= O6A3aTensbHO UCMOoNb30BaTh M30NMPYHOLLME NEPYATKU 1 0BYBb,
NoAAEpPHMBaTL TENO U OAEHIY B CYyXOM COCTOAHUM.

- I'IpM JKCnnyataunum CUCTEMbI nnasmMeHHoOM Pe3Kn 3anpeLwiaeTca

CTOATb Ha KaKOM-TMBO BRamHOM NOBEPXHOCTHU, CUAETb UITN NiEXaTb

Ha HeR, a TaKke NpMKacaTbCA K HEW.

* HyxHo o6ecneunTb M30MALMI0 OT paboyer MOBEPXHOCTH U OT

3€eMJI1 C NOMOLLbIO CYXHUX U3ONTUPYIOLLIUX KOBPUKOB UIA ﬂOHprTMlZ,

pa3mep KOTOPbIX AOCTATO4EH AJ1A NPEAoTBPaLLEHWs toboro
COMPUKOCHOBEHWA C 3emriert Unn paboyen NOBEPXHOCTLIO.
Mpy HEOBXOAMMOCTH BLINOMHUTL PE3KY B MECTax C BbICOKOM
BIQHOCTBIO MJTM BOIIM3KM TaKUX OCTOPOMHOCTb.

* HyxHo o6ecneunTb Hannume paLoM C UCTOYUHUKOM TOKa
BbIKIlO4aTENA NUTAHUA C I'Ipeﬂ,OXpaHVITeJ'IHMVI COOTBeTCTByPOLIJ.eI'O
HOMMWHana. DTOT BbIKNtOYaTENb AOMIKEH AaTb onepatopy
BOBMOMHOCTb BbICTPO BbIKM04MTL (0ff) MCTOUHMK ToKa
B aBapuMHOM CUTYyaLIUK.

- I'Ipm MCNoNib30BaHWUKN BOAAHOMO CTONA Hy)KHO y66£I,VITbCH B TOM,
YTO OH KOPPEKTHO MOAKIIIOHEH K FPYHTOBOMY 3a3eMJIEHMIO.

= YcTaHOBKY M 3a3eMieHWe 3Toro o6opyaoBaHua creayeT
BbINONHATbL B COOTBETCTBMH C MHCTPYKLMAMU NO KCNnyaTaunum
1 roCyAAPCTBEHHLIMU U MECTHBIM HOPMaMH.

= HyxHO JOCTaTO4YHO YacTo NPOBEPATL CETEBOM LUHYP Ha NpeaMeT
NOBPEMAEHUI MW HANIMYMA TPELLMH Ha MOKPbLITUM.
MoBpenaeHHbIN ceTeBOM LWHYP credyeT HEeMeASIEHHO 3aMeHUTb.
Heusonuposauuble npoeoaa npeacraBnAaloT
CMepTesibHYIO ONaCHOCTb.

= [lpoBepbTe NnpoBoAa pesaKa U 3aMeHUTE WX B Clyqae U3HOCa UK
NoBPEeMAEHUA.

= SanpelaeTtcA NOAHAMATbL 3aroTOBKY M OTXOALI BO BPEMA PE3KM.
B TeyeHue Bcero npouecca pe3ku cnegyeT OCTaBATb 3aroTOBKY
Ha MecTe WM Ha BepCTaKe C MOAKIIIOUYEHHbIM paboyunm Kabenewm.

= [lepen BbINONHEHWEM NPOBEPKK, OHUCTKM UITM CMEHbI AeTanen
pesara cnefyeT NOMHOCTLIO OTKIIOUYMTL SNEKTPONUTaHUE WK
OTK/IIOYUTb OT CETU MCTOUHMK TOKA.

= 3anpelyaetcA 06X0AUTb UK NMPONYCKaTb YCTPOWCTBA 3aLLUTHOM
6OKMPOBKM.

= [penae yem cHUMATb NOBbIE KPbILLKA MCTOYHMKA TOKA UK
Kopnyca CUCTEeMbI, CrieyeT OTKNOUYUTb SNEKTPONUTAHME Ha BXOAE.
Mocne oTKNIOYEHWA 3NEKTPONUTAHUA CrefyeT NOAOKAATb
5 MUHYT, 4TO6bI KOHAEHCATOPbI Pa3PALMIHCE.

= 3anpeliaeTcaA KCMyaTMpOBaTh CUCTEMY MIA3MEHHON PE3KM,
€CJI1 He BCE KPbILIKM UCTOYHMKA TOKA HAXOAATCA Ha CBOMX MECTax.
OTKpbITblE pa3beMbl UCTOYHMKA TOKA NMPEACTABNAIT ONacHOCTb
CWIIBHOTO MOPaMEHNA SNEKTPUHECKUM TOKOM.

= [Npu popmMHpOBaHWM BXOAHBIX COEAMHEHMIA CHavana creayet
3aKpennTbL COOTBETCTBYIOLLMIM 3a3eMNAOLWNIA NPOBOA.

* Kawpana cuctema nnas3meHHOM pe3ku npegHasHaveHa ans
MCMNONb30BaHUA TONbKO C ONpeAeneHHbIMK pe3akamu.
3anpelaetca 3aMeHATb UX APYrMMU Pe3aKkaMu, NMOCKOSbKY
9TO MOMET MPUBECTH K Meperpesy M NPeACcTaBnATb yrpo3y
6e30MacHOCTHU.
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MpepoTBpalieHue noxapa

= [pexae Yem BLINOMHATL NtOGLIE OMepaLMm Mo peske, cneayet
y6eamtbca B 6esonacHocTv paboyer 3oHbl. B HenocpeacTeeHHoM
611M30CcTH AONKEeH HaXxoAUTbCA OrHeTyLnTe b,

= Cnepyert y6paTb Bce OrHeonacHble Matepuasbl M3 30HbI paboT no
pe3Ke Ha pacctoaHue He meHee 10 m.

= [opAuni meTann cneayeTt OxnaanTb NOrPyHEHWEM B BOAY UM AaTb
€My OCTbITb, NPER/IE YEM NPUCTYNaTh K ero o6paboTke unu
[l0MyCKaTb NMPUKOCHOBEHWE K HEMY KaKWX-TTMBO roproymx
maTepu1anos.

= 3anpeluaeTca BbINONHATL PE3KY GaNNIOHOB, B KOTOPbIX HAXOAATCA
NOTEHLMaNbHO OrHeonacHble Mmatepuanbl. CHayana ux Hy*KHo
OMOPOKHWUTBL 1 TLLATENBHO MPOYUCTUTD.

= [lpexae yem NpucTynaTtb K pesKe, Hy}KHO BbIBETPUTL NIIO6bIE
NOTEHLMa/IbHO BOCMIAMEHAIOLLMECA ra3bl Ha MPOU3BOACTBEHHOM
y4yacTKe.

= [lpu BbINONHEHUM PE3KK C UCMONB30BAHWEM KUCNOpoaa
B Ka4yecTBe Mia3moobpasyoLiero ra3a HeobxoamMma cuctema
BbITAKHOW BEHTUIALIMM.

MpepoTBpalweHue B3pbiBa

- Sanpew,aeTCH JKcnnyatmpoBaTb CUCTEMY nnasmeHHon Pe3ku
B yCNnoBuMAX, Korga BO3SMOXKHO NpUCyTCcTBUE BSprBHaTOﬁ NbinA UK
napos.

= 3anpelyaercs BbINONHATL Pe3Ky 6anIOHOB MoA, AaBneHneM, Tpy6
n HaKMX-}'IMGO 3aKpbITbIX KOHTtelHepOB.

- Sanpew,aeTCH BbINONMHATL PE3KY 6a}'IJ'IOHOB, B KOTOPbIX
cofepHarca roprodyme matepuansl.

BEPEIMCb!
OnacHocTb B3pbiBa
[eToHauma Bonopoaa npu peske antoMuUHUA

Mpu peske NNasMeHHbIM Pe3aKOM alloMUHWEBLIX CMIaBOB NoJ, BOAOH
W1 Ha BOAAHOM CTONEe B pe3ynbrate XMMUYECKOM peakunn mexay
BO/IOM M 3ar0TOBKOW, AeTanaMn, MeTIKMMK HacTULLAMKW UK Kaniamm
pacnnaBneHHOro antoM1MHUA 06padyeTcs 6osblIoe KONMMYECTBO
razoo6pasHoro BOAOPOAA, 3HAYUTENLHO NPEBLILAIOLLIEE KONIMHECTBO
rasos, obpagaytoLeeca nNpu peske Apyrux metannos. CyuiectsyeT
BEPOATHOCTbL CKOMNEHUA yKa3aHHOro razoobpasHoro Boaopoaa

B 06nacTi nop, 3arotoBKoM. MNpu KoHTaKTe NnasmMeHHoM Ayru unu
MCKpPBI OT NOBOr0 NCTOYHMKA G KUCIOPOAOM M BO3/lyXOM MOMET
NPOU30MTH BOCMTaMEHEHWE HaKOMMBLLErocA razoobpasHoro
BOAOPOAA C nocnenytolei aeToHaumen. Bapeis, B cBoto ovepenb,
MOMET NPUBECTH K rnbenn onepatopa, TeNIECHLIM NOBPEHAEHNAM,
maTepuasnbHbIM YObITKAMM MK NOBPEwAEHUAM 060pyA0BaHMA.

[o Toro, Kak NpUCTynaTh K pesKke atoMUHKUA, HeobXxoaMMO
NPOKOHCYNLTUPOBATLCA C U3rOTOBUTENEM CTONA MIU MHBIMU
KBa/IMPULMPOBAHHLIMMK CNELMANMCTaMK Ha MPeaMET NPoBeAeHNA
OLIEHKM PUCKOB M peann3alyu niaHa no UX CHUKEHUIO C TEM, YTOObI
MCKIIOYUTb PUCK AETOHaLMK NyTEM HEAOMYLUEHUA CKOMEHUA
BOAOPOAA.

MPOLLECC PE3KHU MOHET NPUBECTU K NMNOHAPY UJTU B3PbIBY

BEPEIMCb!
OnacHocTb B3pbIBa
AproH-Boaopoa, 1 MeTaH

BO,CI,OPO,D, M MeTaH — 3TO roprovmne rasbl, Npnu MCNonb3oBaHUA
KOTOpPbIX CyLWEeCTByeT ONacHOCTbL B3pbiBa. Henbsna AonycKatb
KOHTaKTa nnameHu ¢ 6annoHamMu u wnaHramm, B KOTOpbIX HaxoaAaTca
CMeCH C coaepaHnmem MmetaHa nnv sBogopoaa. Henban AonycKaTtb
HOHTaKTa njiaMmeHu 1 UICKP C pe3aKkoM npu nnasmMeHHoOM pe3ke

C ncnonb3oBaHMemM MeTaHa Unn aproH-sogopoaa.

BEPEMMCb!
OnacHocTb B3pbIBa
MopgoaHas peska c npUMeHeHem
rOPHOYMX ra30B, COAEPHALLMX BOAOPOL,

= 3anpelyaeTca BbINONHATL NOABOAHYO PE3KY C NMPUMEHEHHUEM
rOpOYMX ra3oB, COAEPHaLLVX BOAOPOA.

= [lpu BbINONHEHUM NOABOAHOM PE3KM C MPUMEHEHWUEM FOPHOYMX
raso., COZepHallMX BOOOPOA, BO3MOKHO BO3HUKHOBEHWE
B3PbIBOOMACHOr0 COCTOAHMA. [1pK BbINOMHEHWM MIa3MEHHOM
PE3KKM B TaKMX yCNOBMAX BO3MOKHA AETOHALMA.

Takke Heo6X0aMMO Y6eaUTLCA B TOM, HTO KOHCTPYKLIMA

BO/IAHOMO CTONA, CUCTEMbI OTBOAA Fa30B (BEHTUNALMM) M UHBIX
KOMIEKTYIOLLMX CUCTEMbI PE3KK MPEAYCMaTPUBAET BO3MOKHOCTb
6e30MacHOM pe3ku antoMUHUA.

Mpy HEBO3MOMXHOCTH HEe AONYCTUTb CKONMIEHUA BoAaopoAaa
3anpewiaeTtca NnpoBOAUTb Pe3Ky aJiloMHUHUEBbIX ClMJ1aBOB
noa BOAOW UK Ha BOAAHOM CTOne.

MpumeyvaHue. MNpu ycnosrr Ka4eCTBEHHOTO BbINONHEHUA NaHa Mo
CHUMEHUIO PUCKOB [0NYCKAETCA MPOU3BOAMTL PE3KY GONbLIMHCTBA
artOMUHMEBBIX CM/IABOB Ha BOAAHOM CTOSE MIa3MEHHbIM Pe3aKoM.
UckntoueHrem ABNAETCA antoMUHUEBO-TIMTUEBBIN CMNIaB.
3anpelyaeTca BbINOMHATbL PE3KY aNlOMHHHEBO-IMTHEBOIrO
cnnasa B NPUCYTCTBUHU BOAbI. 3a JONONHATENBHOM
MHPOPMALIMEN MO TEXHUKE 6€30MaCHOCTU NPUMEHUTENBHO K PUCKaM,
CBA3aHHbIM C UCMONb30BaHWEM aJTIOMUHUEBO-/TMTUEBLIX CMN1aBOB,
obpatlanTeck K Balemy nocTasLiuKy anoMuHuA.
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(
%‘3‘& A NEPEMELLEHUE MALUUHbI MOHET NPUBECTU K TPABME

Mpwn N3roTOBNEHUM CUCTEMBI PE3KK M3rOTOBUTENEM KOMIMIIEKCHOrO 060pyaoBaHMA nyTem obbeanHeHna obopyanosanua Hypertherm ¢ nHbim
o6opynoBaHNEM OTBETCTBEHHOCTb 3a 06ecneyeHne UCKITIOUYEHNA PUCKOB, CBA3AHHbIX C ABUMYLLMMUCA YaCTAMM JaHHOW CUCTEMbI, BO3NaraeTcA Ha
KOHEYHOro Nosb30BaTENA U M3rOTOBUTENA KOMIMIEKCHOTO 060pyA0BaHMA. He3aBMCHMO OT BbilLeyKa3aHHOrO, HUKE NpeAcTaB/ieHbl PEKOMEHAALMM
Hypertherm no npenotepalleHnio BEPOATHOCTH TPAaBMUPOBaHWA OrnepaTopa 1 NoBpexaeHnA 060pyaoBaHUA:

= O3HaKOMMUTLCA U CNEeAoBaTb MHCTPYKLIMAM MO SKCMyaTaLmu,
npeaocTaBneHHbIM U3rOTOBMTENIEM KOMIIIEKCHOrO 060pyA0BaHHA.

= BoblgennTb Ana nposeaeHnA paboT y4acTOK C OrpPaHUYEHHbIM
[A0CTYNOM, pa3mMepbl KOTOPOrO MPEBLILLAOT MaKCUMabHbI
[AManasoH nepemeLLeHnsa ABUKYLLMXCA YaCcTel CUCTEMbI PE3KH.

= [lpu BEPOATHOCTH pUCKa CTONIKHOBEHWUA He AONyCKaTb
HaxomAeHWe nepcoHana UM NpucyTCTBMe 060pya0BaHUA
B HEMOCPEACTBEHHOM GNM30CTH OT ABMKYLLMXCA YacTel CMCTEMbI
pe3Ku.

= W3beratb cny4aiHOro CONpUMKOCHOBEHUA C CEHCOPHBLIM 3KPaHOM
UMY wnnm pyyron ynpaenenus. CnyyaiHoe COnpUKOCHOBEHWE
C HUIMH MOXET NMPUBECTU K aKTUBALIMM KOMaHA,
1 HenpeAHaMEPEHHOMY NEPEMELLEHMIO MaLLMHBI.

* He ponyckaeTtca BbiNoONHeHUe 0GCNYHMBAHWA UM YUCTKU
060pyAoBaHUA BO BpEMSA ero paboThl.

= Ecnu TpebyeTtca nposecTtu ob6cnyxnBaHue, HEOBXOAMMO
BRIHOYNTb 3aLWMUTHYO 6]10KVIpOBHy M OTHKOYUTL Nojady
NUTaH1A, a Takke 61oKMpoBaTh 1 onloMbrpoBaTk 060pyaoBaHUe
ANA OTKMIOYEHUA ABUraTenei 1 NpeaoTBpaLleHna Cny4anHoro
nepemMeLLeHus.

= [onyck K akcnnyaTaumu u obecnysmnBaHnio obopynosaHna
NPefoCTaBAATb UCKMIOYUTENBHO KBATMGULIMPOBAHHOMY
nepcoHary.

BE3ONACHOCTb OOPYIOBAHMUA,
UCMNOJIb3YEMOI'O AJ19 PABOTbI CO
CHATbIMU TASAMU

= 3anpelyaeTca KCMonb30BaTh B KAYECTBE CMa3KW Ha KnanaHax
6as1IIOHOB UM PETYNIATOPaX Macsio UM CMa304HbIM MaTepurar.

= CnegayeT MCNonb30BaThb TONLKO ra3oBble GanoHbl, perynaTopsl,
LWMaHMM W LWITYLepbl, NPeAHA3HAYEHHbIE /1A COOTBETCTBYHOLLEro
BapvaHTa NpUMeHEHHA.

= Crepyet nogaep#uBaTh B UCNPABHOM COCTOAHWK BCE
obopynoBaHve AnA paboTbl CO CHaTbIM Fa30M W CBA3AHHBIE C HUM
KOMMIEKTYIOLLME.

= Bce rasossble WwWnaHr1 cnefyet MapKMpoBaTb U NPUMEHATb
LiBETOBOE KOAMPOBaHWE, YTOGbI MOKa3aTb TUM rasa B KaMAoM
wnaHre. CM. NpMMeHUMble roCcyAapCTBEHHbLIE U MECTHbIE HOPMbI.

BO3MOMEH B3PbIB
p- FA30BbIX GAJIOHOB MPY
NOBPEMOEHWUU

B rasoBbix 6annoHax COAEPKMTCA ra3d Nog, BbICOKUM AaBNEHHUEM.
BoawmoreH B3pbIB 6annoHa Npu ero NoBPEXAEHNUN.

= O6pawartbea ¢ 6annoHaMu CO CHaTbiM ra3om cregyert
B COOTBETCTBHUU C I'IpIAMeHMMbIMI/I I'OCyﬁLapCTBeHHbIMM
1 MECTHBLIMK HOPMaMMU.

= 3anpelyaetca Ucnonb3oBaTb H6annoH, €CIK OH He YCTaHOBIEH
CTPOro BEPTUKANIBHO M HE 3aKPEersIeH.

= Ha knanaHe Bcerga gon#eH GbiTb 3aKPENIEH 3aAWMTHbBIA KOMMaYoK
3a UCKTIDYEHUEM BpeMeHVI, Korga GaJ'IJ'IOH I/ICI'IOJ'IbSyeTCH nnm
NOAKIOYEH AS1A UCMOMb30BaHUA.

= 3anpelyaeTca A0MyCKaTb SNEKTPUHECKHUIM KOHTAKT MeXay
nnasmeHHoM Ayrov 1 6annoHoMm.

= 3anpelaeTca nogseprarb 6anioHb BO3LENCTBUIO YPE3MEPHOIO
Hal'peBaHl/IH, MCHp, Bblrapa unn OTKprTOFO OrHA.

= SanpelaeTcA UCNOML30BaTb MOJIOTOK, K04 MK APYroi
MHCTPYMEHT, YTOObl OTKPbITb 3aKNMHMBLLMIA KnanaH 6annoxHa.
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)b  TOKCUYHBIE MAPbl MOT'YT NPUBECTHU K TPABMAM

U NNIETAJIbHOMY UCXOAY

Cama no cebe nnasmeHHan ayra npeacTaBnAeT co60M MCTOUHMK
Tenna, Ucrnonb3yemblit Ana peaku. Noatomy, xoTa NnasmeHHas ayra
1 He CYUTAETCA MCTOYHUKOM TOKCUYHBIX NapoB, obpabaTbiBaeMbli
maTepuan MoXeT OblTb MCTOYHUKOM TaK1X MapoB UK ra3os,
paspyLIaloLLMX KUCIOPOA.

B 3aBu1cKmocTM oT o6pabaTbiBaeMoro matepuana obpasytotca
paaHble napsl. Cpeay MeTanos, KOTOPbLIE MOMYT NPUBOAWTL

K 06pa30BaHMI0 TOKCHYHbIX MAPOB, HepaBetoLLas cTasb,
YrnepoancTan CTanb, LmHK (OLMHKOBaHHbIE MaTepUanbl) U Meab.

B HeKoTOpbIX Cry4anx MeTasn1 MOXeT OblTb MOKPLIT BELLECTBOM,
KOTOPOE MOXET MPUBOANTL K 06Pa30BaHMIO TOKCHYHbIX MapOoB.
Cpef TOKCHUHBIX MOKPLITUI CBUHEL, (B HEKOTOPLIX KpacKax),
KaZMHI (B HEKOTOPBIX KPACKaX W HAMOMHUTENAX) U BePUIHIA.

l"a3bl, 06pasytoLMecs B NPOLLECCe NNa3MEHHON PE3KH, 3aBUCAT OT
ob6pabaTbiBaemMOro matepuana U Mmetofa peskun. B kadecTBe Takmx
ra3oB MOTYT BbICTyNaTb 030H, OKCUAbI a30Ta, WECTUBANIEHTHbIM
XPOM, BOAOPOA, U ApYyrHe BeLLecTBa, CoaepHalLmecs

B 06pabaTbiBaeMbIX MaTepuanax v BolAeAEMbIE U3 HUX.

CnepnyeT npuHMMaTh Mepbl MPEAOCTOPOKHOCTH ANA CBEAESHUA

K MMHWMYMYy BO3LEWCTBMA NapoB, 06pa3yembix Npu NtobbIx
NPOMBbILLNEHHbIX NpoLeccax. B 3aBUCHMOCTH OT XMMUYeCKoro
COCTaBa 1 KOHLEHTpaLMKu NapoB (a TakiKe Apyrux GakTopoB, Takux
KaK BEHTUNALMA) CYLLECTBYET BEPOATHOCTb Pa3BUTUA 3a60/1eBaHN,
TaK1X KaK MOPOKM Pa3BUTHA NNOAA UMK PaK.

O6a3aHHOCTb MO npoBepKe KavyecTBa BO3AyXa B 30HE BbIMOSIHEHMA
PEe3KH, a TaKKe no o6ecneyeHno COOTBETCTBMA KayecTea BO3ayxa
B NPOM3BOACTBEHHOM NMOMELLEHNN BCEM rOCyAapCTBEHHbLIM

M MECTHbIM HOpMaM U NpaBunam NeXuT Ha BnaaenbLe
o6opy,u,osaH|4ﬂ 1 Npon3BOoACTBEHHOIO obbeKTa.

YpoBeHb KayecTBa BO3ayxa B SIl060M MPOM3BOACTBEHHOM
NOMELLEHWUW 3aBUCUT OT OMNPEAENEHHbIX NEPEMEHHBIX GaKTOPOB,
XapaKTepPHbIX A1 AaHHOrO 06beKTa. HeKoTopble M3 Takux paKkTopoB
nepe4vyncrieHbl HUHKe.

Ecnv nponsBoaCTBEHHOE MOMELLEHNE AOMKHO COOTBETCTBOBAThL
rOCYAapCTBEHHBIM UK MECTHBLIM NPaBUIaM, TOMLKO BbINOMHEHHbIE Ha
NPOU3BOACTBEHHOM OGBLEKTE MOHWUTOPHUHT M NPOBEPKA MOTyT
onpeaenuTb COOTBETCTBME 0BBEKTA AOMNYCTUMbLIM NOKA3aTENAM
(BbiLlLE HUX MK HUME).

[nA CHUXKEHMA ONacHOCTHU BO34EMCTBMA NapOB HA COTPYAHUKOB
HEeo6X0AMMO MPUHATL CNEAYHOLLME MEPSI.

KoHcTpyKuma cTona (MOKpbIM, CyXOM, NOABOAHbIN).

Coctas MaTepmana, NOKpbLITUE NOBEPXHOCTH U COCTAB MOKPLITUA.
O6bem yganeHHoro matepuana.

MpPOROMKUTENBHOCTD PE3KM UITU CTPOKKM.

Paswmep, o6bem Bo3ayxa, BEHTUAALMA W PpUnbTpaLma pabouen
30HBI.

Cpe,EI.CTBa MH,CI,VIBVI,CI,yaJ'IbHOljl 3amThbl.
Konunuecteo JKCNNyaTupyemblX CUCTEM ANA CBAPKU U PE3KN.

[Opyrve npoueccsl B JaHHOM NPOW3BOACTBEHHOM MOMELLEHWH, NPK
KOTOPbIX BO3MOKHO 06pasoBaHHe Napos.

Mpexae Yem BLINONHATL PE3KY, CHUMWUTE C MeTanna nooble
MOKPLITUA U PACTBOPUTENH.

Mcnonk3yiTe MECTHYIO BEITAMHYIO BEHTUNALMIO ANIA YCTPAHEHWA
napoB 13 BO3ayxa.

Usberaitte BabixaHWA napos. O6A3aTeNbHO MCMONb3YNTe
pecnupatop c nogade Bosayxa npu pesxe noboro metanna, ecnu
B MeTaslfie UK ero NOKPLITUM NPUCYTCTBYIOT WK
NPEeAnONOoXMTENIbHO MOTYT NMPUCYTCTBOBATbL KakMe-nnbo
TOKCUYHbIE 3NIEMEHTBI.

Hy#Ho obecneunTb COOTBETCTBYIOLLYIO KBaNMUKALIMIO U 3HaHWe
MEeTOI0B KOPPEKTHOM aKcnnyaTauum 060pyL0BaHNA AN1A CBAPKK
1 PE3KM, a TaKme PecrnrpaTopoB C Nofadyei Bo3ayxa y BCex
COTPYAHWKOB, MCMOMb3YIOLLMX TaKoe 06opynoBaHue.
3anpellaeTca BbINONHATL Pe3Ky 6anfOHOB, B KOTOPbIX MOFYT
cofepaTbCA tobble NOTEHLMANIbHO TOKCHYHbIE MaTepuabl.
CHauana HyKHO OMyCTOLUMTL GanoH U LOMKHLIM 06pa3oM ero
OYUCTUTE.

Mo mepe HeO6X0AMMOCTH HYXHO NPOBOANTL 3aMEpPbI U NPOBEPKK
KayecTBa BO3/yXa B NPOM3BOACTBEHHOM MOMELLLEHWM.

[na obecneyeHnna 6e30MacHOro ypoBHA KayecTsa BO3Ayxa
crnegyeT 06paTUTbCA K MECTHOMY 3KCMepTy B 9TOM obnacTu,
4TO6bl Peann3oBaTbh COOTBETCTBYOLLMIA MIaH NOMELLEHHA.
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MNASMEHHAA AYITA MOMET Bbi3BATb TPABMbI U OMKOI'MN

Pe3aKyn MOMEHTanbHOro 3axuraHua lMnasmeHHan ayra 6bICTPO paspesaeT NepyaTkM U KOXY.

o - 3anpeu.|,aeTCH I'IpI/I6J'IM)KaTbCF| K HaKOHEe4YHMKY pe3aKa.
3amuranve nnasmeHHon AYyrn BbINONHAETCA Cpa3y nocne aktuBaumu

nepeknioyatens pesaxa. - 3anpeu.|,aeTcn PYKOU NnpuaepHmnBaTb MeTa/I/1 B HENOCPEACTBEHHOM

6/IM30CTH OT TPAEKTOPUW PESKM.
= Crtporo 3anpeLiaeTca HanpaBnATb pe3aKk Ha Ce6A UK APYrvX NALL.

ﬂf// U3NTYYEHUE AYITA MOMET BbI3BATb OHOI INMTA3 U KOKH

3awmTa 3peHma Nna3veHHan ayra NpMBOAUT K 06pa3oBaHuUio = OrHecToiKkas ofexaa AoMKHa 3almLLaTh BCe YHaCTKU Tena,
MHTEHCHBHbIX Nly4ei B BUOMMOW M HEBUAMMOW YaCTAX CNEKTpa Ha KOTOPbIE BO3MOXHO BO34EMCTBUE GaKTOPOB PUCKA.
(YnETPadHONeToBbIX M MHbPAKPACHBIX), KOTOPBIE MOTYT BbI3BaTE * Heob6xoanmo rcnonb3oBaTb GpOKK 6€3 OTBOPOTOB ANA

OMOF 1183 1 KOXMK. npenoTBpaLleHns NonagaHna B HAX UCKP MK Bbirapa.

= O06A3aTeNnbHO UCMONb3YHMTE CPEeACTBa 3alUThl 3PEHUA
B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbIMW FrOCYAAPCTBEHHLIMU U MECTHBLIMM
HopMamm.

Hpowme Toro, npexae 4em npucTynatb K peake, cregyet yopartb
13 KapMaHOB JI06ble FOpPIOYME MaTepUarbl, TakMe KaK GyTaHOBbIE

3aKUrankm Unn CnnyKu.
- HyH(HO Mcnonb3oBaTtb cpeacTea 3awunTbl 3peHna (3aI.IJ,MTHbI€ O4KH

C 6OKOBbIMM LWHNTKaMU U Sau.lMTHblﬁ wnem CBapLLI,I/IKa)
C COOTBETCTBYIOLLIEW CBETO3ALLMTHOM 611eHA0M TMH3 ANA 3alUTbl
rna3 ot ynsTpadroneToBbix M MHPPAKPACHbIX JTy4ei, pOpMUPYEMbIX

30Ha pe3KkHu HykHO NoaroToBKUTL 30HY PE3KM AJIA CHUKEHWA
oTpaxatoLer cnocobHOCTH U Nepeaaym ynstTpadroneToBoro
M3ITy4EeHWA, BbIMOHWUB NEPEYNUCTIEHHbIE HUKE AENCTBUA.

Oyrown.
= CrTeHbl M Apyrre NOBEPXHOCTH AOMKHbI GbiTb BbIKpaLLEHbI B TEMHbIE

3awmTa KoMK YnsTpadroneToBoe 1any4eHne, UCKPbI 1 UBETA [UIA CHUHEHNA OTPAKAIOLLEH CNOCOGHOCTH.

pacKaneHHbIM MeTan MOTyT Bbi3blBaTb OXOMM, AJ1A NPeAoTBPaLLEHNUA -
KOTOPbIX 06A3aTENbHO HYAHO UCMONb30BaThb 3ALLMTHYIO OfEHAY.

Hy)KHO MCnonb3oBaThb 3allMUTHbIE SKPaHbl UTK orpasaeHuAa ana
npepoTrespalleHna BO34EMCTBMA Ha OKpYyHatoLWwMmx BCMblWeEK

M G6NIMKOB.
= Heobxoanmo mcnonb3oBaTh NepyaTki C Kparamu, 3aliuTHas obyBb

- Cne/:l,yeT npeaynpeanTb OKPYyKaroLmx 0 TOM, HTO He cneayet

M Kacky.
CMOTpeTb Ha ayry. Hy)KHO MCnosb3oBaTb 06bABNEHUA
n npenynpenMTeanble 3HaKWU.
Tok avru CBETO3alMTHOHN gneu bl ':ﬂ OSHA 29CFR EBpona
ay 6neuapl AbLA 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI 249.1:2012) KOM¢OpPTHOM paboThbl
e (ANSI Z49.1:2012)

Menee 40 A 5 5 8 9
or41 Apo60A 6 6 8 9
or61 Anpo80A 8 8 8 9
or81 Apo125A 8 9 8 9
oTr 126 Ago 150 A 8 9 8 10
otr151 Apo 175 A 8 9 8 11
or 176 A no 250 A 8 9 8 12
o1 251 Ago 300 A 8 9 8 13
ot 301 A no 400 A 9 12 9 13
o1 401 A no 800 A 10 14 10 H/4,
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9 OPYHKUUOHUPOBAHUE MEAULUUHCKUX UMITJIAHTATOB,

Pa6ota MEeANLIMHCKUX MMIMJIaHTaToOB, KapANOCTUMYNATOPOB
W CITyXOBbIX annapaTtoB MOKET 6bITb HapyweHa MarHUTHbIMKU NOMAMM,
Cco3aaBaeMblMU BbICOKMMU 3HAYEHUAMU TOKa.

J'Inu,a, ncnonb3yrwwmne MeauumHCKMe MnnaHTaThl,
KapAnOCTUMYNATOPbLI K CITyXOBbl€ annapatbl, A0NHHbI
NPOKOHCYNLTUPOBATLCA C BPavyoM, Npexae 4em 3axoamTb B 30HY
BbIMONTHEHMA onepau,mﬁ no nnasmMeHHon Pe3Ke U CTPOHKKe.

RAPOAUOCTUMYIIATOPOB U CNTYXOBbIX AMMAPATOB

[nA cHUXKeHWA GpaKTOPOB PUCKA, CBA3AHHBIX C MArHUTHLIM NOMeM,

HY®HO COBMoAaThb YKaszaHHbIE HUMeE npasuna.

= WU pabounit kKabenb, U NPOBOZ, pe3aKa AOMKHbI ObiTb PACTONOKEHbI
Ha OZLHOM CTOPOHE, NPOTMBOMOSIOKHON TOW, Fae HaxoauTcA
onepatop.

= [NpoBopa pesaka cneayeT NPOKNaAbIBaTb KaK MOXKHO Grvke
K paboyemy Kabento.

= 3anpelyaeTca o6maTbiBaTECA NPOBOAOM pe3aKa uin paboymm
rabenem.

- Cne/:l.yeT AepraTbCA Ha MaKCUMarnibHO BO3SMOXHOM pPacCTOAHNHU
OT UCTOYHMKA TOKA.

LWYM MOMET NMUBECTU K HAPYLLEHUAM CJTYXA

Mpu Mcnonb30BaHWMK PE3KK NNA3MEHHOW Ayro BO3MOKHO
NPEBbLILIEHWE 3HAYEHUI YPOBHSA LIYMA, YKa3aHHbIX B MECTHbIX HOpMaXx
ANA PasfnyHbIX CUTyauuii. [nnTensHoe BO34eNCTBUE CUITBHOIO LyMa
MOMET MPUBECTH K HapyLIEHUAM cryxa. [1pr BbINONHEHUN PE3KM UK
CTPOMKKKM 06583aTENBHO UCMONb30BaTh COOTBETCTBYHOLWME CPEACTBA
3aLUMTLI CNyXa 3a UCKITIOYEHWEM Cy4YaeB, Koraa 3amepbl YpOBHSA
3BYKOBOIO AABEHWA B MOMELLEHWH, FAE YCTaHOBNEHO
060pyAoBaHUe, NOATBEPHKOAIOT OTCYTCTBUE HEOBXOAMMOCTH

B CPeACTBax 3allyThl CllyXxa COrMacHO NPUMEHUMbIM
MEMAYHAPOAHbLIM, PEFMOHAIBHBIM UM MECTHBIM HOPMaM.

MOMHO 3HaYUTENBHO CHU3UTB LLYM, UCMOMb3YA NMPOCThIE
MHKEHEPHbIE MPUCMNOCOBNEHUA K CTONaM ANA PEe3KH, Takue Kak
OrpamaeH!A UMK LUTOPbI MEXAY MIa3MeHHON Ayroi U paboymMm
MeCTOM, a TaKKe pacrosioxus paboyee MeCTo Ha yAaneH1n ot
nnasmMeHHon Ayru. Takie cnefyeTt NPUMEHATL aAMUHUCTPATUBHbIE
Mepbl B MeCTe SKClyaTalmn 060pyA0BaHNUA C LieSblo OrpaHUYeHUA
[0CTyna 1 orpaHMyYeHnA BPEMEHW BO3AEMCTBUA Ha oneparopa.
Take cneflyeT orpafnTb 30HbI C BLICOKMM YPOBHEM LUyMa WU/1in
NPWUHATL MEpPbI AJ1A CHUKEHUA peBepbepaLmm B paboumx 30Hax pesku
nyTem yCTaHOBKM LUYMOMOINIOTUTENEN.

O6a3aTenbHO UCMOMNL30BaTh 3aLUWUTHBIE HAYLUIHWKK, €CIM YPOBEHb
Lyma ABMIAETCA OMAaCHbIM UMK €CNKU NOCIE NMPUHATUS BCEX
MHKEHEPHBIX U aAMUHUCTPATMBHbBIX MEpP COXPaHAETCA ONacHOCTb
nospexaeHua cnyxa. Ecnv ncnonb3osaHne cpencTs 3alumTbl cryxa
HeobXx04MMO, CNeayeT UCMONb30BaTb TONBKO YTBEPHAEHHbIE
YCTPOWCTBA MHAMBUAYAIbHOM 3aLLWTbI, TAKUE KaK HaYLWHWUKK UK
6epyLun, KOAPPULIMEHTHI CHAKEHWA LLYMA KOTOPbIX COOTBETCTBYHOT
KOHKPETHOM cuTyaumu. Jluu, Haxogawmxca B6nM3n o6nacty pesku,
cnepyeT NpeaynpexaaTs 0 BO3MOKHbIX OMACHOCTAX, CBA3AHHBIX C
wymom. Kpome Toro, cpefcTBa 3almThl Cnyxa MOryT NpefoTBpaTUThL
nonagaHne pacKaneHHbIx 6pbI3r B yLu.
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CBEAEHHWA OB YJIABJIMBAHWUX CYXOU NbUTU

Ha HeKoTOpbIx pabounx y4acTKax CyLLecTByeT BEPOATHOCTb B3pbiBa
B CBA3M C NPUCYTCTBUEM CYXOM MblH.

B cranpapte NFPA 68 «Explosion Protection by Deflagration
Venting» (MpepoTepalueHre B3pLIBOB NyTeM GbICTPOrO CropaHu1a)»,
KOTOPLIN BhiMyLleH HaluroHanbHoM accoumaLimen nomapHOM
6esonacHocTv CLLUA (U.S. National Fire Protection Association),
npuBOAATCA TPeBGOBaHUA K KOHCTPYKLIMM, Pa3MELLLEHMIO, YCTaHOBKE,
TEXHUYECKOMY O6Cﬂy)KI/IBaHM}O U UCNONb30BaHUIO yCTpOPICTB n
CcUCTeM ANA 0TBOAA MPOAYKTOB FOPEHUA W AABNEHWA nocne
BO3HWKHOBEHWA GbICTPOro cropaHusa 6e3 B3pbia. O6paTtutech

K NPOU3BOAUTENIO UK CNEeLHanmcTy no yCtTaHOBKE CUCTEM
yNaBfMBaHWA CYXOM MbifK AA NONYYEHWUA CBEAEHUI O NPUMEHWUMbIX
Tpe6oBaHWAX, MPEHAE HYeM BbIMNONHATL YCTAHOBKY HOBOWM CHCTEMbI
ynasnvBaHuA CyXOPI MblSI UM BHOCUTb 3HAYUTESIbHbIE UBMEHEHUA
B MPOLLECChI UK MaTepHabl, UCNOMb3yeMble B COYETAHUM

C CyLLECTBYHOLLEN CUCTEMOM TaKOro TUMa.

O6patnTech B yNomHOMOYEHHbIE OpPraHbl, YTOOb! BbIACHMT,
BKItOYEHa M KakaA-nMbo peparumna ctaHnapta NFPA 68 B kavecTse
CCbINOYHOrO OKYMEHTa B MECTHbIE CTPOWUTESNbHbBIE HOPMBI.

Cwm. ctaHgapt NFPA 68 ansa o3HakoMneHua ¢ onpeaeneHnamm
N onncaHnAamMn pel'y}'IHTI/IBHbIX TepMI/IHOB, TaKUX KaKk ‘<6bICTpOe
cropaHue, ynosIHOMOYEHHbIM OpraH, BKIHOYEHUE B KayecTBe
CCbINIOYHOTO AOKYMEHTA, 3HAYEHWUE MHAEKCA B3PbIBOONACHOCTH,
MHOEKC BbICTPOro CropaH1a» U ApYrux TEPMUHOB.

Mpumeyanve 1. B cnyyae, ecnu ana KOHKpeTHOro
NMPOU3BOACTBEHHOIO yyacTKa He NPoBeeHa OLeHKa, KoTopas
NOKa3biBaeT, 4TO BO BCEN 6€3 UCKoUeHNA GOPMUPYEMOW Mbin HET
BOCM/IAMEHAIOLLMXCA COCTABNAIOLLMX, TO B COOTBETCTBUN C
TpebosaHnamK cTaHpapta NFPA 68 Heobxoaumo Mcnonb3osaThb
B3pbIBHblE KnanaHbl. KOHCTPYKUMA M TUN B3pLIBHOIO KnanaHa
[LOMKHbI BbITb TAKMMM, YTOGLI KNanaH COOTBETCTBOBAN NPeAeNbHO
ornacHoOMy 3HadeHuto uHaeKca BapbiBoonacHocTu (Kst) cornacHo
onucaxutio B Mpunoxkennn F k ctaHpapty NFPA 68. Ctangapt
NFPA 68 He yrasblBaeT KOHKPETHO MPOLLECCHI MNa3MEeHHOW Pe3Ku
1 Apyrve npoLecchl TePMUYECKON PE3KK Cpemr TEXHONOMMYECKMX
NpOoLIECCOB, ANA KOTOPbIX 06A3aTeNbHO UCMONb30BaTh CUCTEMBI
6bICTPOro CropaHu1sa, OAHAKO 3TW HOBbIE TPE6GOBaHWA NPUMEHUMbI
KO BCEM CUCTEMaM yNaB/IMBaHUA CYXOM MblK.

I'IpwvleanMe 2. MNonb3osatenu LOO0NTHKHbl OBHAKOMHWUTBLCA CO BCEMU
nPUMEHUMbIMU ¢ep,epaanb|MM, pPernmoHanbHbIMHU U MECTHbBIMU
3aKoHamMmu U npaBunamm n o6ecrneynTb COOTBETCTBME BCEM
HU3NOHKEHHbIM B HUX TpeGOBaHMHM. [OFTTs I'Iy6ﬂMKaLLMM HW B KOEN
Mepe He o3Ha4vaeTt noﬁymneHme nosib3oBaTena K ﬂ,el)’lCTBVIHM, He
COOTBETCTBYHOLWHUM BCEM NPUMEHUMbBIM Tpe6OBaHMHM n cTaHOoapTam,
a noToMy AaHHOE PYKOBOACTBO HM B KOEM Cny4ae He cneayet
paccmMaTpmBaTtb B 3TOM CMbICIE.

besonacHocTH H HOPMATHBHOMY COOTBETCTBHIO
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NNA3EPHOE U3JIYYEHUE

Bo3pencTeue na3epHOro siy4a oT Jla3epHOH YKa3KHU MOKET CUJIbHO TpaBMUpOBaTb 3peHne. U36erante HenocpeaCTBEHHOro
BO3AEWCTBHUA Ha rnasa.

Ha o6opyp.OBaH|/|e, B KOTOPOM MCNOJb3yeTcA nasep, B HeﬂOCpeﬂ,CTBeHHOI‘;I 61130CTH OT MecTa BbIXOA4a Nna3epHoro sy4ya U3 Koxyxa HaHOCHUTCA ogHa
13 NepevYnNCneHHbIX HUKe Hagnucew, YKa3blBalOWMX HA NPUCYTCTBME NA3EPHONo U3ny4eHns. Takwe YKa3biBaoTCA MaKCHMasibHbIM BbIXOA, (MB), AnnHa

U3ny4aemon BosHbl (HM) 1 ANUTENBHOCTL UMMyNbea (ECaM NPUMEHUMO).

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

CEOARCH UG MEMBEMI  eeseleiybl e

LASER RADIATION
AVOID EXPOSURE TO BEAM

CLASS 3B LASER PRODUCT

Pl tin WL EALETA

D,OﬂOJ'IHMTeﬂbHI:-Ie MHCTPYKUMK MO 6e3onacHoOCTH npu pa60Te
C nasepom:

OG6patuUTeCh K CNELManuUCTy AN1A NONYHeHUA CBEAEHUI

o TpeboBaHUAx No pabote ¢ nasepom B Baiiem pervoHe.
BoamorkHo, notTpebyeTtca npoBecTn obyyeHne No npasunam
6e30MacHOCTM Npu paboTe C Na3epom.

3anpeluaetca AonycKaTb K aKCnnyaTauuu nasepa He NpoLLeaLLmx
06y4eHue nuu,. Jlazep MOKeT NpeacTaBnATL ONAaCHOCTb NpH
MCMOMb30BaHWKM He NPOLLEAWNMIU OBYYEHME TNLLAMM.
3anpellaeTcsa CMOTPETb Ha anepTypy U3nyyaoLLlen YacTu nasepa
UK Ha NasepHbIi Nyd.

Pacnonaratb nasep cnenyeT B COOTBETCTBUM C UMEIOLLLUMUCSH
MHCTPYKLMAMK BO M36emaHne HernpeaHaMePEHHOro 3pUTENbHOMO
KOHTaKTa.

3anpellaeTca NPUMEHATb Na3ep Ha 3aroTOBKax C OTPamatoLLEeM
CMOCOBHOCTbHO.

3anpelyaetca MCMNoNb30BaTb ONTUYECKUE UHCTPYMEHTbI, HTOGbI
CMOTPEeTb Ha NadepHbIv yd UK OTpamaTk ero.

3anpeluaetca pa3bupaTb UK CHUMATb KPbILLKY Jla3epHOM
CUCTEMbI UNK anepTypbl U3Ty4atoLLen YacTu nasepa.

BHeceHune ntobbix U3MEHEHMI B TA3EPHYIO CUCTEMY MK

B 060pyA0BaHME MOKET MOBbLICUTL OMACHOCTL JTa3ePHOro
n3ny4yeHua.

Mcnonb3oBaHue Kaknx-nMbo anropUTMOB PErynMpoBKU UK
MOBLILLEHUA NPOU3BOANTENBHOCTH (KPOME YKa3aHHBbIX

B HACTOALLEM PYKOBOACTBE) MOMET NPUBECTH K ONacHOMY
BO3AEMCTBUIO N1A3ePHOMO U3MyHeHHs.

3anpetiaetcs aKcnyaTMpoBaTb CUCTEMY BO B3PbIBOOMACHbIX
YCNOBMSAX, TAKMX KaK HaIMYME FOPHOYMX KUAKOCTEM, ra30B UK
MbiK.

O06A3aTenbHO UCMONb30BaTh TOMBKO Te 3anacHbIe YacTy

M BCromMmorartesibHble getanu gna naaepHoFl CUCTEMBbI, KOTOPbIE
NPefOoCTaBEHbl UM PEKOMEHA0BaHbI NPOU3BOAUTENEM ANA
Balwwer mogenu o6opynoBaHus.

Pa6oTbl Mo peMOHTY M 06CTyKMBaHWIO BOMMKHbBI BbINOMHATLCA
KBaNMGULMPOBAHHbLIM NEPCOHAIOM.

3anpe|.u,aeTc;| CHUMaTb UK CTUpaTb HaANMUCK 6e30MmacHoCTH
nasepHOM CUCTEMBI.
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PyKoBoACTBO MO NnpoAyKTam

BBeoeHue

Hypertherm npumeHaeT rnobanbHyto cucTemMy NpaBoBOro
perynmMpoBaHua Ana o6ecrneyeHna COOTBETCTBUA NPOAYKTOB NPaBOBbLIM
1 NPUPOAOOXPAHHBIM HOPMaM.

HauuoHanbHble U MeCTHble TpeboBaHHUA
no 6e3onacHOCTH

HauuoHanbHble U MeCTHble TpeboBaHWA No 6€30MacHOCTH NPeBaMPYOT
Hag, No6bIMA MHCTPYKLMAMK, NPEAOCTaBEHHBIMW BMECTE C NMPOAYKTOM.
MmnopT, ycTaHOBKa, SKCNyaTauna v yTUnnM3auuna npoayKTa JOMHHbI
BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBUM C HALMOHASIbHBIMW U MECTHBIMK HOPMaMH,
[EeVCTBYIOLLMMI B MECTE YCTAHOBKM.

3HaKu cepTUPHUKALMOHHDBIX UCNbITAHUH

CepTnduLMpoBaHHbIE NPOAYKTLI MAPKUPYIOTCA OAHUM WK
HECKOJIbKUMK CEPTUGUKALIMOHHBIMU 3HAKAMM YNOSIHOMOYEHHbIX
UCTIbITaTeNbHbIX 1a60PaTOPHit. 3HaKM CEPTUDUKALIMOHHBIX UCTIbITAHHNM
pacnonoXeHbl Ha NAaCNOPTHbIX TABMUKAX UK PAAOM C HUMM.

Hawabi 3HaK CePTUPMKALIMOHHBIX UCMbITAHUIA O3HAYAET, YTO NMPOAYKT

1 €ro KOMMOHEHTbI, UMEelOLLUE KPUTUYECKN BaXHOE 3HA4YEH1e AJ1A
6€e30MacHOCTH, OTBEYAIOT MPUMEHWMbIM HALMOHaNTbHBIM CTaHAaPTaM
6e30MacHOCTM COrNacHo aHanuay, NpoBeAeHHOMY AaHHOM
ucnelTatensHon nabopartopuei. Hypertherm nomeluaet aHak
CepTUPUKALIMOHHBIX UCTBITAHUIA HA CBOW NMPOAYKTbI TOMILKO NOCIe Toro,
KaK JaHHbIM NPOAYKT MPOM3BOAMTCA BMECTE CO CBOMMWU KOMMOHEHTaMM,
MMEIOLLMMU KPUTMUYECKKU BaHOE 3HaueH1e AnA 6e30MacHOCTH, KOTopble
6binM YTBEPHKAEHbI YNIONMHOMOYEHHOM MUCMbITATENBHOM nabopaTopuent.

Mocne otnpasneHua npoaykTa ¢ 3aBofda Hypertherm 3Hakm
CepTUPUKALIMOHHBIX UCTBITAHUIA TEPAIOT CBOK CUITY B CNEAYHOLLMX
Cnyyasx:

= [MpoayKT noasepraeTca MoAMdUKaLMAM TaKUM 06pPa3omM, YTO
€03[a€eTCA ONaCHOCTb MW HapyLlatoTcA TpeboBaHNA MPUMEHUMbIX
CTaHAapToB.

= KOMMOHEHTbI, KPUTUYECKM BaHbIe AN 6€30MacHOCTH, 3aMEHAOTCA
Ha HeyTBEpPHKAEHHbIE 3anacHbIe YacTu.

= HecaHKunoHnpoBaHHas c6opKa 1nn fobaBneHue BCrOMOraTesbHbIX
KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE UCMOMbL3YIOT UM CO3at0T OMNaCHbIE
HanpsKeH.

= BbinonHeHa MaHWMynALMA C KOHTYPOM 6€30MacHOCTU UK APYrom
byHKLMEN, KOTOpaA BXOAUT B COCTaB NPOAyKTa KaK YacTb
cepTMOULIMPYEMOro U3OENNUA, UK UMEIOTCA ApYrie OCHOBaHWA.

3nak CE o6o3HavaeT aexknapaLnio NpoM3BOAUTESNIA O COOTBETCTBUM
NpUMeHUMbIM A1peKThBaM 1 cTaHgaptam EC. Bepcun npoaoyktos
KomnaHun Hypertherm, KoTopele umetoT mapkuposry CE
HenocpeACcTBEHHO Ha NacMopTHOM TabnMyKe UK PALOM C HeR,
npoTecTUpoBaHbl Ha cooTeeTcTBMe Jupektiam EC no H13komy
HamNpPAKEHUIO U SNEKTPOMArHUTHOM COBMeCTUMOCTH. PunbTpsl IMC,
KOTOpble HeobxoaMMbl Ana obecnedyeHna cooTeeTcTBUA [MpeKTuse
EC no aneKTpomMarHUTHOM COBMECTUMOCTH, BCTPOEHBI B T€ BEPCHM
MCTOYHMKOB TOKa, KOTOpbIE MMetoT MapkupoBky CE.

CeptHduKathl cootTBeTcTBUA NpodyKToB Hypertherm gocTynHbl
B pasaene «bubnuoteka aokymeHTOB>» Ha Be6-caiite Hypertherm
no agpecy www.hypertherm.com/docs.

Pa3nuuua B HaLMOHaNbHbIX CTaHAapTax

PasnunyHble cTpaHbl MOTyT MPUMEHATb pasHble CTaHAapPThI
aKcnnyaTtaumu, 6€30MacHOCTM U T. M. Pa3nnuma B HaLMOHaNbHbIX
cTaHapTax, KacatoTCs, B YaCTHOCTM, CleaytoLuX NapamMeTpoB:

Hanpsenune
* HomuHanel BUnok v wHypos
= AsbikoBble TpebosaHKA
= TpeboBaHWA NO 2NEKTPOMArHATHOM COBMECTUMOCTH

OTH pas3nuumnaA B HaLMOHANbHbIX MM APYrvX CTaHAapTax MOryT caenatb
HEBO3MOMHBIM UIM HeLLeNiecoobpasHbiM HaHeCEHWE BCEX 3HAKOB
CepTUPHUKALIMOHHBIX UCTbITAHUIA Ha OLHY Bepcwio NpoayKTa. Hanpumep,
Bepcun CSA npoaykummn Hypertherm He cooTBeTCTBYIOT €BPONENCKUM
Tpe6oBaHWAM MO 3NEKTPOMAarHUTHOM COBMECTUMOCTHM U HE UMEIOT
MapkupoBkk CE Ha nacnopTHoM Tabnuuke.

B ctpanax, B koTopbix TpebyeTtca mapkuposka CE wnu gencreytor
obAzarenbHble HOPMbI MO SﬂeKTPOMaFHVITHOIZ COBMECTUMOCTH, crneayet
nonb3osatbca Bepcuamn CE npoayktoB Hypertherm ¢ mapkiposKoi
CE Ha nacnoptHou Tabnuuke. 3To KacaeTcs, B YACTHOCTH, CNeAyOLLMX
cTpaH:

* AscTpanus

* Hosasa Senangusa

= CrtpaHbl EBponeiickoro cotosa
= Poccua

BaHo, 4TO6bI MPOAYKT M €ro 3HaK CepTUPUKALIMOHHBIX UCTbITAHWH
noaxoaunu Ana o6beKTa, Ha KOTOPOM OH McnonbayetcA. Koraa
npoaykuua Hypertherm oTrpymaertca B ogHy 13 cTpaH A5 3KcnopTta
B APYryto CTpaHy, NPOAYKT AOSKEH Haanexallnm o6pasom
KOHUryprpoBaTbCA U cepTUdULMPOBATLCA ANA 06beKTa
MCMNONb30BaHMA.

Be3onacHasA yCTaHOBKa U UCNOJIb30OBaHHe
o6opyaoBaHUA ANA PEe3KHU

IEC 60974-9. O6opynoBaH1e AniA OyroBon cBapKM — YCTaHOBKa U
ncnons3oeanHue. [laHHbIN JOKYMEHT COAEPHMT PYKOBOACTBO MO
6e30MacHOM YCTaHOBKe M UCMOSb30BaHWIO 060PYyA0BaHMA ANA
bUrypHOM pesku, a TaKiKe HOPMbl TEXHWKK 6€30MaCHOCTH MpK
onepauuax pesku. B xone yctaHoBKM cnegyeT cobntogatk TpeGoBaHUA
HaLMOHaNbHbIX U MECTHbIX HOPM, B TOM Y1Cne, BKAO4Yana Tpe6osaHm|
OTHOCMTENILHO CNEAyHOLLMX KOMMOHEHTOB: 3a3eMNEeHUA UK 3aLLUTHOrO
3a3emMsieHus, NpeoXpaHUTENem, yCTPOMCTB OTHIOYEHUA NUTaHNA

1 TMNOB Uenen nuTaHua. MNepen ycTaHoBKOM 060pyA0BaHMA
03HAKOMBTECH C STUMM MHCTPYKLMAMK. [TepBbiM 1 CaMbiM BarHbIM
LIarom ABMIAETCA aHan1a 6€30NacHOCTH YCTaHOBKM.

AHanna 6e30NacHOCTH JOMKEH BbINONHATLCA CNeLManvcTom ans
onpeneneHna AeNcTBUI, HEOBXOANMBIX A1A CO3AaHWA 6e3onacHom
cpepnbl, a TakKe Mep NPeAoCTOPOKHOCTH, KOTOPLIMK CrieayeT
PYKOBOACTBOBATLCA NPU YCTAHOBKE W SKCMyaTaLmu.
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PyKoBOACTBO NO NpoAyKTam

Mpoueaypbl nepuoan4eCKUX NPpoBEPOK
U UCNbITAHUH

Ecnu Toro TpebytoT MecTHble MK HaumoHanbHble Hopmel, IEC 60974-4
npefycmaTpuBaeT onpegeneHHbie NPoLeaypsl AnA NPoBeaeHUA
NepUOANHECKUX UCTBITAHWM, @ TaKKEe UCTIbITAHWI NOC/IE PEMOHTa UK
obCnyMBaHUa AnA 06ecneyeHnn aNeKkTpruiecKon 6e3onacHoCcTm
MCTOYHMKOB TOKa CUCTEM MNAa3MEHHOM PE3KKU, COOTBETCTBYIOLLMX

IEC 60974-1. Hypertherm BbINOMHAET UCMbITAHWE HENPEPLIBHOCTH
3aLWMTHOM Lienu 1 COMPOTUBIEHUA U30NALMK Ha 3aBOAE B XOAE
MCMbITaHWM B HepaboTaloLeM COCTOAHMM. McrbiTaHWA BLINOMHAIOTCA
NpW OTKIOYEHWUW NUTAHUA U 3a3eMIIEHUA.

Hypertherm Takxe oTKMO4aeT HEKOTOPbIE 3aALLUTHBLIE YCTPOMCTBA,
KOTOpPbIE MOTYT MPUBECTH K JIOKHBLIM Pe3ynsTatam MCMbITaHWMH.

Ecnu 310 NnpenycMoTpeHo MECTHBIMW MM HALIMOHABHBIMA HOPMaMH,
060pyAoBaHUe A0MKHO BbiTb CHABKEHO HaKNeMKOM,
CBWAETENLCTBYIOLLEN O TOM, 4TO 060PYAOBAHME MPOLLO UCTbITaHUA,
npeaycmoTpeHHbie B IEC60974-4. OTueT 0 peMoHTax [OSKEH BKIOYaTb
pesynsTaTbl BCEX UCTbITaHUIM, ECIIM OTCYTCTBYET YKas3aHWe O TOM, YTO
onpefenieHHoe UCnbITaHWe He BblNo NPOBEAEHO.

KBanudpurKauma nepcoHana, nposoafLLero
MUCMNbITaHUA

McnbiTaHnA aneKkTpruyecKon 6e30MacHOCTM 060pyA0BaHUA AnA
dUrypHOIM Pe3KK MOryT BbITb OMACHBIMU U AOMKHBI MPOBOANUTLCHA
cneupanncTamMu B 061acTM pEMOHTa 3IEKTPUYECKOrO 060PYAOBaHUA.
MpeanoyTMTENLHO NPUBNEKATL CNELUANIMCTOB, 3HAKOMbIX C METOAAMM
CBapKH, Pe3K1 1 NofobHbIMK NpoLeccamu. Yrposa 6e30nacHOCTH Ans
nepcoHana n o6opyaoBaHKA, ECINIM TakMe UCTIbITaHUA NPOBOAATCA
HEKBaNMGULIMPOBAHHBIM NMEPCOHANIOM, MOKET NPEBOCXOANTL NOMbL3Y
OT nNpoBeAeHnA nepwon,mqecmﬁ UHCMNEKUHUUN n UCNbITAHUMN.

Ecnu otcyTcTBylOT Tpe6oBaHWA OTHOCHUTENBHO NPOBEAEHWUA UCMbITaHWM
9MEeKTPHUYECKOM 6e30MacHOCTU CO CTOPOHbLI MECTHbIX M HALIMOHANbHbIX
HOPM CTpaHbl yCTaHOBKM o6opyaosaHua, Hypertherm pekomerayet
OrPaHNYUTECA BU3YaslbHEIM OCMOTPOM.

YCTpOMCTBA 3aLMUTHOIO OTKJIIOYEHHUA
(Y30)

B ABCTpanum 1 HEKOTOPbIX APYrUX CTPaHax MECTHblE HOPMbI
NPEeANUCHIBAIOT YCTAHOBKY YCTPOMCTB 3aluMTHOrO oTKtoueHnsa (Y30)
NP UCMOMb30BaHWK NMOPTATUBHOIO ANEKTPUYECKOrO 060pyA0BaHNUA Ha
paboyem MecTe UK CTPOWMMIOLLAZIKaX AJ1A 3aLLMTLI ONepaTopoB OT
NOBPEXAEHUI B 3NEeKTpUYecKkor Lenu obopynosaxuna. Y30
npeaHasHaveHbl AnA 6e30MacHOro OTKIYEHUA CTOYHUKA TOKa Npr
0BHapy®EHUN aCUMMETPUKN MEXAY TOKOM MUTAaHWA U 0O6PaTHLIM TOKOM
(yTeuru ToKa Ha 3emnio). Y30 nocTaBnaoTca ¢ GUKCUPOBaHHLIMM 1
perynupyemMsiMi noporamu cpabatbiBaH1A B npeaenax ot 6 o 40 A
1 Anana3oHoM BpemeHun cpabatbisaHua A0 300 mc, BoibrpaemMbim

B 3aBWCMMOCTH OT YyCTaHOBKM, MPUMEHEHHUA 1 NPEeAyCMOTPEHHOTO
ucnonb3oBaHusa obopyanosarusa. Mpu ncnonb3osarunn Y30 Tok v Bpems
cpabatbiBaHnA Y3O BbIGMPAIOTCA UK PErYIUPYIOTCA TaKUM 06pa3oMm,
4TOGbI 3HAYeHWe GbINIO JOCTATOYHO BbICOKMM BO M36emaH1e NOKHOro
cpabaTbiBaHWA NpY HOpMasbHOM paboTe 06opyAoBaHWA Os
NnasMeHHOM Pe3KM U AOCTATOMHO HU3KMUM [NA OTKIIOYEHWUA NMUTAHNA,
npexae YeM TOK yTeYKM CO34acT yrpo3y AJIA MU3HW onepaTopa

B Ma/IOBEPOATHBIX CJly4anX MOBPEKAEHWUIA SNEKTPUYECKOM Lienu
o6opyaoBaHuA.

[na npoBepkn NpaBunbHOro dyHKUMoHMpoBaHuA Y30 neproamyecku
cnepyeT NpoBepATb TOK U BpemA cpabatbiBaHuA. MNopTtatreHoe
aneKTpuyeckoe obopynosanue U Y30, UConb3yemMoe B KOMMEPYECKUX
1 NPOMBILLNEHHBIX Lensax, B ABcTtpanun u Hoson Senanamu npoxoaut
MCMbITAaHWA B COOTBETCTBUM C aBCTPATMIMCKUM CTaHAAPTOM

AS/NZS 3760. Npu npoBeaeHUM UCNbITaHUIA M30NALMK 060pPyA0BaHUA
AnA nnaameHHor peakn no AS/NZS 3760 cnepyeT nameputb
COMPOTUBNEHUE U30NALMK B COOTBETCTBUM C [punoxernem B

K cTaHaapTy npy 250 B nocT. ToKa, ycTaHOBMB Nepekntoyatesib NMTaHus
8 nonoxenve BKIT (ON) ana npenoTtepalueHna NOXHOrO 0TKasa npu
MCMbITAHWUAX TOKa yTeUKW. JlomHble OTKa3bl MOryT BO3HUKHYTb
BCNEACTBME TOMO, 4TO METANNO-OKCHAHbIe BapucTopsl (MOB) 1
bunLTPBLI anerTpoMarHuTHon cosmectumocTi (AMC), npumeHaemble
[NA NoJaBneHnA SNIEKTPOHHOW AMUCCUM U 3aLLMThl 060PYA0BaHMA OT
6POCKOB MOLLHOCTH, MOTyT NpoBoAMTb A0 10 MA TOKa yTeuKkM Ha 3eMsIto
npy HOPMabHbIX YCIOBUAX.

Mpy1 BOBHMKHOBEHMM BOMPOCOB B CBA3W C NPUMEHEHUEM UK
nHTepnpeTauueit ctaHaaptos IEC, onncaHHbIx 3aech,
MPOKOHCYNETUPYINTECH C COOTBETCTBYIOLMM KOHCYNETAHTOM MO
npaBoBbLIM BOMPOCaM Ui APYrMM CMELManicToM, KBaMGULIMPOBaHHbBIM
B 06nacTM MemayHapoaHbIX 9MEKTPOTEXHUYECKMX CTaHAapTOB,

He PYKOBOACTBYACH CBeEHWAMMU, NpefocTaBneHHbIMK Hypertherm
OTHOCMTENLHO MHTEeprpeTaLui Ui NPUMEHEHNUA TaKk1X CTaHAapTOB.

BbICOKOYpPOBHEBbIE CUCTEMDI

Ecnu ycTaHoBLUMK cucTeMbl L06GaBNAET B CUCTEMY NNa3MEHHOM PE3KH
Hypertherm pononHutensHoe o6opyaosaHmre (Hanpumep, cTonsl aAns
PEe3KH, SMEKTPOLABUraTenH, KOHTPOeps! U po6oThl), 06beaUHEHHAA
cuCTeMa MOMKET PacCMaTpUBaTLCA Kak BbICOKOYPOBHEBAS.
BbicokoypoBHEBas cucTeMa C ONacHLIMM ABUKYLLMMUCA YaCTAMK
MOKET OTHOCHUTLCA K MPOMBILLIIEHHOMY UM POGOTU3MPOBAHHOMY
060pynoBaHUio, U B 3TOM Clly4ae B OTHOLEHWM NOCTaBLLMKA
060pyA0BaHMA UM KOHEYHOTO NMONL30BaTENA MOTYT AEMCTBOBATbL
[OMNOHWUTENBHLIE HOPMbI M CTaHAAPTbl, MOMMUMO TeX, KOTOpble OTHOCATCA
K cUCTeMe nna3MeHHOM peaku npounssoacTea Hypertherm.

Ha KoHeuHoro nonb3oBaTtensa u NocTasLLMKa 060pyaoBaHNUA
BO3/1araeTcA OTBETCTBEHHOCTb 3a BbIMOMHEHWE OLIEHKK PUCKOB
BbICOKOYPOBHEBOW CHCTEMbI M 0BECTEUEHME 3aLLMUTLI OT ONACHbIX
[ABUKYLLMXCA YacTen. Ecnv BbicoKoypoBHeBas cucTema He
cepTrMLMPOBaHa HAa MOMEHT BCTPauUBaHWA B HEe NMPOAYKLMK
Hypertherm nocraBluMKoM 060pyA0BaHKWSA, AJ1A YCTAHOBKM TaKKe MOKET
TpeboBaTbCA YTBEPHKAEHWE MECTHBIMK opraHamu Bnactu. O6paTuce

3a KOHCYNbTaLMEN K IOPUCTY Ui SKCTEPTY NO MECTHBIM HOPMaTHBaM
Npv BO3HWKHOBEHWW BOMPOCOB MO HOPMaTMBHOMY COOTBETCTBHIO.

Hapy:Hble coeivHUTENbHBIE Kabenn MeXay KOMMOHEeHTaMK
BbICOKOYPOBHEBOW CMCTEMbI LOMKHbI NOAXOAWTL AA 3arpA3HEHWI U
nepeMeLLeHni, KoTopble NPEANOoNaratTCA Ha 0ObEKTE UCMONb30BaHUA.
Ecnu Hapy#Hble coeanHUTENbHbIE Kabenu MoryT noaBepraTbCA
BO3[EMCTBMIO Macna, Mblik, BOALI MK APYrWX 3arpA3HAIOLLMX BELLECTB,
MOMKeT TpeboBaTbCA UCMONb30BaHUE U3AENWM, NPeAHa3HAYEHHbIX AN1A
TAMESbIX YCIIOBUI 3KCMyaTaLmWH.

Ecnu HapymHble coefnHUTENbHbIE Kabenu MoryT nofBeprarTbCa
HenpepbIBHOMY NEPEMELLEHNIO, MOKET TPe6OBaTLCA UCMONb30BaHWE
M3aenni, npefHasHaueHHbIX AJ1A MOCTOAHHOrO M3rnbaHuA. KoHeuHbI
nonb3oBaTesb WK NOCTaBLLMK 060PYAOBaHMA HECET OTBETCTBEHHOCTD
3a BbIGOp Kabeneu, NoaxodALLMX AN1A AaHHOrO NpUMeHeHuA. Beuay
pasnuunii B HOMMHanax 1 3atpart, KoTopble MoryT TpeboBaTbca AnA
BbIMOSIHEHUA MECTHBIX HOPM [/1A BbICOKOYPOBHEBLIX CUCTEM, YOEeaANUTECH,
4TO BCE HapyHble COeANHUTENbHbIE Kabenn NoaXoaAT ANA o6beKTa
MCMNONb30BaHUA.
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OxpaHa OKpyatoLlien cpeabl

BBeoeHue

TexHM4ecKne xapaKTEPUCTMKM YCIIOBUI OKpYHatoLLen cpeas
Hypertherm npeaycmatprBatoT HEO6X0AMMOCTb NPEAOCTaBIEHNUA
nocTaswmKamu Hypertherm nHdpopmaumm o BelecTsax, Ha KOTopblie
pacnpocTpaHATCA NpaBuia orpaHUYeHUA CoaepHaHma BPeaHbIX
BewecTs, AdupekTtrBa EC 06 oTxomax aneKkTpUyYecKoro 1 aNeKTPOHHOIo
o6opynoBaHus, a Takke pernameHT EC oTHocuTensHoO npasun
permcTpauuu, oLueHKW, CaHKUMOHHUPOBaHNA U OrpaHHU4YeHnA
MCMONb30BaHUA XMMUYECKUX BELLECTB.

CooTBeTCcTBME NPOAYKLMM NPUPOA0OXPAHHBIM HOPMaM He rapaHTUpyeT
KayecTBa BO34yxa BHYTPW MOMELLEHUA UK COBMIOAEHNA HOPM BbIMyCKa
ra3oB B OKPYMaloLLyo cpeay KOHeYHbIM nonb3osatenem. Hypertherm
He NocTaBnAeT C NPOAYKLMEN Kakne-nMbo mMaTepuasbl, UCNOMNb3yeMble
KOHeYHbIM nosnb3oBaTeneM AnA pe3ku. KoHeuHbI nonb3oBatens
oTBeyvaeT 3a BbIGOp MaTepuana AnA pe3Ku, a Takke 3a 6e3onacHoOCTb

1 KayecTBO BO3Ayxa Ha paboyem MecTe. KoHeuHbIM nonb3oBaTenb
[OMKEH 3HaTb NMOTEHLUMaNbHbIM PUCK ANA 30,0POBbA, BO3HWMKAIOLLMIA
BCneAcTBMe BblAeNeHNUA ra3oB U3 MaTtepuranos Nnpu pes3xe, obecneuynTb
BbIMOSTHEHNE BCEX MECTHBIX HOPM.

HauuoHasnbHble U MEeCTHbIe HOPMbI
OXpaHbl OKpYyaloLleHn cpeabl

HauvoHanbHble M MECTHBIE HOPMbI OXpPaHbl OKPYHatoLLEN CPEabl MMEIOT
NpenMyLLLECTBEHHYIO CHNY Haj, YKa3aHUAMM, COAEPHALLMMUCA B JaHHOM
MHCTPYKLMM.

MmnopT, ycTaHOBKa, aKCNyaTauma 1 yTUnn3aumna npoayKTa JOMHHbI
BbIMONTHATLCA B COOTBETCTBUM CO BCEMM HaLMOHATbHLIMW M MECTHLIMU
HOPMaMK OXpaHbl OKPYMHaroLLen Cpeabl, AeUCTBYIOWNMI B MECTE
YCTaHOBKM.

EBponeickue aKonormyeckme HoOpMbl pacCcMaTpyUBaroTCA Aanee
B pasaene [upextuBa EC 06 otxonax aneKTpuyeCcKoro u a/1eKTPOHHOIo
obopynoBaHus.

AWpeKTHBa O NpaBUNax orpaHUYEHHUnA
copepaHua BpegHbix BewecTs (ROHS)

Hypertherm cTpemuTCA BBINOMHUTL BCE MPUMEHUMBIE 3aKOHBI U HOPMBI,
BKMtoYaA [IMpeKT1By O NpaBMnax orpaHUieHnA CoaepHaHnA BPEAHbIX
Bewwects (RoHS), orpaHnumrBaroLLyto NpUMeHeHWe BpeaHbIX MaTepranos
B 9/IEKTPOHHbIX U3AENMAX. XapaKTepUCTUKM o6opyanoBaHua Hypertherm
npesocxogAT Tpe6oBaHna Jupektnebl RoHS Ha rno6anbHom yposHe.

Hypertherm npoponxaet pabotate B HanpaBneHWM COKpaLLEHNA
cofepaHna BpeAHbIX BELLECTB, BKOYeHHbIX B [dupektney RoHS,
B MPOAYKLIMM, 32 UCKIIIOYEHWEM CNyvaeB OTCYyTCTBUA M3BECTHOM U
[,0NyCTUMOW anbTepHATMBbI.

Deknapaumnn cootseTctBrs RoHS nogrotosneHs! 4na TeKyLMX BepCHi
CE npoaykTtoB Hypertherm, koTopele nognasatot noa, AencTene
AvpekTtrBbl RoHS. Ha atvx npoaykTax, KoTopble COOTBETCTBYIOT
Tpe6oBanuam aupektuebl RoHS, papom ¢ mapkupoeron CE Ha
nacrnopTHOM TabrMyKe Takke HaHoCUTCA MapKMpoBka RoHS. Jetanu
1 Apyrve npopyKThl nponssoacTea Hypertherm, He perynupyembie

RoHS vnu ncknioyeHHble M3 Hee, HaXOAATCA B NPOLLECCE HENPEpPLIBHOIO
npeo6pasoBaHunA cornacHo Tpe6osaHnaM RoHS ana BeinonHeHus
npeanonaraemMbix 6yayLiMx Tpe6oBaHWIA. Ha nacnopTHbIX Tabnnykax
TaKux AeTanein u NPoayKToB HeT MapKuposkM RoHS.

MpaBunbHaa yTUNIU3aLUUA NPOAYKLUHUH
Hypertherm

CucTembl nnasmeHHon peakn Hypertherm, Kak 1 Bce aneKTpoHHble
NPOAYKTLI, MOTYT COAEPHATb MaTeprasibl UM KOMMOHEHTbI, TaKWE KaK
nevaTHbIE NaThl, KOTOPLIE HE MOTYT YTUINM3MPOBATLCH C OObIYHBIMU
otxogamu. Ha Bac BosnaraetcA oTBETCTBEHHOCTb 3a YTUNIU3aALMUIO
NPOAYKTOB UM KomnoHeHToB Hypertherm akonormyecky npuemnemsiv
Crnoco6oM B COOTBETCTBUM C HALMOHaIbHBIMU M MECTHBIMW HOPMaMM.

= B CLUA npoBepbTe cooTBeTCTBUE hEAEPAIBHOMY, PEFMOHATIBHOMY
1 MECTHOMY 3aKOHOAATENbCTBY.

= B ctpaHax EBponerickoro cotosa npoeepkTe COOTBETCTBUE
avpektvBam EC, a Takke HauMOHaNbHOMY Y MECTHOMY
3aKoHOAaTesbCTBY.

= B ppyrux cTpaHax npoBepbTe COOTBETCTBUE HALMOHAIBHOMY
1 MECTHOMY 3aKOHOAATENbCTBY.

*  [lpn HeO6XOAUMOCTH MPOKOHCYNBTUPYINTECH CO CMELMATUCTOM
Mo NPaBOBbLIM BOMPOCAaM WK CEPTUPUKALIUM.

MHbopmaLuma no pasnuuHbiM BapMaHTam 3KOMOrMYecku 6esonacHom
yTunusauum npoayktos Hypertherm npueeaera Ha Halwem Be6-camTe
no agpecy www.hypertherm.com/recycle.

OunpektuBa EC 06 oTxopax
3NIEKTPUYECKOIO U INIEKTPOHHOro
o6opyaoBaHHUA

Esponerickui napnamert n CoseT EBponerickoro cotosa yteepamnu
HoByto pepakumio Oupextuesl 2012/19/EC unn WEEE (Oupextusa EC
06 OTXOAaX SNEKTPUYECKOrO U SMEKTPOHHOrO 06OPYAOBAHNA).

CornacHo 3aKoHopaTtenbHbIM Tpe6oBaHWAM, Npoaykuma Hypertherm,
pernameHTHpyeman JaHHOM AMpeKTHBOM 1 npopaHHaa B EC nocre

13 aBrycta 2005 ropa, mapkupyetca cumsoniom WEEE. [anHas
[IMPEKTUBA PEKOMEHYET 1 NPeanMCLIBaeT NPUMEHeH1e onpeaeneHHbIX
KpuTepueB ana cb6opa, obpalleHnsa 1 yTUIM3aLMK OTXOA0B
JNEKTPUHECKOI0 U ANNEKTPOHHOIo 060pyp,OBava. OTXO,EI,bI oT
UBNYECKMX NHLL U KOPMOPAaTMBHBIX NONb3oBaTenen obpabarsiBaroTcA
paanuyHbIM 06pasom (BcA npoaykuma Hypertherm otHocuTeA K oTxoaam
KopropaTuBHbIX Nonb3osartenei). MHbopmaums no pasnuyHbIM
BapuaHTam yTunusaumm cuctem Hypertherm npuseneHa Ha Hawem
Be6-caviTe no agpecy www.hypertherm.com/recycle.

C 2006 roga Ha npeaynpeauTensHoN HaanmucH (cop,epmau.l,eﬁ TONMbKO
CUMBO/IbI) KaHKA0M eAMHULBI CUCTEMBI MadMeHHoM peaku Bepcun CE
ot Hypertherm neuataetca aaHHbit URL-agpec. Bepcun CSA
npoaykToB Hypertherm He pernameHTUpPyOTCA MK UCKIOYEHbI

13 Oupextusel WEEE.

URL-agpec nevataeTca Ha npeaynpeauTeNisHOM HaAMMCH
(conepatuei ToNbKO CUMBOSLI) Kaaoro annapara Powermax
Bepcumn CE, noctaBneHHoro ¢ 2006 roga. Bepcun CSA Powermax

1 APYrvX NPOAYKTOB, NPOM3BeAEHHbIX KomnaHuei Hypertherm,

He pernameHTtupytotca anpektusoit WEEE nnm uckntovatotca 13 Hee.

besonacHocTH M COOTBETCTBHIO
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OxpaHa OKpy:KaloLweHn cpeabl

PernameHT EC OTHOCUTENbHO NpaBuU
perucrTpaumm, OLLeHKH,
CaHKLUHWOHUPOBAHHUA U OrpaHUYEHHA
MCNOJSIb30BaHUA XUMHUYECKHUX BeLLeCcTB

PernamenTt EC oTHOCHTENBHO NpaBWa perncTpaLmm, OLEHKH,
CaHKLMOHWUPOBAHUA W OrpaHUyeHUA UCMONb30BaHUA XMMUUECKHX
sewects (REACH) sctynun B cuny 1 miona 2007 roga

1 pernameHTUpyeT XMMUYECKHE BELLECTBA, AOCTYMNHbIE Ha pbiHKke EC.
TpebosaHua pernameHta REACH oTHocHTENBHO Npou3BeaeHHbIX
KOMMOHEHTOB rMacAT, YTO COAEPHaHWe 0COOO ONaCHbLIX BELLECTB

B KOMMOHEHTe He AomKHO npesbiwats 0,1 % no secy.

npOMSBO,D,VITeJ'IVI KOMMOHEHTOB U I'IOCJ'Ie,ELyIOLLLVIe nonb3oBaTtenu, Takme
kak Hypertherm, 06sa3aHbl NoNy4nTL y CBOMX NOCTABLLMKOB
NOATBEPHAEHUE TOr0, YTO BCE XMMUYECKWUE BELLECTBA, UCMONb3yeMble
B npopyKumnu Hypertherm nnu Ha Hel, UMetoT percTpaumoHHbIA HoMep
Esponetickoro xumuueckoro areHtctsa (ECHA, European Chemical
Agency). [na npefocrasneqna MHGopMaLmi 0 CoaepHaHim
XMMUYECKMX BeLLeCTB cornacHo TpebosaHuam pernameHta REACH
Hypertherm TpebyeT, 4TO6bI NOCTaBLLMKK NPEAOCTABNANM AeKnapalmm
cootBetcTBMA REACH 1 yKkasbiBanu ncnonb3oBaHWe to6bix M3BECTHbIX
0co60 onacHsIx BelecTs, pernameHTipyembix REACH. Ecnn
copeparie ocobo onacHbIX BelecTs B AeTanu npessbiwaeT 0,1 %

o Becy, TaKas AeTanb He UCMOMNb3YeTCA.

Cma3ku, repMeTHKK, OXNamaatoLme, aAre3nBHble BELLECTBa,
pacTBOPUTENH, MOKPLITUA W APYrve BeLLecTBa ANA NOATOTOBKU UK
cMeciH, ucnonbayemsle Hypertherm B o6opynosaHum ana urypHom
pe3ku, Ha HEM, AJIA HEro UK BMECTE C HUM, UCTONb3YIOTCA B O4EHb
Masibix KONMYECTBax (3a MCKIIOYEHNEM OXTTAMAAIOLLEN HUAKOCTH) 1
AOCTYNHbI HA PbIHKE OT Pa3/IMYHbIX NOCTaBLLHUKOB C BOSMOXKHOCTLHO
3aMeHbl MOCTABLLMKA, €C/IN OH HE BbIMOMHAET TPe6oBaHKI perncTpaumm
no pernameHty REACH wnu He nonyumn Takyto perncrpauuto
(oTHOCHTENBHO CofiepHaHna 0COBO ONacHbIX BELLECTB).

MpaBunbHOe o6paleHrne ¢ XHMHUYECKUMH
BellecTBaMM U 6e3onacHoe UxX
Ucnonb3oBaHUe

MpaBunamm nprmeHenna xummudeckux sewects CLUA, EBponbl 1 apyrux
CTpaH npeanuceiBaeTcA 0popMIeHUe NacnopTos

6esonacHoctn (MSDS, Material Safety Data Sheet unn SDS, Safety
Data Sheet) ana Bcex xummnyeckux Belwects. CMMCOK XMMUYECKMX
BellecTs npegocrtasnaetca Hypertherm. Macnopra 6esonacHocTu
(MSDS) npefocTtaBnalTCA AnA XMMAYECKHX BELLECTB, KOTOPbIE
NnoCTaBNAKOTCA BMEeCTe C npop,yKumel?l, coaepmHarca Unm ncnonb3yroTca
B HeM. [lacnopTta 6e30MacHOCTM MOXHO 3arpy3unTb U3 pasaena
«Bubnunoteka fokymeHTOB» Ha Be6-canTe Hypertherm no agpecy:
www.hypertherm.com/docs. B packpeiBatowiemcsa crnvcke «Kateropua»
B pasaene «bubnuoreka nokymeHToB>» BbibepuTe NyHKT «Material Safety
Data Sheets».

B CLUA HopMbl 6€30MacHOCTH M FMr1eHbl TpyAa He TpebytoT Hannyua
nacnopta 6e30MacHOCTM AJ1A TaKWX MO3ULIMI, KaK SNEKTPOAbI,
3aBUXPUTENH, KOXKYXM, COMNa, 3alLUTHbIE SKpaHbl, AedneKTopsl 1 Apyrue
TBepAble AeTanu pesaka.

Hypertherm He npou3BOAWT 1 He NPeAOCTaBNAET MaTEPHUabl A1A PE3KM
1 He pacnonaraeT MHpOopMaLMeEN OTHOCHUTENBHO GU3UYECKOrO Bpeaa
W1 ONacHOCTH ANA 300POBbA ra3os, BbliAenAEMbIX U3 MaTepuanos

npu peake. [na nony4yeHna MHGOPMaLMK OTHOCHTENBLHO CBOWCTB
mMaTepuasnos, Pe3Ka KOTOPbIX BbINOMHAETCA C UCMONb30BaHUEM
o6opyaosaHua Hypertherm, cBAx1TECH C NOCTABLLMKOM WK APYrUM
TEXHUYECKUM KOHCYNETaHTOM.

BbipeneHuve rasoB U Ka4yecTBO BO3Ayxa

Mpumeyanune. Cnepytowan MHGOpMAaLIMA OTHOCHUTENBHO KauecTsa
BO3/yXa COAEPHMT TONMBKO 06LLME CBEAESHWUA U He JOMKHA
MCMOMb30BaTbCA BMECTO MPUMEHNMbIX FOCYAAPCTBEHHbIX HOPM

WK CTaHAapTOB, AENCTBYIOLIMX B CTPaHe YCTaHOBKM W SKCMyaTalm
o060pynoBaHWA AN1A PE3KK.

B CLUA HaumnoHanbHbIM MHCTUTYT NPOpeCcCUoHaIbHOM 6e30MacHOCTH
u appasooxparerns (NIOSH, National Institute for Occupational Safety
and Health) paspa6otan pykosoacTso no metogam aHanusa (NMAM,
Manual of Analytical Methods), kotopoe sBnsetcsa co6paHuem MeTofoB
ot6opa Npob 1 aHan13a 3arpPA3HAIOLLMX BELLECTB, COAEPHALLMXCA

B BO3Ayxe Ha paboyem mecTte. MeToabl, ony6nMKoBaHHbIE APYrMMA
opraHusaumamu, Takumn kak OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO wnu
KOMMepUeCKUMK NocTaBLLMKaMK o6opynoBaHWA Ana otéopa Nnpo6

1 aHanusa, MoryT npeeannposaTtb Hag Metogamm NIOSH.

Hanpumep, Metog, D 4185 ASTM sBnsetca ctaHapTHbIM METOLOM
c6opa, pacTBOPEHWA 1 ONPEAENEHNA CNEeA0B METANOB B aTMOChepe,
OKpyHatolei paboyee mecto. B ASTM D 4185 ykasaHa TOUHOCTb,
npeaesbl 06HapyHeHNA U oNTUMarbHbIe paboyne KOHLEHTpauuK ana 23
mMeTanno.. [ns onpeaeneHna onTMManbHOro NPOToKona otéopa npob,
TOYHOCTW aHanM3a, CTOMMOCTH M ONTUMaSILHOIO Yncna npob cnepyet
NpuBReKaTb CNeLManMcToB MO NPOMBbILLIEHHOW FMrMeHe Tpyaa.
Hypertherm nonb3yeTtcs ycnyramm cTopoHHero crneuuanncrta no
NPOMBILLNEHHOM FMrUeHe Tpyaa AA BbIMOMHEHUA U MHTEPMpeTaLMn
pe3ynbTaToB TECTUPOBaHWA KayecTBa BO3/yXa, MOMyYeHHbIX OT
ob6opynoBaHua ana ot6opa Npob Bo3ayxa, PacnonoKEeHHOro Ha paboymx
CTaHLMAX onepaTopos B 3aaHusax Hypertherm, B KoTopbix ycTaHOBNEHbI
1 9KCMIyaTUPYIOTCA CTOMbI ANA NNa3MeHHOM Pe3Ku.

Ecnu Heobxoammo, Hypertherm Takke npuBnexkaeT CTOpoHHero
creupanucTa no NPOMBILNEHHOM rMrMeHe Tpyaa ANA NoyYeHnn
paspeLleHmnii Ha BLIGPOCH B aTMOCdEPY W BOAOMOSb30BaHME.

Ecnn Heo6xoaMMO Nony4unTh NOMHYIO U aKTyarnbHYH MHpopMaLLMio
OTHOCHTENLHO BCEX MPUMEHUMbIX 3aKOHOAATe NbHbIX HOPM M CTaHAapTOB
[iNA MecTa YCTaHOBKM, CBAMUTECH C MECTHbIM CNeLUanicToM 10
nprobpeTeHuns, yCTaHOBKKW W SKCNnyaTauui 060pyaoBaHUA.

3aKkoH wTtata HanudpopHusa 65

HaZ, TOKCMYHBIMW BELLECTBAMM) BCE KOMMEPHYECKHE M MPOMBILLNIEHHbIE
KOMMaHWK, ocyLlecTenaowme c6bIT cBOEM npoAyKuun B WITaTe
HanndopHus, B 06a3aTenbHOM NOpAAKE AOMKHBI KOMMIEKTOBATL
uanenus npenynpeauTensHon Tabnudkon (Haanuebto) B cnyyae, ecim
CYLLLECTBYET BEPOATHOCTL TOrO, 4TO B pe3y/bTaTe B3aMMOAEeNCTBUA

C M3AenvMem YenoBeK NoaBeprHeTcA BO3AENUCTBAIO OAHOMO UMK
HECKOJbKMX XMMUKATOB 13 CMMCKa XMMUKATOB, COCTABIEHHOrO

B COOTBETCTBUU C Tpe6OBaHI/IF|MI/I 3aKOHa. COI'J'IaCHO MONOXKEHUNAM
3aKOHa, B Cly4ae HaIMYMA Ha M3OENUAX U TEPPUTOPUM OBBEKTOB
XMMUWKATOB, “M3BECTHbIX, KaK BELLECTBa, Bbi3blBalOLLME PaK, BPOHAEHHbIE
NedeKTbl UK UHblE HapYLLIEHWA PENPOAYKTUBHON GYHKLMK,

Ha COOTBETCTBYIOLLMX U3LENUAX U TEPPUTOPUM OGBEKTOB JOMHKHbI

6biTb pa3MeLLeHbl HeTKO CHOPMYIMPOBaHHbIE U Pa3yMHble
npeanynpesaeHna. PeKOMeH,ELaLLVIH no Haagnexallemy Mcnonb3oBaHUO
Hallero 060pyn0BaHMA, KOTOPYIO Mbl A€M KIIMEHTaM, OCTaeTCA B CUIe.
B yacTHoCTH, AnA o6ecneyeHnA 6e30nacHbIX yCroBuii paboTsl

B NPOLLECCE PE3KN PEKOMEHIYETCA UCMOMNbL30BaTh CPEACTBa
uHaneuayansHon sawmtel (CU3); Takke AomkHa BbiTb opraHuaoBaHa
BEHTUNALMA paboyero nometleHua. [JononHutenbHble cBeAeHUA

CM. Ha caiTe www.p65warnings.ca.gov.
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£\ OPOZORILO!

Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzroci telesne
poskodbe ali materialno skodo.

Prirocnik za Varnost in skiadnost
Revizija 7 — april 2020

(SL) Slovensg&ina/Slovenian

Varnost

A OZNACITEV VARNOSTNIH NEVARNOST OPOZORILO PREVIDNO

NAVOD' L Pri izbiri opozorilnih besed in simbolov, ki se nana$ajo na varnost, so
uporabljene smernice ameri$kega inétituta za standardizacijo ANSI.
Zraven varnostnega simbola se nahaja beseda NEVARNOST ali
Simboli, ki so predstavljeni v tem poglavju, so uporabljeni za OPOZORILO. Beseda NEVARNOST oznaduje najresneja tveganja.
oznacevgnj? poteqmalmhvnevarno.sn. Ko opazite varr)ostnl simbol - Vamostne nalepke NEVARNOST in OPOZORILO so names&ene
v tem priro¢niku ali na vasem stroju, morate razumeti nevarnost . iy Lo .

na stroju v blizini posameznih virov nevarnosti.

telesnih poskodb in upostevati pripadajo¢a navodila, da se izognete ; . . . L ) ;
= Neupostevanje varnostnih navodil v tem priro¢niku, ki so oznacena

tveganju. . ) . .
z besedo NEVARNOST, privede do resnih poskodb ali smrti.
= * Neupostevanje varnostnih navodil v tem priro¢niku, ki so oznacena
UPOSTEVAITE VARNOSTNA z besedo OPOZORILO, lahko privede do poskodb ali smrti.
NAVODILA * Neupostevanje varnostnih navodil v tem priro¢niku, ki so oznacena
z besedo PREVIDNO, lahko privede do lazjih poskodb ali materialne
Skrbno preberite vsa varnostna navodila v tem priro¢niku in se Skode.
seznanite z varnostnimi nalepkami na vasem stroju.
= Varnostne nalepke na vasem stroju morajo biti vedno dobro PREGLEJTE OPREMO PRED UPORABO

Sitljive. Manjkajoce ali poSkodovane nalepke takoj zamenjajte. . .
) ey P P J 12 Vso rezalno opremo morate pregledati skladno z zahtevami in se

prepri¢ati, da je varna za uporabo. Ce oprema ni primerna za zanesljivo
in varno delo, jo morajo pred naslednjo uporabo popraviti kvalificirani
serviserji ali pa jo umaknite iz uporabe.

Naucite se upravljati s strojem in se seznanite z delovanjem vseh
upravljalnih elementov. Ne dovolite, da bi s strojem upravljal
kdorkoli, ki za to ni usposobljen in ustrezno poucen.

= Poskrbite, da bo stroj vedno v brezhibnem stanju. Nepooblaséene
spremembe na stroju lahko vplivajo na varnost in na Zivljenjsko
dobo stroja.
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Varnost

ODGOVORNOST ZA VARNOST

Fizicna ali pravna oseba, ki je odgovorna za varnost na delovnem mestu,

mora:

= Poskrbeti, da bodo operaterji in njihovi nadzorniki usposobljeni za
varno uporabo opreme, varno uporabo postopka in postopke v nujnih
primerih.

= Poskrbite, da bodo delavci pred zacetkom dela seznanjeni z vsemi
tukaj opisanimi nevarnostmi in varnostnimi ukrepi, ter da jih bodo
razumeli.

Dologite odobrena obmogja rezanja in uveljavite postopke za varno
rezanje.

= Ravnajte odgovorno pri odobritvi postopkov rezanja na obmogijih,
ki niso izrecno oznagena ali odobrena za takSne postopke.

Poskrbite, da bo uporabljena samo odobrena oprema, kot so. gorilniki
in osebna zas¢itna oprema.

= Zarezanje izberite izvajalce, ki razpolagajo z usposobljenim

in kvalificiranim osebjem ter so seznanjeni z vsemi tveganiji.

= lzvajalce poucite o vnetljivih snoveh, posebnih nevarnostih

na delovnem mestu oz. nevarnih pogojih, s katerimi morda niso
seznanjeni.

= Poskrbite, da bo kakovost in koli¢ina zraka za prezradevanje dovolj

velika, da bo izpostavljenost osebja nevarnim onesnazevalom pod
dovoljeno ravnjo.

= Poskrbite za zadostno prezracevanje v zaprtih prostorih, da bo dovolj

kisika za dihanje, da se ne bodo nabirali plini, ki povzro¢ajo zadusitev,
ali vnetljive eksplozivne mes$anice, da ne bo nastalo ozracje,
obogateno s kisikom, in da bo koncentracija onesnazeval v zraku,

ki ga dihajo ljudje, pod dovoljeno mejo.

PLAZEMSKI OBLOK LAHKO POSKODUJE ZAMRZNJENE CEVI

Zamrznjene cevi se lahko poskodujejo ali pogijo, e jih skusate odtaliti s plazemskim gorilnikom.

= Plosce s tiskanim vezjem hranite v protistati¢nih Skatlah.

STATICNA ELEKTRIKA LAHKO POSKODUIJE PLOSCE S TISKANIM VEZJEM.

Pri rokovanju s plos¢ami s tiskanim vezjem poskrbite za ustrezne varnostne ukrepe:

= Med rokovanjem s plos¢ami s tiskanim vezjem nosite ozemljitveno zapestnico.

VARNOST OZEMLIJITVE

P N

Kabel obdelovanca Kabel obdelovanca dobro pritrdite na
obdelovanec ali na rezalno mizo, da bo zagotovljen dober stik kovine
s kovino. Kabla ne priklapljajte na del obdelovanca, ki bo po
kon¢anem rezu odpadel.

Rezalna miza Rezalno mizo priklju¢ite na ozemljitev v skladu z
veljavnimi drzavnimi in krajevnimi predpisi na podroc¢ju elektri¢nih
instalacij.

Napajanje

= Ozemljitveno Zico napajalnega kabla prikljucite na ozemljitev
v prikljuéni omarici.

= Ce je treba med namestitvijo plazemskega sistema prikljugiti
napajalni kabel na napajalnik, morate pravilno prikljuciti ozemljitveno
Zico napajalnega kabla.

= Na ozemljitveni priklju¢ek najprej prikljucite ozemljitveno zico
napajalnega kabla, nato pa nanjo namestite $e vse ostale
ozemljitvene Zice. Zategnite pritrdilno matico.

* Da ne bi prislo do pregrevanja, poskrbite, da bodo vsi elektri¢ni spoji
dobro zategnjeni.

ELEKTRICNE NEVARNOSTI

= To opremo lahko odpira samo usposobljeno in pooblaséeno osebje.
+ Ce je oprema trajno priklju¢ena, jo pred odpiranjem ohisja izkljugite
ter zaklenite oz. ustrezno oznacite stikalo za vklop napajanja.

« Ce se oprema napaja s kablom, enoto pred odpiranjem ohigja
odklopite.

Odklopnike z moznostjo zaklepanja in pokrove vtiénic z moznostjo
zaklepanja mora priskrbeti stranka.

* Po odklopu napajanja poc¢akajte s poseganjem v ohisje 5 minut,
da se izprazni vsa shranjena energija iz kondenzatorjev.

= Ce oprema potrebuje napajanje, ko je ohisje med servisiranjem

odprto, lahko nastopi tveganje eksplozije zaradi elektri¢cnega obloka.
Pri servisiranju opreme, ki je pod elektriéno napetostjo, upostevajte
vse lokalno veljavne predpise (v ZDA so to predpisi NFPA 70E) o
varnih delovnih praksah in osebni za&¢itni opremi.

* Preden zaénete ponovno uporabljati opremo po tem, ko ste jo

premikali, jo odprli ali servisirali, morate zapreti ohi$je in preveriti
neprekinjenost ozemljitve do ohisja.

* Pred kontrolo in menjavo potro$nih delov gorilnika vedno upostevajte

ta navodila glede odklopa napajanja.
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Varnost

% -
A j\ ELEKTRICNI UDAR LAHKO UBLIE

Dotik elektri¢nih delov pod napetostjo lahko povzro¢i smrtonosen
elektri¢ni udar ali hude opekline.

= Med obratovanjem plazemskega sistema je sklenjen elektri¢ni
tokokrog med gorilnikom in obdelovancem. Obdelovanec in vse,
kar se ga dotika, so del elektricnega tokokroga.

= Vsistemih s mehanskim gorilnikom se nikoli ne dotikajte telesa
gorilnika, obdelovanca ali vode v vodni mizi med tem, ko plazemski
sistem obratuje.

Preprecevanje elektricnega udara

Vsi plazemski sistemi uporabljajo v rezalnem postopku
visoko napetost (obi¢ajno od 200 do 400 V enosmernega
toka.). Med upravljanjem tega sistema poskrbite za
naslednje previdnostne ukrepe:

* Nosite izolirane rokavice in evlje; telo in obutev naj bosta vedno
suha.

= Med uporabo plazemskega sistema ne stojte, ne sedite, ne lezite

na nobeni mokri povrsini in se ne dotikajte nobene mokre povrsine.

= Izolirajte se od obdelovanca in od tal s suhimi izolacijskimi
preprogami ali dovolj velikimi prevliekami, da je onemogocen
kakrgenkoli fiziten stik z obdelovancem ali s tlemi. Ce morate rezati
v vlaznem obmodju ali v njegovi blizini, bodite izjemno previdni.

= V blizino napajalnika z varovalkami ustrezne velikosti namestite
odklopno stikalo. Tak$no stikalo omogoca operaterju, da v primeru
sile hitro izklju¢i napajalnik.

= Pri uporabi vodne mize poskrbite, da bo le-ta pravilno priklju¢ena
na ozemljitev.

Opremo namestite in ozemljite v skladu z uporabnigkim
priroénikom ter v skladu z drzavnimi in krajevnimi predpisi.
Napajalni kabel redno pregledujte glede poskodb in razpok v
pokrovu. Poskodovan napajalni kabel takoj zamenjajte. Gole zice
lahko ubijejo.

Preglejte cevi gorilnika in jih v primeru poskodb ali obrabe
zamenjajte.

Med rezanjem ne pobirajte obdelovancev. To velja tudi za odpadne
odrezke. Obdelovanec mora med postopkom rezanja ostati na
svojem mestu na delovni mizi s priklju¢enim kablom obdelovanca.
Preden se lotite kontrole, ¢is¢enja ali menjave delov gorilnika,
gazkljucite z elektricnega omrezja ali odklopite napajalnik.

Nikoli ne sku8ajte narediti obvoda okrog varnostnih blokad ali jih
kratko skleniti.

Preden odstranite pokrov z napajalnika ali ohisja sistema, odklopite
elektricno napajanje. Po odklopu z elektricnega omrezja poc¢akajte
5 minut, da se izpraznijo kondenzatorji.

Nikoli ne uporabljajte plazemskega sistema, ¢e na napajalniku niso
namesceni pokrovi. Razkriti prikljucki izvora predstavljajo resno
elektri¢no tveganje.

Pri priklapljanju napajanja najprej pravilno prikljucite ozemljitveni
vodnik.

Vsak plazemski sistem je zasnovan samo za delo z ustreznimi
gorilniki. Ne uporabljajte nobenih drugih gorilnikov, ki bi se lahko
pregreli in povzrodili varnostno tveganje.

Varnost in skladnost
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Pozarna varnost

= Pred rezanjem se prepricajte, da je okolica varna. V blizini hranite
gasilni aparat.

= Odstranite ves vnetljiv material v razdalji 10 metrov od obmodja
rezanja.

= Vroco kovino pogasite ali po¢akajte, da se ohladi, preden rokujete
z njo ali preden se dotakne vnetljivih materialov.

= Nikoli ne rezite posod, v katerih bi lahko bili ostanki vnetljivih snovi.
Pred rezanjem jih izpraznite in pravilno odistite.

« Ce je ozradje potencialno vnetljivo, ga pred rezanjem prezradite.

= Ko je kot plin pri plazemskem rezanju uporabljen kisik, je potreben
sistem za odzragevanje odpadnih plinov.

Preprecevanje eksplozije

* Plazemskega sistema ne uporabljajte v prisotnosti eksplozivnega
prahu ali par.

= Ne rezite valjev, cevi ali kakrnihkoli drugih zaprtih posod, ki
so pod tlakom.

= Ne rezite posod, v katerih so bile shranjene vnetljive snovi.

Pri uporabi plazemskega gorilnika za rezanje aluminijevih zlitin pod
vodo ali na vodni mizi prihaja do kemi¢ne reakcije med vodo in
obdelovancem, deli, finimi delci ali kapljicami raztaljenega aluminija,
pri kateri se sprosca bistveno ve¢ plinastega vodika kot pri drugih
kovinah. Ta plinasti vodik se lahko ujame pod obdelovancem. Ce pride
ujeti plinasti vodik v stik s kisikom ali zrakom, ga lahko vzge plazemski
oblok ali iskra iz kateregakoli vira, pri ¢emer vodik eksplodira ter
povzro¢i smrt, telesne poskodbe, materialno $kodo ali $kodo na
opremi.

Preden se lotite rezanja aluminija, se posvetujte s proizvajalcem mize
in z drugimi strokovnjaki ter naredite varnostno oceno in nacrt za
odpravo tveganja eksplozije zaradi zbiranja vodika.

REZANJE LAHKO POVZROCI POZAR ALI EKSPLOZIJO

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije
Eksplozija vodika pri rezanju aluminija

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije
Argon-vodik in metan

Vodik in metan sta vnetljiva plina in predstavljata nevarnost eksplozije.
V blizino jeklenk in cevi, ki vsebujejo zmesi metana ali vodika, ne
prinasajte odprtega ognja. Pri uporabi metana ali plazme
argona-vodika v blizino gorilnika ne vnasajte odprtega ognja ali isker.

OPOZORILO
Nevarnost eksplozije
Rezanje pod vodo s plinastim gorivom, ki
vsebuje vodik

= Ne rezite pod vodo s plinastim gorivom, ki vsebuje vodik.

* Rezanje pod vodo s plinastim gorivom, ki vsebuje vodik, lahko
povzro¢i nastanek pogojev, ki med plazemskim rezanjem
povzrocijo eksplozijo.

Poskrbite tudi za to, da bodo vodna miza, sistem za odstranjevanje
par (prezradevanje) in drugi deli rezalnega sistema zasnovani
za rezanje aluminija.

Aluminijevih zlitin ne rezite pod vodo ali na vodni mizi,
¢e ne morete prepreciti zbiranja plinastega vodika.

Opomba: Ce je poskrblieno za ustrezne ukrepe za odpravo tveganj,
se lahko vecina aluminijevih zlitin reze s plazmo tudi na vodni mizi.
Izjema so zlitine aluminija in litija. Zlitin aluminija in litija nikoli ne
rezite v prisotnosti vode. Za ve¢ informacij o varnosti pri rezanju
Zlitin aluminija in litija se obrnite na svojega dobavitelja aluminija.

pa vam priporoSamo naslednje:

= Preberite in upostevajte navodila za uporabo proizvajalca originalne
opreme.

= Omejite obmocje dostopa tako, da bo omejitev zajemala
maksimalno obmocgje gibanja vseh premikajocih se delov rezalnega
sistema.

« Ce obstaja tveganje trka, ne dovolite osebiju ali opremi v blizino
premikajocih se delov rezalnega sistema.

= Preprecite nenameren stik z zaslonom na dotik CNC-ja ali z
joystickom. Nenameren stik lahko aktivira ukaze in sprozi
nenadzorovana gibanja.

(
?}% A GIBANJA STROJA LAHKO POVZROCIIO TELESNE POSKODBE

Ko proizvajalec originalne opreme (OEM) izdela rezalni sistem tako, da kombinira Hyperthermovo opremo z drugo opremo, konéni uporabnik in OEM
odgovarjata za za$¢ito pred nevarnimi premikajo¢imi se deli tega rezalnega sistema. V izogib telesnim poskodbam operaterja in materialni $kodi

= Stroja ne distite in ne servisirajte med delovanjem.

* Ce je potreben servis, omogodite varnostno blokado ali izklopite
napajanje in zaklenite stikalo ter ga oznadite s prepovedjo
ponovnega vklopa, da onemogocite motorje in preprecite gibanja.

= Stroj lahko upravlja, vzdrzuje in servisira samo kvalificirano osebje.
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VARNOST OPREME ZA STISNJEN PLIN

= Ventilov in regulatorjev na jeklenkah nikoli ne mazite z oljem ali
mastjo.

= Uporabljajte samo ustrezne plinske jeklenke, regulatorje, cevi
in armature, namenjene za dolo¢eno uporabo.

= Poskrbite, da bodo vsi deli plinske opreme in z njo povezani deli
v brezhibnem stanju.

= Vse plinske cevi oznacite in barvno kodirajte, da bo mogoce
identificirati vrsto plina v vsaki cevi. Upostevajte veljavne drzavne
in krajevne predpise.

POSKODOVANE PLINSKE
j- JEKLENKE LAHKO
EKSPLODIRAJO

V plinskih jeklenkah je plin pod visokim tlakom. Poskodovana jeklenka
lahko eksplodira.

= S plinskimi jeklenkami rokuijte in jih uporabljajte v skladu

z veljavnimi drzavnimi in krajevnimi predpisi.

Nikoli ne uporabljajte jeklenk, ki niso pokonéne in stabilne.

Kadar jeklenke ne uporabljate oz. ni priklju¢ena za delo, namestite
na ventil zad¢itno kapico.

Nikoli ne dovolite, da bi pri§lo do elektricnega stika med
plazemskim oblokom in jeklenko.

Jeklenk nikoli ne izpostavljajte ezmerni toploti, iskram, obrizgom
raztaljene kovine ali odprtemu ognju.

Ce se zatakne ventil jeklenke, ga nikoli ne skusajte odpreti

s kladivom, klju¢em ali drugim orodjem.

/e STRUPENE PARE LAHKO POVZROCIJO POSKODBE IN SMRT

Plazemski oblok je sam vir toplote za rezanje. Ceprav plazemski
oblok sam ni bil ugotovljen kot vir strupenih par, pa je rezani material

lahko vir strupenih par ali plinov, ki zmanjsujejo koli¢ino kisika v zraku.

Pare, ki nastajajo med rezanjem, so odvisno od rezane kovine.
Kovine, ki lahko spro$¢ajo strupene pare, so nerjavno jeklo, ogljikovo
jeklo, cink (iz galvanizacije), baker in druge.

Vgasih je lahko kovina tudi prekrita s plas¢em snovi, ki sprosc¢a
strupene pare. Te strupene prevleke lahko vsebujejo svinec
(nekatere barve), kadmij (nekatere barve in polnila), berilij in druge
snovi.

Plini, ki nastajajo pri plazemskem rezanju, so odvisni od rezanega
materiala in od nagina rezanja, med njimi pa so ozon, dusikovi oksidi,
Sestvalentni krom, vodik in druge snovi, ki jih vsebuje rezani material
oz. se spro$cajo iz njega.

Poskrbeti je treba za minimalno izpostavljenost param, ki nastajajo pri
kateremkoli industrijskem postopku. Odvisno od kemi¢ne sestave in
koncentracije par (ter od drugih dejavnikov, kot je prezradevanje)
lahko obstaja tveganje razvoja bolezni, kot so prirojene napake ali
rak.

Lastnik opreme in proizvodne lokacije je dolzan nadzorovati kakovost
zraka v obmocgju rezanja in poskrbeti, da bo kakovost zraka na
delovnem mestu v skladu z vsemi krajevnimi in drzavnimi standardi in
predpisi.

Kakovost zraka na zadevnih delovnih mestih je odvisna od razli¢nih
spremenljivk, kot so:

Ce mora biti delovno mesto skladno z drzavnimi ali krajevnimi predpisi,
je samo z nadzorom in testiranjem na delovhem mestu mogoce
ugotoviti, ali je delovno mesto pod ali nad dovoljenimi ravnmi.

Za zmanj8anje tveganja izpostavitve param:

zasnova mize (mokra, suha, potopliena),

sestava materiala, kakovost povrsine in sestava prevlek,
koli¢ina odstranjenega materiala,

trajanje rezanja ali zarezovanja,

velikost, prostornina zraka, prezracevanje in filtriranje zraka na
delovnem mestu,

osebna za$¢itna oprema,
Stevilo delujocih varilskih in rezalnih sistemoy,
drugi postopki na delovnem mestu, pri katerih lahko nastajajo pare.

s kovine pred rezanjem odstranite vse prevleke in topila;

pare odstranjujte iz zraka z lokalnim odsesavanjem odpadnih plinov;
ne vdihavajte par; med rezanjem kovine, ki ima ali za katero se sumi
da ima strupeno prevleko, nosite respirator z lastnim dovodom
zraka;

poskrbite, da bo osebje, ki uporablja opremo za varjenje ali rezanje,
kakor tudi respiratorje z lastnim dovodom zraka, kvalificirano in
usposobljeno za pravilno uporabo tak$ne opreme;

nikoli ne rezite posod, v katerih bi lahko bile strupene snovi; posodo
pred tem izpraznite in dobro ocistite;

po potrebi nadzorujte in preizku$ajte kakovost zraka na delovnem
mestu;

posvetujte se z lokalnimi strokovnjaki glede uveljavitve nacrta
zagotavljanja kakovosti zraka na delovnem mestu.

Varnost in skladnost
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Gorilniki s takoj$njim vklopom

Plazemski oblok se prizge takoj ob vklopu stikala gorilnika.

Q: PLAZEMSKI OBLOK LAHKO POSKODUIJE IN OPECE

Plazemski oblok hitro prereze rokavice in kozo.

= Ne priblizujte se konici gorilnika.

= Ne prijemajte kovine v blizini poti rezanja.

= Gorilnika nikoli ne usmerjajte proti sebi ali proti drugim.

opece odi in kozo.

* Nosite zascitne rokavice, zas¢itne Cevlje in ¢elado.

SEVANIJE 1Z OBLOKA LAHKO OPECE OCI IN KOZO

Zascita o€i Plazemski oblok oddaja intenzivno sevanje v vidnem
in nevidnem (ultravijolicnem in infrardeem) delu spektra, ki lahko

= Uporabljajte zas¢ito za oci v skladu z veljavnimi drzavnimi in
krajevnimi predpisi.

= Uporabljajte zas&ito za o&i (varnostna oéala s stranskimi §&itniki in
varilsko ¢elado) z ustrezno zasencenimi letami, da zas&itite svoje oci
pred ultravijoliénim in infrarde¢im sevanjem obloka.

Zascita koze Uporabljajte obladila, ki varujejo pred opeklinami zaradi
ultravijoli¢ne svetlobe, isker in vroce kovine.

= Nosite ognjevarna oblacila, ki prekrivajo vsa izpostavljena mesta.

* Nosite hlace brez zavihkov, v katere bi se ujele iskre ali raztaljena
kovina.

Pred rezanjem odstranite iz Zepov vse vnetljive snovi, kot so plinski

vzigalniki ali vzigalice.

Obmocje rezanja Obmocje rezanja pripravite, da zmanj$ate odboj

in prevod ultravijoliéne svetlobe:

= Stene in druge povrsine pobarvajte s temnimi barvami, da zmanjsate
odboj.

= Ostale osebe zas¢itite pred bleskom in sijem z za$gitnimi zasloni ali
barierami.

= Opozorite ostale osebe, naj ne gledajo v oblok. Namestite plakate ali
oznacbe.

tok obloka " ooy | zaudobie |  OSWAzsCER Evrops
(ANSI Z49.1:2012) (ANSI Z49.1:2012) 1910.133(a)(5) EN168:2002
manj kot 40 A 5 5 8 5
41 Ado 60 A 6 ) 8 5
61 Ado80A 8 8 8 5
81 Ado125A 8 ) 5 5
126 Ado 150 A 8 9 P m
151 Ado 175 A 8 9 5 -
176 A do 250 A 8 ) 5 -
251 A do 300 A 8 ) 5 3
301 Ado 400 A 9 rs 5 3
401 Ado 800 A 10 14 10 ni na voljo

)

slusnih aparatov.

DELOVANJE MEDICINSKIH VSADKOV, SRCNIH SPODBUJEVALNIKOV
IN SLUSNIH APARATOV

Magnetna polja, ki nastanejo kot posledica visokih tokov, lahko
vplivajo na delovanje medicinskih vsadkov, srénih spodbujevalnikov in

Uporabniki medicinskih vsadkov, srénih spodbujevalnikov in slugnih
aparatov naj se posvetujejo z zdravnikom, preden se priblizajo
delujoci opremi za plazemsko rezanje in zarezovanije.

Za zmanj$anje nevarnosti zaradi magnetnih polj:

= Kabel obdelovanca in cev gorilnika naj bosta na eni strani, dale¢ od
vasega telesa.

= Cevi gorilnika speljite kar se da blizu kablu obdelovanca.

= Cevi gorilnika in kabla obdelovanca ne ovijajte in ne nosite
na vasem telesu.

= Zadrzujte se ¢im bolj stran od napajalnika.

SC-284

(SL) Slovensé&ina/Slovenian

Varnost in skladnost



Varnost

HRUP LAHKO POSKODUJE SLUH

Pri $tevilnih postopkih rezanja s plazemskim oblokom lahko pride do
prekoracitve sprejemljivih ravni hrupa, ki jih dolo¢ajo lokalni predpisi.
Dolgotrajna izpostavitev €¢ezmernemu hrupu lahko poskoduje sluh.
Med rezanjem in zarezovanjem zato vedno uporabljajte primerno
zascito sluha, razen ¢e meritve ravni zvo¢nega tlaka na delovnem
mestu ne pokazejo, da uporaba osebnih sredstev za za$gito sluha

po veljavnih mednarodnih, drzavnih in krajevnih predpisih ni potrebna.

Obg¢utno zmanj$anje hrupa je mogoce doseci z enostavnimi
inzenirskimi ukrepi, kot je dodajanje pregrad ali zaslonov na rezalno
mizo med plazemskim oblokom in delovno postajo; oz. postavitev
delovne postaje kar se da dale¢ od plazemskega obloka. Poskrbite
tudi za administrativne ukrepe na delovnem mestu, ki omejujejo
dostop, omejujejo Sas izpostavitve operaterjev, hrupna delovna
obmocdja obdajte z zasloni oz. poskrbite za sredstva za dusenje hrupa
v delovnem obmodju, ki zmanjSujejo odmevanje.

Ce z inzenirskimi in administrativnimi ukrepi ni mogoce odstraniti
motecega hrupa ali ¢e obstaja tveganje poskodb sluha, uporabite
zas¢ito za sluh. Ko je potrebna uporaba za$¢ite za sluh, uporabljajte
samo certificirano osebno zasc¢itno opremo, kot so nausniki ali cepki
za u8esa, ki ustrezno zmanj$ajo hrup v dani situaciji. O nevarnosti
zaradi hrupa opozorite tudi druge osebe v okolici. Zas¢ita sluha razen
tega tudi preprecuje vdor raztaljene kovine v uho.

INFORMACIJE O ZBIRANJU SUHEGA PRAHU

Suh prah lahko na nekaterih delovnih mestih predstavlja potencialno
tveganje za eksplozijo.

Ameri$ka nacionalna pozarnovarstvena zveza NFPA je v svoji izdaji
standarda NFPA 68 «Protieksplozijska za$¢ita z deflagracijskim
odvodom» podala zahteve glede zasnove, lokacije, namestitve,
vzdrzevanja ter uporabe naprav in sistemov za odvod zgorevalnih
plinov in tlakov pri vsakem deflagracijskem dogodku. Pred
namestitvijo novega sistema za zbiranje suhega prahu in pred vecjimi
spremembami postopkov ali materialov, uporabljenih z obstoje¢im
sistemom za zbiranje suhega prahu, se posvetujte s proizvajalcem ali
instalaterjem sistemov za zbiranje suhega prahu.

Obrnite se na lokalni pristojni organ, kjer vas bodo obvestili, ali je bila
katera od izdaj NFPA 68 prevzeta kot referenca v lokalne gradbene
predpise.

Glejte standard NFPAG8 za opredelitve in razlage izrazov, kot so
deflagracija, pristojni organ, prevzeto kot referenca, vrednost Kst,
indeks deflagracije in drugi izrazi.

Opomba 1 — Razen ¢e je bilo opravljeno posebno vrednotenje
delovnega mesta in pri tem ugotovljeno, da je ves nastali prah
negorljiv, zahteva standard NFPA 68 uporabo eksplozijskih odvodov.
Le-ti morajo biti taksne vrste in velikosti, ki izhajata iz najslab$e mozne
vrednosti Kst, kot je opisana v Prilogi F standarda NFPA 68.
Standard NFPA 68 izrecno ne navaja zahteve po sistemu
deflagracijskega odvoda za plazemsko rezanje ali kateri drugi
postopek termi¢nega rezanja, te nove zahteve pa uveljavlja za vse
sisteme za zbiranje suhega prahu.

Opomba 2 — Uporabniki morajo preugiti in upostevati vse veljavne
nacionalne, drzavne in krajevne predpise. Priro¢niki ne napeljujejo

k nobenemu ravnanju, ki ne bi bilo v skladu z vsemi veljavnimi predpisi
in standardi, in na noben nadin ne more obveljati razlaga,

da bi ta priro¢nik napeljeval k tak§nemu ravnanju.

Varnost in skladnost
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LASERSKO SEVANIE

trajanje impulza.

Izpostavitev laserskemu zarku iz laserskega kazalca lahko povzroci resne poskodbe oci. Izogibajte se neposredni izpostavitvi oci.

lzdelki, ki uporabljajo laserski kazalec za poravnavanje, so opremljeni z eno od spodnjih nalepk, ki opozarjajo na lasersko sevanje v blizini mesta
na izdelku, kjer zarek izstopa iz ohigja. Navedena je tudi maksimalna mo¢ (mV), valovna dolzina emitiranega sevanja (nM) in, &e pride v postev,

LASER RADIATION

CLASS 2 LASER PRODUCT

LASER RADIATION

DO NOT STARE INTO BEAM AVOID EXPOSURE T BEAM

Dodatna navodila za lasersko varnost:

= Posvetujte se s strokovnjakom o lokalnih predpisih na podrogju
laserske varnosti. Lahko se izkaZze potreba po usposabljanju za
lasersko varnost.

= Osebam, ki niso ustrezno usposobljene, ne dovolite, da
bi upravljale z laserjem. Laserji so v rokah neusposobljenih
uporabnikov lahko nevarni.

= Nikoli ne glejte v izstopno odprtino laserskega Zarka in laserski
Zarek.

= Laser namestite v skladu z navodili, da se izognete nenamernemu
stiku zarka z o&mi.

= Laserja ne uporabljajte na obdelovancih z odbojno povrsino.

* Ne uporabljajte opti¢nih orodij za ogledovanje ali odboj laserskega
Zarka.

= Ne razstavljajte in ne odstranjujte pokrova z laserja ali izstopne
odprtine.

Kakr$nokoli poseganje v laser ali izdelek lahko poveca nevarnost
zaradi laserskega sevanja.

Uporaba nastavitev ali izvajanje postopkov na nagcin, ki odstopa od
predpisanega v tem priro¢niku, lahko povzrodéi izpostavitev
nevarnemu laserskemu sevanju.

Laserja ne uporabljajte v eksplozivnih atmosferah, na primer ¢e

so prisotne vnetljive tekocine, plini ali prah.

Uporabljajte samo dele laserja in pribor, ki ga priporo¢a oz. dobavi
proizvajalec vasega modela.

Popravila in servisiranje mora izvajati kvalificirano osebje.
Nalepke za lasersko varnost ni dovoljeno odstranjevati. Nalepka
mora biti vedno dobro ¢itljiva.
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Sistem odgovornosti za izdelek

Uvod

Hypertherm je vzpostavil globalni sistem regulativnega upravljanja,
ki skrbi, da so izdelki skladni z regulativnimi in okoljskimi zahtevami.

Nacionalni in lokalni varnostni predpisi

Nacionalni in lokalni varnostni predpisi imajo prednost pred vsemi
navodili, ki so prilozena izdelku. lzdelek je treba uvoziti, instalirati,
upravljati in odstraniti v skladu z nacionalnimi in lokalnimi predpisi,
ki veljajo na lokaciji postavitve.

Znak o certifikacijskem preskusu

Certificirane izdelke je mogoce prepoznati po enem ali ve¢ znakih

o certifikacijskem preskusu akreditiranih presku$evalnih laboratorijev.
Znaki o certifikacijskem preskusu so names$ceni na ali blizu ploscice
s podatki.

Vsak znak o certifikacijskem preizkusu pomeni, da je bilo v
presku$evalnem laboratoriju ugotovljeno, da so izdelek in njegove
komponente, ki so pomembne za varnost, skladne z veljavnimi
nacionalnimi varnostnimi standardi. Hypertherm opremi svoje izdelke
z znaki o certifikacijskem preskusu Sele potem, ko je izdelek opremljen
s komponentami, pomembnimi za varnost, ki jih je potrdil akreditiran
preskusevalni laboratorij.

Ko izdelek zapusti Hyperthermovo tovarno, veljavnost znakov
o certifikacijskem preskusu ugasne, ¢e se zgodi en od naslednjih
scenarijev:

= Sprememba izdelka na nagin, ki povzrodi nastanek nevarnosti ali
naskladje z veljavnimi standardi.

= Zamenjava komponent, ki so pomembne za varnost, z neodobrenimi
nadomestnimi deli.

* Dodajanje kakr§negakoli neodobrenega sestava ali pribora,
ki uporablja ali ustvarja nevarno napetost.

= Kakr$nokoli poseganje v varnostne tokokroge ali druge funkcije,
ki so sestavni del certificiranega izdelka, ali podobno poseganje.

Znak CE oznaduje proizvajal¢evo izjavo o skladnosti z veljavnimi
evropskimi direktivami in standardi. Samo razli¢ice izdelkov Hypertherm,
ki imajo na ali blizu plos¢ice s podatki znak CE, so bile preizkusene glede
skladnosti z evropsko nizkonapetostno direktivo in evropsko direktivo

o elektromagnetni zdruZljivosti (EMC). Filtri EMC, ki so potrebni za
skladnost z evropsko direktivo EMC, so vklju¢eni v razli¢ice izvorov

z znakom CE.

Certifikati skladnosti Hyperthermovih izdelkov so na voljo v knjiznici
prenosov na Hyperthermovem spletnem mestu
www.hypertherm.com/docs.

Razlike v nacionalnih standardih

V razli¢nih drzavah lahko veljajo razli¢ni standardi zmogljivosti, varnosti
in drugi standardi. Razlike v nacionalnih standardih lahko vklju€ujejo:

* napetosti

= predpisane vtice in kable

= jezikovne zahteve

= zahteve glede elektromagnetne zdruzljivosti, in drugo

Zaradi teh razlik v nacionalnih in drugih standardih je morda nemogoce ali
ni prakti¢no, da bi na isto razli¢ico izdelka namestili vse znake

o certifikacijskem preskusu. Razlicice Hyperthermovih izdelkov CSA tako
na primer ne ustrezajo evropskim zahtevam EMC, zato na plosd&ici

s podatki ni znaka CE.

V drzavah, ki zahtevajo znak CE ali uveljavljajo predpise glede EMC,

je nujna uporaba izdelkov Hypertherm z znakom CE na plosgici s podatki.
Te drzave med drugim vkljucujejo:

= Avstralijo

* Novo Zelandijo

= Drzave Evropske unije

* Rusijo

Pomembno je, da sta izdelek in njegov znak o certifikacijskem preskusu
primerna za lokacijo kon¢ne uporabe izdelka. Kadar so izdelki
Hypertherm dobavljeni v eno drzavo za izvoz v drugo drzavo mora biti
izdelek pravilno konfiguriran in certificiran za lokacijo konéne uporabe.

Varna instalacija in uporaba opreme
za oblikovno rezanje

Standard IEC 60974-9 Oprema za oblo¢no varjenje — Instalacija in
uporaba podaja smernice za varno instalacijo in uporabo opreme za
oblikovno rezanje in varno izvedbo operacij rezanja. Pri instalaciji
ozemljitvenih vodnikov, varovalk, naprav za odklop napajanja in pri izbiri
vrste napajalnega tokokroga idr. je treba upostevati zahteve nacionalnih
in lokalnih predpisov. Pred instalacijo opreme preberite ta navodila.
Prvi in najpomembnejsi korak je varnostna ocena instalacije.

Varnostno oceno mora opraviti strokovnjak in dologa potrebne korake
za zagotavljanje varnega okolja ter varnostne ukrepe, ki so potrebni med
izvedbo instalacije in med obratovanjem.

Postopki rednih kontrol in preizkusanja

Kjer jih zahtevajo nacionalni predpisi, dolo¢a standard IEC 60974-4
postopke preizku$anja za redno kontrolo ter po popravilih in vzdrzevanju,
ki zagotavljajo elektri¢no varnost izvorov za plazemsko rezanje, zgrajenih v
skladu z IEC 60974-1. Hypertherm izvaja preizkuse integritete
zasc¢itnega tokokroga in izolacijske upornosti v tovarni kot del
neobratovalnih preizkusov. Ti preizkusi se izvedejo z odstranjenimi
napajalnimi in ozemljitvenimi prikljucki.

Varnost in skladnost
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Hypertherm ravno tako odstrani nekatere zad¢itne naprave, ki bi sicer
povzrocile napacne rezultate preizkusov. Kjer to zahtevajo nacionalni
predpisi, se na opremo namesti nalepka, ki oznacuje, da so bili na opremi
opravljeni preizkusi, ki jih dolo¢a IEC 60974-4. Porocilo o popravilu mora
vkljuGevati rezultate vseh preizkusov oz. pojasnilo, da dolo¢eni preizkus ni
bil opravljen.

Usposobljenost preskusnega osebja

Preizkusi elektri¢ne varnosti opreme za oblikovno rezanje so lahko nevarni
in jih lahko izvajajo samo strokovnjaki na podrocju elektriénih popravil, po
moznosti osebe, ki so seznanjene s procesi varjenja, rezanja in sorodnimi
procesi. Varnostna tveganja za osebje in opremo, ki nastanejo, ¢e te
preizkuse izvaja neusposobljeno osebje, so lahko bistveno vecja od
koristi redne kontrole in preizku$anja.

Hypertherm priporoc¢a, da se kontrola omeji na vizualno kontrolo,
&e nacionalni predpisi v drzavi instalacije opreme ne zahtevajo posebnih
preizkusov elektriéne varnosti.

Zascitne naprave na diferencni tok
(angl. RCD)

V Avstraliji in v nekaterih drugih drzavah lahko lokalni zakoni zahtevajo
uporabo za$¢itnih naprav na diferen¢ni tok (angl. RCD), ki varujejo
operaterje pred elektri¢nimi napakami prenosne elektricne opreme na
delovnem mestu in na gradbi$¢ih. Zas¢itne naprave na diferen¢ni tok so
zasnovane tako, da varno odklopijo napajanje iz elektri¢nega omrezja, ¢e
zaznajo neravnovesje med dovodnim in povratnim elektri¢nim tokom
(uhajanje toka prek ozemljitve). Na voljo so zagitne naprave na diferenéni
tok s fiksnim in nastavljivim sproZilnim tokom od 6 do 40 mA in z
razli¢nimi sprozilnimi ¢asi do 300 ms, odvisno od names$&ene opreme,
aplikacije in namena uporabe. SprozZilni tok in sprozilni ¢as pri uporabi
zas¢itnih naprav na diferen¢ni tok morata biti dovolj visoka, da med
normalnim obratovanjem opreme za plazemsko rezanje ne more priti do
nepotrebnih prozenj, in hkrati dovolj nizka, da zas¢itna naprava v malo
verjetnem primeru elektri¢ne okvare na opremi odklopi napajanje e
preden bi lahko uhajavi tok v stanju napake ogrozil Zivljenje operaterjev.

Brezhibno delovanje zas¢itnih naprav na diferen¢ni tok v daljS§em obdobju
je treba preverjati z rednimi preizkusi prozilnega toka in prozilnega ¢asa.
Prenosna elektri¢na oprema in zad¢itne naprave na diferencni tok, ki

se uporabljajo v Avstraliji in Novi Zelandiji za komercialno in industrijsko
rabo, so preizkusene po avstralskem standardu AS/NZS 3760. Pri
preizkusanju izolacije opreme za plazemsko rezanje po AS/NZS 3760
izmerite upornost izolacije po Dodatku B standarda pri enosm. napetosti
250 V in vklju¢enem glavnem stikalu, da zagotovite pravilno preizku$anje
in preprecite lazni neuspeh preizkusa uhajavega toka. Do laznega
neuspeha preizkusa lahko pride zaradi kovinsko-oksidnih varistorjev
(MOV) in filtrov za elektromagnetno zdruzljivost, ki zmanjSujejo emisije in
varujejo opremo pred napetostnimi udari. Ti lahko v normalnih pogojih
prevajajo do 10 mA uhajavega toka proti ozemljitvi.

Ce imate kakranakoli vpraganja v zvezi z uporabo ali interpretacijo
opisanih standardov IEC, se morate posvetovati s pravnim ali drugim
svetovalcem, ki pozna mednarodne elektrotehni¢ne standarde. V zvezi
z interpretacijo ali uporabo tak$nih standardov se na noben nacin

ne zana$ajte na Hypertherm.

"ve

Sistemi viSjega reda

Ce sistemski integrator doda Hyperthermovemu sistemu za plazemsko
rezanje dodatno opremo, kot so rezalne mize, motorni pogoni, krmilniki
gibanja ali roboti, je kombinirani sistem lahko obravnavan kot sistem
viSjega reda. Sistem vi$jega reda z nevarnimi premikajoc¢imi se deli lahko
vklju¢uje industrijske stroje ali robotsko opremo. Proizvajalec originalne
opreme ali kon¢ni uporabnik je lahko v tem primeru zavezan z dodatnimi
predpisi in standardi kot tistimi, ki se nanasajo na plazemski rezalni
sistem, izdelan v Hyperthermu.

Konéni uporabnik in proizvajalec originalne opreme sta dolzna opraviti
oceno tveganja za sistem vi$jega reda in zagotoviti zagcito pred nevarnimi
premikajo&imi se deli. Ce sistem visjega reda ni bil certificiran, ko je
proizvajalec originalne opreme vanj vkljugil Hyperthermove izdelke,
morajo instalacijo morda odoburiti lokalni organi. Ce ste v dvomih glede
skladnosti, poi§gite pravno pomo¢ in se posvetujte z lokalnimi
strokovnjaki za regulativo.

Zunaniji povezovalni kabli med sestavnimi deli sistema vi§jega reda
morajo biti primerni za priakovano kontaminacijo in morajo omogogati
gibanja na mestu konéne uporabe. Ce so zunaniji povezovalni kabli
izpostavljeni olju, prahu, vodi in drugim onesnazevalcem, bodo morda
potrebni kabli za zahtevno uporabo.

Ce s0 zunanji povezovalni kabli izpostavljeni stalnim premikom, bodo
morda potrebni kabli, potrebni za stalno upogibanje. Konéni uporabnik
oz. proizvajalec originalne opreme je odgovoren za to, da so kabli
primerni za aplikacijo. Zaradi razlik v predvidenih uporabah in stroskov,
povezanih z lokalnimi predpisi glede sistemov vi§jega reda, je potrebno
preveriti, ali so zunanji povezovalni kabli primerni za lokacijo kon¢ne
uporabe.
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Sistem odgovornosti za okolje

Uvod

Hyperthermova okoljska specifikacija zahteva od Hyperthermovih
dobaviteljev, da dostavijo podatke o snoveh RoHS, WEEE in REACH.

Okoljska skladnost izdelka ne pokriva kakovosti zraka v zaprtih prostorih
in izpuscanja par v okolje s strani konénega uporabnika. Materiali, ki jih
reze konéni uporabnik, se ne dobavijo skupaj s Hyperthermovim
izdelkom. Konéni uporabnik je odgovoren tako za materiale ki se rezejo,
kakor tudi za varnost in kakovost zraka na delovnem mestu. Konéni
uporabnik mora poznati potencialna zdravstvena tveganja zaradi par, ki se
spro$cajo med rezanjem materialoy, in upo$tevati vse lokalne predpise.

Nacionalna in lokalna okoljska zakonodaja

Nacionalna in lokalna okoljska zakonodaja ima prednost pred navodili
v tem priro¢niku.

lzdelek je treba uvoziti, instalirati, upravljati in odstraniti v skladu
z vsemi nacionalnimi in lokalnimi okoljskimi predpisi, ki veljajo
na lokaciji postavitve.

Evropski okoljski predpisi so predstavljeni v razdelku Direktiva WEEE.

Direktiva RoHS

Hypertherm se je zavezal k upos$tevanju vseh veljavnih zakonov

in predpisov, vklju¢no z Direktivo Evropske unije o omejevanju uporabe
nevarnih snovi, ki omejuje uporabo nevarnih snovi v elektronskih izdelkih.
Hypertherm presega zahteve skladnosti direktive RoHS na globalni ravni.

Hypertherm stalno zmanj$uje koli¢ino nevarnih snovi v nasih izdelkih, ki jih
zadeva direktiva RoHS, razen v primerih, ko je splo$no priznano,
da ni ustrezne alternative.

Izjave o skladnosti z RoHS so pripravljene za trenutne razligice izdelkov
Hypertherm CE, ki spadajo v podrocje uporabe direktive RoHS. Ti izdelki,
skladni z direktivo RoHS, imajo tudi »oznako RoHS« blizu »oznake CE«
na tablici s podatki. Deli in drugi izdelki, ki jih proizvaja Hypertherm in

ki so zunaj podrocja veljavnosti ali izvzeti iz RoHS, se stalno prilagajajo
za skladnost z RoHS v pri¢akovanju prihodnjih zahtev in na ploscicah

s podatki nimajo »oznake RoHS«.

Pravilno odstranjevanje izdelkov
Hypertherm

Hyperthermovi sistemi za plazemsko rezanje kot vsi drugi elektronski
izdelki vsebujejo materiale in komponente, kot so plo$ce s tiskanim
vezjem, ki jih ni mogo&e odstraniti z navadnimi odpadki. Vasa
odgovornost je, da vse izdelke in komponente Hypertherm odstranite na
okolju prijazen nacin, ob upostevanju nacionalne in lokalne zakonodaje.

= V Zdruzenih drzavah upostevajte vse zvezne, drzavne in lokalne
zakone.

= V Evropski uniji upostevajte direktive EU, nacionalno in lokalno
zakonodajo.

= V drugih drzavah upostevajte nacionalne in lokalne zakone.
« Ce je potrebno, se posvetujte s pravnimi in drugimi strokovnjaki
za skladnost.

Na nagem spletnem mestu www.hypertherm.com/recycle so na voljo
Stevilne moZznosti za trajnostno odstranitev Hyperthermovih izdelkov.

Direktiva WEEE

Evropski parlament in Svet Evropske unije sta sprejela Direktivo
2012/19/EU oz. direktivo WEEE (Odpadna elektri¢na in elektronska
oprema) — prenovljeno razligico.

Kot zahteva zakonodaja, je vsak Hyperthermov izdelek, ki ga pokriva
direktiva in je prodan v EU po 13. avgustu 2005, oznac¢en s simbolom
WEEE. Direktiva spodbuja in dolo¢a posebne kriterije za zbiranje
odpadne elektricne in elektronske opreme, rokovanje in recikliranje.
Uporabniski odpadki in odpadki, ki nastanejo iz poslovanja med podietii
(vsi odpadni Hyperthermovi izdelki stejejo kot odpadki iz poslovanja med
podijetji), se obravnavajo drugace. MoZnosti odstranjevanja
Hyperthermovih sistemov lahko najdete na spletni strani
www.hypertherm.com/recycle.

Ta spletni naslov je natisnjen tudi na vseh opozorilnih nalepkah s simboli,
ki so namescene na Hyperthermovih plazemskih sistemih razlicice CE,
dobavljenih od leta 2006. Razlitice CSA Hyperthermovih izdelkov niso
zajete ali so izvzete iz direktive WEEE.

Uredba REACH

Uredba o registriranju, vrednotenju, potrjevanju in omejevanju kemikalij
REACH je v veljavi od 1. junija 2007 in zadeva kemikalije, ki so na voljo
na evropskem trgu. Zahteve uredbe REACH za proizvajalce komponent
doloc¢ajo, da komponente ne smejo vsebovati ve¢ kot 0,1 uteZznega
odstotka snovi, ki vzbujajo zelo veliko skrb (SVHC).

Proizvajalci komponent in drugi uporabniki v nadaljevanju verige, kot

je Hypertherm, so dolzni od svojih dobaviteljev pridobiti zagotovila,

da imajo vse kemikalije, uporabljene v izdelkih Hypertherm, registracijsko
Stevilko Evropske agencije za kemikalije (ECHA). Hypertherm

za pridobivanje informacij o kemikalijah, ki jih zahteva uredba REACH,
od dobaviteljev zahteva deklaracije REACH in identifikacijo znane
uporabe snovi, ki vzbujajo zelo visoko skrb (SVHC). Vsaka uporaba
SVHC v koliginah, ki presegajo 0,1 uteznega odstotka delov, je bila
odpravljena.

Maziva, tesnilna sredstva, hladilna sredstva, lepila, topila, previeke ter
drugi pripravki in zmesi, ki jih uporablja Hypertherm v, na, za ali s svojo
opremo za oblikovno rezanje, so uporabljena v zelo majhnih koli¢inah
(razen hladilne teko&ine) in so na trgu na voljo od razli¢nih virov.

V primeru tezav dobavitelja v zvezi z registracijo REACH ali z dovoljenjem
REACH (SVHC) je dobavitelja mogo&e zamenjati in tudi bo zamenjan.

Varnost in skladnost
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Pravilno rokovanje s kemikalijami
in varna uporaba

Uredbe o kemikalijah v ZDA, Evropi in drugod zahtevajo varnostne liste
(MSDS/SDS) za vse kemikalije. Seznam kemikalij dostavi Hypertherm.
Varnostni listi so namenjeni kemikalijam, dobavljenim z izdelkom, ter
drugim kemikalijam, uporabljenim v ali na izdelku. Varnostne liste si lahko
prenesete v knjiznici prenosov na Hyperthermovem spletnem mestu
www.hypertherm.com/docs. V knjiznici prenosov v spustnem meniju
Category izberite moznost »Material Safety Data Sheets«.

Ameriska administracija za varnost in zdravje pri delu OHSA ne zahteva
varnostnih listov za dele kot so elektrode, vrtin¢ni obro¢i, drzalne kape,
Sobe, 8¢&iti, odbojniki in drugi trdni deli gorilnika.

Hypertherm ne proizvaja in ne dobavlja materialov za rezanje in nima
vedenja o tem, ali bodo pare, ki se spro$¢ajo pri rezanju, predstavljale
fizidno nevarnost ali tveganije za zdravje. Ce potrebujete informacije

o lastnostih materialov, ki jih boste rezali s Hyperthermovim izdelkom,
se obrnite na vasega dobavitelja ali na drugega tehni¢nega svetovalca.

Emisija par in kakovost zraka

Opomba: Naslednje informacije o kakovosti zraka so samo splosne
informacije in ne nadomes¢ajo pregleda in uveljavitve vladnih predpisov
ali pravnih standardov v drzavi, kjer bo rezalna oprema instalirana

in obratovala.

V ZDA je Nacionalni indtitut za zdravje in varnost pri delu (NIOSH)
pripravil Priroénik analiti¢énih metod (NMAM) z zbirko metod

za vzoréevanje in analizo onesnazevalcev v zraku na delovnem mestu.
Metode, ki so jih objavile druge organizacije, kot so OSHA, MSHA,
EPA, ASTM, ISO in komercialni dobavitelji vzoréevalne in analiticne
opreme, imajo lahko dolo¢ene prednosti pred metodami NIOSH.

ASTM Practice D 4185 tako na primer podaja standardne prakse

za zbiranje, raztapljanje in dolo¢anje kovin v sledovih v ozrac¢ju

na delovnem mestu. Ob¢utljivost, meje zaznavanja in optimalne delovne
koncentracije za 23 kovin so navedene v ASTM D 4185. Industrijski
higienik mora dologiti optimalen protokol vzoréevanja, ki uposteva
analitsko natanénost, stroske in optimalno $tevilo vzorcev. Hypertherm
se posluzuje zunanjega industrijskega higienika za izvedbo in
interpretacijo preizkusov kakovosti zraka na vzorcih, odvzetih z opremo
za vzoréevanje zraka na upravljalnih postajah v Hyperthermovih zgradbah,
kjer so instalirane in obratujejo mize za plazemsko rezanje.

Kjer je mozno, se Hypertherm posluzuje zunanjega industrijskega
higienika tudi za pridobivanje zra¢nih in vodnih dovoljen;.

Ce niste popolnoma seznanjeni in na tekotem z vsemi veljavnimi vladnimi
predpisi in pravnimi standardi na lokaciji instalacije, se pred nabavo,
instalacijo in uporabo opreme posvetuijte z lokalnim strokovnjakom.

Kalifornijski predlog 65

Kalifornijski predlog 65 zahteva od vseh podijetij in panog, ki izdelke
prodajajo v Kaliforniji, da vklju&ijo opozorilne nalepke, ¢e obstaja moznost
izpostavljenosti eni ali ve¢ kemikalijam s seznama kemikalij Predloga 65.
Predpis zahteva jasna in smiselna opozorila na izdelkih in v objektih,

ki vsebujejo te kemikalije, za katere je “znano, da povzro¢ajo raka in
prirojene okvare ali druge $kodljive u¢inke za reproduktivne organe”.

Kot vedno, svoje stranke spodbujamo k pravilni uporabi nase opreme,
vklju¢no z uporabo prezraevanja in osebne varovalne opreme (OVO)
med rezanjem, ter da ustvarjajo in vzdrzujejo varno delovno okolje.

Za ve¢ informacij obic¢ite spletno mesto www.p65warnings.ca.gov.
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£\ UPOZORENIJE!

Ukoliko ne sledite uputstvo za rukovanje, to moze da dovede
do liécne povrede ili ostecenja opreme.

Bezhednost i usaglasenost Prirucnik

Ispravka 7 — Aprill 2020

(SR) Srpski/Serbian

Bezbednost

PASNOST UPOZORENIE PREZ
PREPOZNAITE INFORMACIJE ° ° 020 °
O BEZBEDNOSTI Za signalne reci i simbole bezbednosti kori§¢ene su smernice
Americkog instituta za drzavne standarde (American National Standards
Institute; ANSI). Signalna re¢ OPASNOST ili UPOZORENJE koristi se
Simboli prikazani u ovom odeljku koriste se za identifikaciju sa simbolom bezbednosti. OPASNOST identifikuje najozbiljnije
potencijalnih opasnosti. Kada u ovom priru¢niku ili na svojoj masini opasnosti.

ugledate simbol bezbednosti, shvatite da postoji mogu¢nost za li¢nu

. . . S . o . = Etikete o bezbednosti OPASNOST i UPOZORENIJE nalaze se na
povredu i sledite pripadajuce instrukcije da biste izbegli opasnost.

vas$oj masini u blizini odredene opasnosti.
* Poruke o bezbednosti OPASNOST prethode pripadajucim
SLEDITE INSTRUKCLE instrukcijama u priru¢niku koje ¢e dovesti do ozbiljne povrede ili smrti
O BEZBEDNOSTI ukoliko se pravilno ne slede.
= Poruke o bezbednosti UPOZORENJE prethode pripadajuéim
instrukcijama u ovom priru¢niku koje mogu dovesti do ozbiljne
povrede ili smrti ukoliko se pravilno ne slede.

Pazljivo progitajte sve poruke o bezbednosti u ovom priru¢niku i

etikete o bezbednosti na svojoj masini.

= Poruke o bezbednosti OPREZ prethode pripadajuc¢im instrukcijama u
ovom priruéniku koje mogu dovesti do manje povrede ili o$te¢enja na
opremi ukoliko se pravilno ne slede.

= Cuvajte etikete o bezbednosti na svojoj masini u dobrom stanju.
Odmah zamenite nedostajuce ili o$tecene etikete.

= Naucite kako da rukujete masinom i kako da ispravno koristite

komande. Nemojte dopustiti nikome da njome rukuje bez uputstva. PREGLEDAIJTE OPREMU PRE
« Cuvajte masinu u ispravnom radnom stanju. Neovlaséene izmene KOR'SCENJA

na masini mogu uticati na bezbednost i eksploatacioni vek masine.

Sva oprema za secenje mora da se pregleda kao $to se trazi kako bi se
obezbedilo to da bude u bezbednom radnom stanju. Kada se pronade
da nije u stanju da obavlja pouzdan i bezbedan rad, opremu mora da
popravi kvalifikovano osoblje pre narednog kori$éenja ili da je povuce
iz rada.
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ODGOVORNOST ZA BEZBEDNOST

Lice ili kompanija odgovorna za bezbednost na radnom mestu mora:

= da obezbedi to da operateri i njihovi supervizori budu obuceni za
bezbedno kori$¢enje opreme, bezbedno kori§éenje procesa, kao i za
procedure u vanrednim situacijama;

da obezbedi to da se sve opasnosti i bezbednosne predostroznosti
koje su identifikovane ovde prenesu radnicima, kao i da ih oni
razumeju pre nego $to po¢nu s radom;

da odredi odobrene povrsine za se€enje i ustanovi procedure za
bezbedno secenje;

da bude odgovorna za davanje ovles$éenja za operacije se¢enja na
povrsinama koje nisu posebno konstruisane ili odobrene za takve
procese;

da obezbedi da se koristi samo odobrena oprema, kao $to su
gorionici i licna zastitna oprema;

= da odabere izvodace radova za obavljanje se¢enja koji imaju obuceno

i kvalifikovano osobilje, i koji su svesni rizika;

= da kaze izvodacima radova o zapaljivim materijalima ili opasnim

uslovima koji su specifi¢ni za tu lokaciju, ili opasnim uslovima kojih
mozda nisu svesni;

= da obezbedi da kvalitet i koli¢ina vazduha za ventilaciju bude takva da

izlaganje osoblja opasnim zagadivagima bude ispod dozvoljenih
granica;

= da obezbedi to da ventilacija u zatvorenom prostoru bude dovoljna da

omoguci dovoljnu koli¢inu kiseonika za odrzavanje Zivota, da spredi
akumulaciju sredstava koja izazivaju gusenje ili zapaljivih eksplozivnih
smesa, da spreci stvaranje atmosfera obogacenih kiseonikom-, kao i
da drzi zagadivace koji se nalaze u vazduhu ispod dozvoljenih granica
u atmosferi u kojoj se diSe.

PLAZMENI LUK MOZE OSTETITI ZALEDENE CEVI

Zaledene cevi mogu se ostetiti ili prsnuti ako poku$ate da ih otopite plazmenim gorionikom.

« Cuvajte tampane ploce u antistatickim kontejnerima.

STATICKI ELEKTRICITET MOZE DA OSTETI STAMPANE PLOCE

Koristite odgovaraju¢e mere predostroznosti kada rukujete $tampanim plo¢ama:

* Nosite uzemljeni ru¢ni kai$ kada rukujete Stampanim ploc¢ama.

BEZBEDNOST UZEMLIJENJA

P N

Radni kabl Cvrsto spojite radni kabl na obradak ili sto za se¢enje,
tako da ima dobar kontakt sa metalom. Nemojte ga prikljucivati na
deo koji ¢e otpasti kada se sec¢enje zavrsi.

Sto za secenje Prikljudite sto za sec¢enje na uzemljenje, u skladu sa
odgovaraju¢im drzavnim i lokalnim propisima o elektri¢noj struji.

Ulazna struja

= Obezbedite da Zica za uzemljenje na napojnom kablu bude
priklju¢ena na uzemljenje u rasklopnoj kutiji.

= Ako instaliranje sistema za secenje plazmom obuhvata priklju¢ivanje
napojnog kabla na napajanje, obavezno ispravno prikljucite zicu za
uzemljenje na napojni kabl.

= Prvo postavite Zicu za uzemljenje na napojnom kablu na vijak, a zatim
postavite bilo kakve druge Zice za uzemljenje na vrh uzemljenja
napojnog kabla. Zategnite sigurnosnu navrtku.

= Pritegnite sve elektri¢ne prikljucke da biste izbegli preterano
zagrevanje.

OPASNOSTI OD ELEKTRICNE STRUJE

= Samo obuceno i ovlag¢eno osoblje moze otvoriti ovu opremu.
= Ukoliko je oprema stalno priklju¢ena, iskljucite je, i blokirajte prekida¢
klju¢em/stavite preko njega nalepnicu pre nego $to otvorite kuciste.

= Ako se oprema napaja strujom putem kabla, iskljucite uredaj iz struje
pre otvaranja kucista.

Drugi vam moraju obezbediti prekidace koji se mogu blokirati klju¢em
ili 8titnike za utikace koji se mogu blokirati klju¢em.

= Sadcekajte 5 minuta nakon isklju¢ivanja struje pre nego $to udete u
kuciste da biste omogucili praznjenje nakupljene energije.

= Ukoliko oprema mora da ima struju kada se otvori kuciste radi
servisiranja, moze postojati opasnost od eksplozije izazvane bleskom
elektricnog luka. Sledite sve lokalne zahteve (NFPA 70E u SAD)
o bezbednoj radnoj praksi i li¢noj zastitnoj opremi kada servisirate
opremu pod naponom.

= Pre rukovanja opremom nakon pomeranja, otvaranja, ili servisiranja,
obezbedite da kuciste bude zatvoreno i obezbedite da bude ispravan
kontinuitet uzemljenja do kucista.
Uvek sledite ove instrukcije za iskljucivanje struje pre provere ili
zamene potrodnih delova gorionika.
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% p—4 ~
A j\ ELEKTRICNI UDAR MOZE DA UBLE

Dodirivanje naelektrisanih elektri¢nih delova moze izazvati smrtonosni
$ok ili teske opekotine.

* Rukovanje sistemom za secenje plazmom zaokruzuje elektri¢no
kolo izmedu gorionika i obratka. Obradak i bilo $ta drugo $to je u
dodiru sa njim predstavljaju deo elektri¢nog kola.

= Prilikom kori§¢enja gorionika za masinu, nikada nemojte dodirivati
telo gorionika, obradak ili vodu u vodenom bazenu dok je sistem za
secenje plazmom u pogonu.

Zastita od elektricnog udara

U svim sistemima za secenje plazmom koristi se visoki
napon tokom procesa sec¢enja (uobic¢ajeno je od 200 do 400
VDC). Preduzmite sledeée mere predostroznosti kada radite
sa ovim sistemom:

= Nosite izolacione rukavice i ¢izme i neka vam telo i ode¢a budu
Suvi.

= Nemojte stajati, sedeti, dodirivati ili lezati na bilo kakvoj vlaznoj
povrsini kada koristite sistem za se¢enje plazmom.

= Izolujte svoje telo od radnog prostora i tla koriste¢i suvu izolacionu
podlogu ili $titnike dovoljno velike za sprec¢avanje bilo kakvog
fizitkog dodira sa radnim prostorom ili tlom. Koristite krajnji oprez
ako morate da secete u vlaznom prostoru ili u blizini vlaznog
prostora.

* Obezbedite da sigurnosna sklopka u blizini strujnog napajanja ima
osiguraGe odgovarajuce veli¢ine. Ovaj prekida¢ omoguéava da
radnik brzo isklju¢i dovod struje u nepredvidenoj situaciji.

= Kada koristite vodeni bazen, obezbedite da on pravilno bude
povezan sa uzemljenjem.

Instalirajte i izvrSite uzemljenje ove opreme prema uputstvu za
upotrebu i u skladu sa drzavnim i lokalnim propisima.

Cesto proveravajte da li ulazni napojni kabl ima ostecenja ili
pukotine na omota¢u. Odmah zamenite o$tec¢eni napojni kabl.
Ogoljene zice mogu da ubiju.

Proverite i zamenite sve istro$ene ili dotrajale elektrode u gorioniku.
Nemojte podizati obradak, ukljuéujuci $kart, dok sec¢ete. Ostavite
obradak na mestu ili na radnom stolu sa priklju¢enim radnim
kablom tokom procesa sec¢enja.

Pre provere, ¢isc¢enja ili zamene delova gorionika, iskopc&ajte glavno
napajanje ili iskljucite dovod struje.

Nikada ne izbegavaijte ili ne zaobilazite bezbednosne prekidace.
Pre nego $to uklonite bilo kakav dovod struje ili poklopac na
kucistu sistema, iskljucite ulaznu elektri¢nu struju. Sacekajte 5
minuta nakon isklju¢ivanja glavnog napajanja kako biste omogudili
praznjenje kondenzatora.

Nikada nemojte rukovati sistemom za sec¢enje plazmom ako nisu na
mestu $titnici za napajanje. Izlozeni priklju¢ci za napajanje
predstavljaju ozbiljnu opasnost od elektri¢ne struje.

Kada pravite ulazne spojeve, prvo prikop&ajte odgovarajuéi
provodnik za uzemljenje.

Svaki sistem za secenje plazmom konstruisan je tako da se koristi
samo sa posebnim gorionicima. Nemojte zamenjivati gorionike
drugim gorionicima koji bi mogli da se pregreju i da predstavljaju
opasnost po bezbednost.

Bezhednost i usaglasenast
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Zastita od pozara

= Pre nego $to pocnete sa bilo kakvim se¢enjem, obezbedite to
da prostor u kome se se¢e bude bezbedan. Drzite u blizini aparat
za gasenje pozara.

= Uklonite sav zapaljivi materijal na 35 stopa (10 m) od prostora
za secenje.

= Ohladite vreli metal ili mu dozvolite da se ohladi pre rukovanja ili pre

nego $to mu dozvolite da stupi u dodir sa zapaljivim materijalom.

SECENJE MOZE DA I1ZAZOVE POZAR ILI EKSPLOZIJU

UPOZORENIE
Opasnost od eksplozije
Smesa argona i vodonika i metan

Vodonik i metan su zapaljivi gasovi koji predstavljaju opasnost od
eksplozije. Drzite plamen dalje od boca i creva koji sadrze smese
metana ili vodonika. Drzite plamen i varnice dalje od gorionika kada
koristite metan ili smesu argona i vodonika u stanju plazme.

UPOZORENIJE

= Nikada nemojte da seéete kontejnere unutar kojih se nalazi
potencijalno zapaljivi materijal — prvo moraju da budu ispraznjeni
i ispravno ocisceni.

Opasnost od eksplozije
Podvodno secenje sa gasovima za
gorivo koji sadrze vodonik

* Pre secenja provetrite potencijalno zapaljivi vazduh. = Nemojte da vrsite se¢enje pod vodom sa gasovima za gorivo koji
* Kada secete uz pomoc¢ kiseonika kao gasa u stanju plazme, sadrze vodonik.

potreban je izduvni ventilacioni sistem. = Secenje pod vodom sa gasovima za gorivo koji sadrze vodonik

. » moze dovesti do stanja eksplozije do &ije detonacije moze doci
Prevencija eksplozije tokom operacija seéenja plazmom.
= Nemojte koristiti sistem za secenje plazmom ako su mozda prisutni
eksplozivna prasina ili isparenja.

= Nemojte da secCete boce pod pritiskom, cevi ili bilo kakve zatvorene
kontejnere.

= Nemojte da secete kontejnere u kojima su se nalazili zapaljivi
materijali.

UPOZORENIJE
Opasnost od eksplozije
Detonacija vodonika prilikom sec¢enja aluminijuma

Kada za secenje legura aluminijuma pod vodom ili na vodenom stolu
koristite gorionik u postupku sa plazmom, hemijska reakcija izmedu
vode i predmeta koji se obraduje, delova, finih estica ili kapljica
rastopljenog aluminijuma stvara znacajno viSe gasa vodonika nego $to
je to sluc¢aj kod drugih metala. Ovaj gas vodonika moZe biti zarobljen
ispod predmeta koji se obraduje. U slu¢aju izlaganja kiseoniku ili
vazduhu, luk plazme ili varnica iz bilo kog izvora moze zapaliti taj
zarobljeni gas vodonika, dovodeéi do eksplozije koja kao rezultat
moze da ima smrt, fizitke povrede, gubitak imovine ili o$te¢enje
opreme.

Takode, obezbedite to da su vodeni sto, odvodenije pare (ventilacija)
i drugi delovi sistema za secenje dizajnirani imajuci u vidu secenje
aluminijuma.

Nemojte da secete legure aluminijuma pod vodom ili na
vodenom stolu ako ne mozete da sprecite akumulaciju gasa
vodonika.

Primedba: Uz odgovarajuée ublazavanje, vecinu legura aluminijuma
moze se seci na vodenom stolu plazmom. Izuzetak predstavljaju
legure aluminijuma i litijuma. Nikada nemojte da secete legure
aluminijuma i litijuma u prisustvu vode. Kontaktirajte svog
snabdevaca aluminijuma da dobijete dodatne informacije o
bezbednosti u vezi sa opasno$cu od legura aluminijuma i litijuma.

Pre secenja aluminijuma posavetujte se sa proizvodacem stola i
drugim struénjacima da primenite procenu rizika i plan ublazavanja
posledica koji uklanja rizik od detonacije spre¢avanjem akumulacije
vodonika.
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%ﬁ% A POKRETI MASINE MOGU DA DOVEDU DO POVREDE

Kada proizvoda¢ originalne opreme (original equipment manufacturer; OEM) napravi sistem za se¢enje kombiniraju¢i opremu Hypertherm sa
drugom opremom, krajnji korisnik (kupac) i OEM su odgovorni za obezbedivanje zastite od opasnih pokretnih delova ovog sistema za secenje.
Medutim, savetujemo sledec¢e da se spreci povreda osoba koje rukuju opremom i oste¢enje opreme:

= Procitajte i pridrzavajte se uputstava priru¢nika sa uputstvima koje
je obezbedio OEM.

= Obezbedite i stalno odrzavajte podruéje ograni¢enog pristupa
vece od maksimalnog opsega kretanja pokretnih delova sistema
za secenje.

= Tamo gde postoji rizik od sudaranja, nemojte da dozvolite pristup
osoblju ili opremi blizu pokretnih delova sistema za seéenje.

= Izbegavajte sluGajni kontakt sa ekranom osetljivim na dodir ili
kontrolnom palicom kompjuterizovane numericke kontrole (CNC).
Slucajni kontakt moze da aktivira komande i ima za posledicu
nezeljeno kretanje.

= Nemojte da servisirate ili Sistite masine dok rade.

= Ako je potrebno da se izvr§i servisiranje, aktivirajte bezbednosnu
blokadu ili isklju¢ite i blokirajte izvor struje / obelezite ga za to
odgovarajucom etiketom da onemogucite rad motora i sprecite
kretanje.

* Dozvolite samo kvalifikovanom osoblju da upravlja masinama,
odrzava ih i servisira.

BEZBEDNOST OPREME
SA KOMPRIMOVANIM GASOM

= Nikada nemojte podmazivati ventile na boci ili regulatore uljem
il mascu.

= Koristite samo ispravne boce za gas, regulatore, creva i pribor koji
su konstruisani za odredenu primenu.

= Odrzavajte svu opremu sa komprimovanim gasom i odgovarajuce
delove u dobrom stanju.

= Obelezite i oznacite bojom sva creva za gas radi identifikacije vrste
gasa u svakom crevu. Konsultujte sve vazece drzavne i lokalne
propise.

BOCE ZA GAS MOGU DA
- EKSLODIRAJU UKOLIKO
7. SU OSTECENE

Boce za gas sadrze gas pod visokim pritiskom. Ukoliko je oste¢ena,

boca moze da eksplodira.

* Rukujte i koristite boce sa komprimovanim gasom u skladu sa
vaze¢im drzavnim i lokalnim propisima.

= Nikada nemojte koristiti bocu koja nije u uspravnom polozaju na
mestu i koja nije obezbedena.

= Drzite zastitni zatvara¢ na mestu preko ventila osim kada se boca
koristi ili kada je priklju¢ena radi upotrebe.

* Nikada nemojte dozvoliti da plazmeni luk dode u elektri¢ni kontakt
s bocom.

= Nikada nemojte izlagati boce prekomernoj toploti, varnicama, zguri
ili otvorenom plamenu.

= Nikada nemoijte koristiti ¢eki¢, klju¢ ili drugi alat da otvorite
zaglavljen ventil na boci.

Bezhednost i usaglasenast
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Sam po sebi plazmeni elektri¢ni luk predstavlja izvor toplote koji se
koristi za seenje. Shodno tome, mada plazmeni elektriéni luk nije
identifikovan kao izvor toksi¢nih isparenja, materijal koji se se¢e
moze da predstavlja izvor toksi¢nih isparenja ili gasova koji
osiromasuju kiseonik.

Nastala isparenja razlikuju se u zavisnosti od metala koji se sece.
Metali koji mogu ispustati toksi¢na isparenja obuhvataju, bez
ogranitenja, nerdajuci celik, ugljeniéni &elik, cink (galvanizovani),
i bakar.

U nekim slugajevima, metal moze biti presvu¢en supstancom koja bi
mogla da ispusti toksi¢na isparenja. Toksi¢ne prevlake obuhvataju,
bez ograni¢enja, olovo (u nekim bojama), kadmijum (u nekim bojama
i punja¢ima) i berilijum.

Gasovi nastali se¢enjem plazmom razlikuju se na osnovu materijala
koji treba da se se¢e i metoda secenja, ali mogu obuhvatiti ozon,
okside azota, heksavalentni hrom, vodonik, kao i druge supstance
ukoliko su takve sadrzane u materijalu koji se sece ili ako ih on
ispusta.

Treba preduzeti oprez kako bi se smanijila izloZzenost isparenjima
nastalim putem bilo kog industrijskog procesa. U zavisnosti od
hemijskog sastava i koncentracije isparenja (kao i drugih faktora,
poput ventilacije), moze postojati rizik od fizicke bolesti, kao $to su
urodeni defekti ili rak.

Obaveza je vlasnika opreme i lokacije da ispita kvalitet vazduha u
prostoru za secenje i da obezbedi da kvalitet vazduha na radnom
mestu ispunjava sve lokalne i drzavne standarde i propise.

/e TOKSICNA ISPARENJA MOGU DOVESTI DO POVREDE ILI SMRTI

Stepen kvaliteta vazduha na bilo kom relevantnom radnom mestu
zavisi od varijabli specifi¢nih za lokaciju, kao $to su:

= Konstrukcija stola (da li je vlazan, suv, podvodni).

= Sastav materijala, povr§inski premaz i sastav prevlaka.

= Koli¢ina odstranjenog materijala.

= Trajanje secenja ili Zlebljenja.

= Veli¢ina, zapremina vazduha, ventilacija i filtracija radnog prostora.
= LiGna zastitna oprema.

= Broj sistema za zavarivanje i seGenje u pogonu.

= Drugi procesi na lokaciji koji mogu da proizvedu isparenja.

Ako radno mesto mora da bude u skladu sa drzavnim i lokalnim
propisima, samo nadzorom ili ispitivanjem koje se obavlja na lokaciji
moze se utvrditi da li je lokacija iznad ili ispod dozvoljenih nivoa.

Da bi se smanijio rizik izloZzenosti isparenjima:

= Uklonite sve prevlake i rastvarage iz metala pre sec¢enja.

= Koristite lokalnu izduvnu ventilaciju da biste uklonili isparenja iz
vazduha.

= Nemojte udisati isparenja. Nosite respirator snabdeven vazduhom
kada secete bilo kakav metal prevucen toksi¢nim elementima, koji ih
sadrzi ili za koga se sumnja da ih sadrzi.

= Obezbedite da oni koji koriste opremu za zavarivanje ili seenje, kao
i uredaje za respiraciju snabdevene vazduhom, budu kvalifikovani i
obuceni za ispravno kori$c¢enje takve opreme.

* Nikada nemojte seci kontejnere koji u unutrasnjosti sadrze
potencijalno toksi¢ne materijale. Ispraznite i prvo pravilno ogistite
kontejner.

= Kontrolisite ili ispitajte kvalitet vazduha na lokaciji po potrebi.

= Posavetujte se sa lokalnim strué¢njakom da biste primenili plan na
lokaciji za obezbedivanje bezbednog kvaliteta vazduha.

Gorionici koji se odmah pale

Plazmeni luk se pojavljuje &im se uklju¢i prekida¢ na gorioniku.

Q: PLAZMENI LUK MOZE DA 1ZAZOVE POVREDU | OPEKOTINE

Plazmeni luk ¢e brzo probiti rukavice i kozu.

= Drzite se dalje od vrha gorionika.

= Nemojte drzati metal u blizini putanje sec¢enja.

= Nikada nemojte usmeriti gorionik prema sebi ili drugima.
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Zastita ociju Zraci plazmenog luka proizvode jake vidljive i nevidljive

(ultraljubi¢aste i infracrvene) zrake koji mogu da izazovu opekotine o&iju

i koze.

= Koristite zastitu za o¢i u skladu sa vazec¢im drzavnim i lokalnim
propisima.

= Nosite zastitu za o&i (zastitne nao&ari ili naogari sa $titnicima sa
strane, kao i §lem za zavarivanje) sa odgovaraju¢im zatamnjenjem
stakala da biste zastitili o¢i od ultraljubi¢astih i infracrvenih zraka
luka.

Zastita koze Nosite zastitnu odecu da biste se zastitili od opekotina
izazvanih ultraljubi¢astom svetlo$¢u, varnicama i vrelim metalom.
* Nosite dugacke rukavice, zastitne cipele i kapu.

* Nosite odec¢u otpornu na plamen radi pokrivanja svih izlozenih
delova tela.

LUCNI ZRACI MOGU DA 1ZAZOVU OPEKOTINE OCIJU | KOZE

* Nosite pantalone bez manzetni radi spre¢avanja ulaska varnica i
zgure.

Takode, uklonite sva zapaljiva sredstva, kao $to su upalja¢ na butan ili
Sibice iz dzepova pre secenja.

Prostor za secenje Pripremite prostor za sec¢enje da biste smanijili
odbijanje i propustanje ultraljubi¢aste svetlosti:

= Okredite zidove i druge povrsine tamnim bojama da biste smanijili
odbijanje zraka.
Koristite zastitni ekran ili prepreke da biste zastitili druge od bleska i
zaslepljujuceg svetla.

= Upozorite druge da ne gledaju u elektri¢ni luk. Koristite plakate ili
natpise.

Struja elektriénog Mi“ima'::.:;i zastitne P'edr':gf':;g::j:;{?"se OSHA 29CFR Evropa

luka (ANSI zl49.1:2o12) (ANSI 249.1:2012) 1910.133(a)(5) EN168:2002

Manje od 40 A 5 5 8 9

od 41 A do 60 A 6 6 8 9

od 61 Ado 80 A 8 8 8 9

0d 81 Ado 125 A 8 9 8 9

od 126 Ado 150 A 8 9 8 10

od 151 Ado 175 A 8 9 8 11

od 176 A do 250 A 8 9 8 12

od 251 A do 300 A 8 9 8 13

od 301 A do 400 A 9 12 9 13

od 401 Ado 800 A 10 14 10 nije primenljivo

FUNKCIONISANJE MEDICINSKIH PROTEZA, PEJSMEJKERA | SLUSNIH

W APARATA

Magnetna polja visoke struje mogu da uti¢u na funckionisanje
medicinskih proteza, pejsmejkera i sluénjih aparata.

Osobe sa medicinskim protezama, pejsmejkerima i slu$nim aparatima
bi trebalo da se posavetuju sa lekarom pre izlaganja procesima
sedenja i usecanja plazmom.

Da bi se smanjile opasnosti of magnetnog polja:

= Drzite i radni kabl i elektrodu gorionika sa jedne strane, dalje od
tela.

= Usmerite elektrode gorionika $to je blize moguc¢e radnom kablu.

= Nemojte uvijati ili obmotavati elektrodu gorionika ili radni kabl oko
svog tela.

= Drzite se $to je dalje moguce od strujnog napajanja.

Bezhednost i usaglasenast
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BUKA MOZE DA OSTETI SLUH

Tokom mnogih primena, sec¢enje plazmenim lukom moze biti iznad
dopustenih nivoa buke, kao $to je definisano u lokalnim propisima.
Produzeno izlaganje prekomernoj buci moze da osteti sluh. Uvek
nosite odgovarajucu zastitu za usi tokom secenja ili Zljebljenja, osim
ako merenja nivoa zvuénog pritiska koja se izvr$e na lokaciji nisu
potvrdila da liéna zastita za usi nije potrebna prema relevantnim
medunarodnim, regionalnim i lokalnim propisima.

Znacajno smanjenje buke moze se posti¢i dodavanjem jednostavnih
tehnickih komandi stolovima za seéenje, kao $to su pregrade ili zavese
koje se postave izmedu plazmenog luka i radne stanice i/ili pomeranje
radne stanice dalje od plazmenog luka. Primenite administrativne
komande na radnom mestu da biste ogranicili pristup, ograniéili vreme
izlaganja radnika, i odvaoijili buéne prostorije i/ili preduzeli mere za
smanjenje reverberacije u prostorijama za se¢enje stavljanjem
sredstava koja apsorbuju buku.

Koristite titnike za zastitu sluha ako je buka razorna ili ako postoji
rizik od ostecenja sluha nakon $to su primenjene sve tehnicke i
administrativne komande. Ako je potrebna zastita sluha, nosite samo
odobrenu li¢nu zastitnu opremu kao $to su stitnici za usi ili Cepici za
usi sa vrednosc¢u smanjenja buke koja odgovara situaciji. Upozorite
druge u prostoru za se¢enje o moguéim opasnostima od buke.
Takode, zastita za usi moze sprediti vreli prskajuci materijal da vam
ude u usi.

PODACI O PRIKUPLJANJU SUVE PRASINE

Na nekim radnim mestima, suva prasina moze predstavljati
potencijalnu opasnost za eksploziju.

Standard 68 ameritkog Nacionalnog udruzenja za zastitu od pozara
(National Fire Protection Association; NFPA), pod nazivom ,Zastita
od eksplozije putem ventilacije prilikom naglog sagorevanja”
(Explosion Protection by Deflagration Venting), predvida uslove za
konstruisanje, smestaj, montazu, odrzavanje, kao i kori§¢enje uredaja i
sistema za provetravanje gorivnih gasova i pritisaka nakon bilo kakvog
slu¢aja naglog sagorevanja. Posavetujte se sa proizvodacem ili
monterom bilo kakvog sistema prikupljanja suve prasine o vazeGim
zahtevima pre nego $to instalirate novi sistem za prikupljanje suve
prasine ili napravite zna¢ajne izmene u procesu ili materijalima
kori¢enim uz postojeci sistem prikupljanja suve prasine.

Posavetujte se sa lokalnim nadleznim organom (Authority Having
Jurisdiction; AHJ) da biste utvrdili da li je bilo koje izdanje standarda
NFPA 68 ,usvojeno po preporuci” u vasim lokalnim gradevinskim
propisima.

Pogledajte standard NFPA 68 za definicije i objasnjenja regulatornih
termina kao $to su naglo sagorevanje, AHJ, usvojeno po preporuci,
Kst vrednost, indeks naglog sagorevanja i druge termine.

Primedba 1 — Osim ukoliko nije izvr§ena procena specifi¢na za
lokaciju kojom se utvrduje da nikakva proizvedena prasina nije
zapaljiva, onda standard NFPA 68 zahteva kori§¢enje
protiveksplozivnih otvora. Konstruisite veli¢inu i vrstu
protiveksplozivnih otvora tako da odgovaraju Kst vrednosti u
najgorem sludaju kao $to je opisano u Aneksu F standarda NFPA 68.
Standard NFPA 68 specifi¢no ne identifikuje se¢enje plazmom ili
druge termicke procese secenja kao one koji zahtevaju sisteme
ventilacije zbog naglog sagorevanja, ali primenjuje ove nove uslove na
sve sisteme za prikupljanje suve prasine.

Primedba 2 — Korisnici treba da konsultuju i da se pridrzavaju svih
vazedih nacionalnih, drzavnih i lokalnih propisa. Publikacije nemaju za
cilj da podstaknu radnju koja nije u skladu sa svim vaze¢im propisima
i standardima, te ovaj priru¢nik nikada ne sme da se protumaci kao da
to Gini.
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LASERSKO ZRACENIJE

Izlaganje laserskom snopu iz laserskog pokaziva¢a moze da dovede do ozbiljne povrede ociju. Izbegavajte direktno izlaganje
ociju.

Na proizvodima na kojima se koriste laserski pokazivaci radi poravnanja, jedna od sledecih etiketa o laserskom zracenju zalepljena je na proizvodu u
blizini mesta gde laserski snop izlazi iz ku¢ista. Takode su prikazani maksimalni izlaz (u mV), emitovana talasna duzina (u nM) i, po potrebi, duzina
trajanja laserskog impulsa.

LASER RADIATION LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM AVDID EXPOSURE T BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

Dodatne instrukcije o bezbednosti od lasera: = Menjanje lasera ili proizvoda na bilo koji nagin moze povecdati rizik

* Posavetujte se sa stru¢njakom o lokalnim laserskim propisima. od laserskog zradenja.

Moze biti potrebna obuka o laserskoj bezbednosti. = Kori$¢enje podesavanja ili izvodenje drugadijih procedura od onih
koje su navedene u ovom priru¢niku moze dovesti do izlaganja

= Nemojte dozvoliti neobuc¢enim licima da rukuju laserom. Laseri !
opasnom laserskom zracenju.

mogu biti opasni u rukama neobucenih korisnika.
= Nemojte rukovati laserom u atmosferi gde moze do¢i do eksplozije,

= Nemojte ni u kom trenutku gledati u otvor lasera ili snop. ’ | e ! - )
kao $to je to u prisustvu zapaljivih te¢nosti, gasova ili prasine.

= Postavite laser prema uputstvu da biste izbegli nenameran kontakt o o B o

s o¢ima. = Koristite samo delove lasera i pribor koji su preporuceni ili
= Nemojte koristiti laser na obratku koji odbija laserski snop. Obezbede.m od .st.ran.e proizvodaca za .vas m(l)lde .
. C - - = Popravke i servisiranje mora da obavlja kvalifikovano osoblje.
= Nemojte koristiti opticke alatke za gledanje ili odbijanje laserskog

snopa. = Nemojte uklanjati niti brisati tekst na etiketi o bezbednosti lasera.

= Nemojte rasklapati ili uklanjati poklopac na laseru ili otvoru.
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Staranje o proizvodima

Uvod

Kompanija Hypertherm odrzava globalni sistem regulatornog upravljanja
kako bi obezbedila da proizvodi budu usaglaseni sa regulatornim i
ekoloskim zahtevima.

Drzavni i lokalni propisi o bezbednosti

Drzavni i lokalni propisi o bezbednosti imaju prvenstvo nad bilo kakvim
instrukcijama dostavljenim uz proizvod. Proizvod se uvozi, instalira, njime
se rukuje i on se odlaZe u skladu sa svim drzavnim i lokalnim propisima
koji vaze na lokaciji gde je instaliran.

Oznake o obavljenom ispitivanju za
dobijanje atesta

Atestirani proizvodi identifikuju se putem jedne ili viSe oznaka o
obavljenom ispitivanju za dobijanje atesta iz akreditovanih laboratorija

za ispitivanje. Oznake o obavljenom ispitivanju za dobijanje atesta nalaze
se na plogici s podacima ili u njenoj blizini.

Svaka oznaka o obavljenom ispitivanju za dobijanje atesta znaci da su
proizvod i njegove bezbednosne komponente u skladu sa relevantnim
drzavnim bezbednosnim standardima, kao $to je ispitano i utvrdeno

od strane te laboratorije za ispitivanje. Hypertherm stavlja oznaku o
obavljenom ispitivanju za dobijanje atesta na svoje proizvode samo nakon
$to je taj proizvod proizveden sa bezbednosnim komponentama koje

su odobrene od strane akreditovane laboratorije za ispitivanje.

Nakon &to proizvod napusti Hyperthermovu fabriku, oznake o obavljenom

ispitivanju za dobijanje atesta se ponistavaju ukoliko se dogodi bilo koje

od sledec¢eg:

= ukoliko se proizvod modifikuje na nacin koji stvara opasnost ili
neuskladenost sa vaze¢im standardima;

= ukoliko se bezbednosne komponente zamene neovlas¢enim rezervnim
delovima;

= ukoliko se doda bilo kakav neovlasc¢en sklop ili pribor koji koristi ili
proizvodi opasan napon;

= ukoliko postoji bilo kakvo neovlag¢eno diranje sigurnosnog strujnog
kola ili drugog svojstva koje je konstruisano kod proizvoda kao deo
atestiranja, ili na drugi nacin.

Oznaka CE (EZ) ¢ini izjavu proizvodada o uskladenosti sa vaze¢im
evropskim direktivama i standardima. Samo one verzije Hyperthermovih
proizvoda sa oznakom CE koja se nalazi na plogici s podacima ili u njenoj
blizini testirane su na usaglasenost sa Evropskom direktivom o niskom
naponu (European Low Voltage Directive) i Evropskom direktivom

o elektromagnetskoj kompatibilnosti (Electromagnetic Compatibility
Directive; EMC). Elektromagnetski (EMC) filteri koji su potrebni radi
uskladivanja sa Evropskom direktivom EMC ugradeni su u verzije jedinica
napajanja koje nose oznaku CE.

Sertifikati o usaglasenisti za Hypertherm proizvode dostupni su u
Biblioteci sa dokumentima na Hypertherm web-sajtu
www.hypertherm.com/docs.

Razlike u drzavnim standardima

Drzave mozda primenjuju razli¢ite radne, bezbednosne i druge standarde.
Razlike medu drzavama u standardima obuhvataju, bez ograni¢enja:

* napajanje

* nominalne vrednosti utikaca i kablova

= jezi¢ke zahteve

= zahteve za elektromagnetnom kompatibilno$éu

Ove razlike u drzavnim ili drugim standardima mogu da onemoguce ili
udine neprakti¢nim da se sve oznake obavljenog ispitivanja za dobijanje
atesta stave na istu verziju nekog proizvoda. Na primer, verzije
Kanadskog udruzenja za standarde (CSA) Hyperthermovih proizvoda
nisu u skladu sa evropskim zahtevima za elektromagnetskom
kompatibilnoscu, te stoga ne nose oznaku CE na plogici s podacima.

Zemlje koje zahtevaju oznaku CE ili imaju obavezne propise o
elektromagnetskoj kompatibilnosti moraju koristiti verzije CE (EZ)
Hyperthermovih proizvoda sa oznakom CE na plogici s podacima. One
obuhvataju, bez ograni¢enja:

= Australiju

= Novi Zeland

= zemlje u Evropskoj Uniji

* Rusiju

Vazno je da proizvod i njegova oznaka o obavljenom ispitivanju za
dobijanje atesta budu odgovarajuci za lokaciju instaliranja kod krajnjeg
korisnika. Kada se Hyperthermovi proizvodi otpreme u jednu zemlju radi
izvoza u drugu zemlju, proizvod mora biti ispravno konfigurisan i atestiran
za lokaciju krajnjeg korisnika.

Bezbedna instalacija i koris¢enje opreme
za secenje oblika

Standard Medunarodne komisije za elektrotehniku (International
Electrotechnical Commission; IEC) IEC 60974-9, pod nazivom Oprema
za elektrolu¢no zavarivanje — instaliranje i koris¢enje (Arc Welding
Equipment — Installation and Use), pruza smernice za bezbedno
instaliranje i upotrebu opreme za se¢enje oblika i bezbedno izvodenje
operacija se¢enja. Zahtevi iz drzavnih i lokalnih propisa uzimaju se u
razmatranje tokom instaliranja, uklju¢ujuci, bez ogranic¢enja, uzemljenje

ili zastitne prikljucke za uzemljenje, osigurace, uredaj za isklju¢ivanje
napajanja, kao i vrstu strujnog kola za napajanje. Progitajte ove instrukcije
pre instaliranja opreme. Prvi i najvazniji korak je ocena bezbednosti
instalacije.

Ocenu bezbednosti mora izvrsiti struénjak, a njome se utvrduje koji
su koraci potrebni za stvaranje bezbedne sredine, kao i koje mere
predostroznosti treba usvojiti tokom stvarnog instaliranja i rada.

Bezhednost i usaglasenast
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Postupci za periodicnu kontrolu
i ispitivanje

Tamo gde to nalazu lokalni drzavni propisi, u standardu IEC 60974-4
navode se konkretni postupci ispitivanja radi periodi¢ne kontrole, kao i
nakon popravke ili odrzavanja, kako bi se obezbedila elektricna
bezbednost za izvore struje opreme za secenje plazmom koji su
konstruisani u skladu sa standardom IEC 60974-1. Hypertherm stalno
obavlja ispitivanja zastitnog strujnog kola i otpornosti izolacije u fabrici
kao neoperativna ispitivanja. Ova ispitivanja obavljaju se posto se uklone
priklju¢ci za struju i uzemljenje.

Hypertherm takode uklanja neke zastitne uredaje koji bi doveli do
pogresnih rezultata ispitivanja. Tamo gde to nalazu lokalni drzavni propisi,
na opremu se stavlja etiketa radi ozna¢avanja da je prosla ispitivanja
propisana standardom IEC 60974-4. Izvestaj o popravci pokazuje
rezultate svih ispitivanja, osim ako se ne naznaci da odredeno ispitivanje
nije obavljeno.

Kvalifikacija osoblja koje vrsi testiranje

Ispitivanja o elektri¢noj bezbednosti za opremu za sec¢enje oblika mogu
biti opasna i vrsi ih stru¢njak za oblast elektricne popravke, po
moguénosti neko ko takode poznaje zavarivanje, seGenje i srodne
procese. Kada ova ispitivanja obavlja nekvalifikovano osoblje,
bezbednosni rizici za osoblje i opremu mogu biti mnogo veci od koristi
periodi¢ne kontrole i ispitivanja.

Hypertherm preporuduje da se obavlja samo vizuelni pregled osim ako se
u lokalnim drzavnim propisima u zemlji gde je instalirana oprema posebno
ne iziskuju ispitivanja elektricne bezbednosti.

Zastitni uredaji diferencijalne struje
(Residual current devices; RCDs)

U Australiji i nekim drugim zemljama, lokalni propisi mogu iziskivati
koriscenje zastitnih uredaja diferencijalne struje (RCDs) kada se koristi
prenosna elektri¢na oprema na radnom mestu ili na gradili$tima radi
zastite radnika od elektri¢nih kvarova na opremi. RCDs su konstruisani
tako da bezbedno isklju¢e snabdevanje mreze elektricnom strujom kada
se otkrije neravnoteza izmedu struje napajanja i povratne struje (postoji
odvodna struja u zemlju). RCDs se mogu nabaviti sa fiksnim i podesivim
isklopnim strujama izmedu 6 i 40 miliampera i rasponom vremena
iskljuc¢ivanja do 300 milisekundi koje se bira za instaliranje, primenu i
namenu. Tamo gde se koriste RCDs, isklopna struja i vreme iskljuéivanja
na RCDs treba da se biraju ili da se podese tako da njihove vrednosti
budu dovoljno visoke da bi se izbegla smetnja isklju¢ivanja tokom
normalnog rada opreme za sec¢enje plazmom i dovoljno niske u krajnje
malo verovatnom slugaju elektri¢nog kvara na opremi da bi se iskljucilo
napajanje pre nego $to odvodna struja u stanju kvara bude mogla da
ugrozi zivote radnika pretnjom od elektri¢nog udara.

Da bi se proverilo da li RCDs i dalje ispravno funkcioni$u tokom vremena,
periodi¢no treba ispitivati i isklopnu struju i vreme iskljuéenja. Prenosna
elektri¢na oprema i RCDs koji se koriste u trgovinskim i industrijskim
zonama u Australiji i na Novom Zelandu ispituju se za australijski standard
AS/NZS 3760. Kada ispitujete izolaciju na opremi za secenje plazmom
za standard AS/NZS 3760, izmerite izolacioni otpor prema Dodatku B
(Appendix B) standarda, na 250 VDC sa prekidatem na poziciji ON

da biste proverili da li je ispitivanje pravilno i izbegli dobijanje pogreénih
rezultata testa na odvodnu struju. Pogresni rezultati su moguéi zato $to
promenljivi otpornici od metalnih oksida (metal oxide varistors; MOVs)

i filteri sa elektromagnetskom kompatibilnogéu (EMC), koji se koriste
za smanjivanje emisije i zastitu opreme od prenaponskih udara, mogu
da pod normalnim uslovima sprovedu do 10 miliampera odvodne struje
u zemlju.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa primenom ili tumacenjem bilo
kakvih standarda IEC opisanih ovde, potrebno je da se posavetujete sa
odgovaraju¢im pravnim ili drugim savetnikom koji poznaje medunarodne
elektrotehnicke standarde, i da se ni na koji nacin ne oslanjate na
Hypertherm za tumacenje i primenu takvih standarda.

Sistemi viSeg nivoa

Kada integrator sistema doda dodatnu opremu Hyperthermovom sistemu
za seCenje plazmom, kao $to su stolovi za secenje, pogoni pomocu
elektromotora, regulatori pokreta ili roboti, kombinovani sistem moze se
smatrati sistemom videg nivoa. Sistem vi§eg nivoa sa opasnim pokretnim
delovima mogu ¢&initi industrijske masine ili robotska oprema, u kom
slu&aju originalni proizvoda¢ opreme (OEM) ili krajnji korisnik mogu biti
predmet dodatnih propisa i standarda u odnosu na one koji se odnose na
sistem za seCenje plazmom koji proizvodi Hypertherm.

Obaveza je krajnjeg korisnika i originalnog proizvoda¢a opreme da izvrse
procenu rizika za sistem viseg nivoa, kao i da obezbede zastitu od
opasnih pokretnih delova. Osim ako sistem vi§eg nivoa nije atestiran
kada originalni proizvoda¢ opreme uklju¢i u njega Hyperthermove
proizvode, i instaliranje moze biti podvrgnuto odobrenju lokalnih organa.
Potrazite savet od advokata ili lokalnih regulatornih stru¢njaka ako niste
sigurni u pogledu usaglasenosti.

Spoljni kablovi za povezivanje izmedu sastavnih delova sistema viseg
nivoa moraju biti prikladni u smislu zagadivada i kretanja, kao $to iziskuje
lokacija instaliranja kod krajnjeg korisnika. Kada su spoljni kablovi za
povezivanje izlozeni ulju, prasini, vodi ili drugim zagadiva¢ima, mogu

se traziti nominalne vrednosti za grubu upotrebu.

Kada su spoljni kablovi za povezivanje izlozeni stalnom kretanju, mogu
biti potrebne konstantne nominalne vrednosti savijanja. Obaveza je
krajnjeg korisnika ili originalnog proizvodac¢a opreme da obezbede

da su kablovi pogodni za primenu. Posto postoje razlike u nominalnim
vrednostima i ceni koje lokalni propisi mogu iziskivati za sisteme viseg
nivoa, neophodno je proveriti da li su svi spoljni kablovi za povezivanje
pogodni za lokaciju instaliranja kod krajnjeg korisnika.
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Uvod

Hyperthermova specifikacija o ekoloskoj zastiti (Environmental
Specification) iziskuje da Hyperthermovi dobavlja¢i dostave podatke o
supstanci prema Direktivi o ograni¢avanju opasnih supstanci (Restriction
of Hazardous Substances; RoHS), Direktivi o otpadnoj elektriénoj i
elektronskoj opremi (Waste Electrical and Electronic Equipment; WEEE)
i Propisu o registrovanju, proceni, odobravanju i ograni¢avanju hemikalija
(Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals;
REACH).

Ekoloska usaglasenost proizvoda ne oslovljava kvalitet unutrasnjeg
vazduha ili ispustanje isparenja u okolinu od strane krajnjeg korisnika.
Hypertherm uz proizvod ne dostavlja nikakve materijale koje sece krajnji
korisnik. Krajnji korisnik je odgovoran za materijale koje sece, kao i za
bezbednost i kvalitet vazduha na radnom mestu. Krajnji korisnik mora
da bude upoznat sa potencijalnim rizicima po zdravlje isparenja koja
ispustaju materijali koji se seku i da se pridrzava svih lokalnih propisa.

Drzavni i lokalni propisi o zastiti zivotne
sredine

Drzavni i lokalni propisi o zastiti Zivotne sredine imaju prvenstvo nad svim
instrukcijama sadrzanim u ovom priru¢niku.

Proizvod se uvozi, instalira, njime se rukuje i on se odlaze u skladu
sa svim drzavnim i lokalnim propisima o zastiti zivotne sredine koji vaze
na lokaciji gde je instaliran.

O Evropskim propisima o zastiti Zivotne sredine raspravlja se kasnije
u Direktiva WEEE.

Direktiva RoHS

Hypertherm se zalaze za pridrzavanje svih vazeéih zakona i propisa,
uklju¢ujuci i Direktivu Evropske Unije o ograni¢avanju opasnih supstanci
(European Union Restriction of Hazardous Substances; RoHS) kojom
se ogranitava kori§¢enje opasnih materijala u elektronskim proizvodima.
Na globalnoj osnovi, Hypertherm nadmasuje obaveze o usaglasenosti
naznacene u Direktivi RoHS.

Hypertherm nastavlja da radi na smanjenju RoHS materijala u svojim
proizvodima, koji su predmet Direktive RoHS, osim u sluc¢ajevima gde
je nasiroko priznato da ne postoji moguca alternativa.

Deklaracije o RoHS uskadenosti su pripremljene za trenutne CE verzije
Hypertherm proizvoda koji spadaju u okvir Direktive RoHS. Ovi proizvodi
u skladu sa RoHS takode imaju ,RoHS" oznaku blizu CE oznake

na tablici sa podacima. Delovi i ostali proizvodi izradeni od strane
Hypertherm-a koji su ili van domena ili izuzeti od RoHS-a se kontinuirano
konvertuju tako da budu uskladeni sa RoHS-om u o&ekivanju buduc¢ih
zahteva, i na njihovim tablicama ne postoji ,RoHS" oznaka.

Ispravno odlaganje Hyperthermovih
proizvoda

Hyperthermovi sistemi za se¢enje plazmom, poput svih elektronskih

proizvoda, mogu sadrzavati materijale ili komponente, kao $to su

Stampane ploce, koje ne mogu da se bacaju zajedno sa obi¢nim

otpadom. Va$a je obaveza da svaki Hyperthermov proizvod ili

komponentu odlozite na ekoloski prihvatljiv na¢in prema drzavnim

i lokalnim propisima.

= U Sjedinjenim Ameri¢kim Drzavama, proverite sve federalne,
zakone saveznih drzava i lokalne zakone.

= U Evropskoj Uniji, proverite sve direktive EU, kao i drzavne i lokalne
zakone.

= U drugim zemljama, proverite drzavne i lokalne zakone.

= Po potrebi se posavetujte sa pravnim stru¢njacima ili drugim
struénjacima za usaglasenost.

Razlicite moguénosti za odrzivo odlaganje Hypertherm proizvoda
dostupne su na nasem web-sajtu na www.hypertherm.com/recycle.

Direktiva WEEE

Evropski Parlament i Savet Evropske unije odobrii su Direktivu
2012/19/EU ili WEEE (Odlaganje Elektri¢ne i Elektronske Opreme).

Kao $to zakonodavstvo nalaze, svaki Hyperthermov proizvod koji pokriva
ova direktiva, a koji se prodaje u EU nakon 13. avgusta 2005. ozna¢en
je simbolom WEEE. Ovom direktivom podsti¢u se i postavljaju posebni
kriterijumi za prikupljanje, obradu i recikliranje otpada od elektricne

i elektronske opreme. Sa otpadom potrosaca i otpadom poslovnog
kupca postupa se drugadije (svi Hyperthermovi proizvodi smatraju se
proizvodima-za-poslovnog kupca). Moguénosti za odlaganje Hypertherm
sistema mozete pronaci na www.hypertherm.com/recycle.

Web-adresa je od$tampana na etiketi upozorenja za svaku CE verziju
Hypertherm plazma sistema od 2006. godine. CSA verzije Hypertherm
proizvoda su ili van domena ili nisu u skladu sa WEEE.

Propis REACH

Propis o registrovanju, proceni, odobravanju i ograni¢avanju hemikalija
(Registration, Evaluation, Authorization, and Restriction of Chemicals;
REACH), koji je na snazi od 1. juna 2007, ima uticaj na hemikalije koje
se mogu nabaviti na evropskom trzidtu. U uslovima iz propisa REACH
za proizvodace komponenti navodi se da komponenta ne sme sadrzavati
vie od 0,1% od tezZine supstanci koje izazivaju veoma veliku zabrinutost
(Substances of Very High Concern; SVHC).

Proizvodagi komponenti i drugi korisnici u daljim fazama prerade, kao $to
je Hypertherm, u obavezi su da pribave jemstvo od dobavljada da ¢e sve
hemikalije koris¢ene u Hyperthermovim proizvodima ili na njima imati
registracioni broj Evropske agencije za hemikalije (European Chemical
Agency; ECHA). Da bi dostavio | podatke o hemikalijama kao $to iziskuje
propis REACH, Hypertherm zahteva od dobavlja¢a da obezbede
deklaracije u skladu s propisom REACH i identifikuju sve poznate
upotrebe supstanci koje izazivaju veoma veliku zabrinutost prema propisu
REACH. Svako koris¢enje supstanci koje izazivaju veoma veliku
zabrinutost u koli¢inama ve¢im od 0,1% od tezine delova isklju¢eno je.

Bezhednost i usaglasenast
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Maziva, zaptivagi, rashladna sredstva, adhezivi, rastvaraci, premazi i drugi
preparati ili smese koje koristi Hypertherm u, na, za, ili uz svoju opremu
za sedenje oblika koriste se u veoma malim koliginama (osim rashladnog
sredstva) i mogu se nabaviti u trgovinama kod viSe izvora koji mogu i koji
¢e biti zamenjeni u sluc¢aju problema sa dobavljaéem, a koji je u vezi

sa registracijom prema propisu REACH ili odobrenjem prema propisu
REACH (supstance koje izazivaju veoma veliku zabrinutost).

Ispravno rukovanje i bezbedno koris¢enje
hemikalija

Hemijske Regulacije u SAD, Evropi i na drugim lokacijama zahtevaju da
Liste podataka za bezbednost materijala (MSDS) ili Liste bezbednosnih
podataka (SDS) budu dostupne za sve hemikalije. Listu hemikalija
obezbeduje Hypertherm. MSDS su za hemikalije koje su dostavljene

uz proizvode i za druge hemikalije koris¢ene u ili na proizvodima.
MSDS mogu biti sa¢uvani iz Biblioteke sa dokumentima na Hypertherm
web-sajtu www.hypertherm.com/docs. U Biblioteci sa dokumentima,

u padaju¢em meniju Kategorija oznacite ,Liste podataka za bezbednost
materijala”.

U SAD-u, Agencija za bezbednost i zdravlje na radu (Occupational
Safety and Health Administration; OSHA) ne zahteva bezbednosne
listove materijala za artikle kao $to su elektrode, zavojni prstenovi,
osiguravajuéi zatvaradi, mlaznice, plastovi, deflektori i drugi &vrsti delovi
gorionika.

Hypertherm ne proizvodi ili ne dostavlja materijale koji se seku i nema
saznanja da li ¢e isparenja koja ispustaju materijali koji se seku
predstavljati fizicku opasnost ili rizik po zdravlje. Molimo vas da se
posavetujete sa svojim dobavljacem ili drugim struénim savetnikom ako
su vam potrebne smernice u vezi sa svojstvima materijala koje ¢ete seci
koristec¢i neki Hyperthermov proizvod.

Emisija isparenja i kvalitet vazduha

Primedba: Sledec¢e informacije o kvalitetu vazduha namenjene su samo
radi op$teg informisanja i ne treba da se koriste kao zamena za pregled
i primenu vazecih vladinih propisa ili pravnih standarda u zemlji u kojoj
&e oprema za secenje biti instalirana i gde ¢e se njome rukovati.

U SAD-u, Priru¢nik za analiticke metode (Manual of Analytical Methods;
NMAM) Nacionalnog instituta za bezbednost i zdravlje na radu (National
Institute for Occupational Safety and Health; NIOSH) predstavlja zbirku
metoda za uzimanje uzoraka i analiziranje zagadivac¢a u vazduhu na
radnom mestu. Metode koje su drugi objavili, kao $to su Agencija za
zdravlje i bezbednost na radu (OSHA), Agencija za bezbednost i zdravlje
u rudnicima (MSHA), Agencija za zastitu Zivotne sredine (EPA), Americko
drustvo za testiranje i materijale (ASTM), Medunarodna organizacija za
standardizaciju (ISO) ili komercijalni dobavljagi opreme za uzimanje
uzorka i analizu, mozda imaju prednosti nad metodama Instituta NIOSH.

Na primer, ASTM Practice D 4185 predstavlja standardnu praksu za
prikupljanje, rastvaranje i odredivanje tragova metala u vazduhu na
radnom mestu. Osetljivost, granica detekcije i optimalne radne
koncentracije za 23 metala navedene su u ASTM D 4185. Treba koristiti
industrijskog higijeni¢ara za odredivanje optimalnog protokola za
uzimanje uzorka, razmatranje analiticke tacnosti, cene i optimalnog
broja uzoraka. Hypertherm koristi industrijskog higijen&ara tre¢eg lica
za obavljanje i interpretaciju rezultata ispitivanja kvaliteta vazduha koji

se uzima uz pomo¢ opreme za uzimanje uzorka vazduha koja je smestena
na radnim stanicama u Hyperthermovim zgradama, gde su instalirani

i gde se rukuje stolovima za se¢enje plazmom.

Tamo gde je primenljivo, Hypertherm takode koristi industrijskog
higijeni¢ara treceg lica za dobijanje dozvole za analizu vazduha i vode.

Ako niste u potpunosti upoznati i u toku sa svim vaze¢im vladinim
propisima i pravnim standardima koji vaze za lokaciju instaliranja, treba
da se posavetujete sa lokalnim stru¢njakom pre kupovine, instaliranja

i rukovanja opremom.

Regulacija Kalifornijskog Predloga 65

Regulacija Kalifornijskog Predloga 65 zahteva od svih preduzeéa

i industrija koje prodaju proizvode u Kaliforniji da postave etikete

s upozorenjem ukoliko postoji mogu¢nost izlaganju jednoj ili vise
hemikalija sa liste hemikalija Predloga 65. Regulacija zahteva jasna

i razumna upozorenja na proizvodima i objektima koji sadrze ove
hemikalije za koje se ,zna da prouzrokuju rak, urodene anomalije, ili drugu
Stetu po reproduktivno zdravlje." Kao i uvek, mi podsti¢emo svoje kupce
da koriste nasu opremu na ispravan nacin, ukljuéujuci koric¢enje
ventilacije i licne zastitne opreme (LZP) za vreme seéenja, kao i na
stvaranje i odrzavanje bezbednog radnog okruzenja. Vise informacija
mozete na6i na www.p65warnings.ca.gov.
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&\ VARNING!

Underlatenhet att f6lja den har bruksanvisningen kan resultera
i personskador eller skador pa utrustningen.

Manual for sakerhet och efterlevnad
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Sakerhet

KANN IGEN
SAKERHETSINFORMATION

Symbolerna som visas i detta avsnitt anvénds for att identifiera
potentiella faror. Se till att du forstar vad de sdkerhetssymboler som
visas i denna manual eller pa maskinen anger for potentiell
personskada, och folj instruktionerna for att undvika faran.

FOLJ
SAKERHETSINSTRUKTIONERNA

Lé&s all sakerhetsinformation i denna manual och sékerhetsetiketterna

pa maskinen noggrant.

= Hall sakerhetsetiketterna pa maskinen i gott skick. Erséatt genast
saknade eller skadade etiketter.

= Lar dig att anvanda maskinen och kontrollerna pa ratt satt. Lat inte
nagon som inte fatt relevant utbildning anvénda utrustningen.
Hall maskinen i gott skick for arbetet. Obehdriga andringar av
maskinen kan paverka sdkerheten och maskinens livslangd.

FARA VARNING FORSIKTIGHET

Véra manualer anvénder riktlinjer fran ANSI (American National
Standard Institute) géllande varningssymboler. Orden FARA eller
VARNING anvands med en sidkerhetssymbol. FARA anger de
allvarligaste farorna.

= Sékerhetsetiketterna FARA och VARNING &r placerade pa
maskinen i narheten av specifika riskomraden.

= Varningsmeddelanden med ordet FARA visas i manualen
tillsammans med instruktioner som, om de inte foljs pa rétt satt, kan
leda till allvarlig skada eller dodsfall.

= Ordet VARNING visas i manualen tillsammans med instruktioner
som, om de inte foljs pa ratt satt, kan leda till skada eller dédsfall.

= FORSIKTIGHET visas i manualen tillsammans med instruktioner
som, om de inte f6ljs pa rétt sétt, kan leda till lindriga personskador
och skador pa utrustningen.

INSPEKTERA UTRUSTNINGEN INNAN
ANVANDNING

All skarningsutrustning méste inspekteras fére anvandning for att
sdkerstélla att den &r i sdkert skick. Om utrustningen inte &r i sakert
skick ska den repareras av kvalificerad personal fére den anvénds eller
tas ur drift.

Sékerhet och efterlevnad
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ANSVAR FOR SAKERHET

Personen eller avdelningen som &r sékerhetsansvarig maste:

Se till att operatorer och deras handledare har fatt den utbildning som
krévs for att kunna anvédnda utrustningen och processen pa ett sakert
sétt, samt att de kénner till processen vid nodfall.

Se till att alla varningar och sékerhetsrisker som papekas i den har
manualen har férklarats for alla som arbetar med utrustningen, innan
nagot arbete paborjas.

Identifiera godkanda arbetsutrymmen f6r skdrning och etablera
rutiner for saker skarning.

Ansvara for att godkanna skarningsarbeten i omraden som inte
specifikt avsatts eller godkants for detta &ndamal.

Se till att endast godkand utrustning anvands, som t.ex. brannare och
personlig skyddsutrustning.

Vélja underleverantérer fér skarning som tillhandahaller utbildad och
kompetent personal som forstar arbetsriskerna.

Forklara potentiellt farliga férhallanden och brandfarliga material pa en
viss arbetsplats for underleverantérer, eller farliga férhallanden som
de kanske inte &r medvetna om.

Se till sa att ventilationen &r adekvat for att inte utsétta personal for
farliga &mnen &ver tilldtna grénser.

Se till sa att ventilationen i tranga utrymmen tillhandahaller tillrackligt
med syre for att undvika ansamlingar av kvavande gaser eller
brandfarliga explosiva blandningar, samt att ventilationen férebygger
atmosférer med for mycket syre och haller luftburna féroreningar
under tillatna grénser.

EN PLASMABAGE KAN SKADA FRUSNA ROR

Frusna ror kan skadas eller spricka om du férsoker tina upp dem med en plasmabrannare.

= Forvara kretskort i antistatiska behallare.

= Anvind en jordad handledsrem nar du hanterar kretskort.

STATISK ELEKTRICITET KAN SKADA KRETSKORTEN

Vidta relevanta forsiktighetséatgarder nar du hanterar kretskort:

%%
A

SKYDDSJORDNING

Jordkabel Fist jordkabeln ordentligt i arbetsstycket eller pa
skérbordet med god metall-till-metallkontakt. Anslut den inte till den
del av stycket som faller ner nar skarningen &r fardig.

Skarbord Anslut skirbordet till jord enligt géllande nationella och
lokala elféreskrifter.

Ineffekt

Var noga med att ansluta jordkabeln till jord i strombrytarladan.

Om installationen av plasmasystemet innefattar att ansluta nitkabeln
till stromkaéllan ska du vara noga med att ansluta natkabeln till jord pa
ratt satt.

Sitt forst natkabelns jordledning pa stiftet och sedan eventuella
andra jordledningar ovanpa natsladdens jord. Dra at lasmuttern
ordentligt.

Dra 4t alla elanslutningar for att undvika 6verhettning.

ELEKTRISKA FAROR

Denna utrustning far endast 6ppnas av utbildad och behorig
personal.

Om utrustningen &r permanent ansluten ska den stangas av och
strémmen brytas/sparras innan héljet 6ppnas.

Om strémférsorjningen till utrustningen sker via en elsladd ska
stickkontakten dras ur innan héljet 6ppnas.

Lasbara frankopplare eller lasbara stickkontaktlock ska tillhandahallas
separat.

Vénta 5 minuter efter att strémmen frankopplats innan du 6ppnar
holjet for att lata lagrad energi laddas ur.

Om strémmen maste vara aktiverad i utrustningen nar holjet 6ppnas
for underhall kan det finnas risk fér en ljusbagsexplosion. Folj alla
géllande bestammelser (NFPA 70E i USA) avseende sikra
arbetsmetoder och personlig skyddsutrustning vid underhéllsarbete
pa stromférande utrustning.

Holjet ska vara stangt och ha bekraftad korrekt jordkontinuitet innan
utrustningen tas i drift efter att den har flyttats, 6ppnats eller
reparerats.

Folj alltid dessa instruktioner for att koppla fran strémmen innan du
inspekterar eller byter ut slitdelar i brannaren.
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1 ] ]
A j\ ELEKTRISK STOT KAN DODA

Kontakt med strémférande elektriska delar kan orsaka dodlig elstét
eller allvarlig brannskada.

= Nar plasmasystemet anvénds sluts en stromkrets mellan brénnaren
och arbetsstycket. Arbetsstycket och allt som kommer i kontakt
med det ingar i stromkretsen.

= Ror aldrig vid brannarkroppen, arbetsstycket eller vattnet i ett
vattenbord nér plasmasystemet ar i drift.

Undvik elektrisk stot

H6gspinning (200 till 400 VDC &r vanligt) anvands i alla
plasmasystem vid skarprocessen. Vidta foljande
forsiktighetsatgarder nar du anvdnder detta system:

= Anvénd isolerade handskar och skyddsskor och héll arbetsplats
och skyddsklader torra.

= Undvik att r6ra vid eller sta, sitta eller ligga pa vata ytor nér du
anvénder plasmasystemet.

= Se till att du &r isolerad mot arbetsstycket och jord genom att
anvénda torra isoleringsmattor eller skydd som é&r tillrackligt stora
for att hindra all fysisk kontakt med arbetsstycket eller jord. Var
sarskilt forsiktig om du maste arbeta i ett fuktigt omrade.

= Se till att det finns en huvudbrytare i narheten av stromkéllan med
sékringar av rétt storlek. Med huvudbrytaren kan operat6ren
snabbt sténga av stromférsérjningen i en nédsituation.

= Om du anvénder ett vattenbord ska du vara extra noga med att det
ar korrekt anslutet till jord.

Installera och jorda utrustningen enligt instruktionsmanualen och i
enlighet med nationella och lokala bestammelser.

Inspektera natkabeln ofta for att sékerstélla att den inte har nagra
skador eller sprickor i hdljet. Om natkabeln ar skadad maste den
genast bytas ut. Oskyddade kablar kan déda.

Kontrollera och byt ut slitna eller trasiga slangpaket till brénnaren.
Lyft inte upp arbetsstycket, inte heller avskurna bitar eller spill,
samtidigt som du skar. Lat arbetsstycket ligga pa arbetsbénken
med jordkabeln ansluten under skérprocessen.

Sténg av huvudstrommen eller dra ur kontakten ur eluttaget innan
du kontrollerar, rengor eller byter ut delar pa brannaren.

Du far aldrig kringga systemets sékerhetsavbrytare eller satta dem
ur spel.

Koppla frén strémférsorjningen innan du tar bort skyddshéljen fran
stromkallan eller systemet. Véanta 5 minuter efter att du kopplat ur
huvudstrémmen for att kondensatorerna ska hinna ladda ur.
Anvand aldrig plasmasystemet om inte stromkallans skydd ar pa
plats. Exponerade anslutningar till stromkaéllan utgér en allvarlig
elektrisk fara.

Anslut forst en lamplig jordledare nar du goér inanslutningar.

Varje plasmasystem ar utformat for att enbart anvéndas med
angivna brannare. Férsok inte anvénda andra brénnare eftersom
det kan leda till dverhettning och utgéra en sakerhetsrisk.

Sékerhet och efterlevnad
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Forebyggande brandskydd

= Settill sa att omradet f6r skarning &r sakert innan skérning pabdrjas.
Se till att det finns en brandslackare néra till hands.

= Avldgsna allt brandfarligt material inom 10 meters radie fran
skdromradet.

= Kyl av het metall eller lat den svalna innan du hanterar den eller later
den komma i kontakt med lattantandligt material.

= Skar aldrig behallare som kan innehélla brandfarliga material — de
maste forst tommas och rengéras ordentligt.

= Ventilera potentiellt brandfarliga miljer innan skarning pabdrjas.

= Vid skérning dér syre anvénds som plasmagas kravs
utsugningsventilationssystem.

Forebyggande explosionsskydd

* Anvénd inte plasmasystemet i omraden dar det kan finnas explosivt
damm eller explosiva &ngor.

= Skér inte i trycksatta cylindrar, rér eller slutna behallare.
= Skér inte i behallare som har innehéllit lattantandliga material.

VARNING
Explosionsrisk
Risk for véateexplosion vid aluminiumské&rning

Nar du anvénder en plasmabrénnare for att skéra i aluminiumlegering
under vatten eller pa ett vattenbord kan en kemisk reaktion mellan
vattnet och arbetsstycket, delar, fina partiklar eller smalta
aluminiumdroppar intréffa som genererar betydligt mindre vétgas &n
med andra metaller. Denna vatgas kan fastna under arbetsstycket. Vid
exponering for syre eller luft kan plasmabagen eller en gnista ténda
denna slutna vatgas och orsaka en explosion som kan resultera i
ddden, personskada, forlust av egendom eller skada till utrustning.

Konsultera med bordstillverkaren och andra experter fore du skar

i aluminium for att genomféra en riskbedémning och en plan som
eliminerar risken for explosion genom att fréhindra ackumulering av
véte.

SKARNING KAN ORSAKA BRAND ELLER EXPLOSION

VARNING
Explosionsrisk
Argon-véte och metan

Védte och metan ar brandfarliga gaser som utgér en explosionsrisk.
Hall lagor borta fran cylindrar och slangar som innehaller metan eller
vatgasblandningar. Hall lagor och gnistor borta fran brénnaren vid
plasmaskarning med metan eller argon-véte.

VARNING
Explosionsrisk
Skarning under vatten med brénngaser
som innehaller vate

= Skar inte under vatten med brénngaser som innehéller véte.

= Skérning under vatten med branngaser som innehaller vate kan
leda till explosiva tillstand som kan utldsas vid plasmaskéarning.

Kontrollera dven att vattenbordet, bransleextrahering (ventilation) och
andra delar av skérsystemet har designats for aluminiumskérning.

Skar inte i aluminiumlegering under vatten eller pa ett
vattenbord ackumulering av vitgas inte kan foérhindras.

OBS! Med lamplig begransning kan de flesta aluminiumlegeringar
plasmaskéras pa vattenbord. Undantaget &r
aluminium-litiumlegeringar. Skar aldrig i
aluminium-litiumlegeringar i narheten av vatten. Kontakta din
aluminiumleverantor for vidare sékerhetsinformation om faror med
aluminium-litiumlegeringar.

®
%\Q‘& A MASKINRORELSE KAN ORSAKA SKADOR

Nar en originaltillverkare skapar ett skarningssystem genom att kombinera Hypertherm-utrustning med annan utrustning &r det slutkunden och
tillverkaren som &r ansvariga for att tillhandahalla skydd mot systemets rérliga delar. Men vi rekommenderar féljande for att forhindra skador till

operator och utrustning:
= Las och f6lj instruktionsmanualen som tillhandahalls av tillverkaren.
= Avgransa ett omrade som &r storre &n systemets rorelseomfang.

= Dar det finns en risk for kollision far varken personal eller utrustning
komma néra skarsystemets rorliga delar.

= Undvik oavsiktlig kontakt med CNC-pekskarmen eller styrspaken.
Oavsiktlig kontakt kan aktivera kommandon och resultera i
oavsiktlig rorelse.

= Serva eller reng6r inte maskindelar under anvandning.

= Om service ar nodvandigt ska sdkerhetsavbrytaren aktiveras eller
lockout/tagout utféras for att stdnga av motorer och férhindra
rorelse.

= Endast behorig personal far anvanda, underhélla och serva
maskindelar.
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SAKERHET | UTRUSTNING FOR
KOMPRIMERAD GAS

= Smorj aldrig cylinderventiler eller regulatorer med olja eller fett.

= Anvind endast korrekta gascylindrar, regulatorer, slangar och
kopplingar som &r avsedda for respektive tillampning.

= Hall all utrustning for komprimerad gas och tillhérande delar i gott
skick.

= Mark alla slangar med etiketter och fargkoder for att kunna se vilken
typ av gas som anvands i respektive slang. Lés och folj tillampliga
nationella och lokala foreskrifter.

= A SKADADE GASCYLINDRAR

y-- KAN EXPLODERA

Gascylindrar innehaller gas under hogt tryck. Om de skadas kan en

cylinder explodera.

= Hantera och anvénd cylindrar med komprimerad gas i enlighet
med tilldmpliga nationella och lokala foreskrifter.

= Anvand aldrig en cylinder som inte star ordentligt fastsatt i
uppratt lage.

= Se till att skyddslocket sitter pa plats 6ver ventilen utom nér
cylindern anvénds eller ar inkopplad for att anvéndas.

= Se till att det aldrig uppstar elektrisk kontakt mellan plasmabagen
och en cylinder.

= Utsétt aldrig en cylinder for hog vérme, gnistor, slagg eller ppen
laga.

= Anvand aldrig hammare, skruvnyckel eller andra verktyg for att
Oppna fastsatta cylinderventiler.

/e GIFTIGA ANGOR KAN ORSAKA SKADA ELLER LEDA TILL DODSFALL

Sjélva plasmabagen &r viarmekallan som anvinds for skirning. Aven
om plasmabéagen inte identifierats som en kalla till giftiga angor kan
darfor materialet som ska skaras vara en kélla till giftiga angor eller

gaser som sénker syrenivan.

Vilka &ngor som bildas varierar beroende pa vilken metall som skars.
Metaller som kan frigora giftiga angor inkluderar, men &r inte
begransade till, rostfritt stal, olegerat stél, zink (galvaniserad) och
koppar.

| vissa fall kan metallen vara téackt med ett &mne som kan frigéra
giftiga angor. Giftiga beldggningar &r bland andra bly (i vissa farger),
kadmium (i vissa farger och fyllnadsmaterial) samt beryllium.

Vilka gaser som bildas vid plasmaské&rning varierar beroende pa
vilket material som skars och vilken skdrmetod som anvinds, men
kan inkludera ozon, nitrésa gaser, sexvart krom, véate och andra
substanser om sadana ingar i eller frigérs av det material som skars.

Var noga med att minimera exponeringen f6r rékgaser som
produceras vid industriella processer. Beroende pa den kemiska
sammanséttningen och koncentrationen av rékgaserna (liksom andra
faktorer som ventilation) kan det uppsta risk fér fysiska sjukdomar,
som medfédda missbildningar eller cancer.

Utrustningens och anléaggningens agare &r ansvarig for att testa
luftens kvalitet i omradet dar skarningsutrustningen anvéands och att
sakerstalla att luftkvaliteten pa arbetsplatsen uppfyller alla lokala och
nationella normer och bestammelser.

Luftkvalitetsnivan pé arbetsplatsen beror pa platsspecifika variabler
som t.ex.:

= Arbetsbordets utformning (vatt, torrt, under vatten).

= Materialsammanséttning, ytfinish och beldggningarnas
sammanséttning.

= Méngd borttaget material.

= Hur lange skérningen eller mejslingen pagar.

= Arbetsplatsens storlek, luftvolym, ventilation och filtrering.

= Personlig skyddsutrustning.

= Antalet svets- och skérsystem som &r i drift.

= Andra processer pa arbetsplatsen som kan producera angor.

Om arbetsplatsen maste uppfylla nationella eller lokala féreskrifter kan

endast kontinuerlig 6vervakning eller provning pa plats faststélla om

forhallandena pa arbetsplatsen ligger 6ver eller under tillatna nivaer.

Gor foljande for att minska risken for exponering for rékgaser:

= Tabort all beldggning och alla [6sningsmedel fran metallen innan
skérningen paborjas.

= Anvénd punktutsug for att ta bort rékgaser fran luften.

= Andas inte in rokgaserna. Anvéand en friskluftsmask vid skarning av
metall med beldggning som innehéller eller missténks innehalla
giftiga komponenter.

= Se till att personal som anvander svets- eller skarutrustning, liksom
friskluftsmasker, har behérighet for och utbildning i att anvanda
sadan utrustning pa ratt satt.

= Skér aldrig behallare som innehéller potentiellt giftiga material. Tom
och rengdr forst behallarna ordentligt.

= Overvaka eller testa luftkvaliteten i anlaggningen efter behov.

= Konsultera en lokal expert for att ta fram och tilldmpa en plan fér
anlaggningen som sékerstaller sdker luftkvalitet.

Sékerhet och efterlevnad
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Q: EN PLASMABAGE KAN ORSAKA BRANNSKADOR OCH ANNAN SKADA

Direktaktiverade brdannare Plasmabéagen kan snabbt skdra genom handskar och hud.
En plasmabag téands omedelbart nér brannaren aktiveras. " Ror E_ild”g vid brannarrrTunstycket.
= Hall inte metallféremal i narheten av skérbanan.

* Rikta aldrig brannaren mot dig sjélv eller andra.

f\;/f- BAGSTRALAR KAN SKADA OGONEN OCH GE BRANNSKADOR PA HUDEN

Ogonskydd Plasmabagstralar producerar starka synliga och osynliga = Anvénd byxor utan slag sa att inte svetsloppor och slagg hamnar i
(ultravioletta och infraréda) stralar som kan skada égonen och ge dessa.

brannskador pa huden. i ) )
Tom fickorna pa lattantandliga féremal, som tandare eller tandstickor,

= Anvind 6gonskydd i enlighet med tillampliga nationella och lokala innan du bérjar skéra.

foreskrifter.
= Anvind 6gonskydd (sdkerhetsglaségon eller skyddsglaségon med Skidromrade Forbered skdromréadet f6r att minska reflektion och

sidoskydd och en svetshjalm) med lampligt tonad lins for att skydda dverforing av ultraviolett ljus:

gonen frén bagens ultravioletta och infrardda stralar. = Mala vaggar och andra ytor i morka farger for att minska reflektion.
Hudskydd Anvind skyddsklader for att skydda mot brannskador som * Anvénd lampliga skarmar eller avspérrningar for att skydda andra
orsakas av ultraviolett ljus, gnistor och het metall. frén blixtar och bldndande ljus.
« Anvind skyddshandskar, skyddsskor och skyddshjsim. . \S/Erlr;a andra att inte titta pa plasmabéagen. Anvand affischer eller
* Anvind brandhardig kladsel som técker alla utsatta omraden. yrar

Rekommenderat
Bagstrom Lagsta skairmnummer skarmnummer for OSHA 29CFR Europa
(ANSI Z49.1:2012) komfort 1910.133(a)(5) EN168:2002
(ANSI Z49.1:2012)

Mindre &n 40 A 5 5 8 9
41 Atill 60 A 6 6 8 9
61 Atill80 A 8 8 8 9
81 Atill 125 A 8 9 8 9
126 A till 150 A 8 9 8 10
151 Atill 175 A 8 9 8 11
176 A till 250 A 8 9 8 12
251 A till 300 A 8 9 8 13
301 Atill 400 A 9 12 9 13
401 Atill 800 A 10 14 10 Ej tillampligt

4 MEDICINSKA IMPLANTATS, PACEMAKERS OCH HORAPPARATERS
ﬁﬁ‘ FUNKTION
Medicinska implantats, pacemakers och hérapparaters funktion Gor foljande for att minska magnetfaltsrisker:

kan péverkas av magnetiska félt fran starkstrom. = Se till att halla bade jordkabel och brannarens slangpaket at sidan,

- . . 3 inte k i kontak ki .
Personer som har ett medicinskt implantat alternativt anvander s4 att de inte kommer i kontakt med kroppen

pacemaker eller hérapparat bér konsultera en likare innan de * Dra brénnarens slangpaket s& néra jordkabeln som mdjligt.
kommer i nérheten av en plasmabége som anvénds f6r skarning = Undvik att linda eller drapera slangpaket eller jordkabel runt
eller mejsling. kroppen.

= Hall dem sa langt borta fran strémkallan som mgjligt.
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BULLER KAN SKADA HORSELN

Skérning med plasmabéage kan astadkomma buller som 6verstiger
acceptabla bullernivéer i lokala foreskrifter vid méanga tillampningar.
Langvarig exponering for starka ljud kan skada hérseln. Anvénd alltid
lampligt horselskydd vid skarning eller mejsling om inte
ljudtrycksnivamatningar som utforts i anlaggningen bekraftat att
personligt hérselskydd inte ar nédvandigt enligt relevanta
internationella, regionala och lokala foreskrifter.

Du kan uppna avsevérd bullerddmpning genom att ldgga till enkla
tekniska kontrollatgarder som skérmar eller draperier mellan
plasmabagen och arbetsstationen och/eller att placera
arbetsstationen avskilt fran plasmabagen. Infér administrativa
kontroller pa arbetsplatsen for att minska atkomsten och begrénsa
operatorens exponeringstid. Avskédrma bullriga arbetsomraden
och/eller vidta atgérder for att minska eko i arbetsomradet genom att
satta upp ljudabsorbenter.

Anvand 6ronskydd om bullret &r omfattande, eller om det finns risk for
horselskador efter att alla andra tekniska och administrativa
kontrollatgérder har genomférts. Om horselskydd kravs sa anvand
endast godkénd personlig skyddsutrustning som éronskydd eller
oronproppar med en bullerddmpningsklassificering som ar lamplig for
situationen. Varna personer i nérheten av skarningsomradet for
bullerrisken. Horselskydd kan dessutom hindra att varmt metallstank
kommer in i 6ronen.

INFORMATION OM STOFTAVSKILINING

Pa vissa arbetsplatser kan torrt damm utgdra en potentiell
explosionsrisk.

Standarden NFPA 68 (National Fire Protection Association),
"Explosion Protection by Deflagration Venting”, innehéller krav pa
utformning, installation, underhéll och anvéndning av enheter och
system for att avlufta brandgaser och tryck efter en deflagration.
Konsultera tillverkaren eller installatéren av ett eventuellt
stoftavskiljningssystem om vilka krav som géller innan du installerar
ett nytt stoftavskiljningssystem eller genomfér betydande férandringar
i processer eller material som anvénds med befintligt
stoftavskiljningssystem.

Radgér med relevant nationell myndighet (AHJ) for att faststélla om
né&gon version av standarden NFPA 68 har "inforlivats genom
hénvisning” i géllande byggféreskrifter.

Se standarden NFPA 68 for definitioner och férklaringar av termer
som deflagration, AHJ, inférlivats genom hénvisning, Kst-vérde,
deflagrationsindex och andra termer.

Anm. 1 — Savida en platsspecifik utvérdering inte har faststéllt att
dammet som skapas inte utgor en explosionsrisk kréver standarden
NFPA 68 att explosionsventilering anvands. Utforma
explosionsventileringens storlek och typ efter varsta téankbara
Kst-varde, enligt beskrivningen i Annex F av standarden NFPA 68.
Standarden NFPA 68 anger inte specifikt att plasmaskarning eller
andra termiska skarningsprocesser kraver avluftningssystem for
deflagration, men tillampar dessa nya krav pa alla
stoftavskiljningssystem.

Anm. 2 — Anvéndare ska ta reda pa och f6lja alla tilldmpliga nationella
och lokala bestdammelser. Det publicerade materialet har inte for
avsikt att uppmana till atgarder som inte Gverensstammer med
tillampliga foreskrifter och standarder och denna manual fér inte
tolkas som en rekommendation att géra det.

Sékerhet och efterlevnad

SC-311
(SV) Svenska/Swedish



Sakerhet

LASERSTRALNING

Exponering for laserstralning fran en laserpekare kan leda till allvarlig 6gonskada. Undvik direkt 6gonkontakt.

Pa produkter som anvénder en laserpekare vid uppriktning har en av féljande etiketter om laserstrélning fasts p& produkten som anvander laser,
i ndrheten av platsen dér laserstralen lamnar héljet. Uppgift om hégsta uteffekt (mV), vaglangd som avges (nM) och pulslangd (i tillampliga fall)

anges ocksa.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

LASER RADIATION
AVOID EXFOSURE TO BEAM

Ytterligare sékerhetsanvisningar avseende anvéndning av laser:

= Radgor med en expert om vilka lokala laserforeskrifter som galler.

Utbildning i laserséakerhet kan kréavas.

= Lat inte outbildad personal hantera laser. Laser kan vara farligt i
hénderna péa outbildade anvandare.

= Titta inte under nagra omstéandigheter in i laseréppningen eller
stralen.

= Placera lasern enligt anvisningarna for att undvika ofrivillig
o6gonkontakt.

= Anvind inte lasern pa reflekterande arbetsstycken.

= Anvénd inte optiska instrument for att visa eller reflektera
laserstralen.

= Demontera eller avldgsna inte skyddet for lasern eller 6ppningen.

Om lasern eller produkten modifieras pa nagot satt kan risken for
laserstralning oka.

Om utrustningen justeras eller anvénds for andra procedurer &n de
som anges i denna manual kan resultatet bli farlig exponering for
laserstralning.

Arbeta inte i en explosiv miljo, till exempel i nérvaro av brandfarliga
vétskor, gaser eller damm.

Anvand endast laserkomponenter och tillboeh6r som tillverkaren av
den modell som anvénds rekommenderat eller levererat.
Reparationer och underhéllsarbeten maste utféras av behérig
personal.

Undvik att avlagsna eller gora etiketten om lasersékerhet olaslig.
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Produktomsorg

Inledning

Hypertherm har ett globalt system fér hantering av regelverk som ser till
att produkterna uppfyller myndighets- och miljokrav.

Nationella och lokala
sakerhetsbestammelser

Nationella och lokala sékerhetsbestammelser har foretrade framfor
eventuella instruktioner som medféljer produkten. Produkten ska
importeras, installeras, skétas och kasseras i enlighet med de nationella
och lokala foéreskrifter som &r tillimpliga pa den installerade
anlaggningen.

Certifieringsmarkning

Certifierade produkter identifieras med markning fran en eller flera
certifieringstester i auktoriserade testlaboratorier.
Certifieringsmarkningen placeras pa eller i narheten av typskylten.

Respektive certifieringsmarke betyder att produkten och dess
sékerhetskritiska komponenter uppfyller relevanta nationella
sékerhetsstandarder efter granskning och beslut i motsvarande
testlaboratorium. Hypertherm certifieringsmarker bara produkter som
tillverkats av sakerhetskritiska komponenter om dessa komponenter har
godkants av ett auktoriserat testlaboratorium.

Nar produkten har lamnat Hypertherms fabrik blir certifieringsmarkningen
ogiltig om nagot av féljande skulle intraffa:

* Produkten modifieras pa ett satt som utgor fara eller leder till att den
inte uppfyller tillampliga standarder.

= Sékerhetskritiska komponenter byts ut mot ej godkanda reservdelar.

= Otillaten montering eller tillbehdr som anvénder eller genererar farlig
spanning anvénds.

= Om nagon har manipulerat sakerhetssystemet eller ndgon annan
funktion som produkten konstruerats med for att uppfylla kriterierna i
certifieringen eller av andra skal.

CE-markning &r ett intyg om Gverensstdammelse med tillampliga
europeiska direktiv och standarder. Endast de versioner av Hypertherms
produkter som har CE-mérkning pa eller i narheten av typskylten har
testats for 6verensstammelse med det europeiska ldgspanningsdirektivet
och EMC-direktivet. EMC-filter som behévs for att uppfylla

EMC-direktivet ingar i de versioner av stromkallor som bar CE-markning.

Certifikat om &verensstammelse for Hypertherm-produkter ar tillgangliga
fran Dokumentbiblioteket pa Hypertherms webbplats pa
www.hypertherm.com/docs.

Skillnader i nationella standarder

Olika lander kan tillampa olika standarder for prestanda, sékerhet eller
andra funktioner. Nationella skillnader i standarder finns bland annat
avseende:

= Elektrisk spanning

= Maérkning av kontakter och kablar

= Sprakkrav

= Krav pa elektromagnetisk kompatibilitet

Dessa skillnader i nationella eller andra standarder kan géra det omgjligt
eller opraktiskt att sétta alla certifieringsméarkningar pa samma version
av en produkt. CSA-versionerna av Hypertherms produkter uppfyller till
exempel inte EMC-kraven och har darfér ingen CE-mérkning

pa typskylten.

Lander som kraver CE-mérkning eller har obligatoriska EMC-f6reskrifter
maste anvanda CE-versioner av Hypertherms produkter, med
CE-markning pa typskylten. Dessa &r bland andra:

= Australien

= Nya Zeeland

* Landerna inom den Europeiska unionen
= Ryssland

Det ar viktigt att produkten och dess certifieringsmarkning passar for
slutanvéndarens installationsanléaggning. Nar Hypertherms produkter
skickas till ett land for att exporteras till ett annat land méaste produkten
konfigureras och certifieras pa korrekt satt for slutanvandarens
anlaggning.

Saker installation och anvandning
av utrustning for formskarning

Standarden IEC 60974-9 (SS-EN 60974-9), Bagsvetsutrustning —
Installation och anvéndning, innehaller riktlinjer for séker installation och
anvandning av formskarningsutrustning samt saker skarning. Kraven i
nationella och lokala bestammelser ska iakttas vid installation, till exempel
avseende jordning eller skyddsjordsanslutningar, sakringar,
natstrombrytare och typ av stromforsérjningssystem. Las dessa
instruktioner innan du installerar utrustningen. Det forsta och viktigaste
steget ar att bedoma sékerheten i installationen.

Séakerhetsbedémningen maste utféras av en expert och avgér vad som
behtver goras for att skapa en sdker miljo och vilka forsiktighetsatgarder
som ska inféras under sjélva installationen och driften.

Rutiner for aterkommande kontroller och
tester

Dar det krévs i lokala nationella bestammelser anger IEC 60974-4
testforfaranden for terkommande kontroll samt efter reparation eller
underhall for att garantera att elsdkerheten i stromkaéllorna for
plasmaskarning 6verensstammer med kraven i [IEC 60974-1.
Hypertherm testar kontinuiteten i skyddskretsen och
isolationsmotstandet pa fabriken som statiska tester. Dessa

tester utférs med strom- och jordférbindelserna frankopplade.

Hypertherm avldgsnar ocksa vissa skyddsanordningar som annars skulle
ge felaktiga testresultat. N&r det krévs i lokala nationella bestammelser
ska en etikett sattas pa utrustningen for att visa att den har godkénts

i tester som féreskrivs i IEC60974-4. Reparationsrapporten ska visa
resultaten av alla tester savida den inte anger att en viss test inte

har utforts.

Sikerhet och dverensstimmelse
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Testpersonalens kvalifikationer

Tester av elsdkerheten i formskarningsutrusning kan vara farliga och
maste utféras av en expert pa elreparationer, helst ndgon som ocksa
har erfarenhet av svetsning, skérning och liknande processer.

Om okvalificerad personal utfér dessa tester kan sikerhetsriskerna
for personal och utrustning vara mycket storre én férdelarna med
aterkommande kontroller och testning.

Hypertherm rekommenderar att endast visuell inspektion utférs om inte
lokala nationella bestammelser i landet dér utrustningen har installerats
uttryckligen kréver att elsékerhetstester ska utféras.

Jordfelsbrytare (RCD = Residual current
devices)

| Australien och vissa andra lander kan lokala foreskrifter kréva att
jordfelsbrytare (RCD) anvénds nar barbar elektrisk utrustning anvinds
pa arbetsplatser eller byggplatser, for att skydda operatorer fran elfel

i utrustningen. Jordfelsbrytare ar konstruerade for att sékert koppla ifran
natstrommen om en obalans upptécks mellan strémférsérjning och
returstrém (det finns lackstrém till jord). Jordfelsbrytare finns bade

med fast och justerbar utlésningsstrém mellan 6 och 40 milliampere
och utlésningstider i intervall p& upp till 300 millisekunder som valjs fér
installation, tilldmpning och avsedd anvandning av utrustningen.

Da jordfelsbrytare anvands bor utlosningsstrommen och utlésningstiden
anges eller justeras till ett vérde som ar tillréckligt hogt for att undvika
ofrivillig utlésning under normal drift av plasmaské&rutrustningen och
tillrackligt lagt for att koppla ifran matningen innan lackstrommen under
ett feltillstdnd kan utgora livshotande elfara fér operatorer i det extremt
osannolika fallet att ett elfel skulle uppsté i utrustningen.

For att bekréfta att jordfelsbrytare fortldpande fungerar korrekt 6ver tid
bor bade utlosningsstrom och utlésningstid testas regelbundet. Barbar
elektrisk utrustning och jordfelsbrytare som anvands kommersiellt och
inom industrin i Australien och Nya Zeeland testas enligt den
australiensiska standarden AS/NZS 3760. Nar plasmaskarutrustningens
isolering testas enligt AS/NZS 3760 sa mats isoleringsmotstandet

i enlighet med standardens bilaga B, vid 250 VDC med strémbrytaren

i lage ON (PA) for att intyga korrekt testning och fér att undvika felaktigt
resultat vid lackstromstester. Falska felresultat kan intréffa eftersom
metalloxidvaristorer (MOV) och EMC-filter, som anvénds fér att reducera
emissioner och skydda utrustningen mot spanningssprang, kan leda upp
till 10 milliampere lackstrom till jord under normala forhallanden.

Om du har fragor om tillampning eller tolkning av IEC-standarder som
beskrivs i detta dokument maste du radfradga lamplig juridisk expert eller
annan radgivare som kanner till internationella elektrotekniska standarder
och ska inte forlita dig pa Hypertherm i nagot avseende nér det galler
tolkning eller tillampning av s&dana standarder.

Hognivasystem

Nér en systemintegrator lagger till ytterligare utrustning, som till exempel
skérbord, motordrivning, rérelsestyrenheter eller robotar till ett
plasmaskarsystem fran Hypertherm, kan det kombinerade systemet
betraktas som ett hégnivasystem. Ett hognivasystem med farliga rorliga
delar kan besta av industriella maskiner eller robotliknande utrustning,

i vilket fall OEM-foretaget eller slutkunden kan omfattas av fler
bestdmmelser och normer &n de som &r relevanta for plasmaskarsystem
som tillverkas av Hypertherm.

Det ar slutkundens och OEM-féretagets ansvar att géra en
riskbedémning for hognivasystemen och att se till att det finns skydd
mot farliga rérliga delar. Om inte hdgnivasystemet &r certifierat nar
OEM-foretaget inforlivar produkter fran Hypertherm i det kan
installationen ocksa behdva godkénnas av lokala myndigheter. Radgor
med ett juridiskt ombud och experter pa lokal lagstiftning om du ar oséker
pa dverensstammelsen.

Externa férbindelsekablar mellan hégnivasystemets komponenter maste
vara ldmpade for féroreningar och rorelser enligt behoven i den slutliga
installationsanlaggningen. Nér de externa férbindelsekablarna utsatts
for olja, damm, vatten eller andra féroreningar krévs kapacitet fér hard
belastning.

Nar externa forbindelsekablar utsatts for kontinuerlig rérelse kan
kapacitet for konstant bgjlighet kréavas. Det &r slutkundens eller
OEM-foretagets ansvar att se till att kablarna passar for tillampningen.
Eftersom lokala foreskrifter kan kréva olika klassificering och kostnader
for hognivasystem &r det nddvandigt att kontrollera att alla externa
forbindelsekablar &r lampliga for slutanvandarens installationsanlaggning.
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Inledning

Hypertherms miljospecifikation kraver att information om amnen som
omfattas av RoHS, WEEE och REACH ska ldmnas av Hypertherms
leverantorer.

Miljolagstiftningen for produkten innefattar inte inomhusluftens kvalitet
eller slutanvandarens utslapp av &ngor som kan péverka miljén. De
material som slutanvéndaren skér i levereras inte av Hypertherm med
produkten. Slutanvandaren ansvarar for de material som skérs och foér
sékerheten och luftkvaliteten pa arbetsplatsen. Slutanvindaren maste
vara medveten om de potentiella halsoriskerna hos &ngor som frigérs fran
de material som skérs och uppfylla alla lokala foreskrifter.

Nationell och lokal miljélagstiftning

Nationell och lokal miljdlagstiftning har foretrade framfér alla instruktioner
som finns i denna manual.

Produkten ska importeras, installeras, skotas och kasseras i enlighet med
alla nationella och lokala miljobestammelser som &r tillampliga p& den
installerade anlaggningen.

Den europeiska miljdlagstiftningen diskuteras langre fram
i WEEE-direktivet.

RoHS-direktivet

Hypertherm lagger stor vikt vid att uppfylla alla tillampliga lagar och
foreskrifter, inklusive RoHS-direktivet som begransar anvéndningen

av miljéfarliga material i elektroniska produkter. Hypertherm uppfyller mer
4n val RoHS-direktivet pa global niva.

Hypertherm arbetar kontinuerligt med att minska RoHS-material i vara
produkter som omfattas av RoHS-direktivet, utom da det &r allmént kant
att det inte finns nagra anvéndbara alternativ.

Forsakringar om RoHS-6verensstammelse har sammanstillts for

de aktuella CE-versionerna av Hypertherms produkter som omfattas

av RoHS-direktivet. Dessa RoHS-kompatibla produkter har dven ett
"RoHS-marke" i ndrheten av "CE-markningen” pa dataplattan. Delar
och andra produkter som tillverkats av Hypertherm och som antingen

ar utanfér ramen eller undantagna fran RoHS konverteras kontinuerligt till
att uppfylla kraven i RoHS som beredskap infér framtida krav. Dessa har
inget "RoHS-marke” pa dataplattan.

Korrekt kassering av Hypertherms
produkter

Hypertherms plasmaskarsystem kan, liksom alla elektroniska produkter,

innehalla material eller komponenter, till exempel kretskort, som inte far

kasseras tillsammans med vanligt avfall. Anvéndaren ansvarar for att

kassera produkter eller komponenter fran Hypertherm pé ett miljoméassigt

godtagbart satt i enlighet med nationella och lokala féreskrifter.

= | USA innefattar det att kontrollera alla federala, nationella och lokala
lagar.

= Inom EU ska man kontrollera EU-direktiven samt nationella och lokala
lagar.

= | andra lander kontrollerar man nationella och lokala lagar.

= Radgor vid behov med juridiskt sakkunniga eller andra experter
pa Gverensstdmmelse.

En rad olika alternativ fér hallbar hantering av avfall fran Hypertherms
produkter finns pa var webbsida pad www.hypertherm.com/recycle.

WEEE-direktivet

Europaparlamentet och Europeiska unionens rad auktoriserade direktiv
2012/19/EU eller WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).

Enligt lagstiftningens krav &r alla produkter fran Hypertherm som
omfattas av direktivet och som salts i EU efter den 13 augusti 2005
markta med WEEE-symbolen. Detta direktiv uppmuntrar och anger
specifika kriterier for hur man ska samla in, hantera och atervinna
elektriskt och elektroniskt avfall. Konsumentavfall behandlas annorlunda
&n foretagsavfall (alla Hypertherms produkter betraktas som
foretagsavfall). Avyttringsalternativ fér Hypertherm-system finns pa
www.hypertherm.com/recycle.

URL-adressen &r tryckt pa varningsetiketten (symbol) fér var och en av
dessa CE-versioner av Hypertherms plasmasystem sedan 20086.
CSA-versionerna av produkterna tillverkade av Hypertherm &r antingen
utanfér ramarna eller undantagna fran WEEE.

REACH-férordningen

REACH-forordningen, som tradde i kraft den 1 juni 2007, paverkar
kemikalier som &r tillgéngliga p& den europeiska marknaden.
REACH-forordningens krav for komponenttillverkare anger att
komponenten inte far innehalla mer &n 0,1 viktprocent av sérskilt farliga
amnen (SVHC, Substances of Very High Concern).

Komponenttillverkare och andra nedstrémsanvéndare, som Hypertherm,
maste inhdmta garantier frn sina leverantdrer att alla kemikalier som
anvands i eller pa Hypertherms produkter har ett registreringsnummer
fran ECHA (den europeiska kemikaliemyndigheten). Fér att kunna
tillhandahalla kemisk information enligt REACH-férordningen kraver
Hypertherm att deras leverantérer lamnar REACH-deklarationer och
identifierar all kand anvandning av sarskilt farliga &mnen (SVHC) enligt
kraven i REACH. All anvéndning av SVHC i koncentrationer som
overstiger 0,1 viktprocent har uteslutits.

De smorjmedel, tatningar, kylmedel, bindemedel och andra preparat eller
blandningar som anvénds av Hypertherm i, p4, for eller med deras
formskarningsutrustning anvénds i mycket sma méangder (utom
kylmedel). De &r tillgéngliga i handeln frdn manga kallor som kan bytas
ut i héndelse av leverantdrsproblem avseende registrering eller
godkénnande enligt REACH (SVHC-amnen).

Sikerhet och dverensstimmelse
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Korrekt hantering och saker anvandning
av kemikalier

Enligt kemikalieregler i USA, Europa och andra lander maste det finnas
tillgéngliga materialsékerhetsdatablad (MSDS) eller sdkerhetsdatablad
(SDS) for alla kemikalier. Listan med kemikalier tillhandahalls av
Hypertherm. MSDS &r for kemikalier som tillhandahalls med produkten
och andra kemikalier som anvénds i eller pa produkten. MSDS kan
laddas ner fran Dokumentbiblioteket p& Hypertherms webbplats

pa www.hypertherm.com/docs. | Dokumentbiblioteket véljer

du “Materialsékerhetsdatablad” i rullgardinsmenyn Kategori.

| USA kréver inte arbetsmiljslagen (OSHA) sikerhetsdatablad fér artiklar
som elektroder, virvelringar, fastkapor, dysor, skyddskapor, deflektorer
eller andra fasta delar i brannaren.

Hypertherm tillverkar eller tillhandahaller inte de material som skérs och
har ingen kunskap om huruvida de &ngor som frigérs av material som
skars kan utgora en fysisk fara eller halsorisk. Radgor med din leverantor
eller annan teknisk expert om du behover rdd angdende egenskaperna

i det material du ska skéra med en produkt fran Hypertherm.

Utslapp av angor och luftkvalitet

Obs! Féljande information om luftkvalitet &r endast avsedd som allmén
information och ska inte anvéndas i stéllet fér att understka och inféra
tillampliga statliga forordningar eller rattsliga normer i landet dér
skérutrustningen ska installeras och anvéndas.

| USA utger NIOSH (National Institute for Occupational Safety and
Health, motsvarighet till svenska Arbetsmiljverket) NMAM (Manual of
Analytical Methods), en samling metoder fér provtagning och analys av
luftféroreningar pé arbetsplatsen. Metoder som publicerats av andra, till
exempel OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO eller kommersiella leverantorer
av provtagnings- och analysutrustning kan ha férdelar framfér NIOSH:s
metoder.

Standarden ASTM D 4185 anger till exempel ett normalférfarande
fér insamling, uppldsning och bestamning av spardmnen i luften

pa arbetsplatser. Kénsligheten, detektionsgrénsen och optimala
arbetskoncentrationer for 23 metaller anges i ASTM D4185.

En yrkeshygienist bor anlitas for att bestdmma den basta
provtagningsmetoden med héansyn till analytisk precision, kostnad
och optimalt antal provtagningar. Hypertherm anvénder en extern
yrkeshygienist for att genomféra och tolka resultat fran luftkvalitetstester.
Resultaten inhamtas med hjélp av luftprovtagningsutrustning som ar
placerad pa operatdrstationer i Hypertherms byggnader dar bord for
plasmaskarning installerats och anvands.

| forekommande fall tar Hypertherm ocksa hjalp av en extern
yrkeshygienist for att soka tillstdnd avseende luft och vatten.

Om du inte &r fortrogen med och uppdaterad pa alla tillampliga statliga
férordningar och rattsliga normer for installationsanldggningen bor

du radgora med en lokal expert innan du kdper, installerar och borjar
anvénda utrustningen.

Kaliforniens forordning om forslag 65

Kaliforniens férordning om forslag 65 kraver att alla foretag och
branscher som siljer produkter i Kalifornien har varningsetiketter om
exponering for en eller flera av kemikalierna pa kemikalielistan for
forslag 65 kan ske. Férordningen kraver tydliga och rimliga varningar
pa produkter och anlaggningar som innehaller dessa kemikalier som
ar "kanda for att orsaka cancer, fosterskador eller andra skador som
rér fortplantningsférmagan”. Som alltid uppmuntrar vi vara kunder att
anvanda var utrustning pa réatt sétt, inklusive anvandning av ventilation
och personlig skyddsutrustning vid skérning, samt att skapa och
bevara en séker arbetsmiljo. Besk www.p65warnings.ca.gov

for mer information.
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4 UYARI!

Calistirma talimatlarina uyulmamasi durumunda kisisel
yaralanmalar veya ekipman hasari meydana gelebilir.

Giivenlik ve Uyumiuluk Kilavuzu

Revizyon 7 — Nisan 2020

(TR) Tiirkge/Turkish

Giivenlik

A Giivenlik bilgilerini taniyin

Bu bolumde gosterilen semboller, potansiyel tehlikeleri tanimlamak
icin kullanilir. Bu kilavuzda ya da makinenizin tizerinde bir gtivenlik
sembolli gordiigiintizde, kisisel yaralanma olasiligini anlayin ve
tehlikeyi 6nlemek igin ilgili talimatlar uygulayin.

Giivenlik talimatlarina uyun

Bu kilavuzdaki tim giivenlik mesajlarini ve makinenizin {izerindeki
glvenlik etiketlerini dikkatle okuyun.

= Makinenizin tizerindeki glivenlik etiketlerini iyi durumda tutun. Eksik
ya da hasarli etiketleri hemen degistirin.

= Makinenin nasil diizgtin galistinlacagini ve kontrollerin nasil
kullanilacagini 6grenin. Talimatlari bilmeyen birinin makineyi
galistirmasina izin vermeyin.

* Makinenizi diizgiin galisir bir halde tutun. Makine Uzerinde izinsiz
degisiklikler yapmak gtivenligi ve makinenin servis 6mriini
etkileyebilir.

TEHLIKE UYARI DiKKAT

Giivenlik uyarisi ifadeleri ve sembolleri igin Amerikan Uluslararasi
Standartlar Enstitiisii (ANSI) kilavuzlan kullanilmistir. TEHLIKE ya da
UYARI isaret sozciigii bir giivenlik sembolii ile birlikte kullanilir. TEHLIKE
en ciddi tehlikeleri tanimlar.

= TEHLIKE ve UYARI giivenlik etiketleri, makineniz tizerinde belirli
tehlikeli noktalarinin yakinina yerlestirilmistir.

= TEHLIKE giivenlik mesajlari, bu kilavuzda yer alan ve dogru sekilde
uygulanmadiginda ciddi yaralanma ya da 6ltime yol agabilecek
talimatlardan 6nce gelir.

= UYARI guivenlik mesajlari, bu kilavuzda yer alan ve dogru sekilde
uyulmadiginda yaralanma ya da 6liime yol agabilecek talimatlardan
once gelir.

= DIKKAT giivenlik mesajlan, bu kilavuzda yer alan ve dogru sekilde
uygulanmadiginda kiigtik ekipman hasarina yol agabilecek
talimatlardan 6nce gelir.

Ekipmani kullanmadan 6nce inceleyin

Gvenli galistirma kosulunun saglandigindan emin olmak igin tim kesme
ekipmanlari gerektigi gibi incelenmelidir. Guvenilir ve giivenli operasyon
icin yetersiz bulunmasi durumunda ekipman bir sonraki kullanimdan 6nce
yetkili personel tarafindan onarilmali veya hizmetten kaldirimalidir.

Giivenlik ve Uyumluluk
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Gilivenlik

Giivenlik sorumlulugu

Calisma ortaminin giivenliginden sorumlu olan kisi veya kurulus sunlari

yerine getirmekle ytkumliidur:

= Operatorlerin ve slipervizrlerinin ekipmanin giivenli kullaniimasi,
islemin gtivenli kullanilmasi ve acil durum prosedurleri hakkinda
egitimli oldugundan emin olmak.

= Burada tanimlanan tiim tehlike ve giivenlik dnlemlerinin galismaya
baslamadan 6nce isgilere anlatildigindan ve anlasildigindan emin
olmak.

Onayli kesme alanlar tasarlamak ve gtivenli kesim igin proseddirleri
yerine getirmek.

= Bu tarz islemler igin 6zel olarak tasarlanmamis veya onaylanmamis
alanlarda kesme operasyonlarina yetki vermeme konusunda sorumlu
olmak.

kullanildigindan emin olmak.

Torglar ve kisisel korunma ekipmanlari gibi yalnizca onayli ekipmanlarin

Egitimli ve kalifiye personel saglayan ve kesme isinde gegerli olan
risklerin farkinda olan ytiklenicilerle galismak.

Yiikleniciye alanda bulunan yanici maddeler ve tehlikeli kosullar veya
onlarin farkinda olmayabilecegi tehlikeli kosullar hakkinda bilgi vermek.
Havalandirma kalitesi ve sayisinin personelin tehlikeli kirleticilere izin
verilen limitlerin altinda maruz kalmasi igin yeterli oldugundan emin
olmak.

Kapali alanlardaki havalandirmanin yagsam destegi igin yeterli oksijen
saglamaya, bogucu madde veya yanici patlayici karigimlari 6nlemeye,
oksijen agisindan -zengin atmosferleri 5nlemeye ve nefes alma
atmosferindeki ugucu kirleticilerin izin verilen limitlerin altinda
tutulmasina yeterli oldugundan emin olun.

Plazma arki donmus borulara zarar verebilir

Donmus borular plazma torcu ile g6zmeye calisirsaniz borular zarar gorebilir veya patlayabilir.

Baski devre kartlarini kullanirken uygun énlemleri alin:
= Baski devre kartlarini anti statik torbalarda saklayin.
= Baski devre kartlarini tutarken toprakli bileklik takin.

Statik elektrik baski devre kartlarina zarar verebilir

Topraklama giivenligi

AR B

Sase kablosu Sase kablosunu, iyi bir metal-metal temasi
saglayacak sekilde galisma pargasina ya da kesim sehpasina sikica
baglayin. Sase kablosunu, kesim tamamlandiginda diisecek olan
parcaya baglamayin.

Kesim sehpasi Kesim sehpasini, gegerli ulusal ya da yerel elektrik
yasalarina uygun sekilde bir topraklama kablosuna baglayin.

Giris giicl

Gii¢ kablosu toprak telini, devre kesme kutusundaki topraga
bagladiginizdan emin olun.

Plazma sistemi kurulumu, gti¢ kablosunun gti¢ kaynagina
baglanmasini da igeriyorsa, gti¢ kablosu toprak telini diizgtin
bagladiginizdan emin olun.

Saplamaya 6nce gui¢ kablosunun toprak telini baglayin, ardindan
diger toprak tellerini gli¢ kablosunun topragi tizerine yerlestirin. Tespit
somununu sikin.

Asir isinmayi 6nlemek igin tiim elektrik baglantilarini sikin.

Elektrik kazalan

= Bu ekipmani, yalnizca egitimli ve yetkili personel agabilir.

= Ekipman kalici olarak baglandiginda, mahfazayr agmadan 6nce
ekipmani kapatin ve giici kilitleyin/etiketleyin.

= Ekipmana bir kabloyla gti¢ veriliyorsa, mahfazayi agmadan énce
trtinln figini gekin.

Kilitlenebilir baglanti kesmeleri ya da kilitlenebilir fis kapaklari
disarnidan saglanmalidir.

= Giciin kesilmesinden sonra mahfazaya girmeden 6nce, biriken
enerjinin bosalmasi igin 5 dakika bekleyin.

Mahfaza servis igin agildiginda ekipmana gui¢ vermek gerekirse, ark
parlama patlamasi tehlikesi olabilir. Giivenli galigma uygulamalari ve
enerji ylikli ekipmanin servisi sirasinda Kigisel Koruyucu Ekipman igin
tiim yerel gereksinimleri (ABD'de NFPA 70E) uygulayin.

Tasima, agma ya da servis sonrasinda ekipman galistinimadan 6nce,
mahfaza kapatiimali ve mahfazanin uygun topraklama stirekliligi
dogrulanmalidir.

Torg sarf malzemesi pargalarini incelemeden ya da degistirmeden
once glicl kesmek igin her zaman bu talimatlari uygulayin.
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ol
A j\ Elektrik soku &ldiirebilir

Canli elektrikli pargalara dokunmak &ltimctil bir elektrik garpmasina ya
da ciddi yaniklara neden olabilir.

= Plazma sisteminin galistinimasi torg ile galisma pargasi arasinda bir
elektrik devresi olusturur. Calisma pargasi ya da ona temas eden
herhangi bir nesne elektrik devresinin bir pargasi olur.

= Makine torcu uygulamalarinda plazma sistemi galigirken higbir
zaman torg govdesine, galigma pargasina ya da sulu sehpadaki
suya dokunmayin.

Elektrik carpmasini 6nleme

Tiim plazma sistemleri kesme isleminde yiiksek gerilim
(genel olarak 200 ila 400 VDC) kullanir. Bu sistemi
calistinrken asagidaki 6nlemlere uyun:

= Yalitimli eldivenler ve botlar giyin, viicudunuzu ve giysinizi kuru
tutun.

= Plazma sistemini kullanirken herhangi bir islak ytizeye dayanmayin,
oturmayin, uzanmayin veya dokunmayin.

= s ya da toprak ile her tirli fiziksel temasi 6nlemeye yetecek
buytkliikte kuru yalittm matlari ya da 6rtileri kullanarak kendinizi
isten ve topraktan yalitin. Islak bir alanda ya da yakininda kesme
yapmaniz gerekiyorsa son derece dikkatli olun.

= Gig kaynaginin yakinina uygun boyutlu sigortalari olan bir ana
enerji kesici salter baglayin. Bu salter acil bir durumda operatériin
gu¢ kaynagini hizla kapatmasini saglar.

= Sulu sehpa kullanirken, uygun sekilde topraklandigindan emin olun.

Bu ekipmani kullanma kilavuzuna ve ulusal/yerel yasalara uygun
sekilde kurun ve topraklayin.

Giris gticu kablosunda kilif hasari ya da gatlagi olup olmadigini
sikga kontrol edin. Hasarli bir gli¢ kablosunu hemen degistirin.
Ciplak kablo odldiirebilir.

Asinmis ya da hasarli torg kablolarini inceleyin ve degistirin.
Kesim yaparken atik pargalar da dahil olmak {izere galisma
pargasini almayin. Kesme islemi sirasinda, ¢alisma pargasini
yerinde ya da tezgahin lizerinde sase kablosu takili olarak birakin.
Torg pargalarini kontrol etmeden, temizlemeden ya da
degistirmeden 6nce ana gticli kesin ya da gli¢c kaynaginin figini
cekin.

Guvenlik kilitlerini higbir zaman baypas etmeyin ya da kisa devre
yaptirmayin.

Herhangi bir gli¢ kaynagdi ya da sistem mahfazasini gikarmadan
once, elektrik giris glictinti kesin. Ana guict kestikten sonra
kapasitorlerin bosalmasi igin 5 dakika bekleyin.

G kaynagi kapaklar yerinde olmadikga plazma sistemini higbir
zaman calistirmayin. Agikta kalmis gli¢ kaynagi baglantilar ciddi bir
elektrik tehlikesi arz eder.

Giris baglantilarini yaparken, énce uygun bir topraklama iletkeni
baglayin.

Her plazma sistemi, yalnizca 6zel torglar ile kullaniimak tizere
tasarlanmistir. Diger torglari kullanmayin, bunlar asiri 1sinabilir ve
glivenlik tehlikesi arz edebilir.
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Yangin onleme

= Herhangi bir kesme yapmadan ¢nce kesme yapilacak alanin gtivenli
oldugundan emin olun. Yakininizda bir yangin sénd(riicii
bulundurun.

= Tum yanici maddeleri kesme alaninin en az 10 m uzagina koyun.

= Tutmadan ya da yanici malzemeler ile temas etmesine izin
vermeden once sicak metale su verin ya da sogumaya birakin.

= Higbir zaman iginde potansiyel yanici malzemeler olan kaplari
kesmeyin. Bunlar 6nce bosaltiimali ve uygun sekilde
temizlenmelidir.

= Potansiyel olarak yanma tehlikesi olusacak bir ortami kesme
isleminden 6nce havalandirin.

* Plazma gazi olarak oksijen ile kesme yaparken, egzozlu bir
havalandirma sistemi gereklidir.

Patlamayi 6nleme

= Patlayici toz ya da buhar olmasi ihtimali varsa plazma sistemini
kullanmayin.

= Basingli silindirleri, borulari ya da herhangi kapali kaplar kesmeyin.

* Yanici malzemeler igeren kaplari kesmeyin.

Kesim yangina ya da patlamaya neden olabilir.

UYARI
Patlama Tehlikesi
Argon-Hidrojen ve Metan

Hidrojen ve metan yanici gazlardir ve patlama tehlikesi arz ederler.
Metan ya da hidrojen karigimlari igeren silindir ya da hortumlari
atesten uzak tutun. Metan ya da argon-hidrojen plazmasi kullanirken,
torcu atesten ve kivilcimlardan uzak tutun.
UYARI
Patlama Tehlikesi
Hidrojen Igeren Yakit Gazlariyla

Su Altinda Kesme

= Hidrojen igeren yakit gazlariyla su altinda kesim yapmayin.

= Hidrojen igeren yakit gazlariyla su altinda kesim yapmak, plazma
kesme islemleri sirasinda patlama durumuyla sonuglanabilir.

Patlama Tehlikesi
Aluminyum Kesme Sirasinda Hidrojen Patlamasi

Su altinda veya bir sulu tabla tizerinde aluminyum alagimlari kesmek
igin plazma torcu kullandiginiz zaman, diger metallerle kiyaslandiginda,
su ile galisma pargasi, parcalar, ince partikiller veya erimis aluminyum
damlaciklar arasinda olusan kimyasal tepkime sonucu ¢ok daha fazla
hidrojen gazi agiga gikar. Bu hidrojen gaz, galisma pargasi altinda
sikismis olabilir. Sikisan hidrojen gazi oksijenle veya havayla, plazma
arki veya herhangi bir kaynaktan gelen kivilcimla temas ederse ates
alabilir. Bu durum 6lim, kisisel yaralanma, mal kaybi veya ekipman
hasariyla sonuglanacak bir patlamaya neden olabilir.

Aluminyum kesme islemi yapmadan 6nce hidrojen birikimini 6nleyerek
patlama tehlikesini azaltan bir risk degerlendirmesi ve azaltma planini
uygulamak tizere tezgah ureticisine ve diger uzmanlara danisin.

Ayrica sulu tablanin, duman gikarma (havalandirma) sisteminin ve
kesme sisteminin diger pargalarinin aluminyum kesmede kullanim
amaciyla tasarlandigindan emin olun.

Hidrojen gazi birikimini 6nleyemediginiz takdirde aluminyum
alasimlarini su altinda veya sulu bir tablada kesmeyin.

Not: Uygun azaltma plani uygulanarak birgok aluminyum alasimina
sulu tabla tizerinde plazma kesme islemi yapabilirsiniz. Bunun bir
istisnasi aluminyum lityum alagimlardir. Aluminyum lityum
alagimlan asla su bulunan ortamlarda kesmeyin. Aluminyum
lityum alagimlarla ilgili tehlikeler hakkinda ek guvenlik bilgilerine
ulagsmak igin aluminyum tedarikginizle iletisime gegin.

@
%{% A Makine hareketi yaralanmaya neden olabilir

Bir orijinal ekipman ireticisi (OEM), Hypertherm ekipmanini bagka bir ekipmanla birlestirerek bir kesme sistemi liretiyorsa, bu kesme sisteminin
tehlike olusturan hareketli pargalarina karsi koruma 6nlemi almaktan son kullanici musteri ve OEM sorumlu olacaktir. Ancak, operatére ve ekipmana

hasar gelmesinin 6nlenmesi igin asagidakileri 6neririz:

= OEM tarafindan verilen kullanma kilavuzunu okuyun ve burada
belirtilenlere uyun.

= Kesme sisteminin hareketli pargalari igin maksimum hareket
alanindan daha genis bir alani, sinirli erigsim alani olarak muhafaza
edin.

= Carpisma riski bulunan yerlerde kesme sisteminin hareket eden
pargalarinin yakininda personelin veya ekipmanin durmasina izin
vermeyin.

= CNC'nin dokunmatik ekrani veya joystick'i ile kazara temasi &nleyin.
Kazara temas edilmesi halinde komutlar etkinlesebilir ve istenmeyen
hareket olusabilir.

= Operasyon sirasinda makine donaniminda servis iglemi veya
temizlik yapmayin.

= Servis igleminin gerekmesi halinde, motorlari devre disi birakmak
ve hareketi 6nlemek igin guivenlik kilidini etkinlestirin ve glict
kilitleyin/etiketleyin.

= Sadece kalifiye personelin makine donanimini kullanmasina,
donanima bakim ve servis islemi yapmasina izin verin.
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Sikistirnimis gaz ekipmani giivenligi

= Higbir zaman tip valflerini ya da regtilatorlerini yag ya da gresle
yaglamayin.

= Yalnizca 6zel uygulama igin tasarlanmis dogru gaz tiiplerini,
regilatorlerini, hortumlarini ve baglantilarini kullanin.

= Tum basingh gaz ekipmanini ve ilgili pargalarini iyi durumda tutun.

= Her hortumdaki gaz tipini tanimlamak igin tim gaz hortumlarini
etiketleyin ve renk kodlariyla isaretleyin. iigili ulusal ve yerel yasalara
basgvurun.

8 Gaz tupleri hasar goriirse
»7-- patlayabilir

Gaz tlipleri yiiksek basing altinda gaz igerir. Bir silindir zarar
gorduguinde patlayabilir.

Sikistinlmis gaz tiiplerini, ilgili ulusal ve yerel yasalara uygun sekilde
isleyin ve kullanin.

Dik ve yerinde saglam sekilde durmayan bir tipu higbir zaman
kullanmayin.

Tupun kullanildigi ya da kullanim igin bagl oldugu durumlar disinda,
koruyucu kapag valf tizerindeki yerinde tutun.

Higbir zaman plazma arki ile tuip arasinda bir elektrik kontagina izin
vermeyin.

Higbir zaman tiipleri asiri sicakliga, kivilcimlara, ciirufa ya da agik
aleve maruz birakmayin.

Sikismis bir tup valfini agmak igin higbir zaman gekig, anahtar ya da
baska bir arag kullanmayin.

4 Toksik dumanlar yaralanmaya ya da 6liime neden olabilir

Plazma arkinin kendisi kesme igin kullanilan 1si kaynagidir. Bu
nedenle, plazma arki bir toksik duman kaynagi olarak tanimlanmasa
da kesilmekte olan malzeme, oksijeni azaltan toksik duman ya da
gazlar igin bir kaynak olabilir.

Uretilen dumanlar kesilen metal malzemeye gére farklilik gosterir.
Toksik duman agiga gikarabilecek metaller arasinda, (bunlarla sinirl
olmamak lizere) paslanmaz gelik, siyah sac, ginko (galvanize) ve bakir
vardir.

Bazi durumlarda metal, toksik dumanlar agiga ¢ikarabilecek bir
madde ile kapli olabilir. Toksik kaplamalar arasinda (bunlarla sinirli
olmamak iizere) kursun (bazi boyalarda), kadmiyum (bazi boyalarda
ve dolgularda) ve berilyum vardir.

Plazma kesme islemi sirasinda uretilen gazlar kesilen malzemeye ve
kesme yontemine gore farklilik gosterir. Ancak kesilen malzemenin
biinyesinde bulunuyorsa ya da malzeme tarafindan agiga ¢ikariliyorsa
ozon, azot oksitleri, hekzavalan krom, hidrojen ve diger maddeleri
igerebilirler.

Herhangi bir endustriyel islemle tretilen dumanlara maruziyeti en aza
indirmek igin dikkat edilmelidir. Dumanlarin kimyasal bilesimi ve

konsantrasyonuna (yani sira havalandirma gibi diger faktorlere) bagl
olarak, dogum kusuru ya da kanser gibi fiziksel rahatsizlik riski olabilir.

Kesme alanindaki hava kalitesini test etmek ve is yerindeki hava
kalitesinin tiim yerel ve ulusal standartlan ve diizenlemeleri
karsiladigindan emin olmak, ekipman ve tesis sahibinin
sorumlulugundadir.

ilgili herhangi bir tesisteki hava kalitesi diizeyi, asagidaki gibi galisma
alanina 6zgl degiskenlere baghdir:

Sehpa tasarimi (sulu, kuru, su alti).

Malzeme bilesimi, ylizey sonlandirma ve kaplamalarin bilesimi.
Cikarilan malzemenin hacmi.

Kesme ya da oluk agma slresi.

Calisma alaninin boyutu, hava hacmi, havalandirmasi ve filtrasyonu.
Kisisel koruyucu ekipman.

Calisan kaynak ve kesme sistemlerinin sayisi.

Calisma alaninda yapilan diger duman ureten iglemler.

Calisma alaninin ulusal ve yerel diizenlemelere uygun olmasi
gerekiyorsa, galisma alaninin izin verilebilir diizeylerin Usttinde ya da
altinda olup olmadigr yalnizca alanda yapilan denetim ve testler ile
belirlenebilir.

Dumanlara maruz kalma tehlikesini azaltmak igin:

Kesme isleminden 6nce metalden tim kaplamalari ¢ikarin ve
¢oziiciileri temizleyin.

Dumanlari havadan uzaklastirmak igin egzozlu havalandirma kullanin.
Dumanlari solumayin. Toksik bilesenler igeren ya da igerdiginden
sliphe edilen madde ile kaplanan metali keserken, hava beslemeli
bir solunum cihazi kullanin.

Kaynak ya da kesme ekipmaninin yani sira hava kaynakli solunum
cihazi kullananlarin bu gibi ekipmanlarin dogru kullanimi igin ehliyetli
ve egitimli oldugundan emin olun.

Higbir zaman iginde potansiyel olarak toksik malzeme bulunan
kaplar kesmeyin. Once kabi bosaltip uygun sekilde temizleyin.
Tesisteki hava kalitesini uygun sekilde denetleyin ya da test edin.
Hava kalitesinin glivenli olmasini saglayacak bir tesis plani
uygulamasi igin yerel bir uzmana danigin.

Giivenlik ve Uyumluluk
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Q: Plazma arki yaralanmaya ya da yanmalara neden olabilir

Hemen acilan torclar Plazma arki, eldivenleri ve cildi hemen deler.

. . e . = T d kd .
Bir plazma arki, torg svicini etkinlestirdiginiz anda hemen ateslenir. ore ulcun an uzakdurun )
= Metali kesme yoluna yakin bir noktadan tutmayin.

= Higbir zaman torcu kendinize ya da baskalarina yoneltmeyin.

%/J' Ark 1sinlan go6zleri ve cildi yakabilir

GOz korumasi Plazma arki isinlari, gozleri ve cildi yakabilecek denli
yogun, gériiniir ve gériinmez (morétesi ve kizilétesi) iginlar tretir.

= Kivilcim ve curuf girisini 6nlemek igin mansetsiz pantolonlar giyin.

Ayrica biitan gakmagi ya da kibrit gibi yanicilari kesme isleminden 6nce

= Goz korumasini gegerli ulusal ve yerel yasalara uygun sekilde ceplerinizden cikarin.

kullanin.
Kesme alani Kesme alanini morétesi isigin yansimalarini ve iletimini
azaltacak sekilde hazirlayin:

= Gozlerinizi arkin morétesi ve kizildtesi iginlarindan korumak igin
uygun giinesligi olan géz korumasi (giivenlik gézlikleri ya da yan
korumal gézliikler ve bir kaynak bashgi) takin. = Yansimayi azaltmak igin duvarlari ve diger ylzeyleri koyu renge

Cilt korumasi Morétesi isik, kivilcimlar ve sicak metal nedeniyle boyayln.. o o
yanmalara karst koruma igin koruyucu giysi giyin. = Cevrenizdekileri parlamalardan korumak igin koruyucu perdeler ya da
. . o . bariyerler kullanin.

= Uzun is eldivenleri, gtivenlik ayakkabilar ve sapka giyin. . . . . )
= Cevrenizdeki kisileri arki izlememeleri konusunda uyarin. Afisler ya da

= Tum agikta kalan bélgeleri 6rtmek igin alev geciktirici kumaslar giyin. isaretler kullanin.

Ark akam iperiik numarasi | - siperlik pumaras; | | OSHA2SCFR Avrupa
(ANSI 249.1:2012) (ANSI Z49.1:2012) 1910.133(a)(5) EN168:2002
40 A'den duslik 5 5 8 5
41 Aila60 A 6 ) 8 5
61 Aila80A 8 8 8 5
81Aila125A 8 5 5 5
126 Aila 150 A 8 5 5 5
151 Aila 175 A 8 ) 5 -~
176 Aila 250 A 8 5 5 >
251 Aila 300 A 8 5 5 =
301 Aila 400 A 9 10 5 3
401 Aila 800 A 0 2 m o

doktora danigmalidir.

4 Medikal implant, kalp pili ve isitme cihazi ile calisiimasi
)

Medikal implant, kalp pili ve isitme cihazi ile galisilmasi, ytiksek
akimlarin neden oldugu manyetik alanlardan etkilenebilir.

Medikal implant, kalp pili ve isitme cihazi kullanan kisiler herhangi bir
plazma arki kesme ve oluk agma isleminin yakinina gitmeden énce bir

Manyetik alaninin olusturdugu tehlikeleri azaltmak igin:

= Sase kablosu ve torg kablosunu bir tarafta, viicudunuzdan uzakta
olacak sekilde tutun.

= Torg kablolarini miimkiin oldugu kadar sase kablosuna yakin
yonlendirin.

= Torg kablosunu veya sase kablosunu viicudunuza sarmayin ya da
asmayin.

= Giig kaynagindan miimkiin oldugu kadar uzak tutun.
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Giriiltl, isitme duyusuna zarar verebilir

Bir plazma arkiyla kesmek, pek ¢cok uygulamada yerel yasalarca
tanimlanan kabul edilebilir gurtiltt diizeylerini asabilir. Asin glirultlye
uzun siire maruz kalma isitme duyusuna zarar verebilir. Tesiste alinan
ses basinci diizeyi 6nlemleri, ilgili uluslararasi, bélgesel ve yerel
yasalara gore kisisel isitme korumasinin gerekmedigini dogrulamadig
siirece, kesme ya da oluk agma sirasinda her zaman uygun kulak
korumasini kullanin.

Kesim sehpalarina, plazma arkiyla galisma istasyonu arasina bariyer ya
da perdeler gekme ve/veya galigma istasyonunu plazma arkindan
uzakta konumlandirma gibi basit miihendislik kontrolleri eklenerek
onemli gurultl azaltimi elde edilebilir. Erigimi kisitlamak ve operatériin
maruz kalma stiresini sinirlamak ve guiriiltill is yerlerini perdelemek
icin galisma yerinde yonetimsel kontroller uygulayin ve/veya giriltii
emiciler yerlestirerek kesme alanlarindaki yansimayi azaltmak igin
onlemler alin.

Diger tiim mihendislik ve yonetimsel kontroller uygulandiktan sonra,
glriltt rahatsiz ediciyse veya isitme hasari riski varsa kulak
koruyucular kullanin. isitme korumasi gerekirse, duruma uygun giriilti
azaltma degerine sahip kulak kapatici ya da kulak tikaglari gibi
yalnizca onaylanmis kisisel koruma ekipmanlarini takin. Kesme alanina
yakin bulunan diger kisileri olasi giiriilti tehlikeleri konusunda uyarin.
Kulak korumasi, sigrayan sicak gapaklarin kulaga girmesini de
engelleyebilir.

Kuru toz toplama bilgisi

Bazi galisma alanlarinda, kuru toz, potansiyel patlama tehlikesi
yaratabilir.

U.S National Fire Protection Association'in NFPA 68 nolu standardi
“Explosion Protection by Deflagration Venting”, herhangi bir parlama
olayindan sonra yanma gazlarinin ve basinglarinin havalandirmasi igin
cihazlarin ve sistemlerin tasarimi, konumlandiriimasi, kurulmasi, bakimi
ve kullanimina ydnelik gereksinimleri saglar. Yeni bir kuru toz toplama
sistemi kurmadan veya var olan kuru toz toplama sisteminde kullanilan
islem ya da malzemelerde 6nemli degisiklikler yapmadan 6nce, gegerli
gereksinimler igin kuru toz toplama sisteminin ireticisine ya da
kurucusuna danigin.

NFPA 68 nolu standardinin herhangi bir stirimuntn, yerel insaat
yasalarinizda “bilirkisi tarafindan kabul edilmis” olup olmadigini
belirlemek igin yerel “Authority Having Jurisdiction” (AHJ) yetkili
makamindan danismanlik alin.

Parlama, AHJ, bilirkisi tarafindan kabul edilmis, Kst degeri, parlama
dizini ve diger benzeri diizenleyici terimlerin tanimi ve agiklamasi igin
NFPA 68 nolu standardina bakin.

Not 1 - Ortaya gikan tozun yanici olup olmadigini belirleyen bir alan
degerlendirmesi gergeklestiriimemisse, NFPA 68 nolu standardi
patlama havalandirmalarinin kullanimini gerekli kilar. NFPA 68 nolu
standardinin Ek F béltimiinde tanimlanan en kot durum Kst degerine
uygun ebat ve tipte patlama havalandirmasini tasarlayin. NFPA 68
nolu standardi plazma kesme ya da diger termal kesme iglemlerinin,
parlama havalandirma sistemleri gerektirdigini 6zellikle belirtmez ama
bu yeni gereksinimleri tlim kuru toz toplama sistemlerine uygular.

Not 2 - Kullanicilar, uygulanabilir tiim ulusal, eyalet bazinda ve yerel
yasa ve diizenlemelere basvurmali ve uymalidir. Yayinlar, mevcut tim
dlzenlemeler ve standartlarla uyumlu olmayan bir eyleme zorlamaya
kastetmez ve bu kilavuzun da bu sekilde oldugu kesinlikle
dustniilemez.

Giivenlik ve Uyumluluk
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Lazer radyasyonu

Bir lazer isaretciden cikan bir lazer iIsinina maruz kalmak ciddi g6z yaralanmasiyla sonuclanabilir. Gézle dogrudan temasi 6nleyin.

Hizalama igin bir lazer isaretgi kullanilan triinlerde, trlin zerinde lazer isininin mahfazadan ¢iktigi yere yakin konuma asagidaki lazer radyasyonu
etiketlerinden biri uygulanmistir. Maksimum ¢ikis (mV), yayilan dalga boyu (nM) ve uygun olan durumlarda darbe siiresi de saglanmaktadir.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

LASER RADIATION
AVOID EXFOSURE TO BEAM

Ek lazer glivenligi talimatlari:

= Bir uzmana ya da yerel lazer diizenlemelerine bagvurun. Lazer
guvenligi egitimi gerekebilir.

= Egitim almamus kisilerin lazeri galistirmasina izin vermeyin. Lazerler,
egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikeli olabilir.

= Lazer deligine ya da isinina higbir zaman bakmayin.

= Yanliglkla goze temas etmesini 6nlemek igin lazeri talimata gore
konumlandirin.

= Lazeri, yansitici galisma pargalarinda kullanmayin.

= Lazer isinin gérmek ya da yansitmak igin optik araglar kullanmayin.

= Lazeri ya da delik kapagini s6kmeyin veya ¢ikarmayin.

Lazeri ya da urtint herhangi bir sekilde degistirmek, lazer
radyasyonu riskini artirabilir.

Bu kilavuzda belirtilenler disindaki ayarlamalar veya prosedtir
uygulamalari, tehlikeli lazer radyasyonuna maruz kalmayla
sonuglanabilir.

Yanici sivilarin, gazlarin ya da toz gibi unsurlarin bulundugu patlayici
atmosferlerde calistirmayin.

Yalnizca modeliniz igin Uretici tarafindan 6nerilen ya da saglanan
lazer pargalarini ve aksesuarlarini kullanin.

Tamir ve servis islemleri yetkili personel tarafindan
gerceklestirilmelidir.

Lazer guvenligi etiketini gikarmayin ya da tahrif etmeyin.
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Uriin Sorumlulugu

Giris
Hypertherm, iriinlerin yonetmelik ve gevresel gereksinimlerle uyumunu
saglamak igin genel bir Yonetmelik Yonetim Sistemi kullanir.

Ulusal ve yerel giivenlik yonetmelikleri

Ulusal ve yerel giivenlik yonetmelikleri, tiriinle birlikte verilen herhangi bir
talimatin 6niine geger. Uriin, kurulumun yapildigi tesis icin gegerli ulusal
ve yerel yonetmeliklere uygun olarak ithal edilmeli, kurulmali, galistiriimali
ve elden gikariimalidir.

Sertifikasyon testi isaretleri

Sertifikali trlinler, akredite test laboratuvarlan tarafindan verilen bir veya
daha fazla sertifikasyon testi isareti ile tanimlanirlar. Sertifikasyon testi
isaretleri, veri plakasinin tizerinde veya yakininda yer alirlar.

Her sertifikasyon testi isareti, trtintin ve giivenlik agisindan nemli
pargalarinin, testi gergeklestiren laboratuvar tarafindan incelendigi ve
karar verildigi Uizere, ilgili ulusal guvenlik standartlarina uyumlu oldugu
anlamina gelir. Hypertherm, driinlerinin tizerine sertifikasyon testi isaretini,
urlin, akredite test laboratuvari tarafindan onaylandiktan ve gtivenlik
agisindan 6nemli pargalarla uretildikten sonra yerlestirir.

Uriin Hypertherm fabrikasindan ayrildiktan sonra asagidaki durumlardan
herhangi biri meydana gelirse, sertifikasyon testi isaretleri gegersiz kilinir:

= Uriin, tehlike olusturacak veya gegerli standartlara uymayacak sekilde
degistirilirse.

= Givenlik agisindan 6nemli pargalar, izin verilmeyen yedek pargalarla
degistirilirse.

= Tehlikeli bir gerilim kullanan veya ortaya ¢ikaran izinsiz takim veya
aksesuarlar eklenmisgse.

+ Urtinde, sertifikasyonun pargasi olarak tasarlanmis bir emniyet
devresinde veya diger 6zellikte izinsiz bir modifikasyon veya baska bir
islem yapildigi gériiliirse.

CE isareti, treticinin gegerli Avrupa ydnergeleri ve standartlarina
uyumluluk beyanini gésterir. Sadece veri plakasinin tizerinde veya
yakininda CE Isareti tagiyan Hypertherm (iriin versiyonlari, Avrupa Diistik
Gerilim Yénergeleri (European Low Voltage Directive) ve Avrupa
Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) Direktifleri ile uyumluluk igin test
edilmistir. Avrupa EMC Yonergeleri ile uyumluluk igin gerektiren EMC
filtreleri, CE Isareti tasiyan giig kaynag: triin versiyonlarinda yer
almaktadir.

Hypertherm trtinlerinin uyum sertifikalari www.hypertherm.com/docs
adresindeki Hypertherm web sitesinde bulunan Documents library (Belge
kitaphgr) bsliimiinde bulunmaktadir.

Ulusal standartlardaki farkliliklar

Uluslar farkll performans, giivenlik standartlari veya baska tipte
standartlar uygulayabilir. Ulusal farkliliklar arasinda, asagidakilerle sinirli
olmamak kaydiyla, sunlar vardir:

= Gerilimler

= Priz ve kordon degerleri

= Dil gereklilikleri

= Elektromanyetik uyumluluk gereklilikleri

Ulusal veya diger standartlardaki bu farkliliklar, tim sertifikasyon test
isaretlerinin Urlintin ayni versiyonunda yer almasini olanaksiz veya
uygulanamaz hale getirebilir. Oregin, Hypertherm urtinlerinin CSA
versiyonlari, Avrupa EMC gerekliliklerine uyum saglamaz ve bu nedenle
veri plakalar tzerinde bir CE isaretine sahip degildir.

CE isareti gerektiren veya zorunlu EMC diizenlemelerine sahip tilkeler,
Hypertherm Uriinlerinin CE versiyonlarini veri plakasi tizerinde CE
isaretiyle kullanmalidir. Bunlar arasinda, asagidakilerle sinirli olmamak
kaydiyla, sunlar vardir:

= Avustralya

= Yeni Zelanda

= Avrupa Birligi tilkeleri
* Rusya

Uriiniin ve sertifikasyon testi isaretinin, son kullanicinin montaj sahasina

uygun olmasi énemlidir. Hypertherm uriinleri bir tlkeye, baska bir tilkeye

ihrag edilmek tzere sevk edildiginde, trtin, son kullanicinin sahasina gore
gereken sekilde yapilandiriimali ve belgelendiriimelidir.

Givenli kurulum ve sekil kesme ekipmani
kullanimi

Ark Kaynak Ekipmani baslikli IEC 60974-9 Kurulum ve kullanim, sekil
kesme ekipmaninin givenli kurulumu ve kullanimi ve kesme iglemlerinin
glivenli performansi konusunda size rehber olacak bilgiler sunar. Kurulum
sirasinda ulusal ve yerel yonetmeliklerin gerektirdikleri, topraklama veya
koruyucu topraklama baglantilar, sigortalar, kaynag: kesme cihazi ve
kaynak devreleri dahil olmak ancak bunlarla sinirli olmamak kaydiyla
dikkate alinmalidir. Ekipmani kurmadan énce bu talimatlari okuyun. ilk

ve en 6nemli adim kurulumun guvenlik degerlendirmesidir.

Giivenlik degerlendirmesi bir uzman tarafindan gergeklestirimelidir ve
bu uzman, guvenli bir ortam olusturmak ve gercgek kurulum ve galistirma
sirasinda benimsenmesi gereken tedbirler igin gerekli adimlari
belirlemelidir.
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Diizenli inceleme ve test prosediirleri

Ulusal ve yerel yonetmeliklerce gerektigi durumlarda, IEC 60974-4,
onarim ya da bakim sonrasinda plazma kesme gti¢ kaynaklarinin
elektriksel gtivenliklerinin IEC 60974-1 ile uyumlu olarak insa
edildiklerinden emin olmak igin diizenli inceleme test prosediirlerini
belirler. Hypertherm, galistinlmayan testler olarak, fabrikadaki koruyucu
devre ve yalitim direncinin devamliigini saglar. Testler, gti¢ ve topraklama
baglantilari gikartilarak gergeklestirilir.

Hypertherm ayrica hatali test sonuglarina neden olabilecek bazi koruyucu
cihazlan da gikartir. Ulusal ve yerel yonetmeliklerce gerektigi durumlarda,
IEC 60974-4 kapsaminda tanimlanan testlerin gegildigini belirten bir
etiket ekipmana takilmalidir. Onarim raporu, belirli bir testin
gerceklestiriimedigi belirtiimedigi stirece, tiim test sonuglarini
gostermelidir.

Test personelinin niteligi

Sekil kesme ekipmanin elektriksel gtivenlik testleri tehlikeli olabilir ve
elektrik onarimi alaninda uzman bir kisi tarafindan, tercihen ayni zamanda
kaynak, kesme ve benzeri islemlere de asina olan bir kisi tarafindan
gerceklestiriimelidir. Bu testlerin niteliksiz personel tarafindan
gerceklestirilmesi durumunda, personel ve ekipmana yonelik giivenlik
riskleri, duizenli inceleme ve testin saglayacagi faydalarindan ¢ok daha
fazla zarari olabilir.

Hypertherm, ekipmanin kurulu oldugu tilkedeki ulusal ve yerel
yonetmelikler tarafindan elektriksel gtivenlik testleri 6zel olarak gerekli
gorilmedikge, sadece gorsel inceleme gergeklestirilmesini 6nerir.

Artik akim cihazlarn (RCD’ler)

Avustralya ve diger bazi tlkelerdeki yerel yénetmelikler, is yerinde ve
insaat santiyelerinde tasinabilir elektrikli ekipman kullanildiginda,
operatorleri ekipmandan kaynaklanan elektriksel arizalardan korumak igin
Artik Akim Cihazlan (RCD) kullanimini gerektirebilir. RCD’ler, besleme ve
déniis akimi arasinda bir dengesizlik algilandiginda (topraga giden kagak
akim olmasi durumunda), ana sebeke elektrik beslemesini giivenli sekilde
kesmek Uizere tasarlanmigtir. RCD'ler, 6 ila 40 mili amper arasi sabit ve
ayarlanabilir kesme akimlarinda kullanilabilir ve ekipmanin kurulum,
uygulama ve kullanim amacina gére 300 mili saniyeye kadar kesme
sureleri segilebilir. RCD’lerin kullanildigi yerlerde, RCD'deki kesme akimi
ve kesme slresi, plazma kesme ekipmaninin normal galismasi sirasinda
gereksiz kesmeyi onleyecek ylikseklikte ve cok zayif bir ihtimal de olsa
ekipmandaki bir elektrik arizasi durumunda, arizali durumda kagak akim
operatorler igin hayati derecede elektrik tehlikesi olusturmadan beslemeyi
kesecek dustklukte secilmeli ya da ayarlanmalidir.

RCD’lerin zaman iginde duzglin ¢alisip ¢alismadiklarini dogrulamak igin,
kesme akimi ve kesme stiresinin her ikisi de diizenli olarak test edilmelidir.
Avustralya ve Yeni Zelanda'da ticari ve endiistriyel alanlarda kullanilan
tasinabilir elektrikli ekipmanlar ve RCD’ler AS/NZS 3760 Avustralya

standardina gore test edilirler. Plazma kesme ekipmaninin yalitimini
AS/NZS 3760 standardina gore test ettiginizde, diizglin test islemini
dogrulamak ve kagak akim testinin hatali arizalarin meydana gelmesini
onlemek igin, yalitim direncini bu standardin Ek B béliimiine gore

250 VDC'de giic svici agik (ON) konumda oldugu halde élgiin.
Emisyonlar azaltmak ve ekipmani gti¢ dalgalanmalarina karsi korumak
igin kullanilan metal oksitli varistérler (MOV) ve elektromanyetik uyumluluk
(EMC) filtreleri, normal sartlar altinda topraga 10 mili ampere kadar kagak
akim gonderebileceginden, hatali arizalarin olusmasi miimkiindur.

Burada tanimlanan herhangi bir IEC standardinin uygulamasina ya da
yorumlanmasina iliskin herhangi bir sorunuz olmasi halinde, Uluslararasi
Elektroteknik standartlar konusuna asina, uygun bir hukuki ya da baska
bir danigmana bas vurmaniz ve bu tiir standartlarin yorumlanmasi ya da
uygulamasina iligkin konularda herhangi bir sekilde Hypertherm'e bel
baglamamaniz gerekir.

Ust diizey sistemler

Bir sistem integratorii bir Hypertherm plazma kesme sistemine kesim
sehpalari, motor tahrikleri, hareket kontrol cihazlari veya robotlari gibi ilave
ekipmanlar eklediginde olusan kombine sistem, bir Ust diizey sistem
olarak gortlebilir. Tehlike arz eden hareketli pargalara sahip bir tst diizey
sistem, endustriyel makine veya robot ekipmanlardan olusabilir. Bu
durumda orijinal ekipman Ureticisi veya son kullanici miisteri, plazma
kesim sisteminin Hypertherm tarafindan Uretilmis hali igin gegerli
olanlardan farkli ek mevzuat ve standartlara tabi olabilir.

Ust diizey sistem igin bir risk degerlendirmesi yapmak ve tehlike arz eden
hareketli pargalara karsi koruma saglamak, son kullanici miisterinin ve
orijinal ekipman Ureticisinin sorumlulugundadir. Orijinal ekipman ureticisi
Hypertherm urtinlerini kendi triintine eklediginde meydana gelen Ust
diizey sistem, bir sertifika ile onaylanmadigi takdirde, kurulum da yerel
yetkililerin onayina tabi olabilir. Uyumluluk konusunda teredduitleriniz
varsa, yerel hukuk musavirlerine ve yerel mevzuat uzmanlarina danisarak
bilgi alin.

Ust diizey sistemin bilesen pargalan arasindaki harici baglanti kablolari,
son kullanicinin montaj sahasinin kirletici etmenlerine ve devinimine
gereken sekilde uygun olmalidir. Harici baglanti kablolari yag, toz, su veya
diger kirleticilere maruz kaldiginda, zorlu kosullarda kullanim
degerlendirmeleri gerekebilir.

Harici baglanti kablolar stirekli harekete maruz kaldiginda, sabit esneme
degerlendirmeleri gerekebilir. Kablolarin uygulama igin uygunlugunu
saglamak, son kullanici miisterinin veya orijinal ekipman Ureticisinin
sorumlulugundadir. Ust diizey sistemlerde, degerler ve maliyetlerde yerel
mevzuatlarin gerekli kilabilecegi farkliliklar bulundugundan, harici tiim
baglanti kablolarinin son kullanicinin montaj sahasina uygun olup olmadig
dogrulanmalidir.
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Giris
Hypertherm Cevresel Ozellikleri RoHS, WEEE ve REACH madde
bilgilerinin Hypertherm tedarikgileri tarafindan saglanmasini gerektirir.

Uriintin gevresel uyumlulugu, ic mekan hava kalitesi ya da son kullanicinin
gevreye yaydigi dumanla ilgili bilgi igermez. Son kullanici tarafindan
kesilen herhangi bir malzeme Hypertherm tarafindan uriinle birlikte
verilmez. Kesilmekte olan malzemelerden oldugu kadar, is yerindeki
guvenlik ve hava kalitesinden de son kullanici sorumludur. Son kullanici,
kesilen malzemelerden yayilan dumanlarin olusturdugu olasi saglik
risklerinin farkinda olmali ve tiim yerel yonetmeliklere uymalidir.

Ulusal ve yerel cevre yonetmelikleri

Ulusal ve yerel gevre yonetmelikleri, bu kilavuzda icerilen tim talimatlarin
oniine geger.

Uriin, kurulumun yapildigr tesis icin gecerli tim ulusal ve yerel gevre
yonetmeliklerine uygun olarak ithal edilmeli, kurulmali, galistiriimali
ve elden ¢ikarilmalidir.

Avrupa Cevre yonetmelikleri daha ileride, WEEE yénergesi béliminde
incelenecektir.

RoOHS yoOnergesi

Hypertherm, elektronik triinlerde tehlikeli maddelerin kullanimini kisitlayan
Avrupa Birligi Tehlikeli Maddelerin Kisitlanmasi (RoHS) Yénergesi de
dahil olmak uzere, yurirlikteki tim kanun ve yonetmeliklere uymakta
kararlidir. Hypertherm, global bazda RoHS Y6nergesine uyumluluk
yukumlultklerinin 6tesine gegmektedir.

Hypertherm, uygun bir alternatifin olmadiginin kabul edildigi durumlar
hari¢ olmak tizere, RoHS Yonergesi kapsamindaki trtinlerindeki RoHS
malzemelerinin azaltiimasina yonelik galismalarina devam etmektedir.

RoHS Uyumluluk Bildirimleri, Hypertherm'in RoHS Direktifi kapsamina
giren rinlerinin mevcut CE siiriimleri igin hazirlanmistir. Bu RoHS
uyumlu Grtinler, veri plakalarinda “CE isareti” yaninda bir de “RoHS
isareti” tasirlar. Hypertherm tarafindan Uretilen ve RoHS kapsaminda
olmayan ya da kapsam disinda kalan pargalar ve diger Uriinler, gelecekte
glindeme gelebilecek gereklilikler géz 6niinde tutularak stirekli olarak
RoHS uygunluguna gore donustiirtilmekte ve veri plakalarinda “RoHS
isareti” bulunmamaktadir.

Hypertherm iiriinlerinin uygun sekilde
elden cikariimasi

Hypertherm plazma kesim sistemleri, tiim elektronik triinler gibi, siradan
atiklarla birlikte islem gérmemesi gereken, baski devre kartina benzer
malzeme ve pargalar igerebilir. Tim Hypertherm uriin veya bilesen
parcalarini, ulusal ve yerel yasalara gore gevreye uyumlu sekilde elden
Gikarmak sizin sorumlulugunuzdadir.

= ABD'de tum federal, yerel yasalari ve devlet yasalarini inceleyin.

= Avrupa Birliginde AB yonergelerini, ulusal ve yerel yasalar inceleyin.
= Diger Ulkelerde, ulusal ve yerel yasalar inceleyin.

= Gerektiginde hukuk ya da baska uyumluluk uzmanlarina danisin.

Hypertherm uriinlerinin genis stirdirilebilir elden gikarma segeneklerini
www.hypertherm.com/recycle adresindeki web sitemizde bulabilirsiniz.

WEEE yonergesi

Avrupa Parlamentosu ve Avrupa Birligi Konseyi, 2012/19/EU ya da
Degistirilmis WEEE (Elektrikli ve Elektronik Ekipman Atiklarr) Yonergesini
yetkilendirdi.

Mevzuat geregi, 13 Agustos 2005 sonrasinda yonerge kapsamina giren
ve AB'de satilan herhangi bir Hypertherm trtini WEEE semboltyle
isaretlenir. Bu yonerge EEE (Elektrikli Elektronik Ekipman) atiklarinin
toplanmasi, islenmesi ve geri dontisimuni tesvik eder ve bu islemlerin
kriterlerini belirler. Tuketicilere ve isletmeler arasi atiklar farkli sekillerde
islenmektedir (tiim Hypertherm Uriinleri, isletmeler arasi kategorisinde
kabul edilmektedir). Hypertherm sistemlerini elden gikarma segeneklerini
www.hypertherm.com/recycle adresinde bulabilirsiniz.

2006 yilindan beri tretilen CE siriimii Hypertherm sistemlerinin ttimtinde
URL adresi sadece sembollerden olusan uyar etiketlerinin tizerine
basiimaktadir. Hypertherm'in tirettigi CSA strtimu trtinler WEEE
kapsami disinda ya da WEEE'den muaftir.

REACH y6netmeligi

1 Haziran 2007 yilindan beri yiirtirlikte olan REACH y6netmeliginin
Avrupa pazarinda bulunan kimyasal maddeler lizerinde etkisi
bulunmaktadir. Parga Ureticilerine yonelik REACH yonetmeligi
gereksinimleri, parganin agiriginin %0,1'den daha fazla Yiiksek Onem
Arz Eden Madde (SVHC) icermemesi gerektigini beyan eder.

Parga treticileri ve Hypertherm gibi bu siralamadaki diger alt kullanicilar,
Hypertherm urtinlerinde kullanilan tim kimyasallarin bir Avrupa
Kimyasallar Ajansi (ECHA) kayit numarasi olduguna dair tedarikgilerinden
guivence almakla yukimlt tutulmustur. REACH yonetmeliginin
gerektirdigi sekilde kimyasal bilgileri sunmak i¢in, Hypertherm,
tedarikgileri REACH beyanlarini sunmalarini ve bilinen REACH SVHC
kullanimlarini tespit etmelerini gerektirir. Pargalarin %0,1 miktarini asan
herhangi bir SVHC kullanimi ortadan kaldirlmistir.
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Hypertherm tarafindan sekil kesme ekipmanlari igin kullanilan yaglayicilar,
sizdirmazlik malzemeleri, sogutma sulari, yapistiricilar, ¢gozticller,
kaplamalar ve diger preparatlar ya da karigimlar, gok az miktarlarda
(sogutma suyu harig) kullaniimakta olup, REACH Kaydi ya da REACH
Yetkisi (SVHC'ler) ile iliskili bir tedarikci sorunu olmasi durumunda birgok
kaynaktan ticari olarak ikame edilebilecek Urtinlerdir.

Kimyasallarin uygun sekilde islenmesi
ve giivenli kullanimi

ABD, Avrupa ve diger bolgelerdeki Kimyasal Yonetmelikler tiim
kimyasallar icin Malzeme Giivenlik Veri Sayfalarinin (MSDS) veya
Giivenlik Veri Sayfalarinin (SDS) mevcut olmasini gerektirir. Hypertherm
tarafindan sunulan kimyasallarin listesi. MSDS, uriinle gelen veya Urlinde
kullanilan diger kimyasallar igindir. MSDS, www.hypertherm.com/docs
adresindeki Hypertherm web sitesinde bulunan Documents library’den
(Belge kitaplig) indirilebilir. Documents library'de (Belge kitapligi)
Category (Kategori) agilir listesinden “Material Safety Data Sheets”
(Malzeme Giivenligi Veri Sayfasi) baghgini segin.

ABD'de, OSHA, elektrotlar, girdapli halkalar, muhafaza kapaklari, nozullar,
muhafazalar, deflektorler ve diger masif pargalar igin Malzeme Givenlik
Veri Sayfalar gerektirmez.

Hypertherm, kesilen malzemeleri tretmez ya da bunlari tedarik etmez ve
kesilmekte olan malzemelerden gikan dumanlarin fiziki tehlike ya da saglk
riski olusturup olusturmadigi hakkinda herhangi bir bilgi sahibi degildir.
Bir Hypertherm {iriiniini kullanarak keseceginiz malzemenin 6zellikleri
konusunda rehberlige ihtiyaciniz varsa, litfen tedarikginize veya baska bir
teknik danismana danisin.

Gaz emisyonu ve hava kalitesi

Not: Hava kalitesi hakkindaki asagidaki bilgiler sadece genel
bilgilendirme amagl olup, kesim ekipmaninin kurulacagi ve galistinlacag
tlkede yurtrlikte bulunan resmi yonetmelikler ya da yasal standartlarin
g6zden gegirme ve uygulamanin ikamesi olarak kullaniimamalidir.

ABD'de, Mesleki Giivenlik ve Saglik Ulusal Enstittisti (NIOSH)

Manuel Analitik Yontemleri (NMAM), galisma yerindeki havada bulunan
kirleticilerin 6rneklenme ve analiz ydntemlerini igerir. OSHA, MSHA, EPA,
ASTM, ISO ya da 6rnekleme ve analitik ekipman ticari tedarikgileri gibi
baskalari tarafindan yayinlanan yontemlerin NIOSH yéntemlerine gore
avantajlar olabilir.

Ornegin, ASTM D 4185 Uygulamasi, calisma yeri havasindaki metal
izlerinin toplanmasi, ¢6zlilmesi ve belirlenmesi i¢in standart bir
uygulamadir. Hassasiyet, algilama siniri ve 23 metalin optimum galisma
yogunluklart ASTM D 4185'te listelenmistir. Analitik dogrulugun, maliyetin
ve optimum &rnek sayisini g6z 6nline alarak, optimum 6rnekleme
protokoliiniin belirlemek igin bir endiistriyel hijyen uzmani kullanilmalidir.
Hypertherm, plazma kesim sehpalarinin kuruldugu ve galistinldig
Hypertherm binalarindaki operattr istasyonlarina yerlestirilen hava
ornekleme ekipmanlariyla alinan hava kalitesi testi sonuglarini
gercgeklestirmek ve yorumlamak igin tgtincii taraf endustriyel hijyen
uzmanlarinin hizmetlerinden faydalanir.

Gerektiginde, Hypertherm, hava ve suyla ilgili ruhsatlarin alinmasi igin
de Uguncu taraf endustriyel hijyen uzmanlarinin hizmetlerinden faydalanr.

Kurulum tesisiyle ilgili tim gegerli yonetmelikler ve yasal standartlar
hakkinda tam ve gtincel bilgiye sahip degilseniz, ekipman satin alma,
kurulum ve galistirma 6ncesinde yerel bir uzmana danismaniz gerekir.

Kaliforniya Yasa Onerisi 65 diizenlemesi

Kaliforniya Yasa Onerisi 65 diizenlemesi, Kaliforniya'da iiriin satan tiim
isletmelerin ve endustrilerin, Yasa Onerisi 65 kimyasal listesinde yer alan
kimyasal maddelerden bir veya daha fazlasina maruz kalma olasilig
bulunuyorsa uyari etiketleri icermesini gerekli kilar. Bu diizenlemeye gore
“kansere, dogum kusurlarina ve diger reme sorunlarina neden oldugu
bilinen" bu kimyasal maddeleri igeren urlinler ve tesisler agikga gortilebilir
ve anlasilir uyarilar icermelidir. Her zaman oldugu gibi, kesme islemi
sirasinda havalandirma ve kisisel koruyucu ekipman (KKE) kullanimi dahil
olmak tizere, miisterilerimizi ekipmanlarimizi dogru kullanmaya ve ¢alisma
ortamini giivenli tutmaya tesvik ederiz. Daha fazla bilgi almak igin
www.p65warnings.ca.gov adresine gidin.
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&\ CANH BAO!

Khéng tuan thi hudng dan van hanh cé thé dan dén thuong tich
ca nhan hoc hu hdng thiét bi.

S& tay An foan va Tuéan tho
Ban slra doi 7 — Thang 4 nam 2020

(V1) Tiéng Viét/Vietnamese

An toan
A o A NGUY HIEM CANHBAO THAN TRONG
n NHAN BIET THONG TIN : '
A Huéng dan cta Vién Tiéu chudn Quéc gia Hoa Ky (ANSI) dugc st
AN TOAN dung cho céc ti hiéu va ky hiéu an toan. Tir hiéu NGUY HIEM hoac

. N . CANH BAO duoc str dung véi ky hiéu an toan. NGUY HIEM xac dinh
Caéc ky hiéu c6 trong phan nay dugc st dung dé& xac dinh cac mdi cac m&i nguy hiém nghiém trong nhat.

nguy tiém an. Khi ban thay mot ky hiéu an toan trong s6 tay nay « Nhan an toan NGUY HIEM va CANH BAO n&m trén may gan cac
hoac trén may, ban phai hiéu kha nang gay thuong tich ca nhan o s .
ma&i nguy hiém cu thé.

va lam theo cac hudng dan lién quan dé tranh nguy hiém. .
» Théng bao an toan NGUY HIEM cé mirc d6 uu tién cao hon cac

A 2 = hudng dan lién quan trong s tay nay, viéc khong tuan tha ding
LAM THEO HUONG DAN cach sé& dan dén thuang tich nghiém trong hoéc tr vong.
AN TOAN « Thong bao an toan CANH BAO ¢6 muic dé uu tién cao hon cac
huéng dan lién quan trong s6 tay nay, viéc khéng tuan tha ding
Doc ky tat ca cac théng bao an toan trong sé tay nay va cac nhan cach co thé dan dén thuong tich ho&c tir vong.
an toan trén may. + Théng bao an toan THAN TRONG cé mrc dd wu tién cao hon cac
« Gilt nhan an toan trén may & tinh trang tot. Thay thé nhan bi hudng dan lién quan trong s6 tay nay, viéc khong tuan tha dung
thi€u hoac bi hdng ngay lap tirc. cach co th€ dan dén thuong tich nhe hodc hu hdng cho thiét bi.
« Tim hi€u cach van hanh may va cach st dung bang diéu khién . L
dung cach. Khong dé ngudi khac van hanh may néu khong KIEM TRA THIET Bl TRU’OC KHI SU’ DUNG
dudc huéng dan. : :
« Duy tri may & didu kién lam viéc thich hop. Viéc stra d&i may Ban phai kiém tra tt ca cac thiét bi c4t theo yéu cau dé dam bao thiét
trai phép co thé anh hudng dén do an toan va tudi tho clia may. bi c6 tinh trang hoat dong an toan. Khi phat hién th8y thiét bj khong

¢6 kha nang van hanh an toan va dang tin cay, phai co6 nhan vién co
trinh d6 thuc hién viéc stra chira thiét bi trudc khi st dung ti€p hodc
dua thiét bi ra khoi hoat déng.

An toan va Tuén thd SC-341
(VI) Tiéng Viét/Vietnamese



An toan

TRACH NHIEM AN TOAN

Ngudi hodc t6 chirc chiu trach nhiém cho su an toan tai noi lam viéc
phai:

Dam béo rang ngudi van hanh va ngudi giam sat clia ho dugc dao
tao vé viéc s dung thiét bi theo cach an toan, si dung quy trinh
theo cach an toan va quy trinh khan cép.

Dam bao viéc truyén dat tit cad cac mai nguy hiém va bién phap
phong ngtra an toan dudc xac dinh & day cho ngudi lao dong va
ho da hiéu rd trudc khi bat dau cong viéc.

Chi dinh cac khu vuc cat da phé duyét va thiét 1ap cac quy trinh
cat an toan.

Chiu trach nhiém cho phép cac hoat déng cat tai cac khu vuc
khéng dugc thiét ké hodc phé duyét cu thé cho cac quy trinh do.
Dam bao chi st dung nhiing thiét bi da phé duyét, nhu mé cat va
thiét bi bao vé ca nhan.

« Chon céac nha thau cung cdp nhan sy dugc dao tao va co trinh do,

va nhirng ngudi c6 nhan thirc vé cac rdi ro lién quan, dé thuc hién
cbng viéc cat.

+ Théng bao cho nha thau vé cac vat liéu dé& chay hodc cac diéu

kién nguy hiém riéng biét déi vai dia di€m, hoac cac diéu kién nguy
hi€m ma ho cé thé& khong biét.

« Dam bao khéng khi dung dé théng gi6 cé di chéat lwgng va s6

lugng, sao cho su phoi nhiém clia nhan vién véi cac chat gay
6 nhiém nguy hiém duwdi mic gisi han cho phép.

« Dam bao cd du hé théng théng gio trong khdng gian dong kin dé

¢6 lugng oxy day da duy tri su sng, d€ ngan chan sy tich tu cta
cac chat lam ngat hodc hén hop dé chay, d& ngan chan khéng khi
thira oxy, va dé gil* cac chat & nhiém trong khéng khi thd dudi gidi
han cho phép.

HO QUANG PLASMA CO THE LAM HONG ONG PONG LANH

Ong ddng lanh c6 thé bi hdng hodc v néu ban tim cach 1am tan ching bing mo cét plasma.

2

+ Deo day quén cé tay ti€p dat khi x& ly bang mach in.

TINH DIEN CO THE LAM HONG BANG MACH IN

S dung cac bién phap phong ngtra thich hgp khi xi ly bAng mach in:
» Bao quan bang mach in trong thiing chlra chéng tinh dién.

P

AN TOAN NOI DAT

Day dan dién han Gan c¢6 dinh day din dién han vao phdi hodc
ban cat ¢ tiép xdc kim loai véi kim loai t&t. Khéng néi day dan
dién han véi phan sé rai ra khi cat xong.

Ban cat N&i ban cat véi mot thiét bi néi dat, phu hgp véi cac quy
dinh thich hop vé dién cla quéc gia va dia phuong.

Ngu6n dién dau vao

+ Dam bao ndi day néi dat clia day ngudn véi dat trong hop ngét két
noi.

+ N&u viéc 1&p dat hé théng plasma ¢ lién quan dén viéc ndi day
ngudn vdi ngudn cap dién, hay dam bao ndi day ndi dat cla day
nguodn dung cach.

+ Dat day ndi dat clia day ngudn lén dinh tan trudc, sau dé dat cac
day néi dat khac |én trén day noi dat ctiia day ngudn. Siét chat dai
ac gitr.

« Siét chat tat ca cac két ndi dién dé tranh ndng qua murc.

NGUY HIEM VE DIEN

+ Chi ¢c6 nhan vién dudc dao tao va cd thdm quyén mdi cd thE md

thiét bi nay.

N&u thiét bi duwgc két ndi c6 dinh, hay tat thiét bi va khéa/gan thé
canh bao cat ngudn dién trudc khi ma vé hdp may.

Né&u ngudn dudc cung cap cho thiét bi bang day dién, rat phich
cam culia thiét bi truéc khi ma vé hdp may.

Phai c6 ngusi khac cung cap ngét két ndi co thé khoa hodc nap
phich cdm c¢6 thé khoa.

Dai 5 phut sau khi loai b nguon dién trude khi vao trong vo hop
may dé€ nang lugng con lai xa hét.

 Né&u thiét bi phai co dién khi voé hop may dang md dé bao dudng,

¢6 thé ton tai nguy co né hd quang. Tuén theo tat ca cac yéu cau
cua dia phuong (NFPA 70E tai Hoa Ky) cho thuc hanh céng viéc
an toan va cho thiét bi bao vé ca nhan khi bao dudng thiét bi co
dién.

 Trudc khi van hanh thiét bi sau khi di chuyén, mé ho&c béo duéng,

hay dam bao dong vo hop may va dam bao da néi dat dung cach
vGi vo hdp may.

+ Ludn lam theo céac hudng dan nay dé ngét két néi ngudn dién

trudc khi kiém tra hodc thay d6i cac bo phan tiéu hao ciia mé cét.
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3 N . .
A j\ GIAT BIEN CO THE GAY CHET NGUOI

Cham vao cac bd phan cé dong dién chay qua c6 thé gay s6c
nguy hiém dén tinh mang hoc bong nang.

+ Khi van hanh hé thdng plasma, mét mach dién hoan chinh dugc
tao ra giita mé cat va phéi. Phéi va bat clr vat gi cham vao phéi

sé trd thanh mot phan clia mach dién.

+ Trong cac (ing dung mé cét, khéng bao gié cham vao than mé
cat, phéi hodc nudc trong ban nudc khi hé théng plasma dang
hoat déng.

Ngan nglra giat dién

Té&t ca cac hé thdng plasma st dung dién ap cao trong qué trinh

cét (thuding 1a 200-400 VDC). Thuc hién cac bién phap phdng

ngtra khi van hanh hé thdng nay:

+ Deo gang tay va di Gng cach dién, gilt cho co thé va quan ao
clia ban khé rao.

+ Khéng diing, ngdi hodc ndm trén — hodc cham — bat ky bé mat
udt nao khi dang st dung hé thdng plasma.

+ Céch ly ban than khai s&n pham va mat dat bang cach st dung
tham hodc véat che chan cach dién kho du I6n dé ngan chan moi

ti€p xuc vat ly vdi san phdm hodc méat dat. Néu ban phai cét
trong hodc gan khu vuc 8m uét, hay hét sirc than trong.
+ Thiét Iap mét céng téc ngét két ndi gan ngudn dién véi cau chi

c6 kich thudc phu hgp. Céng tac nay cho phép ngudi van hanh

tét ngudn dién nhanh chéng trong tinh huéng khan cap.

+ Khi st dung ban nudc, dam béao két ndi ding cach ban nudc véi

dat.

Lap dé&t va néi dat thiét bi nay theo huéng dan st dung va theo
quy dinh cta qudc gia va dia phuong.

Ki€m tra day ngudn dau vao thudng xuyén xem phan vé cé hu
hong hoac nit v3 khong. Thay day ngudn bi hong ngay 1ap tirc.
Day dién hd cé th€ gay chét ngui.

Kiém tra va thay th& day dan mé cét bi mon hodc hu héng.
Khéng cam phéi Ién, bao gém ca phan cét thira ra, trong khi
dang cét. D& phdi tai chd ho&c trén ban lam viéc vai day dan
dién han dugc két ndi trong qua trinh cat.

Trudc khi kiém tra, lam sach hodc thay d8i cac bé phan mé cat,
ngét két ndi ngudn chinh hoac rut phich cdm ngudn dién.
Khéng bao giti bd qua hodc tim cach lam tét d6i véi khoa lién
dong an toan.

Trudc khi thao bat ky ngudn dién hodc nap vé hop may hé
théng, hay ngat két néi ngudn dién dau vao. Doi 5 phut sau khi
ngét két ndi ngudn chinh dé& cho phép tu dién xa hét dién.

Chi van hanh hé théng plasma khi da day ndp ngudn dién. Két
ndi ngudn dién khéng che chan [a mdt m&i nguy hi€m nghiém
trong vé dién.

Khi thuc hién két néi dau vao, trudc tién hay ndi day dan ndi dat
thich hap.

Mbi hé théng plasma dudc thiét ké dé st dung chi véi cac

mé cét cu thé. Khong thay thé cac mé cat khac, co thé lam qua
nong va gay nguy hiém an toan.

An toan va Tuén tha
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CAT cO THE GAY CHAY NG

Phong chdng chay

+ Dam bao khu vuc cat an toan trudc khi thuc hién cong viéc cat.
DE binh chira chay gan do.

+ Loai b t4t ca cac chat dé chay trong vong 10 m cla khu vuc
cat.

+ Lam ngudi kim loai ndng hodc d& ngudi trudc khi x& ly hodc
trudc khi dé kim loai cham vao vat liéu dé chay.

+ Khéng bao gid cat cac thiing chira véi cac vat liéu dé chay bén
trong - trudc tién phai bo hét va don sach thung chira dung
cach.

+ Théng gi6 khéng khi cé kha nang dé chay trudc khi cat.

+ Khi ct bang oxy duéi dang khi plasma, can cé hé théng théng
gid xa khi.

Phong chéng ng

+ Khéng s dung hé théng plasma néu c6 thé co bui hodc hoi dé
gay né.

+ Khéng cat cac xi lanh, dudng 6ng cao ap hodc thung chira déng
kin.

+ Khéng cat thung chiva cé vat liéu dé chay.

A

Khi ban s dung mé cat plasma dé& cat hgp kim nhém dudi nudc
hodc trén ban nudc, phan (rng héa hoc gilra nudc va phoi, cac bo
phan, hat min ho&c giot nhdm néng chay tao ra nhiéu khi hydro
hon dang ké so vdi cac kim loai khac. Khi hydro nay co thé bi gil
lai dudi phoi. Néu ti€p xuc vai oxy hodc khéng khi, hd quang
plasma hodc tia Itra tir bat ky ngudn nao déu cé thé dét chay khi
hydro bi gii¥ lai nay, gay ra nd cé thé dan dén ti vong, thuong tich
ca nhan, thiét hai tai san hoac hu hang thiét bi.

Tham khao y kién cla nha san xuét ban va cac chuyén gia khac
trudc khi c&t nhém dé thuc hién k& hoach danh gia va giam thiéu
rGi ro nham loai bd nguy co phat nd béng cach ngan chan su tich
tu hydro.

CANH BAO
Nguy co ng
Phat né hydro véi cat nhém

CANH BAO
Nguy co né
Argon-hydro va metan

A

Hydro va metan la cac loai khi d& chay c6 nguy co gay né. Git
ngon It¥a tranh xa cac xi lanh va 6ng cé chiva hdn hop metan hodc
hydro. Gil ngon Iira va tia Iia tranh xa mé cét khi s& dung plasma

metan hoac argon-hydro.
A Cat dudi nudc bang khi nhién liéu cd
chtra hydro
+ Khéng cat dudi nudc bang khi nhién liéu cé chira hydro.
+ Cét duéi nuéc bang khi nhién liéu c6 chia hydro c6 thé dan
dén tinh trang né trong qua trinh thuc hién cat plasma.

CANH BAO
Nguy co né

A

Ngoai ra, d@m bao réng ban nudc, hat khoi (théng gi6) va cac bd
phan khac cla hé théng cét da dudc thiét ké cho muc dich cat
nhém.

Khéng cét hgp kim nhém dudi nude hay trén ban nudc, trir khi ban
c6 thé ngan chén sy tich tu cta khi hydro.

Luu y: Vi sy gidm thiéu thich hgp, ban co thé cat plasma hau hét
cac hgp kim nhém trén ban nuéc. Mot ngoai 1€ la hop kim
nhém-lithium. Khéng bao gi®s cit hop kim nhém-lithium khi c6
nudc. Lién hé vdi nha cung cdp nhom dé biét thém thong tin an
toan vé cac mai nguy hiém lién quan dén hop kim nhom-lithium.

@
?}% A CHUYEN DONG CUA MAY cO THE GAY THUONG TiCH

Khi nha san xu4t thiét bi géc (OEM) tao ra mét hé théng cat bang cach ké&t hop thiét bi Hypertherm véi cac thiét bi khac, khach hang st dung
cudi va OEM cé trach nhiém bdo vé tranh cac bd phan chuyén déng nguy hiém cla hé théng cat nay. Tuy nhién, ching téi khuyén ban nhiing
diéu sau day dé€ ngan ngira gay thuong tich cho ngudi van hanh va hu hong thiét bi:

+ Doc va lam theo hudng dan sir dung do OEM cung cap.

+ Duy tri vuing ti€p can han ché& I6n hon pham vi di chuyén toi
da clia cac bd phan chuyén dong clia hé théng cat.

« Khi ¢6 nguy co va cham, khdong cho phép nhan vién hodc thiét
bi lai gan cac bd phan chuyén dong ctia hé théng cét.

+ Tranh ti€p xuc vo tinh véi man hinh cdm &ng CNC hoéc can
diéu khién. Tiép xtc vé tinh co thé kich hoat cac Iénh va dan
dén chuyén dong ngoai y mudn.

» Khong bao dudng hodc vé sinh may trong qua trinh van hanh.
+ N&u can bao dudng, hay bat khoa lién déng an toan hodc ngat
ké&t ndi va khoa/gén thé canh bao cét ngudn dién dé vo hiéu

hoa dong co va ngan chuyén dong.
+ Chi cho phép nhan vién cé trinh d6 van hanh, bdo tri va bao
dudng may.
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AN TOAN THIET Bl KHI NEN

+ Khéng bao gid béi tron van xi lanh hodc b diéu chinh béng dau
hoac m&.

+ Chi sl dung dung xi lanh khi, bd diéu chinh, &ng va phu ting
duoc thiét k& cho ¢ng dung cu thé.

* Duy tri tit ca cac thiét bi khi nén va cac bd phan lién quan & tinh
trang tét.

+ Dan nhan va ma mau tat ca cac ong khi d& xac dinh loai khi
trong méi ng. Tham van cac quy dinh hién hanh ctia quéc gia
va dia phuong.

58 . XI LANH KHI CO THE PHAT NG
= NEU Bl HU HONG

Xi lanh khi chira khi co ap suét cao. N&u hu hdng, xi lanh c6 thé

phat né&.

« XU ly va st dung xi lanh khi nén theo cac quy dinh hién hanh
cla quéc gia va dia phuong.

+ Khéng st dung xi lanh khong thdng diing va c6 dinh tai ché.

+ D& ndp béo vé & dung vi tri trén van tri khi xi lanh dang dugc
st dung hodc dudc két ndi dé sir dung.

« Khéng cho phép ti€p xuc dién gilta hd quang plasma va xi lanh.

« Khéng dé xi lanh tiép xuc véi nhiét do qua cao, tia Ira, xi hodc
ngon Itra tran.

« Khéng s dung bua, cd 1& hodc cong cu khac dé md van xi lanh
bi ket.

Y ol pOC CO THE GAY THUONG TiCH HOAC TUY VONG

Ban than hd quang plasma la ngudn nhiét dugc st dung dé cét.
Theo d6, mac du hd quang plasma chua dugc xac dinh la nguén
khéi doc, nhung vat liéu bi cat co thé 1a ngudn khoi ddc hoac khi
lam can kiét oxy.

Khoi dugc sinh ra khac nhau tuy thudc vao kim loai dudc cat. Kim
loai cé thé giai phong khoi doc bao gém, nhung khéng chi gidi
han &, thép khong gi, thép carbon, kém (ma kém) va dong.

Trong mét s6 trudng hap, kim loai co thé dudc phi mot chat co

thé giai phong khoi doc. Céac chéat pha doc hai bao gom, nhung

khong chi gigi han & chi (trong mét sé loai son), cadmium (trong
mét s& loai son va chat don) va berili.

Céc khi dugc sinh ra trong qua trinh cat plasma khac nhau tuy
theo vat liéu can cat va phuong phap cat, nhung cé thé bao gém
6z0n, oxit nito, crom hoda tri sau, hydro va cac chat khac néu
chiing c6 trong ho&c dugc giai phéng tir vat liéu duoc cat.

Can than trong dé giam thiéu ti€p xuc vai khéi dudc sinh ra tir bat
ky quy trinh cong nghiép nao. Tuy thudc vao thanh phan hoa hoc
va ndng do cla khéi (cling nhu cac yéu té khac, chang han nhu
thong gié), ¢ thé cé nguy co méc bénh thé chat, chdng han nhu
di tat bdm sinh hoac ung thu.

Cha s6 hitu thiét bi va dia diém I&p d&t co trach nhiém kiém tra
chét lwgng khodng khi trong khu vuc cét va dam bao chéat lugng
khéng khi tai nai lam viéc dap (ng tat ca cac tiéu chudn va quy
dinh cda dia phuong va quéc gia.

Mdrc chat lugng khong khi & bat ky nai lam viéc nao cé lién quan

phu thudc vao cac bién sd cu thé cia dia diém, chdng han nhu:

« Thiét k& ban (udt, kho, dudi nuac).

« Thanh phan vat liéu, bé méat hoan thién, va thanh phan cla I6p
pha.

+ Khéi lugng vat liéu loai bé.

+ Thoi gian cat hodc duc ranh.

+ Kich thudc, thé tich khong khi, théng gid va loc khi noi lam viéc.

 Thiét bi bdo vé ca nhan.

+ S6 lugng hé théng han va cat dang hoat dong.

« Cac quy trinh nai lam viéc khac c6 thé sinh ra khoi.

Né&u nai lam viéc phai tuan tha cac quy dinh cta qudc gia hoéc dia

phuang, thi chi thuc hién giam sat hodc kiém tra tai dia diém I&p

dat méi co thé xac dinh dugc liéu ndi lam viéc & trén hodc dudi mic

cho phép.

DE& giam nguy ca ti€p xuc vai khoi:

+ Loai bé tat c& cac I8p phi va dung méi khdi kim loai trudc khi cat.

« S& dung thdng gid khi thai cuc bd dé loai bd khoi khdi khong khi.

+ Khong hit khoi. Deo mat na phong ddc cap khong khi khi cat bat
ky kim loai nao c6 18p phu, cé chira hodc nghi ngd cé chira cac
thanh phan doc hai.

+ Dam béo réng nhitng ngudi st dung thiét bi han hoac cét, cling
nhu cac thiét bi hd hdp céap khong khi, co du trinh dé va dudc
dao tao vé cach str dung thiét bi d6 dung cach.

+ Khéng cat thung chira cé cac vat liéu doc hai tiém &n bén trong.
Xa hét va vé sinh thung chira dung cach trude.

 Theo ddi hodc ki€ém tra chat lwgng khong khi tai dia diém khi can
thiét.

+ Tham khdo y kién chuyén gia dia phuong dé thuc hién k& hoach
tai dia diém d&€ dam bao chét lwong khong khi duoc an toan.

An toan va Tuén tha
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Q: HO QUANG PLASMA CO THE GAY THUONG TiCH VA BONG

Mb cét bat nhanh Hb6 quang plasma s& cat nhanh qua gang tay va da.

H® quang plasma danh Ilra ngay khi cong tac mé cat duoc kich * Tréanh xa dau mo cat.
hoat. + Khéng gil kim loai gan dudng cat.

+ Khéng hudng mé cat vé phia minh hodc ngusi khac.

7

Béo vé mét Tia hd quang plasma tao ra céc tia cwc manh va vé hinh
(tia cuc tim va hbng ngoai) cé thé d6t chay mét va da.

TIA HO QUANG CO THE BOT CHAY MAT VA DA

« Mac quan do chdng chay dé che tat ca cac vung tiép xuc.

* Méc quan khong cé gdu dé tranh su xam nhap cla tia Ira va xi.

+ S dung dung cu bdo vé mat theo quy dinh clia quéc gia va dia
phuong.

+ Deo dung cu bao vé mat (kinh an toan hoac kinh bdo hd c6 tdm
chén bén va mat na thg han) cé chirc nang lam t6i mét kinh thich

Ngoai ra, loai bd bat ky chat d& chay nao, chdng han nhu bat Itra
butan hodc diém khai tui ctia ban trudc khi cat.

Khu viee ¢t Chuén bi khu vire cat d& gidm phan xa va truyén anh

hop dé bao vé& mét ban khéi tia cuc tim va tia héng ngoai ctia hd sang cuc tim:
quang. + Son tudng va cac bé mat khac bang mau t6i dé gidm phan xa.
Bao vé da Mac quan &o bao ho dé bao vé chdng bong do tia cuc S dung td&m chén hodc hang rao bao vé dé bao vé nhitng ngudi

tim, tia Itra, va kim loai nong. khac khdi anh sang chdp va choi.
» Deo gang tay, di giay an toan va déi ma. + Canh bao ngudi khac khdng dugc nhin vao hd quang. S dung

t&m ap-phich hoac bién hiéu.

Dong agntoquang | veide | oo augosy hoamal | OSTAZCTR _Chtuku
(ANSI 249.1:2012) (ANSI Z49.1:2012)
Dudi 40 A 5 5 8 9
41 Adén 60 A 6 6 8 9
61 A dén 80 A 8 8 8 9
81 Adén 125 A 8 9 8 9
126 A dén 150 A 8 9 8 10
151 Adén 175 A 8 9 8 11
176 A dén 250 A 8 9 8 12
251 A dén 300 A 8 9 8 13
301 A dén 400 A 9 12 9 13
401 A dén 800 A 10 14 10 Khéng ap dung

. X ~ ~ z ~r z + z re
%’%\* PHAU THUAT CAY GHEP Y TE, MAY TAO NHIP TIM VA MAY TRO THINH
- I

Phau thuat cdy ghép y t&, may tao nhip tim va may trg thinh cé thé DE giam thi€u cac mai nguy tir trudng:

bi anh hudng bdi tif trudng tir dong dién cao. - D& ca day din dién han va day din dién md cat sang mot bén,

Ngudi c8y ghép y t&€, deo may tao nhip tim va may tro thinh nén cach xa ‘fd thé ban. ] ] ; !

tham khao y kién bac si trudc khi d&n gan bt ky hoat déng cat va + Diday dan dién mé cat cang gan véi day dan dién han cang tét.

duc ranh hé quang plasma nao. « Khong quan hoac treo day dan dién mé cat hodc day dan dién
han xung quanh co thé clia ban.

« DE& cang xa ngudn dién cang tot.
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Cét bang hd quang plasma c6 thé vuot qua mic tiéng 6n chap
nhan dugdc theo yéu cau cla cac quy dinh dia phuong trong nhiéu
(tng dung. Ti€p xdc kéo dai vdi ti€ng 6n qua mrc co thé gay tén
hai cho thinh giac. Ludn deo bao vé tai thich hop khi ct hoac duc
ranh, trir khi cac phép do mirc ap suat &m thanh dugc thuc hién tai
dia di€m da xac minh thiét bj bao vé thinh giac ca nhan la khéng
can thiét theo cac quy dinh qudc t&, khu vuc va dia phuong co lién
quan.

C6 thé& gidm tiéng 6n dang ké b&ng cach thém cac bién phap kiém
soat ky thuat don gian vao cac ban cat nhu rao chén hoadc rém
dugc dat gitta ho quang plasma va may tram, va/hodc dat may
tram xa khoi hd quang plasma. Thyc hién cac bién phap kiém soat
hanh chinh tai noi lam viéc d€ han ché ti€p can va han ché thoi
gian ti&p xuc clia ngudi van hanh, dong thai che chan céac khu vuc
6n ao va’hodc thuc hién cac bién phap dé€ giam tiéng vang trong
khu vurc cat bang cach dat cac thiét bi giam tiéng on.

‘ TIENG ON CO THE GAY TON HAI CHO THINH GIAC

S dung thiét bi bao vé tai néu ti€ng 6n mang tinh pha hoai hoadc
néu co6 nguy co tén hai thinh giac sau khi tat ca cac bién phap
kiém soat hanh chinh va ky thuat khac da dugc thuc hién. Néu
can bao vé thinh giac, chi deo céac thiét bi bao vé ca nhan dudc
phé duyét nhu nat bit tai hodc nut tai co chi s6 giam ti€ng 6n phu
hop véi tinh hudng. Canh béo nhitng ngudi khac gan khu vuc cét
V& cac rdi ro tiéng 6n c6 thé cd. Ngoai ra, bao vé tai c6 thé ngan
khéng cho vat néng bén vao tai.

THONG TIN THU GOM BUI KHO

Tiéu chudn NFPA 68 cla Hiép hoi Phong chay Chita chay Qudc
gia Hoa Ky, “Phong chéng Chay né bang Ong Biing chay”, dua ra
cac yéu cau dai vai thiét k&, vi tri, 13p dat, bao tri va sir dung cac
thiét bi va hé théng dé thoat khi dé chay va ap suat sau bat ky su
kién buing chay nao. Tham khéo y ki€n nha san xuat hoac ngudi
I&p dat vé bat ky hé théng thu gom bui khd nao cho cac yéu cau
hién hanh truéc khi ban Iap dat hé théng thu gom bui khd méi hodc
thuc hién cac thay d6i dang ké trong quy trinh hoac vat liéu dudc
s dung vai hé théng thu gom bui kho hién cé.

Tham khao y kién ciia "Co quan c¢6 thdm quyén” (AHJ) & dia
phuong dé€ xac dinh xem co béat ky phién ban nao clia tiéu chuén
NFPA 68 da dugc “thong qua tham chiéu” trong cac luat vé xay
dung tai dia phuong ctia ban hay khong.

Tham khao tiéu chudn NFPA 68 d& biét cac dinh nghia va giai
thich vé cac thuat ngl quy dinh nhu bung chay, AHJ, thdng qua
tham chiéu, gia tri Kst, chi s6 bung chay va cac thuat ngi¥ khac.

O mat s6 nai lam viéc, bui khd co thé gay nguy co chay né tiém an.

Lwu y 1 - Trir khi da hoan thanh danh gia theo dia diém cu thé
dé xac dinh ring khong c6 bui dé chay dugc tao ra, thi tiéu chudn
NFPA 68 yéu cau st dung 6ng phong né. Thiét k& kich thudc va
loai 8ng phong nG phi hgp vai gia tri Kst trong tredng hgp x8u nhat
nhu duwgec mé ta trong Phu luc F clia tiéu chudn NFPA 68.

NFPA tiéu chudn 68 khéng xac dinh cu thé cac quy trinh cat
plasma hodc cac quy trinh cat nhiét khac nhu yéu cau hé théng
4ng bung chay, nhung tiéu chuan nay ap dung nhitng yéu cau mai
cho tat ca cac hé thong thu gom bui kho.

Luu y 2 — Ngudi dung nén tham khao va tuén tha tat ca cac quy
dinh hién hanh ctia quéc gia, ti€u bang va dia phuong. Cac an
phdm khéng co y dinh thic giuc hanh déng khéng tuan tha tat ca
cac quy dinh va tiéu chudn hién hanh, va sé tay nay khdng bao gio
duwgc hiéu la lam nhu vay.

An toan va Tuén tha
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An toan

BUC XA LASER

Tiép xuc vdi tia laser tir mdt thiét bi phat laser co thé dan dén chan thwong mét nghiém trong. Tranh d& mét tiép xuc truc tiép.

Trén cac san pham sl dung thiét bi phat laser d€ can chinh, mot trong cac nhan birc xa laser sau day da dugc ap dung trén san phdm gan noi
tia laser di ra khoi vo. DAu ra t6i da (mV), budc séng phat ra (nM) va, néu thich hop, thdi lwgng xung ciing dugc cung cap.

LASER RADIATION LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM AVOID EXPOSURE TO BEAM

CLASS 2 LASER PRODUCT

Hudéng dan bd sung vé an toan khi st dung laser: + Stra dGi laser hodc san pham theo béat ky cach nao co thé lam
+ Tham khao y ki&n chuyén gia vé cac quy dinh laser tai dia tang nguy co bic xa laser.
phuong. Co thé yéu cau dao tao vé an toan laser. * Viéc st dung cac diéu chinh hoac thuc hién cac quy trinh khac
- Khong cho phép nhiing ngudi khong dugc dao tao van hanh véi nhitng quy dinh trong sG tay nay co6 thé dan dén phgi nhiém
laser. Laser cé th& nguy hiém trong tay clia ngudi dung chua buic xa laser nguy hiém.

dugc dao tao. * Khong van hanh trong méi trudng dé né, nhu khi co chét 1dng,
+ Khéng nhin vao 16 phéng laser hodc chum tia bat ctr Itc ndo. khi hogc bui dé chay.
+ Chi st dung cac bd phan va phu kién laser dugc nha san xuét
khuyé&n nghi ho&c cung cdp cho mau may cta ban.
+ Chi nhéan vién cé trinh d6 méi dudc stra chita va bdo dudng.

+ Khéng loai bé hodc lam mat nhan an toan laser.

+ Dinh vi tia laser theo huwdng dan dé tranh ti€p xtc vo tinh véi
mat.

+ Khoéng s dung tia laser trén phoi cé tinh phan chiéu.

+ Khéng st dung cac céng cu quang hoc d&€ xem hoac phan
xa chum tia laser.

+ Khéng thao roi hodc thao vé boc laser hodc 16 phéng.
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Quan ly San pham

Giéi thigu

Hypertherm duy tri mét Hé théng Quan ly Quy dinh toan cau dé dam
b&o réng cac san phadm tuan thl cac yéu cau vé quy dinh va moi
trudng.

Cac quy dinh vé an toan cla qudc gia va
dia phuong

Cac quy dinh vé an toan clia Qudc gia va Dia phuong c6 mirc dd uu
tién hon cac hudng dan duodc cung cap cling vai san pham. San phdm
sé& duoc nhap khau, 1&p dat, van hanh va thai b theo cac quy dinh
clia quéc gia va dia phuong duoc ap dung cho cac dia diém 13p dét.

Dau kiém tra chirng nhan

Céc san phdm da ching nhan dugc xac dinh bdi mét hodc nhigéu diu
kiém tra ching nhan tir cac phong thi nghiém kiém tra co tin nhiém.
Cac dau kiém tra chirng nhan ndm trén hodc gan bang théng tin.

Mbi dau kiém tra chitng nhan cho biét san phdm va cac cau kién co
y nghia quan trong d&i vai sy an toan ca san pham tuén tha cac tiéu
chudn an toan quéc gia co lién quan theo sy xem xét va xac dinh cla
phong thi nghiém kiém tra do. Hypertherm chi dong d&u kiém tra
chitng nhan trén san pham cta minh sau khi san phdm do dugc san
xuét bang cac c4u kién cé y nghia quan trong déi véi su’ an toan va da
¢6 sy cho phép clia phong thi nghiém kiém tra cé tin nhiém.

Khi sén phdm da rdi khéi nha may Hypertherm, cac ddu kiém tra

ching nhan sé& khong con hiéu lwc néu xay ra bat ky tinh huéng nao

sau day:

+ Séan phdm dugc sira déi theo cach tao ra méi nguy hiém hoac
khéng phu hop véi cac tiéu chudn hién hanh.

+ Cac c4u kién co y nghia quan trong ddi véi sy an toan dugc thay
thé& bang cac phu tung trai phép.

+ Cb su b8 sung bat ky cum I3p rép trai phép hodc phu kién nao str
dung ho3c tao ra dién ap nguy hiém.

+ C6 bat ky su can thiép nao ddi véi mach an toan hoac tinh nang
khac dugc thiét ké trong san phdm nhu [a moét phan cla chiing
nhan.

D&u CE cau thanh tuyén bd vé su tuan tha clia nha san xuét déi voi
céc chi thi va tiéu chuan hién hanh cia Chau Au. Chi nhitng phién
ban san phdm Hypertherm cé D&u CE nam trén hodc gan bang théng
tin 1a da duogc kiém tra vé viéc tuan tha Chi thi vé Dién ap Thap cla
Chau Au va Chi thi Tuong thich Dién tir (EMC) ciia Chau Au. Cac bd
loc EMC can thiét dé tuan tha Chi thi EMC ctia Chau Au dudc st
dung trong cac phién ban bd ngudn cé Dau CE.

Gidy ching nhan tuan tha danh cho cac san phdm Hypertherm cé
trong Thu vién Tai liéu trén trang web clia Hypertherm tai
www.hypertherm.com/docs.

S khac nhau clia cac tiéu chuén qudc gia

Céc quéc gia co thé ap dung cac tiéu chudn khac nhau vé hiéu suat
lam viéc, do an toan hodc cac tiéu chudn khac. Su khac nhau vé tiéu
chuén gitra cac qudc gia bao gém, nhung khéng chi gisi han &:

+ Dbién ap

+ Dinh murc day dién va phich cdm dién

+ Yéu cau vé ngdn ngit

+ Yéu cau vé tuong thich dién t&

Su khac nhau vé tiéu chudn qudc gia hoac cac tiéu chudn khac co thé
dan dén viéc dong tat ca cac dau kiém tra ching nhan trén ciing mot
phién ban cla san pham la diéu khong kha thi hodc khdng thuc t&. Vi
du: cac phién ban CSA clia san phdm Hypertherm khong tuan tha cac
yéu cau EMC clia Chau Au va do dé khéng co6 dau CE trén bang
thoéng tin.

Céc quéc gia yéu cau ddu CE hodc cé cac quy dinh EMC bat budc sé&
phai st dung cac phién ban CE cla san phdm Hypertherm cé ddu CE
trén bang théng tin. Cac qudc gia nay bao gém, nhung khdng chi gidi
han &:

« Uc

* New Zealand

+ Cac nudc thudc Lién minh Chau Au

* Nga

Diéu quan trong 1a san phdm va d&u kiém tra chirng nhan cla san
ph&m phai phu hop vdi dia diém 1ap d&t s dung cudi cuing. Khi cac
san pham Hypertherm dugc van chuyén dén mot quéc gia d€ xuét
kh&u sang mét quéc gia khac; san phdm phai c6 cau hinh va ching
nhan phu hgp vadi dia diém st dung cudi cung.

Lap dat va sir dung an toan thiét bi cat
theo mau

IEC 60974-9, c6 tiéu dé Thiét bi Han hd Quang — Lap dat va s dung,
cung cép hudng dan I8p dat va st dung an toan thiét bi cat theo mau
va thuc hién an toan cac thao tac cat. Ban phai xem xét cac yéu cau
clia quy dinh quéc gia va dia phuong trong qua trinh 13p dat, bao gom,
nhung khéng chi gidi han & cac két nai ti€p dat hodc bao vé ndi dat,
cau chi, thiét bi ng&t két ndi ngudn va loai mach nguén. Hay doc cac
hudng dan nay trudc khi lp dat thiét bi. Budc dau tién va quan trong
nhat la danh gia an toan viéc lap dat.

Hoat dong danh gia an toan phai do mét chuyén gia thuc hién va xac
dinh phai co cac budc nao dé tao ra méi trudng an toan va can ap
dung nhi*ng bién phap phong ngira nao trong qua trinh I&p dat va van
hanh thyc té.

An toan va Tuéan thd
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Quan ly San phdm

Th tuc ki€ém tra va danh gia dinh ky

Khi ¢6 yéu cau cla cac quy dinh clia quéc gia hoadc dia phuong,

IEC 60974-4 quy dinh cu thé cac thu tuc kiém tra d€ danh gia dinh ky
va sau khi sra chita ho&c bao tri, d€ dam bao su an toan vé dién cho
cac ngudn dién cla may cét plasma tuan tha IEC 60974-1.
Hypertherm thuc hién lién tuc cac kiém tra vé mach béo vé va dién trg
cach dién trong nha may dudi dang ki€ém tra khong hoat dong.

Cac kiém tra nay dugc thuc hién khi da loai bo két ndi dién va noi dat.

Hypertherm ciing loai bé mot s6 thiét bi bao vé co thé gay ra két qua
kiém tra sai. Khi co yéu cau cla cac quy dinh ctia quéc gia hodc dia
phuong, thiét bi s& duoc gan nhan cho biét thiét bi d& dat cac kiém tra
theo quy dinh cta IEC 60974-4. Bao cao slta chita phai cho biét két
qua clia tat ca cac kim tra, trir khi c6 chi bao réng mét kiém tra cu
thé van chua dugc thuc hién.

Trinh @6 chuyén mdn ctia nhan vién kiém tra

Cac kiém tra an toan dién cho thiét bi cat theo mau co thé nguy hiém
va phai do mét chuyén gia trong linh vuc stta chiva dién thuc hién, t6t
nhét 1 nhitng ngudi cling cé su hidu biét vé& han, cat va cac quy trinh
tuang tu. Rai ro an toan cho nhan vién va thiét bi ¢ thé 16n hon nhiéu
S0 Vi lgi ich cla viéc kiém tra va danh gia dinh ky khi nhan vién
khéng du trinh do thuc hién cac kiém tra nay.

Hypertherm khuy&n nghi chi nén thuc hién kiém tra bang mat trir khi
¢6 yéu cau cu thé vé ki€ém tra an toan dién theo quy dinh clia quéc gia
ho&c dia phuang tai quéc gia l3p dét thiét bi.

Thiét bi dong dién du (RCD)

O Uc va mét s6 qudc gia khac, luat dia phuong co thé yéu cau st
dung Thiét bi dong dién du (RCD) khi thiét bi dién cam tay dudc st
dung tai noi lam viéc hoéc tai cac cong truong dé bao vé ngudi van
hanh tranh su ¢8 dién trong thiét bi. RCD dudc thiét k& dé ngat két néi
ngudn dién chinh mét cach an toan khi phat hién su mét can béng
gitra ngudn dién va dong rd (cé dong ro xudng dat). Co thé st dung
RCD cho ca dong dién ngat cé dinh va cé thé diéu chinh trong khoéng
tir 6 d&n 40 milliampere va khoang thai gian ngét I&n t6i 300 mili giay
cho viéc cai dat, ing dung va st dung dy’ dinh ddi vdi thiét bi. Khi st
dung RCD, ban phai chon hodc diéu chinh dong dién ngat va thoi
gian ngét trén RCD du cao dé tranh gay can trd trong qua trinh van
hanh binh thudng cta thiét bi ct plasma va du thap trong trudng hop
cuc ky khé xay ra su c8 vé dién trong thiét bi d& ngat két néi ngudn
dién trudc khi dong ro trong diéu kién 16i c6 thé gay nguy hiém dén
tinh mang cho ngudi van hanh.

Dé& xac minh rang RCD tiép tuc hoat déng dung theo thdi gian, ban
nén kiém tra dinh ky ca dong dién ngét va thoi gian ngat. Thiét bi dién
cam tay va RCD dugc st dung trong céc linh vuc thuong mai va cong
nghiép & Uc va New Zealand dugc thir nghiém theo tiéu chudn
AS/NZS 3760 clia Uc. Khi ban kiém tra su’ cach dién cla thiét bi cat
plasma theo AS/NZS 3760, hay do dién trd cach dién theo Phu luc B
ciia tiéu chudn, & 250 VDC vai cdng téc ngudn & vi tri BAT dé xac
minh rang viéc kiém tra nay 1a dang va tranh su bao 18i sai khi kiém
tra dong ro. C6 thé co su bao 16i sai vi cac tu chdng sét (MOV) va bod
loc tuong thich dién tir (EMC), dudc st dung d€ giam khi thai va bao
vé thiét bi khai bi ting vot dién ap, c6 thé dan dén dong ro t6i da

10 milliampere vao dat trong diéu kién binh thudng.

N&u ban c6 thic méc lién quan dén viéc ap dung hoac giai thich bat
ky tiéu chudn IEC nao dudc mé ta & day, ban phai tham khao y kién
clia mot ¢6 van phap ly pht hgp hodc ¢6 van khac co hiéu biét vé cac
tiéu chudn ky thuat dién qudc té va khong duwa vao Hypertherm lién
quan dén viéc giai thich hay ap dung cac tiéu chuédn nhu vay.

Hé thong cap cao hon

Khi mét nha tich hop hé thdng thém thiét bi b sung; chdng han nhu
ban cat, truyén déng déng co, bd didu khién chuyén dong hoac robot;
vao hé théng cét plasma Hypertherm, hé théng két hop c6 thé duadc
coi la hé théng cép cao hon. M6t hé théng cdp cao han gom céac bd
phéan chuyén ddng nguy hiém co thé cdu thanh may maéc céng nghiép
ho&c thiét bi robot, trong trudng hop do, nha san xuat thiét bi géc
(OEM) hoac khach hang st dung cudi cé thé phai tuan theo cac quy
dinh va tiéu chuén b8 sung ngoai cac quy dinh va tiéu chuén lién quan
dén hé théng cat plasma do Hypertherm san xuét.

Trach nhiém clia khach hang st dung cudi va OEM la thuc hién danh
gia rli ro cho hé théng cdp cao han va che chan bao vé tranh cac bd
phan chuyén dong nguy hiém. Trir khi hé théng cdp cao han dugc
chitng nhan khi OEM két hgp cac san phdm Hypertherm vao hé théng
do, viéc I&p dat cling c6 thé phai ¢ su chap thuan cta chinh quyén
dia phuwong. Hay xin 16i khuyén t&* nhan vién tu van phap ly va cac
chuyén gia vé& quy dinh dia phuong néu ban khéng chéc chan vé viéc
tuan tha.

Cép két ndi bén ngoai gitta cac bd phan cau kién cltia hé thdng cap
cao hon phai phi hap véi cac chat gay 6 nhiém va chuyén déng theo
yéu cau cla dia diém lap dat sir dung cudi cung. Khi cap két ndi bén
ngoai phai tiép xtc véi dau, bui, nwdc hodc cac chat gay 6 nhiém
khac, ban c6 thé phai c6 dinh muc st dung trong diéu kién khéc
nghiét.

Khi cap két ndi bén ngoai phai chiu chuyén dong lién tuc, ban co thé
phai c6 dinh mlc uén cong lién tuc. Trach nhiém cla khach hang st
dung cudi hodc OEM la dam bao cap phu hop vdi iing dung. Do co su
khac biét vé dinh muc va chi phi theo yéu cau cta quy dinh dia
phuang d8i véi cac hé théng cap cao hon, ban phéi xac minh rdng moi
cap k&t ndi bén ngoai déu phu hap voi dia diém lap dat sir dung cudi
cung.
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Quan ly Méi trudng

Giéi thigu
Thong s6 ky thuat vé moi trudong clia Hypertherm yéu cau théng tin

vé chét theo cac quy dinh RoHS, WEEE va REACH do céc nha cung
Utng clia Hypertherm cung cép.

Sv tuan th quy dinh vé moi trudong ctia san phdm khong giai quyét
cac van dé chat lugng khong khi trong nha hoadc khoi thai ra moi
truwdng clia ngudi diing cudi. Hypertherm khong cung cép kém theo
s&n pham cac loai vat liéu d& ngudi dung cubi thuc hién thao tac cat.
Ngudi dung cudi chiu trach nhiém cho cac loai vat liéu ma ho thuc
hién viéc cat cling nhu cho su an toan va chat luong khong khi tai noi
lam viéc. Nguai dung cudi phai nhan thirc dudc cac rdi ro strc khoe
tiém &n cha khai thai ra tir viéc cét vat liéu va tuan tha tat ca cac quy
dinh ctia dia phuang.

Quy dinh vé mdi trwdng clia qudc gia va
dia phuong

Cac quy dinh vé& moi trudng cla qudc gia va dia phuong sé co mic do
uu tién cao hon so véi cac hudng dan trong sé tay nay.

San pham sé dugc nhap khau, 1&p dat, van hanh va thai bd theo tat ca
cac quy dinh vé méi trwdng cla qudc gia va dia phudng hién hanh tai
dia diém 14p dat.

Cac quy dinh vé méi truding ctia Chau Au sé duoc thao luan & phan
sau trong Ch/ thi WEEE.

Chi thi RoHS

Hypertherm cam két tuan th( tat ca cac luat va quy dinh hién hanh,
bao gébm Chi thi vé viéc han ché& cac chat nguy hiém (RoHS) clia Lién
minh Chau Au han ché viéc st dung cac vat liéu nguy hiém trong cac
san pham dién t&r. Hypertherm dat mdc tuan tha cao hon ddi vai Chi
thi RoHS trén co sd toan cau.

Hypertherm ti€p tuc nd luc gidm thiéu cac vat liéu RoHS phai tuan
theo Chi thi RoHS trong cac san phdm cla ching t6i, ngoai trir trudng

hop duoc cong nhan rong rai rang khéng cé cach thay thé nao kha thi.

Chung t6i da soan thdo Tuyén b6 vé Tuan thi RoHS cho cac phién
ban CE hién tai clia cac san pham Hypertherm n&m trong pham vi
cla Chi thi RoHS. Cac san phdm tuan thi RoHS nay cling co

“D&u RoHS” gan “D4au CE” trén bang thdng tin. V&i cac bd phan va
cac san phdm khac do Hypertherm san xuat ndm ngoai pham vi hoac
dugc mién triy RoHS, chung t6i lién tuc chuyén déi ching thanh san
ph&m tuan thi RoHS dé& ludng trudc cho cac yéu cau trong tuang lai,
va cac san pham nay khoéng co “D4u RoHS” trén bang thong tin.

Thai bé ding cach cac san pham cla
Hypertherm

Cac hé théng cét plasma clia Hypertherm, giéng nhu tat ca cac san

pham dién t&, ¢ thé chita cac vat liéu hodc cdu kién, chdng han nhu

bang mach in, khéng thé viit bé cung chat thai thong thudng. Ban co

trach nhiém thai bd moi séan phdm ho&c bd phan cdu kién cta

Hypertherm theo cach chdp nhan dugc d6i vai moi trudng theo cac

luat clia quéc gia va dia phuong.

+ Tai Hoa Ky, hay tim hiéu tat ca cac luat cla lién bang, tiéu bang
va dia phuang.

+ Tai Lién minh Chau Au, hay tim hiéu cac chi thi ciia EU, cac luét
cla qudc gia va dia phuong.

« & cac nudc khac, hay tim hidu cac luat ctia quéc gia va dia
phuong.

« Tham khao y kién cac chuyén gia khac vé phap ly ho&c tuan tha khi
thich hop.

Cé cac lya chon thai bo bén viing cac san phdm Hypertherm trén
trang web cuia ching toi tai www.hypertherm.com/recycle.

Chi thi WEEE

Nghi vién Chau Au va Hoi ddng Lién minh Chau Au da thong qua ban
viét lai clia Chi thi 2012/19/EU hoac WEEE (Réc thai Thiét bi Dién va
pién ti).

Theo yéu cau cla phap luat, moi san phdm Hypertherm thudc pham
vi ctia chi thi va duogc ban tai EU sau ngay 13 thang 8 nam 2005 déu
duagc danh d&u biéu twang WEEE. Chi thi nay khuyén khich va dua ra
cac tiéu chi cu thé cho viéc thu gom, x{ ly va tai ché rac thai EEE.
Réc thai tir ngudi tiéu dung va tir doanh nghiép dugc xt ly khac nhau
(t&t ca cac san phdm Hypertherm duoc coi la doanh nghiép-véi-doanh
nghiép). Ban c¢6 thé& tim thdy cac Iua chon thai bd cho cac hé théng
Hypertherm tai www.hypertherm.com/recycle.

URL dudgc in trén nhan canh bao chi co ky hiéu cho titng phién ban
CE cua hé théng plasma Hypertherm ké t&r nam 2006. Cac phién ban
CSA ciia cac san phdm do Hypertherm san xu&t ndm ngoai pham vi
ho&c dugc mién trir WEEE.

Quy dinh REACH

Quy dinh REACH, c6 hiéu luc tir ngay 1 thang 6 nam 2007, anh
hudng dén cac hoa chat co ban tai thi trudng Chau Au. Cac yéu cau
clia quy dinh REACH cho cac nha san xuét cau kién tuyén bé rang
cau kién khong dugc chira qua 0,1% tinh theo trong Iugng cho cac
Chat c6 mai lo ngai rét cao (SVHC).

Cac nha san xuét c8u kién va ngudi dung sau do, nhu Hypertherm,
c6 nghia vu phai c6 dugc sy dam bao tir cac nha cung cap réng tat
ca cac héa chat dugc st dung trong hoac trén cac san pham
Hypertherm sé c6 s6 déng ky clia Ca quan Héa chat Chau Au
(ECHA). D& cung cép théng tin hoa hoc theo yéu cau cla quy dinh
REACH, Hypertherm yéu cau cac nha cung cép dua ra tuyén bd
REACH va xac dinh moi hinh thirc st* dung REACH SVHC da dugc
biét dén. Moi hinh thitc s&r dung SVHC véi ham lugng vuot qué 0,1%
theo khéi luong clia cac bd phan déu da duagc loai bo.

An toan va Tuén tha
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Quan ly Méi trudng

Chaét boi tron, chat bit kin, chat lam mat, chat két dinh, dung moi, chat
pht va cac ché phdm hoac hén hgp khac dudc Hypertherm st dung
trong, trén, cho hodc véi thiét bi c&t theo mau clia cong ty dugc st
dung véi s6 lugng rat nhé (trir chat lam mat) va cé sén trén thi trudng
tir nhiéu ngudn, co thé va sé dugc thay thé trong trudng hgp nha cung
cap cb van dé lién quan dén Dang ky REACH hodc Cap phép REACH
(SVHC).

XU ly dliing cach va s* dung héa chat mot cach
an toan

Cac quy dinh vé héa chat tai Hoa Ky, Chau Au va cac dia diém khac
yéu cau phai c6 Bang D{i liéu An toan Vat liéu (MSDS) hodc Bang D
liéu An toan (SDS) cho tat ca cac hoa chat. Danh sach cac hda chat
do Hypertherm cung c&p. MSDS la danh cho cac héa chéat kém theo
s&n pham va cac hoa chéat khac dudc st dung trong hodc trén san
phdm. Ban ¢ thé tai xudng MSDS t&r Thu vién Tai liéu trén trang web
cua Hypertherm tai www.hypertherm.com/docs. Trong Thu vién Tai
liéu, chon “Bang D liéu An toan Vat liéu” trong trinh don tha xudng
Danh muc.

Tai Hoa Ky, OSHA khong yéu cau Bang DI liéu An toan Vat liéu cho
céac vat pham nhu dién cuc, vong xodn, nap gilt, voi phun, t&m chan,
bd phan lam léch hudng va cac bd phan chét rén khac ciia md cét.

Hypertherm khéng san xuét hodc cung cép cac vat liéu cét va khéng
biét liéu khoi thai ra tir vat liéu cat c6 gay nguy hiém vé thé chat hodc
nguy co stic khde hay khéng. Vui long tham khao y kién vai nha cung
cép hodc cé van kj thuat khac néu ban can huéng dan lién quan dén
céac thudc tinh clia vat liéu ban s& ct bang san phdm Hypertherm.

Khoi thai va chat luong khdng khi

Luwu y: Thong tin sau day vé chat lugng khong khi chi danh cho théng
tin chung va khdng nén sir dung thay thé& cho viéc xem xét va thuc
hién cac quy dinh va tiéu chuén phap Iy hién hanh clia chinh pha tai
qudc gia noi I&p dat va van hanh thiét bi cat.

Tai Hoa Ky, Huwéng d&n Phuong phap Phan tich (NMAM) cta Vién An
toan va Suric khde Nghé nghiép Qudc gia (NIAM) 1a tap hop cac
phuang phap ldy mau va phan tich chat gay 6 nhiém trong khéng khi
tai nai lam viéc. Cac phuong phap do nhitng t6 chirc khac cong bé,
chang han nhu OSHA, MSHA, EPA, ASTM, ISO hoéc céc nha cung
cép thuong mai vé thiét bi 1dy mau va phan tich, cé thé cé vu diém
haon so vdi cac phuong phap ctia NIOSH.

Vi du, Thuc hanh ASTM D 4185 |a mét thuc hanh tiéu chuén cho viéc
thu thap, hoa tan va xac dinh kim loai vi lwvgng trong khéng khi tai nai
lam viéc. D6 nhay, gidi han phat hién va néng do hoat dong t6i vu cho
23 kim loai dugc liét ké trong tiéu chudn ASTM D 4185. Ban nén s
dung mot chuyén vién vé sinh cong nghiép dé xac dinh giao thirc 18y
mau t8i wu, xem xét d6 chinh xac phan tich, chi phi va s& mau t6i uu.
Hypertherm str dung mét chuyén vién vé sinh cong nghiép bén thir ba
dé thuc hién va gidi thich cac két qua kiém tra chét lwong khong khi
dugc thuc hién bang cac thiét bi Idy mau khéng khi dét tai cac tram
van hanh trong céac tda nha clia Hypertherm noi 13p dat va van hanh
céac ban cét plasma.

Khi cé thé, Hypertherm cling si dung mot chuyén vién vé sinh céng
nghiép clia bén th ba d€ nhan gidy phép khdng khi va nudc.

Né&u ban khong nhan thirc ddy dl va cap nhat vé tat ca cac quy dinh
va tiéu chuén phap ly hién hanh clia chinh phi cho dia diém I3p dat,
ban nén tham khao y kién chuyén gia dia phuong truwdc khi mua, 13p
dat va van hanh thiét bi.

Quy dinh Nhan canh bdo 65 cla bang
California

Quy dinh Nhan canh bao 65 cla bang California yéu cau tat ca cac
doanh nghiép va nganh céng nghiép ban san pham tai California phai
dan nhan canh bao néu co thé xay ra ti€p xuc véi mét hodc nhiéu héa
chat trong danh sach héa chat thudc quy dinh Nhan canh bao 65. Quy
dinh nay yéu cau canh bao rd rang va hgp ly ddi vdi cac san phdm
va phuang tién cé chlra cac hoa chat “dugc biét 1a gay ung thu, di tat
b&m sinh hoac cac nguy hai khac dén kha nang sinh san”. Nhu moi
khi, chiing t6i khuyé&n khich khach hang st dung thiét bi ctia ching t6i
mot cach chinh xac, gém ca viéc st dung théng gié va thiét bi bao
hd ca nhan (PPE) trong qua trinh cat, va tao nén va duy tri mot mai
trudng lam viéc an toan. D& tim hi€u thém thong tin, hay truy cap
www.p65warnings.ca.gov.
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